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Magickému Griffinovi,

			nejnovějšímu světlu a lásce v mém životě,

			který při psaní této knihy přišel na svět

			a strávil nějaký čas v mém náručí.

			





			Nevzdychejte, dámy, nevzdychejte,

			muži byli vždycky podvodníci.

			William Shakespeare

			





			Spravedlnost bez síly je bezmocná;

			síla bez spravedlnosti je tyranská.

			Blaise Pascal

			


	

 






Kapitola 1

			Zasloužil si smrt.

			Téměř rok pátrala, studovala a plánovala kdo, kdy, jak a proč, a vybrala Nigela B. McEnroye – ten se stane prvním.

			Bylo mu čtyřicet tři, byl jedenáct let ženatý a měl dvě děti – dcery ve věku devět a šest. Během osmnácti let vybudoval se dvěma společníky vlastní firmu na vyhledávání lidských zdrojů Dokonalé umístění a jako výkonný ředitel dohlížel na nábor na planetě i mimo ni.

			Ústředí si ponechával v Londýně, nicméně hodně cestoval. Dokonalé umístění mělo kanceláře v New Yorku, Východním Washingtonu, Tokiu, Madridu, Sydney, Novém L. A., Dubaji, Hongkongu, Vegas II a nedávno otevřelo pobočku i na Olympu.

			Žil si dobře, často pořádal večírky a získal si pověst člověka, který dokáže určit, co přesně klient potřebuje, a sehnat mu perfektního pracovníka.

			V zaměstnání byl Nigel B. McEnroy svědomitý, zodpovědný, pilný a měl vysokou pracovní morálku.

			To mu nicméně nebránilo v tom, aby se v soukromém životě stal lhářem, podvodníkem, cizoložníkem a sériovým násilníkem.

			Ten muž byl nepochybně dobytek a dozrál čas na jeho porážku. Těšila se na to – měla pocit, že si vybrala svůj první cíl velice dobře.

			Rád zahýbal se zrzkami, které měly velké poprsí a – obvykle – dosáhly nižšího postavení než on. Pokud nelovil ve vodách vlastní společnosti, vydával se do luxusních klubů.

			A kdyby už to nebylo dost zlé, uvážíme-li jeho manželku a dvě děti, obvykle přidával do drinku zvolené kořisti drogu, aby si zajistil její spolupráci a kapitulaci.

			Snad ještě horší bylo, že přinejmenším jednou (ona ale měla podezření, že víckrát) omámil potenciální kandidátku na pracovní místo a pak ji předal jinému muži.

			Ta ubohá dívka mu samozřejmě nebyla schopná nic dokázat – sotva si na útok pamatovala a příliš se bála toho parchanta obvinit.

			Slyšela tedy dost od ostatních obětí, víc než dost, aby toho hajzla začala studovat, sledovat a pozorovat v akci. Dvakrát zdokumentovala jeho rutinní postup při znásilňování.

			Konečně měla shromážděné všechny podklady a ještě naposled se na sebe dlouze zadívala do vysokého zrcadla ve své dílně.

			Měla dlouhé vlasy, vlnité a vyzývavě červené, oči zvýrazněné zelenými stíny a byla pečlivě nalíčená. Použila rtěnku ve stejné barvě jako vlasy.

			Předtím nějakou dobu pracovala na svém obličeji, aby to vypadalo, že má nepatrně zvednutou špičku nosu a lehce zašpičatělou bradu. Falešná ňadra působila naprosto reálně – a byla taková i na dotek. Za peníze seženete cokoliv. Na závěr si ještě trochu vycpala pozadí a přidala velice jemný zlatavý odstín pleti, jako kdyby byla opálená.

			Šaty, které si vybrala, zelené jako její oči a splývavé jako voda, jí padly jako druhá kůže. Vysoké podpatky třpytivě stříbrných střevíčků se silnou podrážkou jí dodávaly na výšce.

			Ten darebák Nigel měřil sto třiaosmdesát centimetrů a ona v botách dosahovala sto sedmdesáti osmi. Hodila se k němu.

			Vypadala vznešeně, sebevědomě a sexy.

			S parukou a tělesnými i obličejovými vylepšeními by ji nepoznala ani vlastní matka.

			Ještě jednou se zatočila před zrcadlem a načechrala si paruku. „Zapni se, Wilforde.“

			Android, navržený tak, aby vypadal jako běloch po šedesátce, s elegantním knírem a hustými vlasy, otevřel modré oči.

			„Ano, madam?“

			Naprogramovala mu snobský britský přízvuk a dala mu modrý oblek, naškrobenou bílou košili a černou kravatu.

			„Předjeď s vozem,“ pokynula. „Odvezeš mě do klubu Tohle místo, tam zaparkuješ a budeš čekat na další pokyny.“

			„Jak si přejete, madam.“

			„Použij výtah. Odemkla jsem ho.“

			Zatímco plnil její instrukce, zkontrolovala obsah kabelky a přešla k monitorům.

			Její babička díkybohu klidně spala pod dohledem zdravotního androida. Drahá, předrahá babička prospí celou noc – s pomocí sedativa, které jí přidala do sklenky brandy, již babička každý večer pila.

			„Brzy se vrátím.“ Poslala k monitoru vzdušný polibek a vyjela výtahem do přízemí nádherného starého domu, který zbožňovala skoro tak jako babičku.

			Pečlivě výtah zase zablokovala, s uspokojivým klapotem podpatků se přesunula do okázalé vstupní haly, vyšla do studené dubnové noci a zamkla vchodové dveře.

			Mírně se zachvěla – chladem i očekáváním, ale Wilford už jí držel otevřené dveře auta.

			Nastoupila a přehodila si nohu přes nohu. Jedenáctý duben 2061, pomyslela si. Den, kdy povstala Lady Spravedlnost.

			Nigel byl na lovu a těšil se, že oslaví dlouhý a úspěšný pracovní den. Manželka a dcery si užívaly jarní prázdniny v tropech a on měl celý týden sám pro sebe – nemusel si vymýšlet výmluvy o práci dlouho do večera, když se chtěl trochu povyrazit.

			Klub s názvem Tohle místo měl rád, protože byl diskrétní (žádné kamery), měl kóje pro VIP zákazníky – oddělené zástěnami od obyčejné lůzy – a nabízel vynikající martini a hudbu. A ano, chodily sem velice atraktivní ženy, které taky hledaly povyražení.

			Samozřejmě si zarezervoval VIP kóji, ale během první hodiny se pohyboval po třpytivě stříbrných místnostech, rozhlížel se po pulsujících světlech na tanečním parketu a jezdil eskalátory po všech třech podlažích klubu.

			Tuto část večera považoval za lov a velice si ji užíval.

			Včera večer zaskóroval nadmíru dobře: dvě blondýny se s ním na několik hodin podělily o svoje přednosti v jeho newyorském bytě.

			Předpokládal, že by mohl jednu z nich – nebo obě – pozvat na druhé kolo, ale chtěl někoho čerstvého. V každém případě jako vždy vymazal jejich kontaktní informace.

			Věděl, že vypadá skvěle – měl na sobě černé kalhoty, pásek s cvočky, světle modrý svetr, který odpovídal odstínu jeho očí, a elegantní náramkový počítač, jenž každému, kdo měl pro takové věci oko, prozrazoval, jak je bohatý.

			Mohl by si zaplatit prvotřídní licencovanou společnici – a taky to dělal, pokud ho tlačil čas. Ale dával přednost lovu.

			Momentálně sledoval rusovlásku, která se vlnivě pohybovala na parketu. Připouštěl, že je ve srovnání s jeho obvyklou kořistí trochu mladá a vlasy – krátké, vyčesané do hrotů – nevypadaly tak kultivovaně.

			Ale ty pohyby.

			Nespouštěl z ní oči a začal obcházet taneční parket, aby našel vhodnou příležitost, když tu…

			Někdo do něj zezadu zlehka vrazil. Ohlédl se a uslyšel chraplavé „Excusez-moi.“

			Ten hlas, mírný francouzský přízvuk i hrdelní vrnění ho přiměly, aby se otočil úplně.

			Zapomněl na vlnící se tanečnici.

			„Pas de quoi.“ Vzal tu ženu za ruku, zvedl si ji ke rtům a dočkal se odměny v podobě smyslného úsměvu.

			Nechával její ruku ve své – žena nic nenamítala. „Êtes-vous ici seule?“

			„Ah, oui,“ odpověděla tónem, který si vyložil jako jasné pozvání. „Et vous?“

			Otočil jí ruku a jemně se dotkl rty vnitřní strany jejího zápěstí. Přešel do angličtiny. „Doufám, že už ne.“

			„Jste Angličan? Mluvíte velice dobře francouzsky.“

			„Doufám, že mi dovolíte, abych vám koupil drink, a můžeme mluvit jazykem podle vašeho výběru.“

			Přejela si volnou rukou po nádherných vlasech a naklonila hlavu ke straně. „To by se mi líbilo.“

			Pomyslel si: Zásah a odvedl ji davem lidí kolem stolů a barů ke své kóji.

			„Snad vám to nevadí. Dávám přednost soukromí.“

			Za závěsem čekal luxusní černý půlkruh s polštářky se stříbrným lemováním. Žena se posadila, přehodila si jednu krásnou nohu přes druhou a nepatrně se zaklonila. V přesně správné míře.

			„Mám ráda soukromí,“ řekla. „Závěsy, přes které vidíme ven, ale nikdo nevidí dovnitř. Je to… vzrušující, že?“

			„To ano.“ Posadil se vedle ní a zvažoval správné načasování. Usoudil, že by neměl postupovat příliš rychle. Tahle zelenooká krasavice vypadala kultivovaně, bude očekávat jemný přístup. „Co máte ráda?“

			„Mnoho věcí.“

			Pocítil mravenčení v rozkroku, ale jen se zasmál. „To já taky. Ale myslím tím, jaké pití.“

			„Martini s vodkou, velice suché, s dvěma olivami. Dávám přednost Romanov Five.“

			„Jako já.“

			„Á, našli jsme něco společného.“

			„První věc z mnoha.“ Objednal na počítačovém menu a přejel po ní pohledem. Užíval si pohyb za tenkým, jednosměrně průhledným závěsem i tep hudby. To vzrušení.

			„Jsem Nigel…“

			Dotkla se prstem jeho rtů. „Jen křestní jména, ça va? Zachovejme nějaké tajemství. Solange.“

			„Solange,“ zopakoval. „Co vás přivádí do New Yorku?“

			„Kdybych vám to řekla, přišli bychom o tajemství. Řekněme tedy, že možná tahle chvíle. Užívám si New York díky mnoha zde nabízeným potěšením a jeho…“ Zdálo se, že hledá správné slovo. „Ach ano, anonymitě. A co si užíváte vy, Nigeli?“

			„Tenhle okamžik.“

			Zasmála se a pohodila hlavou. „V tom případě bychom si ho měli vychutnat, i chvíle, které nás čekají. Dnes večer jsem přišla, abych… odhodila – ano, abych odhodila za hlavu den i věci, které je potřebné a nutné vykonávat. Abych místo nich dělala to, co mě těší. Noc jen pro mě, chápete?“

			„Ano. Pro mě platí totéž. To je další věc, kterou máme společnou.“

			„Takže…“ Otevřela kabelku a vytáhla z ní malé zrcátko. „Dnes večer jsme bytosti žijící přítomným okamžikem. Společně.“

			Začal se k ní naklánět, ale na servírovacích dvířkách zablikalo světlo a otevřela se.

			„Měli bychom si na tuhle chvíli připít.“

			Když se otáčel pro sklenice s martini, upustila kabelku na zem. Postavil drinky a sklonil se pro kabelku.

			Tehdy mu vylila do pití obsah lahvičky.

			„Merci.“ Vzala si od něj kabelku, vrátila do ní zrcátko, přijala sklenku a zlehka si s ním přiťukla. „Na tuhle chvíli,“ řekla.

			„A na mnohá potěšení.“

			Její oči nad okrajem sklenky se zaleskly. „Povězte mi o některém z mnoha potěšení, která hledáte.“

			„Krásnou ženu, která chce to, co já.“

			Sledovala ho, jak pije, položila mu dlaň na stehno a škádlivě mu přejela prsty k vyboulenému rozkroku. „Ale jak můžete hledat to, co jste našel?“ Když se k ní předklonil, položila mu ruku na hruď. „Mais non. Nejdřív si připijeme na tenhle okamžik a na potěšení, která nás čekají. Vidíte je přes závěs, jak se pohybují a dotýkají, jako při erotickém rituálu, že? Někteří ho možná dovedou do konce, jiní ne. A my, my tu můžeme dělat, co se nám zlíbí, aniž by nás ostatní viděli.“

			„Vzrušující,“ vydechl. Cítil, že se mu nepatrně zatočila hlava.

			„Dopijte ten drink a pojďte se mnou. Znám místo, které je ještě lepší. Místo mnoha potěšení.“

			Dychtivě dopil martini a vzal ji za ruku, kterou mu podala, když vstala. „Mám blízko odtud byt,“ začal.

			„Znám lepší místo,“ zopakovala.

			Měl dojem, jako kdyby se pohyboval stříbřitou mlhou, a vůbec si nevšiml, jak se žena dotýká náramkového počítače, aby dala signál svému androidovi. Sotva slyšel hudbu, když ho odváděla do přízemí a ven do noci.

			Postrčila ho do vozu a on jí uvnitř hmátl po ňadrech a pokusil se vyhledat svými ústy její rty.

			Měl pocit, že slyší, jak změněným hlasem říká: „Rovnou domů, Wilforde,“ ale sám se topil v ní a očekávaných rozkoších.

			A ve tmě.

			Probudil se s tepající bolestí hlavy a palčivě suchým hrdlem. Když se pokusil pohnout, svaly odmítly poslušnost. Se zamrkáním otevřel bolavé oči a trhl sebou, když se mu do nich zabodlo ostré světlo.

			Uviděl velkou místnost s pulty, monitory, obrazovkami a obrovským pracovním stolem. Nic z toho nedávalo smysl.

			Trvalo mu téměř minutu, než se probral dost na to, aby pochopil, že je nahý a ruce má připoutané nad hlavou k řetězu zavěšenému od stropu. Nohama se sotva dotýkal země.

			Unesli ho? Zdrogovali? Pokusil se zazmítat, ale bolelo to.

			Ne, ne, ten klub. Šel do klubu. Ta Francouzka. Solange. Vzpomínal si na ni, ale všechno bylo jako v mlze, a když se snažil soustředit, bolest hlavy se ještě zvýšila.

			Žádná okna, pomyslel si a po těle mu vyrazil studený pot. Viděl schody, které vedly někam nahoru, a když zaklonil hlavu, zahlédl nad nimi dveře.

			Pokusil se zavolat o pomoc, ale jen zachraptěl.

			Potěšení – na to si vzpomínal. Mluvili o potěšeních a ona…

			Něco se za ním pohnulo a on ucítil děsivou, šokující bolest. Nové zachraptění přešlo ve skřek.

			Vstoupila mu do zorného pole.

			Ne ta Francouzka.

			Co to bylo za ženu, která se na něj usmívala zpod stříbrné masky, s tmavými vlasy se stříbrnými konečky rámujícími obličej a s postavou oblečenou v černé?

			Měla na sobě stříbrné kozačky a něco jako – dobrý bože – náprsní krunýř z černé kůže se stříbrnými písmeny LS.

			„Kdo jste? Co chcete?“

			„Chci svou chvíli mnoha potěšení.“

			Do děsu mu pronikla nepatrná úleva. „Solange? Ne…“

			„Vypadám snad jako Solange?“ S úšklebkem se ho dotkla elektrickým bičem pouhé dva centimetry nad penisem. Celé tělo mu zkroutila křeč. „Jsem Lady Spravedlnost, ty cizoložný hajzle. A, Nigeli B. McEnroyi, nastal čas zúčtování.“

			„Přestaňte, počkejte, nedělejte to. Můžu vám zaplatit, cokoliv chcete.“

			„Ach, věř mi, že zaplatíš. Za svou manželku.“ Pleskla ho elektrickým bičem přes břicho. „Za svoje dcery.“ Přes hrudník. „Za každou ženu, kterou jsi znásilnil.“ Přes hýždě.

			Od zdí se odrážel jeho jekot. „Ne, ne, ne. Nikoho jsem neznásilnil. Dopouštíte se hrozné chyby.“

			„Opravdu? Opravdu, Nigeli?“ Uštědřila mu další elektrický šok, tentokrát do varlat, a pomyslela si, že by nejvyšší tóny jeho nynějšího výkřiku nejspíš slyšeli jen psi.

			Pokaždé, když pronesla jméno jedné z jeho obětí, dala mu elektrickou ránu.

			Chvíli něco nesouvisle blábolil a nakonec ochabl, ale ona byla trpělivá. Dala mu přičichnout k lahvičce, aby ho probrala, a začala znovu.

			Škemral – ach, jak škemral – proklínal ji, plakal, křičel a taky se pomočil.

			A to všechno pro ni byly okamžiky rozkoše.

			„Proč to děláte?“

			„Pro všechny ženy, které jsi zradil, ponížil a zneužil. Přiznej se, Nigeli, ke svým zločinům.“

			„Nikdy jsem nikomu neublížil!“

			Tvrdě ho pleskla elektrickým bičem přes hýždě. Když dokázal znovu promluvit, se vzlykem ze sebe vypravil: „Miluju svou ženu. Miluju ji, ale potřebuju něco víc. Je mi to líto. Byl to jenom sex. Prosím, prosím.“

			„Dával jsi těm ženám drogy.“

			„To ne… Ano, ano!“ vyvřískl, aby oddálil bolest. „Pokaždé ne, ale je mi to líto. Omlouvám se.“

			„Využil jsi svoje postavení k zastrašování a tlačil jsi ženy, které chtěly práci, k sexu.“

			„Ne… ano, ano! Mám svoje potřeby. Prosím.“

			„Potřeby?“ Zvedla obušek a udeřila ho přes obličej, až mu roztříštila lícní kost. „Tvoje potřeby jsou důležitější než jejich svobodná vůle, jejich přání a jejich potřeby? Důležitější než tvoje sliby manželce?“

			„Ne, ne. Je mi to líto. Moc líto. Já… potřebuju pomoc. Seženu si ji. Přiznám se. Půjdu do vězení. Udělám, cokoliv řeknete.“

			„Oslov mě jménem.“

			„Já nevím, kdo jste. Prosím.“

			„Řekla jsem ti to!“ Znovu mu uštědřila elektrickou ránu – podle toho, jak jím projížděly křeče, věděla, že se blíží konec. „Jsem Lady Spravedlnost. Oslov mě jménem!“

			„Lady Spravedlnost,“ zamumlal, sotva při vědomí.

			„A spravedlnosti bude učiněno zadost.“

			Měla připravený kbelík i ostří. Přinesla je k němu a postavila mu kbelík mezi nohy.

			„Na co to je? Co to děláte? Přiznal jsem se. Je mi to líto. Panebože, panebože, prosím, ne!“

			„To je v pořádku, Nigeli.“ Usmála se do jeho uslzených, hrůzou vytřeštěných očí. „Postarám se o tvoje potřeby. Naposledy.“

			Udržela ho naživu, jak dokázala nejdéle, a když bylo po všem, když už jen ochable a němě visel, dlouze vydechla.

			„Tak. Spravedlnost byla vykonána.“

			Město zaléval úsvit a poručík Eva Dallasová stála nad nahým, zohaveným tělem. Ranní vítr jí čechral krátké vlasy a opíral se do jejího dlouhého koženého kabátu. Četla text vytištěný na cedulce připevněné k místu, kde mrtvý dřív míval pohlavní orgány.

			Manželství své nectil pranic,

			podlost jeho nezná hranic.

			Opájel se jměním, mocí,

			bezmocné pod rouškou noci

			znásilňoval pro svou radost,

			teď je ale po něm, a dost.

			LADY SPRAVEDLNOST

			 Eva zvedla terénní soupravu a otočila se k uniformované strážnici, která dorazila na místo jako první. „Co víte?“

			Míšenka s huňatým obočím se postavila do pozoru. „Linka devět set jedenáct přijala hovor ve čtyři třicet osm. Limuzína vysadila ženu, nějakou Tishu Feinsteinovou, na rohu Západní Osmdesáté osmé a Kolumbovy ulice. Feinsteinová uvádí, že po večírku, kde se se čtrnácti kamarádkami loučila se svobodou, chtěla jít kus cesty pěšky, aby se nadýchala čerstvého vzduchu. 

			A zatímco se ho nadechovala, ušla tři bloky k Devadesáté první ulici a uviděla na chodníku ležet tělo. Vběhla do budovy – tohle je její dům, poručíku – a probudila snoubence. Clippera Vanceho. Ten vyšel ven, uviděl tělo a oznámil to. Já jsem dorazila s kolegou na místo ve čtyři čtyřicet, zajistili jsme to tu a zavolali jsme dva policejní androidy, aby nám pomohli. Strážník Rigby je v domě se svědky.“

			„Dobře. Počkejte tady.“

			Eva se zaizolovala, sklonila se k tělu a otevřela terénní soupravu. Přitiskla palec oběti k identifikátoru a přečetla do záznamu:

			„Oběť je identifikována jako Nigel B. McEnroy, běloch, čtyřicet tři let, britský občan. Má několik uvedených adres včetně té na Západní Devadesáté první ulici číslo 145, New York City. Ve stejné budově bydlí Tisha Feinsteinová, která objevila tělo.“

			Eva oskenovala obličej. „Není divu, že ho nepoznala, i kdyby se s ním potkávala. Těžké pohmožděniny a popáleniny, s největší pravděpodobností od elektřiny, na obličeji i zbytku těla. Hluboké zářezy od pout na obou zápěstích ukazují, že oběť byla během mučení spoutaná a že se zmítala.“

			Vytáhla mikrobrýle a pozorně prozkoumala otlaky a podlitiny na zápěstích. „Podle úhlu bych řekla, že měl ruce svázané nad hlavou a že nesly váhu jeho těla. To potvrdí soudní patolog. Má odříznuté genitálie.“

			Sklonila se blíž a zvedla spodní okraj vzkazu, aby na ně viděla jasněji. „Žádné viditelné stopy váhání, řezy vypadají skoro chirurgicky. Pachatel může mít lékařské znalosti nebo zkušenosti.“

			Vzala do ruky další přístroje. „Čas smrti: tři hodiny dvanáct minut. Příčina smrti: možná ztráta krve po kastraci, možná srdeční příhoda způsobená elektrickými šoky. Možná kombinace obojího.“

			Posadila se na paty. „Takže byl spoutaný a mučili a zabili ho jinde – k tomu potřebovali trochu soukromí. Teprve potom ho umístili sem. Nedá se říct, že by ho pohodili, spíš ho tu naaranžovali, v podstatě na jeho vlastním prahu. A s tímhle básnickým vzkazem. Lady Spravedlnost. Někdo byl na tebe pekelně naštvaný, Nigeli.“

			Vylovila z terénní soupravy pinzetu a sáčky na důkazy. Když vytáhla první připínáček, uslyšela, jak se po chodníku blíží známý klapot růžových kovbojských kozaček její kolegyně.

			Peabodyová ukázala policejním androidům odznak, prošla zátarasy a podívala se na tělo. „Drsná smrt,“ poznamenala.

			„To ano.“

			Eva si vzpomínala na dobu, ještě docela nedávnou, kdy by Peabodyová vrhla na mrtvolu jediný pohled a zezelenala by. Pár let u oddělení vražd vás zocelí.

			„Až sundám tenhle milostný dopis… tak. Peabodyová, zavolejte techniky a tým z márnice. Ať ho označí a zabalí, než lidi v tomhle pěkném, tichém sousedství začnou venčit psy a půjdou se po ránu proběhnout. Strážníku, pomozte mi ho otočit, ať můžu dokončit ohledání na místě.“

			Našla desítky popálenin, z nichž mnohé během mučení praskly – na zádech, hýždích, pod koleny i na lýtkách.

			„Muselo to nějakou dobu trvat,“ zamumlala. „Nemohli to stihnout narychlo. A co podle vás Lady Spravedlnost udělala s penisem a varlaty?“

			Eva vstala a obrátila se ke své kolegyni. Peabodyová měla na sobě růžový kabát s tenkou modrou šálou ozdobenou – panebože! – růžovými kvítky. Tmavé vlasy si stáhla do volného ohonu.

			„Svědkové jsou uvnitř. Hlídejte to tady, strážníku. Jaké má Feinsteinová číslo bytu?“

			„Šest set tři, madam.“

			Eva s Peabodyovou vykročily ke vchodu pěkně zrekonstruovaného, důstojně vyhlížejícího domu z hnědých kamenů, přibližně patnáctipatrového. U dveří nebyl noční vrátný, ale měli tu kvalitní bezpečnostní systém.

			Ukázala policejnímu androidovi u vchodu odznak a prošla kolem něj dovnitř.

			Vstupní hala vypadala taky důstojně: podlahu tvořila kombinace tmavomodrých a smetanových dlaždic, stěny byly rovněž tmavomodré se smetanovými okraji a na jedné straně místnosti se nacházel diskrétní pult ostrahy – momentálně neobsazený – dvě polstrované lavice a ve vysokých, štíhlých vázách byly čerstvé květiny.

			Eva přivolala výtah a obrátila se k Peabodyové.

			„Svědkyně se vrací domů z holčičího mejdanu, vidí McEnroye na chodníku, vběhne dovnitř a vzbudí Vanceho, svého snoubence. Ten vyjde ven, ověří si, že je to pravda, a zavolá na policii. Devět set jedenáctka přijala hovor ve čtyři třicet osm, první strážníci dorazili na místo po dvou minutách. Mrtvý taky bydlel v tomhle domě – nebo tu přinejmenším měl byt. Je to Brit a spolu se společníky vlastní mezinárodní, meziplanetární firmu, která vyhledává talenty. Ženatý, dvě děti.“

			„Manželka,“ poznamenala Peabodyová.

			„Jo.“ Eva nastoupila do výtahu. „Promluvíme si se svědky a zjistíme, jestli je tady.“

			„Manželství své nectil pranic,“ ocitovala Peabodyová. „Jestli to udělala ona, nechala nám v tom vzkazu opravdu velké vodítko.“

			„Lidi někdy dělají divné věci, když jsou naštvaní, a Lady Spravedlnost byla pořádně namíchnutá. Ale… pokud ta manželka není úplně pitomá, bude mít zatraceně dobré alibi.“

			Eva vystoupila z kabiny a dlouhými kroky se vydala tichou chodbou. Rozhlédla se po bezpečnostních kamerách. „Seženeme si záběry těch kamer z patra oběti, z výtahů, vstupní haly a z vnější strany budovy.“

			Zazvonila u čísla 603 a ukázala odznak mladému strážníkovi s růžovými tvářemi, který otevřel. „Můžete jít, strážníku Rigby. Spojte se s ostrahou budovy nebo se správcem. Potřebujeme záběry z kamer na patře oběti, ve výtazích, ve vstupní hale a na vnější straně budovy.“

			„V jakém časovém období, madam?“

			„Posledních osmačtyřicet hodin, jestli je mají. Pak začněte obcházet sousedy.“

			„Ano, madam.“

			Nechala ho odejít a přejela pohledem pár, schoulený na dlouhé zelené gelové pohovce.

			Žena – krátce před třicítkou – měla dlouhé, zvlněné vlasy měděné barvy. Oči téměř stejného odstínu vykazovaly známky pláče a šoku a obličej měla bledý – smyla si z něj veškerá líčidla, jež jistě použila na svůj večírek.

			Měla na sobě prosté šedé bavlněné kalhoty, tričko s dlouhými rukávy a bačkory, a pevně se držela snědého míšence zhruba ve stejném věku.

			Podíval se na Evu oduševnělýma hnědýma očima. „Doufám, že to nepotrvá dlouho. Tisha se potřebuje vyspat.“

			„Bojím se zavřít oči. Určitě uvidím…“ Zabořila mu obličej do širokého ramene.

			„Vím, že je to obtížné, slečno Feinsteinová, ale pospíšíme si, jak to jenom půjde. Já jsem poručík Dallasová a tohle je detektiv Peabodyová. Jsme z oddělení vražd.“

			„Já vím. Bratr mé kamarádky Lydie je polda v Queensu. Skoro jsem zavolala jemu. Na střední jsme spolu tak trochu chodili, ale…“

			„Co kdybyste nám pověděla, co se stalo? Začněte tím, kde jste večer byla.“

			„Byly jsme všude možně,“ začala Feinsteinová.

			„Omlouvám se,“ přerušil ji Vance. „Posaďte se, prosím. Dáte si kafe nebo něco?“

			„To by bylo skvělé.“ Aspoň bude mít nějaký úkol, pomyslela si Eva. „Pro mě bez cukru i mlíka, pro mou kolegyni s mlíkem.“

			„Dáš si ještě trochu čaje, miláčku?“

			Feinsteinová se usmála. „Díky, Clipe. Nevím, co bych si bez tebe počala.“

			„To nikdy nebudeš muset zjišťovat. Za minutku jsem zpátky.“

			Vstal a tiše odešel z pokoje. Feinsteinová se obranně schoulila.

			„Takže, váš večer?“

			„Byly jsme všude možně, jak už jsem řekla. Loučila jsem se se svobodou. Příští pátek máme svatbu. Limuzína mě vyzvedla kolem deváté. Bylo nás čtrnáct a přesouvaly jsme se z klubu do klubu, chápete? Clip má rozlučku zítra večer. Každopádně jsme skončily v pánském kabaretu u Spinnera. Vím, že to zní jako…“

			„Zábava s kamarádkami,“ doplnila Peabodyová s úsměvem.

			„Byla to zábava.“ Feinsteinové se zalily oči slzami. „Opravdu byla. Některé z nás se přátelíme celou věčnost a jsem první z naší party, kdo se vdává, takže jsme to pojaly ve velkém stylu, hodně jsme toho vypily a skvěle jsme se bavily. Pak nás limuzína začala rozvážet domů. Já jsem byla poslední a nechala jsem si zastavit na rohu. Chtěla jsem se trochu projít na vzduchu. Cítila jsem se tak šťastně, pošetile a dobře. Nechtěla jsem, aby to skončilo. A pak…“

			Odmlčela se, když se objevil Vance s hrnky na podnose.

			„Clipe.“

			„To je dobré, no tak, miláčku. Všechno je v pořádku.“

			Postavil podnos a objal ji kolem ramen. Eva si vzala hrnek s černou kávou. Podle vůně hned poznala, že už pila horší. Bůh ví, že pila i lepší, ale tahle celkem ušla.

			„Kdybych nechala Shelly – ta řídila –, aby mě vysadila přímo před domem, uviděla by ho jako první ona. Je to hrozné, ale přeju si, aby to tak bylo. Prostě tam ležel. Vteřinu jsem si myslela, že to je nějaký hrozný vtip, ale pak jsem uviděla… Myslím, že jsem zaječela. Nevím to jistě, ale pak jsem utekla a třásla jsem se tolik, že jsem sotva dokázala protáhnout kartu čtečkou. Vyjela jsem rovnou nahoru za Clipem.“

			„Myslel jsem si, že došlo k nějaké nehodě. Skoro nedokázala promluvit. Pak jsem si řekl, no, je docela sjetá a něco se jí zdálo, jenže byla hrozně rozrušená.“ Za řeči ji pořád ochranářsky objímal kolem ramen a hladil ji prsty po paži. „Hodil jsem na sebe nějaké oblečení a vyšel jsem před dům. A hned jsem viděl, že se jí to nezdálo. Zavolal jsem devět set jedenáctku a přijela policie.“

			„Poznali jste oběť?“

			„Ne.“ Vance se podíval na Feinsteinovou a ta zavrtěla hlavou.

			„Já se ani pořádně nekoukala,“ dodala Feinsteinová. „Vím, že ležel přímo pod lampou, ale nedívala jsem se mu na obličej. Byl celý, já nevím, popálený. Viděla jsem ten vzkaz a že přímo pod ním byl…“

			„Toho jsem si taky všiml,“ dodal Vance, když Feinsteinová zmlkla. „Někdo ho vykastroval.“

			„Můžu se vás zeptat, jak dlouho bydlíte v tomhle domě?“

			„Dva a půl měsíce.“ Feinsteinová vykouzlila náznak úsměvu a vzala Vanceho za ruku. „Chtěli jsme spolu bydlet už před svatbou. Je to naše první společné bydlení.“

			


	






Kapitola 2


			„Oběť má byt úplně nahoře,“ řekla Eva Peabodyové cestou zpátky k výtahu. „Není pravděpodobné, že by ho ti dva znali nebo jeho manželku. Bydlí tu dva měsíce, o osm pater níž a jsou skoro o dvacet let mladší.“

			„A tohle je jenom jeden z bytů oběti,“ doplnila Peabodyová. „Takže tu nebyl pořád.“

			„Byl tu dost dlouho, aby ho někdo zabil. Půjdeme zjistit, jestli tu je jeho rodina.“

			Vyjely nahoru.

			„Vrahem je žena, anebo muž, který chce, abychom si to myslely,“ pokračovala Peabodyová. „Jestli se ten vzkaz dá brát vážně, mohla to být žena, se kterou podváděl manželku, nebo kterou znásilnil. Ale… byl to zdravý chlápek a potřebovala byste mít pořádnou páru, abyste ho naložila do auta a zase ho z něj vyložila a pak ho ještě takhle naaranžovala na chodníku. Možná ta žena – jestli to udělala žena – má společníka.“

			„To je rozhodně možné. Otlačeniny na zápěstích naznačují, že byl spoutaný s rukama nad hlavou a že ruce nesly přinejmenším část jeho váhy. Do takové polohy ho můžete vytáhnout buď za pomoci svalů, nebo kladkou. Pak ho spustit na pojízdné lůžko a vytlačit ho po rampě do vozu. Není to snadné, ale někdo to měl promyšlené. Rozhodně věděli, kde v New Yorku bydlí a kdy tu bude. A nenašla jsem žádná obranná zranění.“

			V nejvyšším patře bylo celkem šest větších bytů. Byt McEnroyových zabíral severovýchodní roh domu a měl široké, dvoukřídlové dveře.

			Kamera, čtečka dlaní a karet, slušné zámky.

			Eva zazvonila.

			McEnroyovi momentálně nepřijímají návštěvy. Prosím, uveďte svoje jméno, důvod návštěvy a kontaktní informace. Děkuji.

			Eva zvedla odznak. „Poručík Eva Dallasová, detektiv Delia Peabodyová. Jsme tu v policejní záležitosti. Potřebujeme mluvit s kýmkoliv, kdo tu je.“

			Okamžik. Ověřím vaši totožnost.

			Eva počkala na oskenování odznaku. Trvalo další minutu, než uslyšela, jak se odemykají zámky.

			Levé křídlo dveří se otevřelo a za ním se objevil domácí android. I on, podobně jako celá budova, vypadal důstojně – měl na sobě tmavý oblek a jeho statná postava Evě prozradila, že nejspíš může zároveň sloužit i jako bodyguard. Mluvil s důstojným britským přízvukem a díval se na Evu a Peabodyovou strašidelně nehybnýma očima.

			„Je mi líto, poručíku, detektive, ale pan McEnroy se ještě nevrátil. Paní McEnroyová a děti jsou na dovolené mimo město a nečekáme je dřív než za pět dní. Mohu vám zatím s něčím pomoci?“

			„Jo, mohl bys nám sdělit místo pobytu paní McEnroyové a dát nám na ni kontakt.“

			„Omlouvám se, ale tato informace je soukromá.“

			„Už není. Pan McEnroy se nevrátí, protože ho právě odvážejí do márnice.“

			Viděla, jak nehybné oči zamrkaly. Android zpracovával nečekanou informaci.

			„To je krajně politováníhodné.“

			„Dá se to tak říct. Jdeme dovnitř.“

			„Ano, pojďte, prosím.“

			Široká vstupní hala se otvírala do rozlehlého obývacího pokoje. Eva za vysokými okny viděla řeku Hudson, která se stříbrně leskla v ranním světle.

			Nad dlouhým, nízkým krbem visela zábavní obrazovka a místnost byla zařízená luxusním nábytkem v tlumených odstínech modré a zelené barvy. Byly tu zarámované fotografie městských panoramat, několik rodinných snímků se zdobnými rámečky a nikde ani sebemenší náznak nepořádku.

			„V kolik hodin pan McEnroy odešel?“

			„V devět hodin osmnáct minut večer.“

			„Kam šel?“

			„To mi není známo.“

			„Byl sám?“

			„Ano.“

			„Co měl na sobě?“

			Další mrknutí – android prohledával paměť.

			„Černé kalhoty od Vincentiho, světle modrý svetr Box Club z kombinace hedvábí a kašmíru, černé kožené sako od Leonarda, černé kožené mokasíny od Baldwina a jim odpovídající opasek.“

			Konkrétní detaily Evě připomněly, že se androidi tu a tam hodí.

			„Kdy zbytek rodiny odjel z New Yorku?“

			„Předevčírem, v osm hodin ráno. Paní McEnroyovou, dcery a jejich domácí učitelku vyzvedl vůz a odvezl je na letiště. Odtud pokračovaly na Tahiti a jsou ubytovány v letovisku a lázních Jižní moře, v plážové vile Ráj.“

			Jo, pomyslela si Eva, to se opravdu hodí. „Měl tu po dobu jejich nepřítomnosti pan McEnroy nějaké hosty?“

			„To mi není známo. Obvykle se vypínám, když pan McEnroy odchází, a znovu se zapínám, když potřebuje mou pomoc.“

			„Nad vchodovými dveřmi je kamera. Potřebuju záznamy.“

			„Zajisté. Bezpečnostní centrála je za kuchyní.“

			„Zajistěte ty záznamy, Peabodyová. Kontakt na paní McEnroyovou?“

			Tentokrát android bez váhání oddrmolil číslo.

			„Kolik hodin je na Tahiti?“

			Zamrkal. „Na Tahiti je momentálně třicet tři minut po půlnoci.“

			„To je pakárna,“ zahučela Eva.

			„Nerozumím.“

			„Já taky ne. Přijedou sem technici, aby si prošli byt, a elektronikáři si odvezou elektroniku. Jsou tu nějací další androidi, případně služebnictvo?“

			„Jsou tu malí úklidoví androidi. Bydlí tu i domácí učitelka, ale jak jsem uvedl, momentálně je na dovolené s paní McEnroyovou. Často sem chodí tajemník pana McEnroye a další podřízení, ale pokud je pan McEnroy zrovna v New Yorku, většinou pracuje ze své kanceláře v Midtown Roarke Tower.“

			„Hm. Ozvu se, jestli budu mít další otázky. Co máte, Peabodyová?“ zeptala se Eva, když se vrátila její kolegyně.

			„Odešel v čase, který uvedl ten android, a měl na sobě to, co ten android říkal. Ke dveřím nikdo nepřišel, dokud jsme se neobjevily my. Předchozích dvaasedmdesát hodin smazal, ale pokud to dokážu určit, jde jenom o standardní výmaz. Elektronikáři se přes něj dostanou.“

			„Ozvěte se McNabovi a zavolejte sem techniky.“

			Eva se přesunula do ložnice. Opět tlumené, příjemné barvy a vkusné umění. Pelest postele sice připomínala roztažená paví pera, ale přehoz odpovídal decentnímu stylu bytu – jeho broskvový odstín byl o několik stupňů světlejší než nadýchaná přikrývka, která byla zase o několik stupňů světlejší než polštáře.

			Její pozornost nicméně zaujala videokamera na stativu umístěném uprostřed pokoje.

			Eva ji prozkoumala – byla nastavená na ovládání hlasovými povely a momentálně na ní nebyla žádná nahraná videa.

			Vyšla z ložnice a zavolala androida. „Pojď sem nahoru.“

			„Zajisté.“

			Vystoupal po schodech a následoval ji do ložnice. Eva ukázala na kameru. „Bývá tady?“

			„Ne. Nikdy jsem ten přístroj neviděl.“

			„Tady, nebo vůbec?“

			„Vůbec, poručíku.“

			„Dobře. Můžeš se vrátit dolů a počkat tam.“

			Zkontrolovala zásuvky nočních stolků z naleštěného cínu. V obou našla elektronické čtečky knih, které označila pro elektronikáře, v nočním stolku blíž u okna pak nějaké kondomy a nůžky na nehty a v nočním stolku blíž u koupelny mast na ruce.

			Žádné sexuální hračky ani vzpruhy.

			Zajímavé.

			Zvědavě odhrnula přikrývku na posteli, přejela rukou po prostěradle, sklonila se a přivoněla k němu. Prostěradlo bylo čerstvě povlečené a slabě vonělo po levanduli.

			Znovu vyšla za androidem. „Kdy se měnilo povlečení v ložnici?“

			„Včera ráno. V deset hodin.“

			„Požádal o výměnu pan McEnroy, nebo to bylo obvyklé?“

			„Když je tu pan McEnroy sám, povlečení se mění denně.“

			„A když tu je celá rodina?“

			„Dvakrát týdně.“

			„Kde je povlečení, které jste včera ráno svlékli?“

			„U prádelní služby.“

			„Škoda. Peabodyová, začneme v hlavní ložnici.“

			„McNab je na cestě. Technici by měli dorazit za dvacet minut. Hm,“ dodala Peabodyová, když vstoupily do ložnice a ona si všimla kamery.

			„Jo, videokamera nastavená na hlasové povely, a v ložnici. Když je s ním manželka, povlečení se mění dvakrát týdně, když s ním není, mění se denně.“

			Peabodyová našpulila rty. „Vodí si milenky do postele, kterou sdílí s manželkou, a nahrává si to?“

			„Tak mi to připadá. A vsadím se, že má někde schované pomůcky. Začněte v jeho šatně. Já si musím promluvit s jeho ženou.“

			Nejdřív se spojila s letoviskem a ověřila si, že Geena McEnroyová, její dcery a Frances Earlyová jsou opravdu momentálně jejich hosty. Zkontrolovala i data příjezdu a odjezdu.

			Pak zavolala na číslo, které měla od androida, aby informovala manželku o manželově smrti.

			Geena se ozvala po třetím zazvonění. Mluvila ospale a se zablokovaným videem. „Ano, haló?“

			„Geena McEnroyová?“

			„Ano, to jsem já.“

			„Tady je poručík Eva Dallasová z newyorské policie.“

			„Cože? Panebože!“ Z hlasu zmizela ospalost a objevilo se video, na kterém bylo vidět pohlednou ženu se spánkem pomuchlaným obličejem, rozcuchanými hnědými vlasy a polekanýma modrýma očima. „Došlo k vloupání?“

			„Ne, madam. Paní McEnroyová, musím vám s lítostí oznámit, že váš manžel je mrtvý. Dnes ráno bylo nalezeno jeho tělo. Přijměte mou upřímnou soustrast.“

			„Cože? Co? O čem to mluvíte? To není možné. Mluvila jsem s Nigelem dnes odpoledne – tady. T-tam byl večer. Udělali jste nějakou chybu.“

			„Je mi líto, paní McEnroyová, ale neudělali. Váš manžel byl zabit dnes časně ráno, kolem třetí hodiny. Proběhla oficiální identifikace.“

			„Ale to není možné. Říkala jste, že nedošlo k vloupání. V tu dobu by Nigel byl doma, v posteli.“

			„Podle vašeho domácího androida a záznamů bezpečnostní kamery váš manžel odešel z vašeho bytu na Západní Devadesáté první ulici krátce po deváté hodině večer. Jeho tělo bylo objeveno…,“ není třeba poskytovat drsné podrobnosti, pomyslela si Eva, „před krátkou dobou. Ještě jednou, upřímnou soustrast.“

			„Ale…“ Zmatek s náznakem podráždění a nevíry začal přecházet v šok a šok v zármutek. „Co se stalo? Co se Nigelovi stalo? Nehoda?“

			„Ne, paní McEnroyová. Váš manžel byl zavražděn.“

			„Zavražděn? Zavražděn? To je šílené!“ Mimoděk zvýšila hlas, ale rychle se ovládla. Přitiskla si dlaň na ústa. „Jak? Kdo? Proč?“

			„Paní McEnroyová, možná bude nejlepší, když se vrátíte do New Yorku. Právě jsme zahájili vyšetřování. Je tu někdo, koho bych k vám mohla zavolat?“

			„Já… Ne… Já… Počkejte.“

			Obraz se rozostřil – Geena zjevně vyběhla z ložnice s videofonem v ruce. Eva zahlédla obývací pokoj s pastelovými tropickými barvami, náznak měsíčního svitu za oknem a dlouhé, štíhlé nohy s narůžovo nalakovanými nehty.

			„Francie!“ zašeptala Geena rozechvěle. Eva odhadovala, že se blíží slzy. „Bože, Francie, potřebuju tě.“

			„Jsem vzhůru. Jsem vzhůru!“ Rozsvítilo se světlo. „Je ti zle, zlato?“

			Podle Evina odhadu Geena podala videofon ženě, která se zvedala z postele, sedla si a rozplakala se.

			Displej vyplnil pobouřený snědý obličej zhruba padesátileté míšenky s planoucíma, oříškově hnědýma očima. „Kdo je to?“

			„Poručík Eva Dallasová z newyorské…“

			„Sakra! Četla jsem knihu a viděla jsem film. Dallasová je…“ Oříškově hnědé oči zamrkaly a žena si je promnula. „Panebože. Co se stalo? Kdo je mrtvý?“

			Během řeči se pohnula, takže se objevilo statné tělo v růžové – nikoliv pastelově – noční košili, po které poskakoval jednorožec. „No tak, Geeno, no tak. Donesu ti trochu vody. Postarám se o to, ano? Co se stalo?“ zeptala se znovu, očividně za chůze.

			„Nigel McEnroy je mrtvý. Zabili ho dnes časně ráno.“

			„Bože. Jak… Nebo ne, neodpovídejte.“

			Eva viděla, jak ta žena v kuchyni nalévá na několik kostek ledu do sklenky perlivou vodu. „Potřebuje mě. I děvčata mě potřebují, takže s tímhle počkáme. Milovaly ho. Já se tady o všechno postarám. Jakmile to půjde, vyrazíme do New Yorku. Stalo se to v tom bytě?“

			„Ne.“

			„Dobře. Přiletíme, jakmile se mi to podaří zařídit.“

			„Vaše jméno, madam?“

			„Francie… Frances,“ opravila se. „Frances Earlyová. Učím děvčata. Musím jít za Geenou.“

			„Spojte se se mnou, až dorazíte do New Yorku, prosím.“

			„Geena se vám ozve. Bude silná, už kvůli dcerám. Teď za ní musím jít.“

			Když ukončila spojení, Eva přepnula aplikace a v rychlosti Frances Earlyovou prověřila.

			„Ta učitelka,“ začala Eva, když vešla do společné šatny manželů. „Frances Earlyová, jedno manželství, jeden rozvod, žádné děti. Věk padesát šest, dvacet dva let učila na veřejné škole. Narodila se a vyrostla v New Yorku. Sedm let u McEnroyových jako vychovatelka nejdřív starší dcery a potom obou. Cestuje s rodinou. Když jsou v New Yorku, bydlí tady nebo u sestry, má svoje pokoje v jejich londýnském domově a ubytování v jejich ostatních sídlech. Jeden škraloup – obvinění z napadení, které vznesl její exmanžel. Obvinění bylo staženo. Zdá se být v pořádku.“

			„Nenašla jsem tu nic jiného než vážně pěkné oblečení, jeho i její, a vynikající kosmetiku. Ale je tu trezor,“ konstatovala Peabodyová.

			Eva se na něj podívala. Odhadovala, že by ho dokázala otevřít – naučil ji to zkušený zloděj (bývalý), který byl náhodou i jejím manželem. „Budou tam šperky,“ usoudila. „Manželka patrně zná kódy, takže by tu neschovával nic, co by nechtěl, aby viděla. Je to jejich společný prostor. Pokračujte v prohlídce. Já se podívám do jeho pracovny.“

			Cestou se zastavila u pokoje, který zjevně patřil oběma dcerám. Všechno v něm bylo růžové, bílé a plné krajek, jak se dá čekat u děvčat s holčičími zálibami. V jednom koutě pokoje byly stolky obrácené proti sobě, v druhém hračky a hry.

			Třetí pokoj podle všeho patřil té učitelce. Zářivý květovaný přehoz vypovídal o slabosti pro barvy, kterou letmý pohled do skříně plné výrazných odstínů jen potvrdil.

			Na jedné stěně visela velká nástěnka s různými dětskými výtvory a na stole pod oknem stála trojice fotografií – děvčat a učitelky s rodinou.

			Označovala manželku křestním jménem, a když ji uklidňovala, oslovila ji zlato. Dětské výtvory, fotografie. Patří k rodině, usoudila Eva. A lidé, kteří patří k rodině, leccos vědí.

			Rozhodně si s Frances Earlyovou bude chtít promluvit.

			Pokračovala dál. Našla místnost, která zřejmě sloužila jako učebna-herna, něco jako konferenční místnost, formální jídelnu a McEnroyovu pracovnu.

			Manželka žádnou pracovnu nebo čistě soukromý pokoj neměla, ale McEnroyova kancelář byla ve všech ohledech luxusní. Výhled, stůl, křeslo, pohovka, umění i datový a komunikační systém.

			Všechno prvotřídní, jak se sluší na muže jeho postavení a majetku.

			Našla diář, zaheslovaný; laptop, zaheslovaný; komunikátor, zaheslovaný.

			Byl to opatrný muž, i u sebe doma.

			Zásuvky u stolu zamčené a zakódované.

			I skříň vyžadovala kartu a kód.

			Tou začala.

			Otevřela terénní soupravu, vytáhla přístroj, který dostala od Roarkea, a pustila se do práce.

			Slyšela, jak dorážejí technici a Peabodyová s nimi mluví. Nevšímala si toho.

			Zvládne to sama. McEnroy určitě neměl v pracovně všechno tolik zabezpečené, jen aby tu přechovával nevinné bločky na poznámky a pracovní disky.

			O deset minut později už se málem podrážděně vzdala, rozhodnutá ty zatracené dveře prostě rozkopnout. Ale pak by se musela sama nahlásit.

			Zaslechla McNabovo rozverné „Nazdárek, Peabodyová!“ a zdvojnásobila úsilí.

			Nemořila se s tím přece takhle dlouho jen proto, aby pak ten úkol předala nějakému elektronikáři a nechala se jím překonat.

			Slyšela, jak se blíží houpavé kroky sportovních bot s měkkou podrážkou, a pevně zaťala zuby.

			„Zdravím, poručíku.“

			„Začněte s elektronikou,“ pokynula mu Eva. „Co dokážete, otevřete tady, rychle to projděte, označte a odvezte. Sakra, sakra, sakra! Tak už se otevři! To, co se vám tu nepovede otevřít, vezměte na oddělení.“

			„Jdu na to. Hele, to je suprová čtečka kódu. TTS-5?“

			„Jak to mám kruci vědět? Přestaňte mi dýchat za krk.“

			„Vypadá to, že jste překonala všechno až na…“

			Eva vydala hluboký hrdelní zvuk, před kterým by zacouval i vzteklý pes. McNab se naopak naklonil ještě blíž.

			Na panelu zablikalo zelené světlo a McNab ji uznale dloubl pěstí do ramene. „Dobrá práce.“

			„To bych prosila,“ zavrčela a otevřela si univerzálem.

			Předpokládala, že by to McNab dokázal v polovičním čase, a Roarke? Ten by ten zámek nejspíš překonal už jenom tím svým zatraceným irským šarmem.

			Ale zvládla to.

			Otevřela dveře a uviděla bločky na poznámky, disky a další kancelářské potřeby – a také pouzdro, které mohlo patřit k té kameře v ložnici.

			A zamčenou skříňku. „Kristepane. Copak tady přechovává zatracený korunovační klenoty?“

			„Tohle je obyčejná klíčová dírka,“ poznamenal McNab. „Můžeme to vypáčit.“

			„Žádné poškozování majetku.“ Z terénní soupravy vytáhla paklíče, které taky dostala od Roarkea. S těmi jí to šlo líp než s elektronikou, a tak skříňku otevřela za necelých pět minut.

			McNab tiše hvízdl. „Páni. Tomu říkám sbírka.“

			„Já to věděla.“

			„Ten chlap by si mohl skoro otevřít vlastní sexshop.“ McNab vrazil ruce do dvou z mnoha kapes na fialových kalhotách s odstínem, který vypadal, jako by do něj přidali plutonium.

			Eva musela souhlasit. Přejela pohledem po poutech s vycpávkami, vibrátorech, olejích a gelech, kroužcích na penis, svorkách na bradavky, perech, hedvábných provazech, páskách na oči, zásobě kondomů, pilulkách na erekci a lubrikantech.

			Ukázala na lahvičku jasně označenou slovem ROHYPNOL, další se slovem KRÁLÍK a ještě jednu s nápisem DĚVKA.

			„Parchant. Má cestovní lahvičky. Jde do klubu, vezme si s sebou drogy, vybere si nějakou za cíl. Pak ji dostane sem a dělá si s ní, co chce. Ta báseň Lady Spravedlnosti se nepletla.“

			„Báseň?“

			„K tomu se dostaneme. Elektronika, McNabe.“

			„Jdu na to.“ Ustoupil – hubený chlapík s pohledným obličejem, dlouhým ohonem plavých vlasů a ušním boltcem obtěžkaným stříbrnými kroužky. „Ty hračky jsou jedna věc. Pokud se všichni dobře bavěj, není na tom nic špatnýho. Ale ty drogy jsou svinstvo.“

			„A teď je po něm.“

			A ať se dopouštěl čehokoliv a ať byl jakýkoliv člověk, teď patřil jí.

			Vyšla z místnosti, promluvila si s vrchním technikem a vyhledala Peabodyovou.

			„Promluvíme si s jeho newyorským tajemníkem. To je nejlepší šance, jak zjistit něco o jeho zvycích, rozvrhu, přátelích a milenkách, pokud se opakovaly.“

			„Lance Po,“ přečetla Peabodyová z příručního počítače, když opustily byt. „Třicet osm let, míšenec, pět let ženatý s Westleym Schuppem. V newyorské pobočce firmy pracuje necelých jedenáct let, poslední čtyři jako tajemník oběti. Ten byt byl moc elegantní,“ dodala Peabodyová ve výtahu.

			„Jo, vypadal tak. Pěkný, tichý. Vyšší třída. Měl fotky manželky a dcer na stole, tři metry od zamčené skříňky plné sexuálních pomůcek a lahviček s rohypnolem, Králíkem a Děvkou. To už tolik elegantní není.“

			„Nejenže zahýbal ženě v její vlastní posteli. Používal znásilňovací drogy.“

			„Těžko věřit, že je měl – a všechny lahvičky nebyly plné – a nepoužil je. Zkusíme zjistit, jestli jeho tajemník věděl, kam měl včera večer namířeno a s kým – pokud vůbec s někým – se měl setkat.“

			Vykročily na ulici, kde naplno bujel newyorský život. Ozývalo se burácení reklamních vzducholodí, doprava houstla a chodců přibývalo. Tělo z chodníku zmizelo a nezůstala po něm jediná stopa.

			V domě to bylo úplně jiné. Strážníci obcházeli sousedy, technici prohledávali byt a elektronikářské eso se prohrabovalo tím, co rodina zdokumentovala, o čem si povídali přes videofony, co psali na klávesnicích a jaké snímky si uložili na všech zařízeních.

			Smrt vynáší na povrch tajemství.

			Eva se usadila za volant a Peabodyová jí nadiktovala adresu McEnroyova tajemníka. „Manželku a dcery čeká tvrdý návrat,“ poznamenala.

			„Jo. Věděla o tom?“ napadlo Evu. „Možná nevěděla o tom, co měl zamčené v té skříňce, ale jak by mohla nevědět o nevěře? Chlápek nemá takovou zásobu sexuálních pomůcek – a mimo ložnici, kterou sdílí se svou manželkou –, aniž by zahýbal dlouhodobě. Jak by to mohla nevědět?“

			„Některé ženy prostě věří svým partnerům a někteří muži umí dobře maskovat stopy.“

			Eva zavrtěla hlavou. „Nikdo není tak dobrý.“

			Rozjela se a proplétala se pomalou dopravou.

			Po a jeho manžel žili v centru města nad řeckou restaurací. Eva odhadovala, že se odtud Po může v rozumné době dostat do práce pěšky, pokud by se chtěl projít. Zazvonila u dveří v přízemí a během několika vteřin se z interkomu ozvalo veselé: „Ahojky!“

			„Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová, newyorská policie. Potřebujeme mluvit s panem Poem.“

			„Jo, jasně, a Roarke si tady nahoře právě dává preclík. To jsi ty, Carrie?“

			„Poručík Dallasová. Mluvím s Lancem Poem?“

			„Jo, mluvíte. No tak, vážně?“

			„Vážně. Potřebujeme jít nahoru.“

			Eva slyšela tlumený rozhovor a smích. „Tvrdí, že je Eva Dallasová. Určitě to je Carrie.“

			Ale ozval se bzučák a zámky se odemkly.

			Úzká chodba vedla k miniaturnímu výtahu, kterému by se Eva nesvěřila, ani kdyby Po bydlel míli nad zemí, a k obdobně úzkému schodišti.

			Zatímco stoupaly, uslyšela, jak se nahoře otvírají dveře. „Zněla jsi zatraceně přísně, Carrie, ale…“

			Muž ve dveřích zmlkl.

			Měřil přibližně sto sedmdesát pět centimetrů a byl to štíhlý míšenec bělocha s Asiatem. Vypadal mladší než na svých osmatřicet let, měl na sobě elegantní, ocelově modrý oblek, červenomodrou puntíkovanou kravatu a havraní vlasy měl spletené do krátkých zvlněných dredů se zlatým zakončením.

			Vykulil oči, téměř stejně zlaté jako konečky vlasů.

			„Zatracená práce! Zatracená práce! Wesi! Fakticky je to Eva Dallasová.“

			„Vzpamatuj se, Lanci.“ Objevil se druhý muž, se svalnatým krkem, vyholenou hlavou a černou pokožkou zakrytou vybledlými džínami a červeným tričkem s dlouhými rukávy. Zamrkal, položil Poovi ruku na rameno a vydechl: „No to mě podrž.“

			Pak znovu zamrkal a jeho tmavé oči se naplnily obavami. „Kristepane, někdo zemřel.“

			„Bože? Opravdu je někdo po smrti?“

			„Můžeme jít dál?“

			„Moje mamka. Moje mamka…“

			„Nejde o vaši matku, pane Poe, ani o žádného člena rodiny. Jsme tu kvůli vašemu šéfovi.“

			„Sylvii?“ Chytil se partnera za ruku.

			„Ne. Nigelu McEnroyovi.“

			„Pan McEnroy je mrtvý?“

			„Rády bychom šly dovnitř.“

			„Omlouvám se. Omlouvám se.“ Ustoupil. „Pojďte, prosím. Byl jsem… byli jsme… jenom nás to vykolejilo. Jsme velcí fandové vás obou. Nejen kvůli té knize a filmu, ačkoliv ty byly naprosto úžasné. Ale sledujeme vás od chvíle, co jste s Roarkem – jsme i jeho velcí fanoušci –, a sledujeme vaši práci a módu a ta drsňácká interview, když vás dostanou před kameru. Jsme prostě…“

			„Blábolíš, miláčku.“ Schupp odstrčil Poa stranou a podal ruku nejdřív Evě a potom Peabodyové. „Posaďte se, prosím. Nemáme vaše oblíbené kafe, ale…“

			„Jsme v pohodě.“

			Obývací pokoj, byť malý, Evě připadal útulnější a pohodlnější než u McEnroyů. U jedné stěny stála tmavomodrá pohovka s vysokým opěradlem, nad kterou visela dlouhá, zajímavá perokresba města. Proti pohovce stála dvě pohodlná křesla s výraznými, pestrobarevně pruhovanými potahy. Další místa k sezení poskytovala lavice potažená umělou kůží a vlevo místnost pokračovala vkusně zařízenou kuchyňkou a jídelním koutem.

			„Zavolám do práce a zařídím si supl. Učím výtvarku a trénuju fotbal,“ vysvětlil Schupp. „Na střední. Co kdybych ti uvařil trochu čaje, Lanci?“

			„To by bylo skvělé. Jsem jenom… Nebyla to nehoda. Jak jsem říkal, jsme fandové, takže vím, že pracujete na oddělení vražd. Šlo o loupež?“

			Za řeči pokynul ke křeslům. Eva se posadila do jednoho, Peabodyová do druhého a Po se spustil na pohovku.

			„Ne. Byl jste tajemník pana McEnroye?“

			„Jo. Ano. Hodně cestuje, a když není v New Yorku, tedy zhruba polovinu roku, vede to tu Sylvia Brantová. Totiž, všechno řídí pan McEnroy a jeho společníci, ale Sylvia je jako kapitánka lodi, když tu pan McEnroy není. Mám jí to oznámit?“

			„O to se postaráme my. Znáte rozvrh pana McEnroye?“

			„Jistě. Samozřejmě. V deset hodin dopoledne měl mít ve své newyorské kanceláři schůzku s předním kandidátem na viceprezidenta pro marketing u Grange United. V jedenáct…“

			„Co takhle včerejší rozvrh?“

			„Jistě. Pardon.“

			Po oddrmolil jména, časy a účely schůzek jako počítač, zatímco mu Schupp přinášel pěkný šálek čaje. Šálek i bylinková vůně Evě připomněly Mirovou.

			Předpokládala, že s hlavní policejní autorkou profilů a cvokařkou tenhle případ brzy probere.

			„Takže žádné pracovní večeře nebo večerní schůzky?“

			„Ne. V kanceláři skončil těsně před šestou. Jeho manželka a děti jsou na jarních prázdninách na Tahiti. Panebože. Wesi, ty roztomilé holčičky.“

			Schupp vzal Poa za volnou ruku a stiskl ji. „Můžete nám říct, co se stalo?“

			„Pan McEnroy byl zavražděn časně ráno. Důkazy zatím naznačují, že odešel ze svého bytu po deváté hodině večer. Byl zabit na jiném místě, ale tělo pak pachatelé nechali před jeho bydlištěm.“ Zhodnotila svého svědka pohledem. „Taky se objevily náznaky, že vrahem je žena nebo někdo, kdo se snaží jednat jménem žen, které pan McEnroy mohl… zneužít.“

			Po si vyměnil pohled se svým manželem.

			„Nevypadáte překvapeně,“ poznamenala Eva. „Povězte nám proč.“

			

	




Kapitola 3

			„Vždycky jsi to říkal,“ zamumlal Po.

			„Říkám, co vidím. Působil na mě jako hráč, tvrdý hráč,“ řekl Schupp Evě. „Setkal jsem se s ním jenom párkrát, ale vyzařovalo to z něj. Pověz jim to, Lanci.“

			„No, z větší části jde jenom o pocity a dojmy. Ale vím naprosto jistě, že vyjel po dvou podřízených. Jedna si stěžovala na oddělení lidských zdrojů a bum, zmizela. Povídalo se, že ji vyplatil. A Sylvia – vždycky se k ní choval uctivě, ale… chápete, ona je starší a nakopala by mu zadek, kdyby si něco zkusil. Každopádně na něj kvůli tomu naléhala a hrozila, že sepíše stížnost. Dost se kvůli tomu pohádali – zhruba před rokem. Pan McEnroy byl pěkně napružený – to jsem viděl –, ale přestal rybařit ve firemních vodách, jestli chápete, jak to myslím.“

			„Chápeme. Proč Sylvia tu stížnost nesepsala?“

			„Myslím, že hlavně kvůli jeho manželce a dětem. Udělala by to, kdyby se nepolepšil. Ale…“

			„Neporušujete loajalitu vůči zaměstnavateli, pane Poe,“ ozvala se Peabodyová. „Jeho chování a zvyky s vysokou pravděpodobností vedly k jeho smrti. Rodina potřebuje vědět, kdo ho zabil, a to, co nám povíte, nám pomůže při vyšetřování.“

			„Neměl jsem ho rád,“ vyhrkl Po najednou. „Ale miloval jsem tu práci, Sylvii a ostatní spolupracovníky. A on tu polovinu doby stejně nebyl. Choval se ke mně dobře, na to si nemůžu stěžovat.“

			„Jsi pro ně přínos, miláčku. Jsi ten nejlepší tajemník, jakého mohli mít.“

			„To je trochu předpojatý názor.“ Po se nepatrně pousmál. „Jsem jen dobrý ve své práci a mám tu práci rád. Pan McEnroy mi prostě nepřipadal jako dobrý manžel. Miloval svoje dcery, to bylo jasné a upřímné. Myslím, že svým způsobem miloval i manželku. Ale vyzařovalo to z něj, jak říkal Wes. A řadu rán, když přišel do práce a jeho rodina nebyla v New Yorku, měl takový ten výraz v noci jsem si vrznul a ani se ho nepokoušel zakrývat.“

			„Vyhrožoval mu někdo?“

			„Myslíte jako, že mu ublíží? Ne. Jedině že by to bylo přes soukromou linku nebo e-mail. Ke všemu ostatnímu mám přístup. Vážně, neřekl bych, že se cítil ohrožený. Vždycky vypadal… samolibě a spokojeně. Naštvaného jsem ho viděl jen jednou, tenkrát se Sylvií. Přísahám, že ta by nikomu neublížila. Zavařila by mu v práci, ale on toho nechal – myslím, že věděl, že by to opravdu udělala.“

			„Víte o jeho oblíbených podnicích, které navštěvoval ve volném čase?“

			„Možná.“ Rozpačitě se zavrtěl. „Patří k mé práci, abych udržoval ve všech věcech pořádek, když je v New Yorku i když je mimo. Některé kluby dávají malé dárečky, zejména když si v nich připlatíte za soukromou nebo VIP kóji. Pár takových suvenýrů měl v zásuvce stolu.“

			„Zajímala by nás jména, jestli si je pamatujete.“

			„Lolino doupě, Hledači, Tohle místo, U Fernanda. To byla nejobvyklejší místa, pokud vím. Mohlo jich být víc a on si prostě nenechal suvenýry.“

			„To nám hodně pomohlo.“

			„Nevím, co bych měl dělat.“ Po rozpřáhl ruce a chytil se za lokty. „Mám jít do práce?“

			„Veškerou elektroniku pana McEnroye si odvezeme na analýzu.“

			„Myslím, že si nechává – nechával – druhý, soukromý videofon zamčený v horní levé zásuvce. Nemám k němu přístup, ale několikrát jsem ho v kanceláři viděl mluvit z jiného videofonu. A, ehm, měl tam i nějaké oblečení. Občas mě žádal, abych to, které měl na sobě předešlý den, poslal do čistírny. Tak jsem věděl, že se převlékal po pracovní době v kanceláři.“

			„Věděl byste, kdyby si tam vodil ženy?“

			„Myslím, že si je tam nevodil. Je tam ostraha a uklízecí služba. Občas jsem posílal účetním fakturu za hotelový pokoj. Objevovaly se, když s ním byla paní McEnroyová v New Yorku. Věděl jsem, jaký je.“ Po se zahleděl do čaje. „Ale byl to šéf.“

			„Pane Poe, co kdybychom vás svezly do práce? Je to naše příští zastávka.“

			Podíval se na Evu a pak na Schuppa. „Měl bych? Měl bych jít do práce?“

			„Vlastně byste nám mohl přímo pomoct, kdybyste jel s námi a ukázal nám jeho kancelář,“ řekla Peabodyová.

			Po obličeji se mu rozlila úleva z toho, že dostal konkrétní pokyn a úkol. „Dobře, tak s vámi pojedu.“

			„Já taky.“ Schupp se podíval Evě zpříma do očí. „Nejenže znám Lanceovy spolupracovníky. Řada z nich jsou přátelé. Můžu vám pomoct.“

			Evě se líbila jeho přímost, a tak přikývla. „Dobře. Jste připravení?“

			„Jo, jistě. Asi.“ Po přešel ke dveřím, zvedl vak a přehodil si ho přes rameno. „Díky, Wesi.“

			„Nemáš zač.“

			Jakmile byli dole ve voze, Schupp vydechl. „Vím, že bych to neměl za daných okolností říkat, ale je zatraceně hustý, že jedeme s Dallasovou a Peabodyovou.“

			„V jejich autě.“ Po vykouzlil mdlý úsměv. „I když se mi dělá trochu zle – ne že by se mi snad zvedal žaludek, ale…“

			„To je v pořádku.“ Peabodyová se ohlédla a usmála se na něj. „Utrpěl jste šok, to je přirozené. A jelikož jedete s Dallasovou, asi byste se měl něčeho chytit.“

			Ještě než Peabodyová domluvila, Eva se zařadila do provozu, prosmýkla se kolem pomalého maxibusu a projela křižovatku vteřinu předtím, než naskočila červená.

			Několik chodců, kteří užuž vstupovali na přechod, za nimi vrhlo zlé pohledy.

			„Páni,“ řekl Schupp potichu a vzal Poa za ruku.

			Eva prosvištěla mezi dvěma taxíky, minula poslíčka na kole, který si zjevně přál zemřít, a vřítila se do podzemního parkoviště ocelové věže Roarkeovy centrály.

			Bezpečnostní skener před ní zvedl závoru a odrecitoval podlaží a parkovací místo rezervované pro Evin vůz.

			Dallasová na něm zastavila několik minut poté, co vyrazila od chodníku.

			„No teda,“ vydechl Po a krátce se zasmál. „Lepší než ve filmu.“

			„Vítejte v mém světě,“ řekla mu Peabodyová.

			„Ehm. Kanceláře máme ve dvacátém druhém patře. Můžu vás tam rovnou dostat svojí kartou.“

			To já taky, pomyslela si Eva, ale přikývla. „Dobře. Budeme se potřebovat podívat do kanceláře pana McEnroye a promluvit si s paní Brantovou. Taky chci jména těch dvou žen, o kterých jste se zmínil. Těch, které pan McEnroy obtěžoval.“

			„Páni. Asi jsem to čekal, ale i tak to je… Jasminu jsem neznal moc dobře – Jasminu Quirkovou. Nepracovala tu dlouho. Odešla asi tak tři týdny po nástupu. A Leah Lesterová nevydržela o mnoho déle, možná tak tři měsíce. Ta neodešla potichu, a tak se Sylvia doslechla, co se děje. Prý. Leah a Jasmine odešly zhruba ve stejnou dobu.“

			Projel kartu čtečkou a nastoupil do výtahu. „Nevím, kde jsou teď, ale Sylvia to možná vědět bude.“

			„Dobře.“

			Jízda byla hladká, jak člověk očekával v Roarkeově nemovitosti, a jelikož po Poovi projela kartu čtečkou i Eva, jeli bez zastávek.

			Dveře se otevřely v malé, vkusné vstupní hale Dokonalého umístění.

			Sytě hnědá křesla v čekárně kontrastovala se světle zlatými stěnami. Na stěně za recepcí, kde pracovali nějaký muž a žena, oba v černém, se klenulo logo firmy.

			„Dobré ráno, Lancei.“ Žena se na ně usmála a poklepala si na sluchátko v uchu. „Ahoj, Westleyi, ráda tě vidím.“

			„Ehm, je tady Sylvia?“

			„Jako vždycky.“ Ženin úsměv povadl, když přenesla pohled na Evu a Peabodyovou. „Stalo se něco?“

			„Potřebujeme s ní mluvit,“ řekla Eva.

			„Půjdeme rovnou za ní, ano?“

			Po bez čekání zamířil k proskleným dveřím. S tichým zaševelením se otevřely a recepční řekla: „Upozorním ji na vás.“

			Eva viděla, že se hned za dveřmi rozkládá velká místnost s kójemi, u kterých už se hemžily pracovité včelky. Ve vzduchu visela vůně pouliční kávy a levného pečiva.

			Za rohem pokračovala chodba k několika kancelářím – některé byly otevřené, jiné zavřené. Minuli další roh a objevily se větší kanceláře s lepším výhledem. Bylo slyšet ťukání do klávesnic a hovory přes videofony.

			Po se zastavil před jednou z lepších kanceláří.

			Za stolem seděla atleticky stavěná žena se silnými rameny a prsty jí poletovaly nad klávesnicí. Nevzhlédla od své práce.

			„Vydrž minutku, Lancei. Tohle musím hned odeslat.“

			„Sylvie…“

			„Deset vteřin,“ zahučela se stále poletujícími prsty. Nakonec přejela černýma očima obrazovku před sebou. „Odeslat,“ pokynula, opřela se a vzhlédla. „Ahoj, Wesi. O co jde?“

			Eva jí ukázala odznak. „Zavřu dveře.“

			Sylvia se narovnala. „To zní zlověstně. Můžu se podívat na vaši identifikaci zblízka?“

			Eva k ní přistoupila a zvedla jí odznak před oči. Sylvia si ho pozorně prohlédla. Krátké, černé vlasy měla umělecky protkané stříbrnými nitkami. „Zatracená práce. Někdo zabil Nigela.“

			„Tomu říkám odhad, paní Brantová.“

			„Mám v kanceláři dvě policistky z oddělení vražd spolu s Nigelovým tajemníkem a Lanceovým manželem. Nemyslím, že byste si sem přišli jen tak ukrátit čas. A před pěti minutami jsem se snažila Nigelovi dovolat, ale nedostala jsem se ani do hlasové schránky. Posaď se, Lancei.“

			Za řeči vstala, přešla k němu, jednou rukou ho objala a ukázala mu na křeslo. „Jsi celý bledý. Všichni se posaďte. Dejte mi vteřinku, abych to vstřebala.“

			„Vstřebáváte to velice dobře,“ podotkla Eva.

			„To je má práce. Co se stalo? Kdy? Proč? Ačkoliv důvod není těžké uhodnout – pokud nešlo o nehodu nebo loupež.“

			„Povězte mi ten důvod,“ vyzvala ji Eva.

			„Nigel, muž s krásnou, inteligentní ženou a dvěma nádhernými dětmi, s úspěšnou firmou, která mu umožňovala vést pěkný život, nedokázal udržet penis v kalhotách. Jestli mu konečně nerozbil hlavu nějaký manžel, přítel, bratr nebo otec, udělala to jedna z žen, které využíval a zneužíval – jak jsem mu řekla před celým dlouhým rokem.“

			„Co vy, paní Brantová? Využíval a zneužíval i vás?“

			Sylvia se hlasitě rozesmála. „Podívejte se na mě.“ Rozpřáhla ruce – silné a svalnaté jako celé její tělo. „Je mi třiašedesát a mám svaly, ne křivky. Někdo by mě snad mohl označit za pohlednou. Za sexy, mladou a naivní by mě neoznačil nikdo.“

			„Myslím, že jsi krásná,“ řekl jí Schupp a Sylvia se usmála.

			„Udělala jsem dobře, když jsem řekla Lanceovi, ať po tobě skočí. Ne, poručíku, Nigel o mě takový zájem neměl. Navíc jsem příliš cenná pro společnost. Lovil mladší, prsatější a často bezmocné. Před rokem, když vyšlo najevo, že loví ve firmě, jsem mu pohrozila žalobami a tím, že odejdu od jeho společnosti a promluvím si s jeho manželkou, kterou mám opravdu hodně ráda.“

			„Neudělala jste to.“

			Dvěma prsty si promnula kořen nosu – první známka napětí. „Neudělala, protože přestal lovit v tomhle konkrétním lese a souhlasil s vyplacením štědrého soukromého vyrovnání oběma ženám, o kterých jsem věděla. Mohl mě vyhodit – nebylo by to snadné, protože neměl důvod –, ale jsem cenná a udělala bych pořádný kravál. Jak dobře věděl.“

			Odmlčela se, vzdychla a vstala. „Naberu si ze zásob VIP kafe. Potřebuju to a předpokládám, že to platí pro nás všechny.“

			Přešla k výklenku a naprogramovala AutoChefa. „Než odpovím na otázky, které mi nejspíš položíte, chci vám něco říct. Respektovala jsem Nigelův cit pro podnikání, a to hodně. Byl hnací silou při budování zatraceně dobré firmy. Byl šikovný, odhodlaný, kreativní a předvídavý. To jsem u něj obdivovala, stejně jako jeho cit pro dosazování správných lidí do správných pozic.“

			Rozdala šálky s kávou a přinesla podnos s balenými smetanami a náhražkami cukru. „Pokud to dokážu posoudit, byl to vynikající otec a jeho děti ho zbožňovaly – jednoznačně a upřímně. Geena, jeho manželka… Je pro mě těžké uvěřit, že žena tak šlechetná a inteligentní jako Geena nevěděla, co dělal, ale na druhou stranu, já jsem to zjistila teprve před rokem a taky nejsem idiot. Myslím, že ho nefalšovaně miluje – milovala. Muž, který si dokáže získat takovou lásku, si taky zaslouží obdiv.

			V ostatních ohledech jsem ho však považovala za ohavného člověka. Obě ženy, které za mnou nakonec přišly, uvedly, že na ně tlačil, že zneužil svého postavení, a jedna z nich se domnívala, že na ni použil nějakou drogu. Všechno samozřejmě popřel, když jsem na něj uhodila, ale poznala jsem, že lže. A souhlasil s podmínkami, které jsem mu dala.“

			„Vážím si vaší upřímnosti. Můžete mi sdělit, kde jste byla v noci, konkrétně mezi devátou hodinou večer a čtvrtou hodinou ráno?“

			„Ale poručíku, přece nemůžete…“

			„Pst.“ Sylvia namířila na Poa prst. „Potřebuje to vědět. Odešla jsem odtud krátce po Nigelovi a sešla jsem se s manželem, naším starším synem a jeho snoubenkou na večeři v Opa. Měli jsme rezervaci na sedm hodin. Myslím, že jsme odcházeli kolem desáté. Ray a já jsme odjeli taxíkem domů. Řekla bych, že jsme před půlnocí byli oba v posteli a spali jsme. Ráno jsem zhruba ve tři čtvrtě na sedm šla do posilovny a tady jsem byla v osm čtyřicet. Na domě máme bezpečnostní kamery,“ dodala. „Na záběrech uvidíte, jak se včera večer s Rayem vracíme domů a jak ráno odcházím. Nigela jsem v mnoha ohledech považovala za odporného,“ zopakovala, „ale krvácí mi srdce nad jeho dětmi. Ty dívenky přišly o otce, a ať už byly moje pocity vůči němu jakékoliv, ty děti tátu potřebují.“

			„Dobře. Ženy, které vám ohlásily sexuální obtěžování a přijaly vyrovnání, byly Jasmine Quirková a Leah Lesterová?“ zeptala se Dallasová.

			„Ano, byly to ony.“

			„Omlouvám se, Sylvie. Já…“

			„Nemluv nesmysly, Lancei, tohle je vyšetřování vraždy. Při něm říkáš pravdu a všechno, co víš. Požadovala jsem, aby každé zaplatil sto tisíc dolarů, dal jim slušné doporučení a přestal se s nimi stýkat. Kdyby cokoliv z toho odmítl, splnila bych svou hrozbu. Obě ženy taky souhlasily, jinak by to bylo něco jiného. Chtěly prostě vypadnout.“

			„Sto tisíc mi připadá jako malá částka za znásilnění,“ poznamenala Eva.

			Sylvia stiskla rty. „Souhlasím. Ani jedna z nich to nicméně nemohla dokázat. Dokonce si tím ani nemohly být jisté. Zejména Jasmine měla pocit, že s ním šla dobrovolně, připadalo jí, že se dopustila něčeho špatného, a chtěla na to zapomenout. Přestěhovala se do Chicaga, kde měla rodinu. Leah byla pochopitelně plná zlosti, ale odmítla mi svěřit podrobnosti. Pokud vím, je pořád v New Yorku a pracuje v oboru mezinárodních financí. Možná jsem měla jít za McEnroyovými partnery nebo třeba i na policii, ale měla jsem jenom slovo dvou žen, které obě chtěly odejít.“

			Znovu si stiskla kořen nosu. „Tehdy jsem se domnívala, že jsem udělala, co pro ně bylo nejlepší. Ale nevím. Prostě nevím.“

			„Víte, kdo zdědí jeho podíl ve společnosti?“

			„Já… Předpokládám, že jeho manželka a dcery. Vážně nevím. Geena a děvčata jsou pryč. Bože, bude to pro ně tvrdé.“

			„Víte o nějakých dalších ženách, které obtěžoval?“

			„Když jsem to zjistila o Lee a Jasmině, měla jsem podezření, že jich bylo víc, ale ne. Nikdo za mnou nepřišel a nepodal stížnost. A věřte mi, od té doby jsem dávala dobrý pozor. Nigel určitě věděl, že bych jednala, pokud by znovu zalovil mezi zaměstnankyněmi.“

			„Dobře, paní Brantová. Potřebujeme si projít jeho kancelář a odvézt veškerou jeho elektroniku.“

			„Bože, složky klientů. Tolik důvěrných dat.“ Pevně zavřela oči. „Povolím vám to, abych nám všem ušetřila čas, ale požádám vás, abyste nám všem kryla záda a sehnala si soudní příkaz. Musím informovat společníky ve firmě.“

			„Taky si s nimi budeme potřebovat promluvit.“

			„Jistě. Jestli chcete, můžu zařídit video nebo holokonferenci. Ani jeden není v New Yorku. Ať už jsem si o něm myslela cokoliv, poručíku, Nigel byl můj zaměstnavatel, měl rodinu, kterou mám velice ráda, a zařídím, aby s vámi všichni v jeho kanceláři spolupracovali. Jeho rodina bude potřebovat vysvětlení a to nezískají, dokud nenajdete toho, kdo jim ho vzal.“

			„Dám vám vědět ohledně té konference. Děkuji za váš čas a spolupráci, paní Brantová. Pan Po nás teď odvede do kanceláře pana McEnroye. Elektronikáři zařídí odvoz elektroniky. Zajistím soudní příkaz.“

			Přesunuli se po chodbě k impozantním dvoukřídlovým dveřím McEnroyovy kanceláře.

			Byla dvakrát větší než kancelář Sylvie Brantové, s malou místností pro Poa, samostatnou koupelnou, AutoChefem, chladničkou a barem. A s ještě lepším výhledem na město.

			„Nemám heslo do jeho soukromých složek ani k zamčené zásuvce,“ řekl Po.

			„O to se postaráme my.“

			„Můžu vám zjednat přístup do firemních složek, e-mailů a tak dále. K těm kódy mám, jestli vám to pomůže.“

			„Pomůže. Peabodyová, ozvěte se Reové kvůli tomu příkazu, a pak elektronikářům.“

			„Provedu.“

			„Jestli potřebujete, abych vám vysvětlil něco z těch údajů…“

			„Zatím postačí, když nám je ukážete. Budeme potřebovat i elektroniku z vaší kanceláře.“

			„Ach bože. Odemknu vám ji, jestli chcete.“

			„Díky. Pak si můžete dát pauzu. Ozveme se, jestli vás budeme potřebovat.“

			„Je na tom líp, když má co dělat,“ poznamenal Schupp.

			„Jo, to jsem. Wes mě zná. Možná bych mohl pomáhat Sylvii – zaměstnám se a nebudu vám překážet.“

			„Jen běžte. Moc jste nám pomohl, pane Poe, vy oba.“

			„Nepřipadá mi to skutečné,“ zamumlal Po a naťukal hesla do počítače, diáře a kalendáře. „Aspoň ne úplně. Asi brzy začne.“

			Zatímco zadával hesla do elektroniky ve své kanceláři, Eva se podívala na zamčenou zásuvku. Pak vytáhla pípající videofon, aby si přečetla textovku.

			Přijďte za mnou nahoru. Můžu vám dát nějaká data o tvé oběti.

			Jak jinak, pomyslela si Eva. Roarke se okamžitě dozvěděl, že Eva vstoupila do budovy –, a touhle dobou už jistě shromáždil všechny údaje, které se daly shromáždit o jeho mrtvém nájemníkovi.

			Bude to stát za návštěvu.

			Ještě tu musím vyřídit pár věcí – včetně překonání zámku. Přijdeme nahoru později.

			Potřebuješ pomoct s tím zámkem?

			Možná, pomyslela si, ale odpověděla: Neurážej mě.

			A jelikož teď šlo o otázku cti, pustila se rovnou do práce.

			„Na soudním příkazu už se pracuje,“ oznámila jí Peabodyová. „Míří sem McNab. Hlásí, že se McEnroy nevrátil do bytu dřív než kolem půlnoci – tím myslím předevčírem. A nevrátil se sám.“

			Eva zvedla oči od zámku. „Přišel se ženou?“

			„Se dvěma. Dvě zrzky a podle McNaba vypadaly obě silně sjeté. Alkoholem, drogami nebo obojím. Obě vypadaly zhruba stejně, když kolem čtvrté hodiny odcházely.“

			„Po manželčině odjezdu neztrácel čas, co?“

			Evu to nepřekvapilo, a tak obrátila pozornost zpátky k velice tvrdohlavému zámku.

			„Ten chlap byl blbec, který myslel penisem. Elektronikáři zařídí nejdřív odvoz označené elektroniky z bytu a pak odtud,“ dodala Peabodyová.

			„Mrcho.“

			„Cože?“

			„Ne vy. Ten zámek. Myslela jsem, že už to mám. Má druhou vrstvu.“

			Peabodyová se zvědavě přesunula, aby se podívala. „Dvě vrstvy na zásuvce u stolu? Musí tam mít něco zajímavého.“

			„To už jsem vydedukovala.“ Ucítila, jak jí na zátylku vyrážejí první kapky potu. „Běžte se podívat na Poovy věci a přestaňte mi dýchat za krk.“

			„Jasně, ale McNab je na cestě a ten může…“

			Po Evině tichém zavrčení Peabodyová rychle zmizela v přilehlé kanceláři.

			Evě vyrazil na zátylku další pot, což ji napružilo ještě víc. Dokáže přece otevřít zatracenou zásuvku. A taky ji otevře.

			Odhadovala, že tu McEnroy schovával inkriminující materiály, protože jeho manželka by mu nikdy neslídila po kanceláři. Protože jeho tajemník byl tak důvěryhodný, jak je jen možné. Protože byl šéf a předpokládal – s největší pravděpodobností správně –, že se nikdo nepokusí dostat do zásuvky, kterou zamkl.

			To už ale po jeho smrti neplatilo.

			„Zatracená, zkurvená práce.“

			„Až tak zlé to je?“

			Eva vzhlédla a uviděla ho.

			To ji mělo napadnout.

			Ve dveřích stál Roarke, vysoký, štíhlý, v obleku vládce obchodního světa – toho nejtmavšího uhlového odstínu, který ale nebyl přímo černý –, v elegantní košili té nejsvětlejší šedivé barvy a s pečlivě uvázanou kravatou středně šedé barvy s tenkými karmínovými proužky.

			Černé, husté vlasy mu rámovaly obličej, jejž mohly vytvořit polibky andělů – s mírným přispěním ďábla, který ještě zvýšil jeho přitažlivost. A ty neskutečně modré oči se usmívaly jen pro ni.

			Třešničkou na dortu pak byl náznak irského přízvuku v jeho hlase.

			Eva na něj namířila prst a rázně řekla: „Ne.“

			A tak se klidně opřel o rám dveří a čekal.

			Když se tu teď ukázal – a s pomyšlením, že by ji při otevírání toho zámku snadno překonal –, zabrala Eva ještě usilovněji. Trochu potu jí možná steklo i podél páteře na záda, ale konečně ten pitomý zámek otevřela.

			„Hotovo.“

			„Dobrá práce, poručíku.“

			„Měl tady dvě vrstvy.“

			„Skutečně?“ Roarke povytáhl obočí a vstoupil dovnitř. „Copak asi šéf společnosti pro vyhledávání talentů tak usilovně schovával?“

			„To je policejní záležitost.“

			Roarke se jen usmál a sklonil se, aby se dotkl těmi dokonale tvarovanými rty jejího temene.

			„K té policejní záležitosti by se mohla hodit moje data, jestli o ně máš zájem. Média ještě nezveřejnila ohledně jeho smrti žádné pořádné informace, ale jelikož jsi tady, šlo o vraždu.“

			„Byla to vražda, a ošklivá.“ Vytáhla ze zásuvky dva videofony, diář a několik disků. „Zavři dveře, šampione.“

			Roarke se vrátil ke dveřím, zavřel je a zastavil se u vchodu do přilehlé kanceláře. „Dobré ráno, Peabodyová.“

			„Zdravím, Roarkeu!“

			Vrátil se k Evě a opřel se bokem o stůl. „Caro ti pošle kopii dat,“ řekl v narážce na svou spolehlivou a důvěryhodnou sekretářku. „Mezitím ti můžu říct, že McEnroy a jeho společnost tu měla svoje newyorské ústředí zhruba šest let. Před rokem uzavřeli druhou pětiletou nájemní smlouvu a platili nájem i poplatky vždycky včas. Nechali si uklízet zdejší službou – každou noc – a využívali i naše údržbáře a IT služby. Objednali si vlastní architekty interiérů, ale my se jim staráme o živé rostliny a často využívají naše květináře, pekárnu a další služby.“

			„Znal jsi ho?“

			„Ne, ačkoliv se člověk občas leccos doslechne.“

			„A co se člověk doslechl?“

			„Měl rád golf, tenis, lodě a sex. A při všech těchto koníčkách mu nebyla vždycky partnerkou jeho manželka. U všech dával přednost luxusním klubům. Dej mi hodinu a můžu ti zjistit, kde si objednával obleky, boty, kde kupoval šperky a tak dále.“

			Roarke se rozhlédl po kanceláři. „Nebyl tak diskrétní, jak by zařízení jeho kanceláře mohlo naznačovat.“

			„Takže zahýbání manželce nebylo tajemství?“

			„Měl pověst záletníka. A taky člověka, který je až nadpřirozeně dobrý v nacházení správných zaměstnanců pro svoje klienty. Kvůli tomu řada lidí přehlížela jeho méně chvályhodné stránky. Šlo koneckonců o soukromou záležitost mezi ním a jeho ženou.“

			„Zdá se, že s tím někdo nesouhlasil.“

			„A proto ho zabili?“

			„Zatím to tak vypadá. Ten, kdo s tím nesouhlasil, nechal dnes časně ráno jeho tělo, nahé, zohavené a vykastrované, ležet v podstatě na prahu jeho domu.“

			„Chápu,“ přikývl Roarke. „To je opravdu silný nesouhlas.“

			„To si piš. Ať to byl kdokoliv, dala – nejspíš šlo o ženu – McEnroyovi jasně najevo, že neschvaluje jeho koníčky. Ke kterým, jak důkazy zatím naznačují, patřilo omamování žen drogami. Některé ženy byly jeho podřízené.“

			„Hm.“ Roarke vstal a zadíval se z okna. „Méně chvályhodné byl hodně mírný popis. Podezíráš manželku?“

			„Ta to nejspíš neudělala, přinejmenším ne přímo.“ Člověk se ale musí podívat na zoubky lepší polovičce, pomyslela si Eva. Vždycky. „Je s jejich dvěma dětmi na Tahiti. Ověřila jsem si to, než jsem ji informovala o manželově smrti. Letí zpátky. Ať to udělal kdokoliv – a je možné, že manželka je komplic –, nechal na těle básničku a podepsal ji Lady Spravedlnost.“

			„Básničku. A poetickou přezdívku.“ Otočil se k Evě. „Zajímavé.“

			„Dá se to tak říct.“ Mezitím si ověřila, že videofony i diáře jsou zaheslované. A Roarke byl přímo tady.

			„Zaizoluj se.“ Vytáhla z terénní soupravy hermetikus. „A otevři tyhle hračky, ano?“

			Znechuceně přejel očima hermetikus. „Tuhle hmotu nesnáším, ale udělám cokoliv, abych posloužil.“

			Za otravně krátký čas jí zpřístupnil všechnu elektroniku. Eva se nejdřív ze všeho podívala do diáře.

			„Má tu manželčin rozpis a rozpisy svých dcer. Cestování, lekce hudby, bla bla, dokonce i návštěvy kamarádek jeho dcer. Proč si musí lidi zapisovat i takové věci? Proč si nemůžou prostě hrát?“

			„To netuším. Ale vypadá to, že se velice podílel na výchově dětí a že byl svědomitý manžel – v téhle oblasti. Nebo mu ty rozpisy pomáhaly hledat příležitosti pro vlastní verzi hry.“

			Eva si říkala přesně totéž. „Může to být oboje. Je tu i jeho rozpis – rodinné věci, pracovní záležitosti. I ty míň chvályhodné schůzky. Podívej se sem, má tu data a časy, jména klubů, barů nebo jiných podniků. Tady v New Yorku, v Londýně, Paříži, Chicagu, Novém L. A. a tak dále. Všechno pečlivě zdokumentované.“

			Roarke jí položil dlaň na rameno a sklonil se k diáři. „Střídal je – vypadá to, že nechtěl chodit příliš brzy po sobě do jednoho podniku. Ale podle počtu míst a dat se jednalo o muže s vážnou závislostí.“

			„Křestní jména žen – jenom křestní jména – a několik dat se dvěma, dokonce i se třemi. Takže si rád udržoval přehled i v tomhle. Kristepane, má tu poznámky, kdy na ně použil drogy, jaký druh a kam je pak odvezl. Jestli a kdy je vyplatil.“

			„Možná má Lady Spravedlnost v něčem pravdu,“ poznamenal Roarke.

			„Vražda nemá nikdy pravdu a nejde ani o spravedlnost.“ Eva zavřela diář. „Míří sem McNab, aby se postaral o elektroniku, a všichni tu se mnou spolupracují.“

			„Takže už pro tebe nejsem užitečný.“

			Jelikož byly zavřené dveře a Peabodyová měla jinou práci, Eva vstala a políbila ho na rty. „Vždycky jsi užitečný, ale mám nějaké objíždění a musím začít grilovat pár lidí. Podívám se i na údaje od Caro – připojím je ke svým.“

			„V tom případě, pokud se ti nebudu hodit ještě někde jinde, uvidíme se večer.“ Podíval se na disky. „Myslíš, že si mohl natočit některá znásilnění? Protože právě o to šlo – o znásilnění.“

			„Myslím, že by mě to nepřekvapilo, protože měl v ložnici připravenou kameru na stativu a nastavenou na hlasové povely. Takže odvezu ty disky na ústředí a tam se na ně podívám. Díky za pomoc.“

			„Zvládla bys to i beze mě. Dávej pozor na mou policistku,“ dodal a na odchodu se rozloučil i s Peabodyovou.

			Jo, zvládla by otevřít i ten zbytek. Ale musela si přiznat, že by se s tím nejspíš mořila ještě teď.

			


	

 






Kapitola 4

			Roarke odešel a Peabodyová naopak vstoupila.

			„Zběžně jsem se podívala,“ začala, „a nic jsem nenašla. Jsou tam přesně takové věci – rozpisy, kontakty –, jaké byste čekala na elektronice tajemníka. Ve zvláštní složce má i McEnroyův osobní harmonogram a kontakty. Všechno je označené pro elektronikáře.“

			„Dobře. Dá se říct, že oběť držela osobní věci odděleně. K osobnímu rozpisu patřily pravidelné návštěvy v různých klubech a v diáři má křestní jména žen, data, jaké drogy použil a kam je odvezl poté, co je omámil.“

			Štěněcí oči Peabodyové ztvrdly na mramor. „Kristepane, takový slizoun.“

			„Jo, ale teď je to náš slizoun. Promluvíme si se zdejšími zaměstnanci, třeba se dozvíme ještě něco. A domluvíme si rozhovor s těmi dvěma ženami, o kterých víme, že je tu obtěžoval. Zjistíme, jestli Quirková neměla v posledních pár dnech cestu do New Yorku. A prověříme i cesty jejich partnerů.“

			Když končily v kancelářích firmy, Eva se klonila k tomu, že se Brantová nemýlila. Její hrozby donutily McEnroye, aby obrátil svoje lovecké výpravy jinam.

			Cestou do garáže se Eva zamyslela. „Našly jsme další ženu, která připustila – nebo tvrdila –, že se vůči ní McEnroy choval nevhodně. Pokud si vzpomíná, bylo to zhruba před rokem, ale pak toho nechal.“

			„Ultimátum Sylvie Brantové.“

			„To odpovídá. A tahle žena to nenahlásila, protože přestal. Nebo to aspoň říká. Prověříme ji, Peabodyová, a prozatím ji necháme na seznamu. Pak se musíme pořádně podívat na další loviště. Klienty.“

			„Jo. Copak, takže ty chceš tohle místo? Osobně si ověřím tvoji kvalifikaci. Slizoun,“ zopakovala Peabodyová, když vystoupily z výtahu a vykročily k autu.

			Eva si sedla za volant a zkontrolovala náramkový počítač. „Rozhovory se společníky ve firmě si rozdělíme, ale nejdřív si promluvíme s Leou Lesterovou. Zadejte adresu jejího zaměstnání.“

			Peabodyová naprogramovala palubní počítač. „Už jsem v rychlosti prověřila Allii Parkerovou – tu, která nic nehlásila, protože přestal. Žádné potíže se zákonem a při prvním zběžném nahlédnutí jsem nenašla ani žádnou změnu v jejích financích. Nastoupila tu hned po škole a druhým rokem pracuje jako administrativní asistentka. Načasování sedí, ne? Je nová, McEnroy přijde do kanceláře, vidí čerstvou kořist a začne na ni naléhat. Než stačí udělat něco víc nebo než se kořist rozhodne, jak zareaguje, Brantová na něj zaklekne a on se rozhodne lovit jinde.“

			„Souhlasím, navíc v McEnroyově diáři není žádná Allie. Ale zůstane v evidenci. V dalším kole prověříme všechny na seznamu, jestli neplatily v McEnroyových oblíbených klubech. Tam ho nabrala vražedkyně – nebo vrah, pokud jde o zástěrku –, takže ho patrně nejdřív sledovala.“

			Peabodyová si za jízdy dělala poznámky. „Tak trochu chápu, proč se ty ženy z firmy spokojily s penězi a odešly, ale… Co byste udělala vy, kdyby po vás vyjel šéf nebo nadřízený?“

			„Když jsem byla prvním rokem u policie, jeden detektiv – druhého stupně – se mě pokusil zatlačit do kouta v šatně. Narazil mě na skříňky, jednou rukou mě chytil za prso a druhou mi vrazil do rozkroku. Právě jsem nastoupila do oddělení vražd pod Feeneym a pracovali jsme dlouho do noci. Byly snad dvě hodiny ráno a on se na mě vrhl, když jsem se převlékala. Byl to velký chlap a kretén – napadlo ho, že takhle zasvětí nováčka.“

			„Panebože, Dallasová! Ohlásila jste to Feeneymu?“

			„Nemusela jsem. Zrovna když jsem mu rozbíjela nos a kopala ho do varlat, Feeney uslyšel hluk a vešel dovnitř. Detektiv Kretén začal, že jsem se na něj vrhla a že mě bude žalovat. Myslela jsem na to, že jsem na oddělení teprve pár týdnů, jsem nováček a tenhle chlápek má za sebou dlouhou službu, takže jsem v koncích. Proč by kdokoliv věřil mně – to on krvácel, ne já. A zatímco jsem si to říkala a ten chlápek dál vykládal ty svoje nesmysly, Feeney mu dal ránu pěstí do břicha a složil ho.“

			„Páni.“

			Eva si uvědomila, že si na tuhle příhodu už dávno nevzpomněla, ale teď to celé viděla naprosto jasně. „Byla jsem napůl svlečená, s natrženým ramínkem u tílka. Feeney položil tomu kreténovi na hrudník botu a otočil se ke mně. Podíval se mi přímo do obličeje – jenom do obličeje – a zeptal se mě, co se stalo. Řekla jsem mu to. Pak mi pokynul, abych si oblékla košili a počkala v jeho kanceláři. Poslechla jsem – byla jsem bez sebe strachy.“

			Jo, pomyslela si, naprosto jasně.

			„Přála jsem si pracovat na oddělení vražd víc, než jsem kdy v životě něco chtěla, a netušila jsem, jestli mě nedají do zápisu a nepropustí mě, nebo jestli nad tím můj poručík nepokrčí rameny a nepřikáže mi, abych udělala totéž. Abych to prostě nechala plavat.“

			Ohlédla se na Peabodyovou. „A musela bych to spolknout, protože jsem potřebovala odznak víc než svoji hrdost.“

			„Chápu,“ přikývla Peabodyová. „Opravdu to chápu.“

			„Pak přišel Feeney, vylovil ze skříňky láhev opravdu špatné whisky, nalil trochu do dvou hrnků a řekl mi, abych si sedla. A že potřebuje, abych vyplnila formální stížnost a že si musím o celé věci promluvit s Mirovou. To byla ta poslední věc, o jakou jsem stála, ale trval na tom. Dodal, že kolem toho nebude dělat vlny, protože by se něco z toho mohlo obrátit proti mně, ale že prý to musím udělat a on že mi bude krýt záda. A řekl mi, že detektiv Kretén půjde do předčasného důchodu. Nikdo, zdůraznil, nikdo nevztáhne ruku na někoho z jeho lidí. Pak mi řekl, ať se napiju a vzpamatuju se, protože to nebude naposledy, co budu muset nějakýho parchanta nakopat do koulí.“

			„Miluju Feeneyho.“ Peabodyová zamrkala, aby se zbavila slz, které jí zalily oči. „Totálně.“

			„Jo.“ Eva uviděla lesklý mrakodrap, kde měl sídlo zaměstnavatel Ley Lesterové, společnost Universal Financial. „Kdyby se za mě nepostavil,“ řekla, zatímco začala hledat místo k zaparkování, „spolkla bych, co bych musela spolknout, abych mohla zůstat na oddělení vražd. Mohla jsem toho hajzla nakopat do varlat, ale bez Feeneyho podpory bych nemohla udělat skoro nic jiného. Tu noc mi ukázal, jak se má chovat opravdový polda a opravdový šéf. A vlastně i opravdový chlap.“

			Eva přepnula na vertikální pohon tak rychle, že Peabodyová vypískla jako štěně pomeraniana, přenesla se přes pruh vozovky a dosedla na místo.

			„Trefa.“

			„Příště by se hodilo menší varování předem,“ vypravila ze sebe Peabodyová, vystoupila na chodník, zvedla obličej a vzdychla. „Vážně to začíná vypadat na jaro. Cestou domů se zastavím u nějakého květinového stánku a koupím si spoustu narcisů. Jé, možná bych měla nějaké koupit i na oddělení.“

			„Zkuste si to a sníte si je.“

			Musely dojít na roh ulice k přechodu pro chodce, ale Peabodyová ve svých růžových kozačkách téměř nadskakovala. „Vsadím se, že chutnají jako jaro.“

			„Možná to brzy zjistíte.“

			Přešly na druhou stranu s davem chodců, kteří možná byli taky šťastní z příchodu jara, anebo taky ne. Většina podle všeho příliš spěchala, než aby si toho vůbec všimla.

			Velká lesklá budova měla prosklené vchodové dveře – neprůstřelné –, rozlehlou vstupní halu a přísnou ostrahu. Aby Eva neztrácela čas, ukázala jednomu ze tří hlídačů odznak. „Jaké je to patro, Peabodyová?“

			„Šedesáté druhé. Universal Financial.“

			„Můžete si tu uložit zbraně.“

			„Ne,“ odmítla Eva, opět aby neztrácela čas. „Oskenujte si odznaky a pusťte nás dovnitř. Jsme tu v policejní záležitosti.“

			Hlídači se to nezamlouvalo – stiskl rty do úzké čárky, ale oskenoval jim odznaky a ověřil jejich totožnost. „Jestli trváte na tom, že si necháte zbraně, musíte pokračovat s doprovodem.“

			„Já je tam odvedu, Jime.“ Zpoza pultu se k nim přiblížila pracovnice ostrahy a pokynula k výtahům na opačné straně haly. „Jim je tak trochu blbec,“ zašeptala, když byly mimo doslech. „Neberte si to osobně.“

			„Nebereme.“

			Žena projela kartu čtečkou a nastoupila do kabiny s Evou a Peabodyovou. Zarazila další osobu, která se k nim chtěla připojit. „Promiňte, ale počkejte si na příští kabinu.“

			Jakmile se dveře zavřely, znovu přiložila kartu ke čtečce. „Pojedeme expresně,“ vysvětlila. „Jinak by v tuhle denní dobu mohlo trvat třeba i dvacet minut, než se dostanete na šedesáté druhé patro.“

			„Děkujeme.“

			„Všichni se snažíme udržet lidi v bezpečí, ne? Každopádně znám někoho u policie. Vlastně jsme se seznámily teprve nedávno, ale pracuje na vašem oddělení, poručíku. Dana Shelbyová.“

			„Strážník Shelbyová je dobrý polda.“

			„Mohly byste jí vyřídit, že ji pozdravuje Londa. Šedesáté druhé patro,“ oznámila a vystoupila, jakmile se dveře otevřely. „Jenom to domluvím s ostrahou Universalu.“

			Přistoupila k pultu a oslovila jednoho z recepčních. V šedočerné pohodlné čekárně seděli další lidé a pracovali na různých příručních zařízeních. Jiní přecházeli v podnikatelských oblecích mezi různými dveřmi.

			Všechno tu vyzařovalo atmosféru výsad a ve vzduchu visela vůně nákladných parfémů a pravé kůže.

			Za necelou minutu z postranních dveří vyšel muž s hranatou čelistí, vyholenou hlavou a v černém obleku. Vrhl po Evě a Peabodyové rychlý pohled a obrátil se k Londě.

			„Odtud to převezmu já. Díky, Londo.“

			„Žádný problém, Nicku.“ Londa Evě a Peabodyové ležérně zasalutovala a vrátila se k výtahu. Muž k nim přistoupil blíž.

			„Jsem Nick Forret, vedoucí ostrahy Universalu. Jak vám můžu pomoct?“

			„Potřebujeme mluvit s Leou Lesterovou.“

			Nick přikývl a obrátil se k pultu. „Je slečna Lesterová ve své kanceláři?“

			„Podívám se, pane Forrete. Ano, pane. Právě hovoří přes videofon a má rozsvícený nápis, že si nepřeje být rušena.“

			„Tak ji nerušte,“ řekl Forret mírně. Ukázal k dalším dveřím. „Odvedu vás ke kanceláři slečny Lesterové. Očekáváte nějaké potíže, poručíku?“

			„Ne. Slečna Lesterová může mít informace, které nám pomohou při vyšetřování.“

			Nešli daleko, ačkoliv Eva zaznamenala, že Lesterová povýšila z otevřených kójí na samostatnou kancelář. Její dveře byly zavřené a nad nimi blikal nápis NERUŠIT. Forret si ho nevšímal, hlasitě zaklepal a otevřel.

			Žena za stolem zvedla prst mimo záběr videofonu a dál mluvila dokonale klidným tónem. „Samozřejmě, pane Henry, naprosto chápu. Velice ráda to s vámi proberu zítra, jak máme naplánováno.“

			Eva ji nechala domluvit a rozhlédla se po místnosti. Byla menší než její kancelář na ústředí, ale měla větší okno. Žádné ozdůbky a serepetičky – to se jí líbilo.

			„Těším se na setkání s vámi, pane, a velice si vážím příležitosti ukázat vám, co vám můžeme jako členové rodiny Universal Financial nabídnout.“

			Jakmile ukončila spojení, její zdvořilý, profesionální výraz se změnil v zamračení. „Sakra!“ vyjela na ně. „Neviděli jste ten nápis? Na osobní schůzce s Abnerem Henrym pracuju týdny.“

			„Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová,“ řekl Forret, vyšel ven a zavřel dveře.

			Eva zvedla odznak a dodala: „Newyorská policie, slečno Lesterová. Potřebujeme s vámi pár minut mluvit.“

			„Poldové?“ Podráždění přešlo ve zmatek a hned na to v paniku. Leah se vymrštila. „Moji rodiče? Můj bratr? Co…“

			„Nijak to nesouvisí s vaší rodinou.“

			„Frankie.“ Přitiskla si dlaň k srdci a zhroutila se do křesla. „Bože.“

			„Ani s Frankiem,“ dodala Eva. „Jsme tu kvůli Nigelu McEnroyovi.“

			Do tváří se jí vrátila barva. Eva si všimla, že Leah má moc hezký obličej s jemnými rysy a pečlivě nalíčenými rty v tlumeně korálové barvě. I její oči se změnily – jejich čirá, světle modrá barva získala mrazivý podtón.

			„Nemám nic společného s McEnroyem ani jeho firmou, a taky vám nemám co říct. Odešla jsem od nich víc než před rokem. A nyní mě prosím omluvte…“

			„Nigel McEnroy je mrtvý.“

			Teď se jí v očích zablesklo. Opřela se, dlouze vydechla a přejela si rukou po pečlivě upravených zrzavých vlasech se zlatými pruhy. „Mrtvý? Jako že… Bože. Jak se cítím?“ zašeptala. „Nevím, jak se cítím. Není mi to líto,“ dodala po chvilce. „Není zločin ho nelitovat.“

			Šokovalo ji to, pomyslela si Eva. „Můžete nám říct, kde jste byla včera mezi devátou hodinou večer a čtvrtou hodinou dnes ráno?“

			„Proč… Kristepane, on byl zavražděn? Někdo ho zavraždil a vy prověřujete mě.“ Na vteřinu zavřela oči a pak zvedla ze stolu červený míček a začala ho mačkat. „Nikdy se nezbavíte minulosti. Někdo ho zabil a minulost teď dostihla i mě.“

			„Kde jste byla?“

			„Já… byla jsem s Frankiem, zhruba od osmi do půlnoci. Začali jsme spolu chodit. Sešli jsme se na večeři u Roscoea a pak jsme byli v Blue Note na trochu hudby. Doprovodil mě domů – je to jeho zvyk – přibližně kolem půlnoci. Šla jsem do postele – sama. To je zase můj zvyk, ale brzy se ho pokusím změnit. Ráno kolem osmé jsem vyrazila do práce.“

			Položila míček, vstala a otočila se k oknu. „Je mrtvý a mně to není líto. Byl to příšerný člověk. To určitě víte, nebo aspoň víte, proč si to myslím, jinak byste tu nebyly. Asi bych se měla bát. Mám se bát, protože tu jste?“ Otočila se zpátky k nim. „Nebojím se. Jsem jenom naštvaná, že mi všechno připomínáte, když se mi to podařilo vytěsnit.“

			Znovu se posadila. „Asi jste mluvily se Sylvií. S paní Brantovou.“

			„Víme o údajném chování pana McEnroye vůči vám a dalším zaměstnankyním.“

			„Údajném.“ Na vteřinku její oči ztratily jakýkoliv výraz. Vzápětí se naplnily ledovým vztekem. „Jistěže údajném. Přijaly jsme peníze a odešly jsme. Jasmine i já. Takže to napořád bude údajné. A i kdybychom to neudělaly? Jak můžete dokázat věc, na kterou se jasně nepamatujete?“

			Eva to chápala až příliš dobře, stejně jako bezmoc, která se s tím pojí. Ale odsunula to stranou a pokračovala ve své práci. „Řekla jste paní Brantové, že vás pan McEnroy sexuálně napadl a obtěžoval vás.“

			„Znásilnil mě. Vím to. Vím to, ale nemůžu to dokázat. Sylvia mi věřila – nám oběma, Jasmině i mně, a zařídila, aby to přestalo. Přijaly jsme peníze. Můžete to nazývat odstupné, kompenzace nebo třeba úplatek, je mi to fuk. Co to ve skutečnosti bylo? Příspěvek, který nám pomohl vyžít, než jsme se dokázaly znovu postavit na nohy, v noci spát a sehnat si jinou slušnou práci. A něco jako pokuta pro něj.“

			Evě ten zlostný výlev nevadil. Z Leyiny zlosti se dalo mnoho vyčíst.

			„Jste v kontaktu se slečnou Quirkovou?“

			„Přestěhovala se do Chicaga. Nedokázala zůstat tady a má tam rodinu. Jsme v kontaktu, i když ne tolik jako dřív. Nějakou dobu jsme chodily do stejné podpůrné skupiny. Přesvědčila mě k tomu. Možná to pomohlo. Člověk se rád svěřuje se svými problémy. Odešla jsem,“ zopakovala a posadila se. „I když jsem věděla, že peníze, které ho to stálo, pro něj nic neznamenaly.“

			„Naléhala paní Brantová, abyste přijala peníze a odešla?“

			„Ne. Byla ochotná dovést to do konce. My ne.“

			„Proč?“

			„Měl videa. Sylvii jsme to neřekly – prostě jsme… Nebyly jsme připravené o tom mluvit. Měl videa s námi oběma – ne dohromady,“ upřesnila rychle. „Jasmine mi řekla o svém videu, když jsem jí já pověděla o svém.“

			„Dokážete o tom mluvit teď?“ zeptala se Peabodyová tiše a jemně.

			„Jo. Překonala jsem to. Té noci jsem se probudila v jeho domě, v jeho posteli. Nevzpomínám si, jak jsem se tam dostala. Nevzpomínám si skoro na nic. Ale věděla jsem, že bych tam nikdy takhle nešla. To jsem mu řekla naprosto jasně a dokonce jsem mu pohrozila, že ho nahlásím. A najednou jsem nahá v jeho posteli? Když jsem se probudila, bylo mi zle, byla jsem zmatená a ponížená. A on už měl připravené video. A na něm jsem byla já, jak s ním spím. Přímo v tom pokoji.“

			Musela odvrátit pohled – ne aby bojovala se slzami, jak si Eva všimla. Aby ovládla vztek.

			„Nevypadala jsem jen svolně, ale přímo dychtivě. Řekl mi, že jestli se pokusím tvrdit, že jsem s ním nešla dobrovolně, zničí mě. Měl právníky, peníze a to video. Nikdy bych nezískala slušnou práci v téhle branži – nikde. Pak mi řekl, ať se obléknu a vypadnu. Odpoledne se měla vrátit jeho žena. Řekněte mi, že jsem měla jít na policii,“ vyštěkla a její oči se konečně zalily slzami. „Když měl to video.“

			„Slečno Lesterová.“ Peabodyová ji oslovila konejšivým, chápavým tónem. „Nejsme tu, abychom vám říkaly, co jste měla udělat. Měl moc, a nejen v tu chvíli.“

			„Zlomil mě a já jsem nic neudělala.“

			„To není pravda,“ namítla Peabodyová. „Šla jste za svou nadřízenou.“

			„Hned ne. Myslela jsem, že to můžu prostě pohřbít, chápete, předstírat, že se to nestalo. Obzvlášť když odletěl do Londýna a já ho nemusela vídat. Ale pak jsem vešla na toalety a byla tam Jasmine. Bylo jí zle. Neznala jsem ji tak dobře, ale bylo jí špatně, a tak jsem nabídla, že jí donesu vodu nebo jí pomůžu domů nebo tak něco. A ona to na mě vychrlila. Prý musí odejít, protože se vyspala s McEnroyem a ani si to nepamatuje. Zvracela, obviňovala se a já jsem si uvědomila, že jí udělal to samé. Řekla jsem jí to a možná jsem ji i trochu využila, protože jí bylo tak zle a byla tak rozechvělá, že mě nechala převzít iniciativu. Tehdy jsme šly za Sylvií.“

			„Připadá mi, že jste si navzájem pomohly. To není využití. To je podpora.“

			„Možná. Vím jenom, že jsem se to snažila hodit za hlavu a už se mi to skoro podařilo. Teď je ten parchant po smrti a já jsem podezřelá. Možná bych si měla sehnat právníka.“

			„Chcete právníka?“ zeptala se jí Eva.

			Vrhla na Evu pohled plný skličující únavy. „Pak bych to musela procházet znovu, vyprávět to někomu dalšímu.“

			„Budeme potřebovat celé jméno a kontakt na Frankieho. Musíme ověřit vaši výpověď ohledně toho, kde jste večer byla. Můžeme mu říct, že to je jenom formalita v nějaké rutinní záležitosti.“

			„On o McEnroyovi ví. Od toho rána jsem nedokázala mít sex – a mívala jsem ho hodně ráda. Chtěla jsem spát s Frankiem, ale… nebyla jsem připravená. A tak jsem mu řekla proč. Čeká. Je to Frank Carvindito. Redaktor u Vanguard Publishing. A je zatraceně úžasný.“

			„Dobře. Můžete nám říct, co je poslední věc, na kterou si vzpomínáte, než jste se probudila v McEnroyově ložnici?“

			„To si pište. Probírala jsem to snad milionkrát. Ten parchant si mě zavolal do kanceláře a omluvil se mi. Prý si uvědomil, že se choval nevhodně, že si špatně vyložil moje signály a že jsem cenný člen týmu. Takhle to říkal a já to přijala. Tamější práce mě bavila, a tak jsem to přijala. I kafe, které mi nabídl, když začal mluvit o práci. Mlhavě si vzpomínám, jak jsem s ním odešla. Myslím, že tou dobou už byli skoro všichni pryč. Vzpomínám si, že jsem se cítila divně, jako kdybych pila, ale v dobrém, chápete? Uvolněně. Pak jsem s ním seděla vzadu v autě a on mě osahával, ale mně to nevadilo. Dal mi drink a pak… nic. Potom už si nevzpomínám vůbec na nic. Pár záblesků – jako scén ze snu –, ale nic jasného.“

			„Dobře.“ Eva vstala. „Děkujeme za váš čas a spolupráci.“

			„To je všechno?“

			„Prozatím ano. Ověříme si, co jste nám řekla. Pokud to bude souhlasit a pokud jste ho nezabila, nemáte se čeho bát.“

			Rty jí zkřivil smutný úsměv. „Tomu říkám dobrá zpráva.“

			Eva se zastavila a počkala, až se jí Leah podívá do očí. „Jsem polda a řeknu vám tohle. To, co vám provedl, bylo znásilnění. Omámil vás drogami, znásilnil vás a pak vás vydíral. Celé je to jeho vina, do posledního detailu. Ne vaše. A když jste zjistila, že udělal to samé někomu dalšímu, postavila jste se mu.“

			„Já…“ Musela polknout. „Díky. Vážně. Teď to samé budete probírat i s Jasminou, ačkoliv je v Chicagu. Buďte na ni mírné, ano? Pořád je trochu přecitlivělá, protože část její osobnosti si bude pořád aspoň zpoloviny myslet, že za to může ona. Navíc ji pak těsně potom přeskočil při povyšování. Jako kdyby ji chtěl ještě urazit, chápete?“

			„Budeme si to pamatovat.“ Eva došla ke dveřím, ale ještě se zastavila. „Pořád chodíte do té podpůrné skupiny?“

			„Já? Ani ne. Jakmile to mezi mnou a Frankiem začalo být vážné…, jakmile jsem si uvědomila, že dokážu chovat city k nějakému muži…, nechala jsem to plavat. Jasmine si našla skupinu v Chicagu. Myslím, že ta tam bude chodit celý život.“

			„Má nějaké jméno? Ta skupina?“

			„Ženy pro ženy. Myslela jsem, že to bude stejně hloupé, jak to zní, ale opravdu mi to pomohlo. Možná si zajdu na příští setkání.“ Pousmála se. „Pro rychlou vzpruhu.“

			Když odcházely, zírala do prázdna a mačkala červený míček.

			„Připadá mi, že mluvila na rovinu,“ poznamenala Peabodyová, když sjížděly výtahem.

			„Jo, ale ověříme to. Vysadím vás na ústředí a do márnice zajedu sama.“

			„To mi víc než vyhovuje.“

			„Ověřte výpověď Lesterové u jejího přítele. Spojte se s Jasminou Quirkovou, vyslechněte ji a ověřte její výpověď. Domluvte setkání s manželkou oběti, sežeňte novinky od elektronikářů. Sepište zprávu, kopie mně, Whitneymu, Mirové. Sežeňte, co potřebujeme pro soudní povolení k prohlídce všech nemovitostí a kanceláří oběti.“

			„Po celém světě.“

			„Ano. Zkuste něco zjistit o té podpůrné skupině.“

			„O podpůrné skupině?“

			„Vzpomínáte na toho bratrance pana Miry? Ženské oběti se domluvily a mstily se vraždami. Není vyloučené, že tady máme něco podobného, takže se podíváme i na tu skupinu. Spojte se s přepravní službou z Poových složek, s řidičem oběti. Neriskoval převézt Lesterovou z kanceláře k sobě do bytu taxíkem, čili pokud včera večer vyrazil na lov do klubu, pravděpodobně nejel veřejnou dopravou.“

			„Začínám si myslet, že márnice a mrtvé, zohavené tělo je jednodušší.“

			„Dotáhněte to na poručíka a pak budete zadávat úkoly vy.“ Eva zastavila na rohu. „Jděte.“

			„Takhle si aspoň můžu koupit hot dog, než dojdu na ústředí.“ Peabodyová vystoupila a rovnou vykročila ke stánku, zatímco se Eva řadila zpátky do provozu.

			Cestou dumala nad několika otázkami.

			Mohla jediná osoba, která by pracovala sama, svést McEnroye, omámit ho, dopravit ho na dosud neznámé místo, mučit ho, zohavit a zabít a pak převézt tělo na místo, kde ho nechala ležet?

			Není to nemožné, ale připadalo jí pravděpodobné, že vražedkyně měla společníka.

			Nebo McEnroy mohl vyrazit z bytu na dotyčné, dosud neznámé místo dobrovolně, patrně protože očekával sex? Tam ho vražedkyně omámila a zbytek by byl stejný? V takovém případě bylo uvěřitelnější, že by pracovala sama, ale i tak…

			Ještě když procházela bílou chodbou márnice, probírala v hlavě různé scénáře. Jedna skutečnost byla společná pro všechny verze: vražda, její provedení i konkrétní oběť byly pečlivě naplánovány.

			Když otevřela dvoukřídlové dveře pitevny, vrchní soudní patolog Morris seděl na stoličce u jednoho stolu, žvýkal sójové čipsy a díval se na obrazovku počítače.

			Přes elegantní, ocelově modrý oblek a košili naprosto stejného odstínu měl pořád natažený ochranný plášť. Bylo vidět kravatu barvy zralých meruněk a dlouhý černý cop si propletl stuhou stejné barvy.

			Otočil se na židli a usmál se. „Pro živé je dnes krásný den. Kde je Peabodyová?“

			„Na ústředí. Ověřuje a tak dále.“ Přistoupila k ocelovému stolu, kde pořád ležel McEnroy s Morrisovým řezem ve tvaru písmene Y. „Měl špatný konec.“

			„Špatný, dlouhý a bolestivý.“

			„Už máš výsledky z toxikologie?“

			„Právě dorazily.“ Morris vstal, přešel k chladnici a vytáhl z ní dvě plechovky pepsi. Jednu hodil Evě, druhou si otevřel sám.

			„Díky.“

			„Jsme tu, abychom sloužili. Nešťastný pan McEnroy v sobě měl stopy rohypnolu smíseného s velice suchým martini. Kromě toho i stopy drogy slangově nazývané Výpadek. Účinky obou látek pravděpodobně odezněly, než začalo mučení.“

			„Dala mu rohypnol a pak ho dorazila, aby ho dostala tam, kde ho chtěla mít. Nebo chtěl mít. Nebo chtěli mít. Vražedkyně by považovala rohypnol za spravedlivou odplatu. Byl to oblíbený nástroj oběti v sérii znásilnění.“

			„Ach, takže špatný konec špatného muže. Podle otlaků na zápěstích – vidíš je tu?“

			„Jo, docela jasně.“

			„Visel za zápěstí s rukama nad hlavou, jak jsi odhadla přímo na místě. Váha těla způsobila, že se mu pouta zařízla do kůže a vystavila značnému napětí i svaly, paže, ramena. Jak jsi taky zjistila přímo na místě, nemá žádná obranná zranění. Nebyl schopný se ani pokusit o obranu. Obličejová zranění – některá od obušku, některá od elektrického biče. Totéž platí pro trup, záda a nohy. Některé rány vypadají jako od dloubnutí, jiné jako od šlehnutí. Všechny mu musely působit mučivou bolest. Elektrický bič musel být nastavený na vysoké napětí, aby způsobil tak vážné popáleniny.“

			Morris zvedl dvoje mikrobrýle. „Vzhledem k rozsahu zranění trvalo mučení tři až čtyři hodiny. Oběť čas od času ztrácela vědomí. Na jeho nose a v nosních dírkách byly stopy Bdělinu.“

			„Mučit bezvědomého není žádná zábava.“

			„Vskutku. Byl ještě živý, když mu byly odříznuty genitálie, docela zručně a ostrým předmětem.“

			„Zdravotní vzdělání? Skalpel?“

			„Zdravotní vzdělání je možné. Nebo to byl někdo, kdo strávil značný čas nácvikem. Každopádně měl jistou ruku. Ale nepoužil skalpel. S největší pravděpodobností se jednalo o nůž s mírně zahnutým ostřím. Podívej se sem.“

			Nasadil si mikrobrýle a sklonil se k tělu. Eva následovala jeho příkladu.

			„Žádné stopy váhání,“ řekl Morris. „Pachatel se nezastavil a nezačal znovu, ale je vidět nepatrné stočení řezu ke straně, když nůž procházel kořenem penisu.“ Naznačil pohyb rukou.

			„Zvednout ho a odříznout.“

			„Zjednodušeně řečeno ano. Je to vražedná zbraň, ale myslím, že i ozdobná. Možná ceremoniální.“

			„Ceremoniální by seděla. U varlat to proběhlo stejně. Nic mu nenechala.“

			„Trest pro muže, který se provinil znásilněním. Předpokládáš, že to byla jedna z jeho obětí nebo někdo z jejího okolí.“

			„Vypadá to tak. Zatím. Četl jsi tu básničku?“

			„Ano. Lady Spravedlnost. Inu, ani peklo nezuří tak jako ponížená žena, jak se říká.“

			„Jestli existuje peklo, právě se v něm smaží.“

			Sejmula si mikrobrýle a odložila je. „Myslíš, že by to dokázala udělat samotná žena?“

			Morris se zamyšleně napil pepsi. „Není to velký muž. Je vysoký, ale štíhlý. Silná žena s dostatečným odhodláním by to podle mě zvládla.“

			„Pověsila ho za zápěstí. Mohla použít kladku.“

			„Ano, a pojízdné lehátko a rampy, aby ho vyložila a naložila do vozu. Byla by to docela dřina, ale… ani peklo nezuří a tak dále.“

			„Jo.“ Ukázala na odříznuté genitálie. „Připadá mi, že peklo by nezuřilo takhle přesně. Díky za pití.“

			„Není zač. Užívej si slunce, dokud můžeš.“

			„Jo, budu,“ odpověděla na odchodu.

			Morris sklopil oči k tělu oběti. „Tak Nigeli, co říkáš, že bychom tě zašili?“

			


	






Kapitola 5


			Když Eva vešla do oddělní vražd, Jenkinsonova kravata dne jí div nespálila rohovky. Jeho způsob, jak oslavit příchod jara, zřejmě spočíval v lese narcisek, o jakých mluvila Peabodyová, ovšem napuštěných kyselinou sírovou – na podkladu jedovatě zelené trávy.

			Eva sebou trhla a odvrátila se, aby si zachránila zbytky zraku.

			„Peabodyová, do mé kanceláře.“

			V kanceláři hned zamířila k AutoChefu – před očima jí pořád zářila radioaktivní žluť.

			Konečně pravá káva.

			„Hlášení je sepsané a odeslané,“ řekla Peabodyová se štěněcím pohledem k AutoChefu.

			„Nežebrejte a dejte si.“

			„Díky! Mluvila jsem s Jasminou Quirkovou – právě jsem to připisovala jako dodatek. V záznamech nejsou žádné cesty sem v poslední době a ověřila jsem, že se včera večer zúčastnila pracovní schůzky, která končila v šest centrálního času. Taky se potvrdilo, že Jasmine a její spolubydlící, rodinná přítelkyně, potom šly na narozeninový večírek jejího bratra. Tam byly od osmi do jedenácti a pak se vrátily k sobě do bytu.“

			Peabodyová se s blaženým výrazem napila kávy.

			„Nechovala se podezřele, a ačkoliv byla viditelně otřesenější než Lesterová, vyprávěla mi o svých zkušenostech s McEnroyem. Postupoval v jejím případě stejně, až na to, že jelikož jeho manželka byla v čase znásilnění v New Yorku, probudila se sama na pokoji v hotelu Blake. Nechal jí disk. S nahrávkou sexu.“

			„Okouzlující muž.“

			„Jo. Alibi Lesterové obstálo a elektronikáři dělají pokroky. Zavolala jsem do McEnroyovy obvyklé přepravní služby. Včera v noci je nevyužil.“

			„V tom případě má nějakou druhou společnost, kterou používá při lovu. Objednal si ji osobním videofonem. Ať se McNab podívá.“

			„Vyřídím mu to. Paní McEnroyová by se měla vrátit zhruba za hodinu. Spojila jsem se s ní, nebo spíš s tou učitelkou. Vdova je ochotná si s námi promluvit, jak nejdřív to půjde, ale neopustí děti a nechce, aby byly přítomné při našem rozhovoru. Žádá, jestli bychom k ní nepřišly dnes večer po deváté hodině, až budou děti v posteli.“

			„Dobře. O to se postarám já.“ S odborným civilním poradcem, pomyslela si Eva. „Musím si založit nástěnku a složku. Vy můžete vyzvednout disky a diář ze zásuvky McEnroyova stolu z důkazního oddělení. Začněte hledat shody mezi těmi křestními jmény a zaměstnankyněmi i klientkami. A podělíme se o výslechy společníků.“

			„Pustím se do toho.“

			Eva se posadila za stůl, aby si otevřela hlášení Peabodyové i předběžné zprávy techniků a Morrise, ale ještě předtím poslala textovku Roarkeovi.

			Po deváté potřebuju vyslechnout vdovu po oběti – na její žádost. Hodil by se mi uhlazený pracháč. Máš zájem?

			Proletěla zprávy, otevřela si vlastní poznámky, něco k nim přidala a vytvořila si složku. Když vstala, aby si založila i nástěnku, videofon jí oznamoval příchozí zprávu.

			Sejdeme se v půl osmé v Nallyině hospůdce. Západní 84. mezi Kolumbovou a Amsterdamskou. Uhlazený pracháč ti nejdřív koupí večeři.

			Nallyina hospůdka, pomyslela si. Aspoň to neznělo nijak nóbl.

			Odpověděla: Platí.

			Dokončila nástěnku a právě si naprogramovala další kávu k přemýšlení, když přiklapala Peabodyová s krabicí důkazů.

			„Body pro McNaba,“ řekla. „Na osobním videofonu v zásuvce našel opakovaně volané číslo. Naposledy včera v sedmnáct dvanáct. Dvouminutový rozhovor s Oliverem Printzem ohledně přistavení limuzíny k McEnroyově bytu v jedenáct patnáct. A body pro mě,“ dodala Peabodyová, když postavila krabici Evě na stůl a gestem naznačila odškrtnutí splněného úkolu. „Protože jsem v Printzovi poznala McEnroyova normálního řidiče u Urban Rise.“

			„Takže ho Printz vozil načerno.“ Vytiskla si jeho fotografii a přidala ji k nástěnce. „Musíme si s ním promluvit. Nechte ho předvést. Je to potenciální svědek, takže ho sem dostaňte.“

			Otevřela krabici. „A zavřete dveře.“

			„Chystáte se přehrát ty disky.“

			„Jenom vzorek, ale ano. Proto chci, abyste zavřela.“

			Peabodyová přikývla, vyšla z kanceláře a zavřela za sebou.

			Eva zasunula jeden disk do počítače a zadala přehrávání.

			Na obrazovce se objevila McEnroyova ložnice s úhledně ustlanou postelí. Slyšela hlasy, mužský a ženský.

			„Ne, sem,“ ozvalo se a vzápětí se objevil McEnroy, kolem kterého se vinula nějaká žena – rusovláska před třicítkou.

			„Kdekoliv. Všude.“

			Vzal ji za zápěstí a natočil ji víc ke kameře. „Co chceš, Jessiko?“

			„Tebe. Chci tebe.“

			„Víc než cokoliv?“

			„Ano, ano! Nigeli, prosím. Už nedokážu čekat.“

			„Víc než místo u Broadmoora?“

			„Víc než cokoliv.“

			„Dokaž mi to. Svlékni se.“

			Měla na sobě jednoduché černé šaty ozdobené silným stříbrným opaskem a stříbrné střevíčky s jehlovými podpatky. Její tělo se chvělo a třásly se jí ruce, když se svlékala do podprsenky a kalhotek.

			„Takhle počkej.“

			Odešel ze záběru, zatímco se žena chvěla, přejížděla si roztřesenýma rukama po těle a škemrala, aby se jí dotkl.

			Vrátil se do záběru se dvěma sklenkami vína. „Napij se.“

			„Já nepotřebuju víno, jenom tebe. Bože, Nigeli, prosím.“

			„Napij se.“

			Zvyšuje jí dávku, pomyslela si Eva, když rusovláska poslechla.

			„To prozatím stačí.“ Odložil sklenici. „Na kolena, Jessiko. Nejdřív mě. Chceš mě potěšit, viď?“

			Klesla na kolena a stáhla mu kalhoty. A zatímco ho orálně uspokojovala, McEnroy popíjel víno.

			Eva se dívala třicet minut – McEnroy vzal ženu k posteli, kde prakticky plakala touhou. Zeptal se jí – velice zdvořile –, jestli má chuť na menší dobrodružství a jestli ji může přivázat ke sloupkům postele. Souhlasila se vším, co navrhl, a škemrala o víc.

			Pak Eva přeskočila na konec videa, kde McEnroy stál v županu, zjevně čerstvě osprchovaný, a bledá rusovláska s těžkými víčky ležela na posteli.

			„Obleč se a jdi.“

			„Cože? Není mi moc dobře. Cítím se…“

			„Skončil jsem s tebou. Můžeš si sehnat taxík na rohu nebo jít na metro.“

			„Nevím, kde jsem.“ Rozhlédla se jako žena, která je dosud uvězněná ve snu. Ale vstala a toporně si oblékla šaty. „Na rohu.“

			„Správně.“ Vzal ji za loket. „Sjedeš výtahem přímo do garáže, rozumíš?“

			„Do garáže.“

			„Vyjdeš ven, zatočíš doleva a dojdeš na roh, kde si zastavíš taxi. U Broadmoora si povedeš moc dobře, Jessiko. Máš talent.“

			„Broadmoore.“

			Video skončilo. Po několika vteřinách se začalo přehrávat další. Stejná ložnice, stejné uspořádání. Jiná rusovláska.

			Eva ho zastavila.

			Takže měl svůj typ.

			Vstala, aby si naprogramovala kávu, ale nakonec si dala jen studenou vodu.

			Znovu otevřela dveře – projít všechny disky by trvalo hodiny.

			V diáři našla tři Jessiky, jednu Jessii a nějakou Jess.

			Otevřela firemní složky a zadala vyhledávání Broadmoora a Jessiky.

			Ukázalo se, že Broadmoore, společnost specializující se na luxusní kuchyně a koupelny, s ústředím na Upper East Side, najala minulý podzim prostřednictvím McEnroyovy firmy Jessiku Aldenovou na pozici vedoucí marketingu.

			Právě dokončovala základní prověrku Aldenové, když se objevila Peabodyová. „Jede sem Printz.“

			„Dobře. Měl svůj typ. Měl rád zrzky.“

			„Quirková je bruneta.“

			„Na průkazové fotografii před rokem nebyla. Měla červené vlasy. Na disku mám Jessiku Aldenovou, zrzku. Nepospíchal s ní a dával pozor, aby byla hodně v záběrech. Líbí se mu, když škemrají, a když je hotový, v podstatě je vykopne. Pokud to dokážu určit, v ložnici jí dal dvě dávky, aby ji udržel v provozu. Předveďte ji.“

			„Dobře. Můžu zarezervovat konferenční místnost a vzít si pár těch disků, abych se na ně podívala.“

			„Udělejte to. Zaznamenejte si jméno, pokud je osloví, i firmu nebo společnost, o které se třeba zmíní, a pokuste se podle nich identifikovat oběť. Jinak použijeme software na rozpoznávání obličejů. Prolétněte to zrychleně,“ dodala Eva. „Nemá smysl dívat se na všechno, co s nimi dělá, pokud se nezmění vzor jednání. Nepotřebujeme důkazy proti němu – je mrtvý. Potřebujeme jenom identifikovat jeho oběti. Pusťte se do toho.“

			Ukázala na krabici. „Na každém disku je jich několik. Dáme si pauzu, až dorazí Printz. A pak Aldenová. Vypadá to, že budeme vyslýchat řadu obětí znásilnění jako podezřelé z vraždy, tak se na to připravte.“

			Eva se rozhodla, že projde pár dalších, a proto zase zavřela dveře a naprogramovala si kávu. Proletěla je zrychleně, jak doporučila Peabodyové – u dvou určila totožnost sama, jednu označila pro identifikaci softwarem.

			Vypnula přehrávání, když někdo zaklepal.

			Za dveřmi stál růžolící detektiv Trueheart. „Omlouvám se, poručíku, ale přišel za vámi nějaký Oliver Printz.“

			„Prima. Odvedl byste ho do výslechové místnosti? A řekněte to Peabodyové. Potřebuju ještě minutku.“

			„Jistě. Ehm, mám zase zavřít?“

			„Není třeba.“

			Vrátila disky do krabice, označila ten, který prohlédla celý, zapečetila krabici a označila ji iniciálami. Pak si vzala složku a vyšla do hlavní místnosti oddělení.

			„Je ve výslechové místnosti B, poručíku. Peabodyová je na cestě.“

			„Díky, detektive.“

			Eva se ještě zastavila na toaletách, kde se chvíli vydýchávala a omývala si obličej studenou vodou. Ještě chvíli tam stála, než odezněla mírná nevolnost.

			Peabodyová už na ni čekala před výslechovou místností. „Není podezřelý,“ řekla Eva, „ale mohl být komplic v McEnroyově ošklivém koníčku. Pokud ano, dostaneme ho za to. Ale v každém případě z něj vytáhneme, kam odvezl McEnroye včera večer.“

			„Můžu se do něj pustit tvrdě? Když jsem viděla ta videa…“

			„Budete mít hlavní slovo.“

			„Vážně?“

			„Kristepane, Peabodyová, je to výslech, ne zmrzlinový pohár za to, že jste hodná holka. Vezměte si hlavní slovo.“ Vrazila své kolegyni složku do ruky a otevřela dveře.

			„Pane Printzi.“ Peabodyová zahájila výslech krátkým pokývnutím. „Děkujeme, že jste přišel tak rychle.“

			„Nevím, o co jde. Nevzpomínám si, že bych viděl něco, co vypadalo jako zločin.“

			Peabodyová znovu přikývla a posadila se.

			Na řidiče limuzíny vypadá dobře, pomyslela si Eva. Ostře řezaný obličej, dobře oblečený, zhruba pětačtyřicet let. Ruce nechával složené na stole a z jeho klidné tváře se nedalo nic vyčíst.

			„Jsem detektiv Peabodyová a tohle je poručík Dallasová. Budeme tenhle výslech nahrávat.“

			„Výslech… Nahrávat?“

			„Ano.“ Peabodyová věcně pokračovala. „Začátek záznamu. Poručík Eva Dallasová a detektiv Delia Peabodyová vyslýchají Olivera Printze. Víte o smrti jednoho ze svých pravidelných zákazníků?“

			„Cože?“ V bezvýrazném obličeji se objevil šok. „Koho?“

			„Vy nesledujete zprávy, pane Printzi?“

			„Sleduju, jistěže ano. Ale celý den vozím klienty. Panebože, jde o paní Kinderovou? V poslední době vypadala hrozně chatrně.“

			„Ne, o Nigela McEnroye.“

			Teď zbělel jako stěna. „Pan McEnroy zemřel?“

			„Časně ráno byl zavražděn,“ opravila ho Peabodyová stále stejným úsečným tónem. „Nějaký čas poté, co jste ho mimo záznam vyzvedl u jeho bytu.“

			„Já… já… panebože.“

			„Můžete nám říct, kde jste se zdržoval mezi devátou hodinou večer a čtvrtou hodinou ráno, pane Printzi?“

			„Já… já…“ Zvedl ruku, jako kdyby zastavoval dopravu. „Stalo se to v tom klubu? Poslal mi zprávu, že mě nebude potřebovat. Obvykle…“

			„Obvykle co?“ pobídla ho Peabodyová o něco příkřeji. „Jestli vás jenom napadne uvažovat o tom, že zalžete, zavřu vás za mříže a obviním vás z napomáhání mnohačetnému znásilnění, před činem i po činu.“

			„Cože?“ Printz v šoku vykulil oči. „Znásilnění? To je šílený.“

			„Kde jste byl, Printzi, jinak vás seznámím s vašimi právy a velice rychle se s vámi přestaneme mazlit.“

			„Ve čtvrt na deset nebo tak nějak jsem vyzvedl pana McEnroye u jeho bytu. Odvezl jsem ho do klubu, který se jmenuje Tohle místo. Odvezl jsem ho tam, on vystoupil a já jsem jel domů. Měl se mi ozvat, až bude chtít odvézt zpátky, ale pak mi poslal zprávu, že mě nepotřebuje. Byl jsem doma s manželkou a dvěma dětmi. Zbytek noci jsem byl doma. V životě jsem nikoho neznásilnil! Mám rodinu. Dceru.“

			„Takže jste jen tak nečinně stál bokem, když McEnroy omamoval ženy drogami a znásilňoval je?“

			„Nevím, o čem to mluvíte.“ Zvedl roztřesenou ruku, aby si uvolnil uzel kravaty. „Přísahám bohu, netuším, o čem to mluvíte.“

			„Kolikrát jste vyzvedl pana McEnroye a nějakou ženu v klubu a odvezl jste je k jeho bytu nebo do hotelu Blake?“

			„Na to nedokážu odpovědět.“ Printz se několikrát hvízdavě nadechl. „Často. Často, ale on je neznásilňoval. To bych mu nedovolil! Byly možná trochu přiopilé, jenže do toho mi nic není. Zahýbal své ženě a to se mi nelíbilo, ale není to moje věc.“

			„A podvádět zaměstnavatele je vaše věc?“

			Zarděl se a dokonce se trochu přikrčil. „Pracovat mimo záznamy není správné. Dělá to hodně z nás, ale to samozřejmě není omluva. Pan McEnroy je dobrý zákazník, dává dobré spropitné a… byl přesvědčivý. Moje dcera půjde za dva roky na univerzitu a školné…“

			Peabodyová zamračeně mávla nad jeho omluvami rukou, jako kdyby odháněla komára. „Kolik vám platil, abyste se díval jinam, když napadal různé ženy?“

			„To bych nikdy neudělal. Nikdy! Vždycky si přivedl nějakou ženu, pokaždý jinou. Ale šly s ním dobrovolně. Nenutil je, aby si nastoupily, aby s ním šly. Většinou na něm přímo visely.“

			Peabodyová z něj nespouštěla přísný pohled. „Vozil jste pak ty dobrovolnice někam jinam, když s nimi McEnroy skončil?“

			„Ne. Nikdy. Podívejte, když jel do klubu, dával mi pětikilo za noc. To je hodně peněz za dvě krátký jízdy. Ale ani za desetinásobek bych se nedíval jinam, kdyby někomu ubližoval. Můžete se zeptat všech žen, které přivedl do mého auta. Všechny nastoupily. Měl jsem zvednutou přepážku, protože to tak chtěl, ale nastoupily si dobrovolně a taky tak vystoupily, když jsme dorazili na místo.“

			Eva konečně promluvila. „Vyzvedával jste ho jinde nebo odvážel jste ho jinam než do klubu, kde mu dělala společnost jiná žena než jeho manželka?“

			„Jistě, samozřejmě, do restaurace nebo do kanceláře. Ale tyhle jízdy budou v záznamech a platí pro ně to samé. Nastupovaly a vystupovaly dobrovolně. Nikdy, přísahám na svůj život, nikdy jsem neviděl, že by někoho nutil. Vždycky byl zdvořilost sama.“

			„A ona byla vždycky trochu opilá?“

			„No… dá se to tak říct. Mým úkolem je vozit lidi. Řada z nich může být trochu opilá, nebo i hodně. Mým úkolem je bezpečně je dovézt tam, kam chtějí. Řídím profesionálně už dvanáct let. Můžete se podívat na moje záznamy. Nemám jedinou stížnost. Pan McEnroy mě žádal, aby tyhle jízdy zůstaly mezi námi. Bylo to špatný a já kvůli tomu můžu přijít o místo, ale nic horšího jsem neudělal.“

			Eva se opřela a podívala se na Peabodyovou. „Dobře, pane Printzi. Vsadím se, že si vedete slušné osobní záznamy. Takže je vytáhnete a ukážete nám časy, data a místa, kam jste vozil McEnroye mimo účetní knihy.“

			„To můžu. Jo, to můžu.“

			Když nechaly spolupracujícího a silně otřeseného Printze odejít, Eva povytáhla na Peabodyovou obočí.

			„Věřím mu. Když to vezmeme kolem a kolem,“ řekla Peabodyová, „nejspíš viděl to, co viděli i všichni ostatní. Muže s mírně přiopilou a uvolněnou ženou, kteří si jedou užít spoustu sexu.“

			„Printz se dopustil chyby, jaké se dopouští spousta lidí. Jasně, porušuje pravidla, ale komu to ubližuje? A peníze se mu hodí. Ale není to vrah a taky to není obhájce znásilnění. A jinak?“

			Peabodyová se na ni nechápavě podívala. „Jinak?“

			„Proč McEnroy nechtěl po Printzovi, aby je odvezl z klubu, jak původně domlouvali? Jak byl jeho zvyk?“

			„Jo tohle. Vražedkyně ho třeba přemluvila, aby šli pěšky? Nebo měla vlastní auto.“

			„To druhé – když jdete pěšky, vidí vás víc lidí, a proč se nechat vidět? Proč McEnroy porušil obvyklý postup, Peabodyová? Proč se vzdal vlastního vozu s řidičem, když se ve všem ostatním vždycky snažil mít všechno pod kontrolou?“

			„Možná znal vražedkyni a věřil jí. Textovka Printzovi přišla těsně před půlnocí a to už byl McEnroy možná omámený, takže zprávu poslala pachatelka.“

			„Bylo to pečlivě naplánované. Vražedkyně – protože to opravdu bude žena – potřebovala McEnroye dostat na zvolené místo. Jak dostával McEnroy ženy do své limuzíny a do bytu nebo do hotelu?“

			„Podstrčil jim drogy. Ona mu to v tom klubu udělala taky. Obrátila jeho vlastní metodu proti němu.“

			„Omámila ho,“ souhlasila Eva. „Cestou pak přidala další dávku – Morris už dostal toxikologický rozbor. Promluvíme si s Jessikou Aldenovou a pak zajedeme do podniku Tohle místo. Třeba budeme mít štěstí a získáme popis vražedkyně.“

			„Máme štěstí,“ řekla Peabodyová, když se podívala na komunikátor. „Aldenová právě dorazila.“

			„Zůstaneme tady. Přiveďte ji sem.“

			„Koupím si pití.“ Peabodyová vstala. „Mám vám taky přinést něco chlazeného?“

			„Dala bych si pepsi. Nabídněte Aldenové, co bude chtít. Začneme přátelsky.“

			Eva založila zprávu z výslechu Printze do složky a podívala se na svoje poznámky ze zhlédnutých videí. Aldenová odpovídala vyzvednutí v půl desáté večer minulé září u La Cuisine, restaurace na Upper West.

			Vzít kandidátku – na umístění, na znásilnění – na večeři, nenápadně jí vhodit něco do pití, doprovodit ji k limuzíně a cestou domů jí podstrčit něco dalšího. Do vstupní haly, do výtahu, nahoru do ložnice, kde už je připravená kamera.

			Opřela se a zahlédla svůj odraz v jednosměrném okně.

			Musela připustit, že je trochu pobledlá, ale pracovala od časných ranních hodin. A zapomněla se naobědvat. Ne, ve skutečnosti nezapomněla, ale bála se, že by v sobě nedokázala nic udržet.

			Slíbila si, že to napraví. Nespadne do pasti porovnávání. Nedopustí, aby ji znovu rozbolely staré rány. Dávné vzpomínky by jí mohly zastřít objektivní úsudek.

			Musí odvést svoji práci.

			Když se dveře otevřely, měla před sebou otevřenou složku, jako kdyby procházela její obsah, ale zaklapla ji ve stejnou chvíli, kdy Peabodyová uvedla Aldenovou dovnitř a zavřela dveře.

			Pěkně stavěná rusovláska na sobě měla pěkný světle modrý kostýmek, lamače kotníků s květinovým vzorem a tvářila se mírně podrážděně.

			„Poručíku, tohle je slečna Aldenová.“

			Jessica na nic nečekala – posadila se a postavila si na stůl plechovku s perlivou vodou. „Cesta sem mi nabourala den. Slyšela jsem o smrti Nigela McEnroye a šokovalo mě to, ale přece nemůžete mluvit s každým, komu kdy sehnala jeho firma místo.“

			Možná nebudeme začínat tak přátelsky, pomyslela si Eva a otevřela pepsi, kterou jí Peabodyová přinesla. „S každým ne. Jenom s těmi, o kterých se domníváme, že mohli mít důvod chtít, aby McEnroy zemřel.“

			„Proč bych si proboha měla přát jeho smrt? Sotva jsem ho znala. Našla mě sice jeho firma, ale jednala jsem především se Sylvií Brantovou. Myslím, že jsem se s McEnroyem setkala nanejvýš třikrát nebo čtyřikrát.“

			Eva se nepatrně ušklíbla. „Osmnáctého září jste dělala mnohem víc, než že jste se s ním setkala.“

			„Prosím?“

			„Říká vám něco večeře v La Cuisine?“

			Jessica svraštila obočí. Její oči, hnědé se zelenými skvrnkami, na vteřinu získaly nepřítomný výraz. „Cože? Ach ano.“ Mírné podráždění se vrátilo. „Jistě, minulé září. Byla jsem jedním ze dvou kandidátů na pozici, kterou teď zastávám u Broadmoora. McEnroy byl v New Yorku, aby nás zhodnotil, a šli jsme na pracovní večeři. Na pracovní večeři,“ zopakovala a přejela si levou rukou po pravé paži.

			„A po pracovní večeři jste s ním šla do jeho bytu.“

			„To tedy v žádném případě!“ Do tváří se jí nahrnula barva. „Naznačujete, že jsem svoje místo dostala přes postel? To není jen lež, ale taky urážka. Tvrdě jsem pracovala, abych se dostala tam, kde jsem, a nespím s nikým, abych pro sebe získala body navíc. On je ženatý a má děti. A já jsem v té době měla vážný vztah.“

			„Co jste udělala po té pracovní večeři?“

			„Já… šla jsem na roh.“ Rychle si otevřela vlastní pití. „Šla jsem na roh, zastavila si taxi a jela jsem domů. Od toho večera jsem Nigela McEnroye neviděla a nemluvila jsem s ním. Od té doby, co… jsem jela domů.“

			„Jaká je poslední věc, než jste šla na ten roh, kterou si pamatujete? Dívejte se na mě,“ naléhala Eva. „Poslední věc.“

			„Já… nebylo mi dobře. Byla jsem nervózní, to je všechno. Ta pozice pro mě představovala velké povýšení, takže jsem byla nervózní. Už je to hodně měsíců,“ vyštěkla. „Proč bych si měla pamatovat každý detail?“

			„Nepamatujete si nic,“ opravila ji Eva, ale zjemnila tón. „Nevzpomínáte si jasně na to, jak jste odešli z restaurace. Nevzpomínáte si, jak jste nastoupila do limuzíny, která na McEnroye čekala.“

			„To jsem neudělala.“ Ale zachvěl se jí hlas. „To by bylo neprofesionální. Odjela jsem taxíkem domů.“

			„Až potom.“ Eva mluvila ještě jemněji. „Protože vám to řekl. Jessiko, byla jste jednou z mnoha.“

			Vím, jaké to je, pomyslela si Eva, vytěsnit to, úplně všechno, abyste přežila. A vím, jaké to je, když vás to najednou zaplaví, hráz se protrhne a zavalí vás to jako lavina.

			„Nevím, o čem to mluvíte.“

			Eva se naklonila k Peabodyové a zašeptala jí do ucha. „Sežeňte Mirovou, jestli je volná, nebo kohokoliv, koho doporučí jako poradce pro oběti znásilnění.“

			Peabodyová vstala a rychle odešla.

			„Omámil vás drogami.“ Eva to řekla rychle – rychlost byla nejlepší. „Nedopustila jste se ničeho neprofesionálního a špatného. Neudělala jste nic, protože vás omámil stejně jako jiné ženy.“

			„Chcete říct, že mě… zdrogoval a znásilnil? Ne, ne, ne, to bych si pamatovala!“ trvala na svém Jessica zoufale. „Pamatovala bych si to. Zažalovala bych ho. Šla bych na policii. Já bych…“

			Eva vstala, obešla stůl a sedla si vedle ní. „Dal vám drogy, takže nic z toho není zřetelné, a ty záblesky vzpomínek, které vám přece jenom zůstaly, jste vytěsnila.“

			„Chcete říct, že mě doporučil na moje místo, protože mě znásilnil?“

			„Ne, to nechci. To místo byste dostala tak jako tak, na základě své kvalifikace. Tyhle dvě věci spolu nesouvisely. Ty útržky vzpomínek – říkala jste si, že to jsou jenom úzkostné představy nebo divné sny.“

			„Jsem v pokoji a jsou v něm ptáci – vyletují z křesel, míhají se po pokoji a křičí. Někdo je ve mně a já to nemůžu zastavit. Ani to nechci zastavit, ale taky křičím.“

			Sevřela Evě ruku. „Když jsem uslyšela, že je mrtvý, když jsem ráno poslouchala zprávy, cítila jsem… jenom na vteřinu, ale cítila jsem uspokojení. Bylo to hrozné. Ale nepamatuju si to. Nemůžete to vědět jistě.“

			Eva si vybavila to video. Teď ne, usoudila. „Mluvily jsme s jinými ženami. Dělal to mnoha dalším. Měl svůj postup, Jessiko. Mluvila jste s někým o té noci? O tom, jak jste se necítila dobře a jak jste jela domů taxíkem?“

			„Ne, dokonce ani s Chadem. Styděla jsem se, protože jsem si myslela, že se mi udělalo zle při večeři a možná jsem se chovala divně. Nevzpomínala jsem si na nic a říkala jsem si, že jsem určitě něco snědla nebo že to byly nervy. Chadovi jsem řekla, že večeře proběhla skvěle, ale že o tom nechci mluvit, abych to nezakřikla. Lhala jsem mu. To byla první lež, kterou jsem mu řekla.“

			Pevně zavřela oči.

			„Pak jsem mu řekla další. Chystali jsme se spolu bydlet. Hledali jsme větší byt, abychom se mohli sestěhovat. Ale po té noci jsem nesnesla, aby se mě dotýkal. Nechtěla jsem slyšet jeho hlas ani cítit jeho vůni. Nesnesla jsem, aby se mě dotkl, a tak jsem ho od sebe zapudila. Přišli jsme o to, co jsme měli.“

			Plakala – po tvářích jí stékaly tiché slzy a zajíkala se. „Dostala jsem to místo a řekla jsem mu, že se musím soustředit na práci. Prý jsem mu zlomila srdce. Co teď budu dělat?“

			„Začnete s hojením.“ Eva se ohlédla, když se vrátila Peabodyová.

			„Mirová,“ řekla Peabodyová prostě a Eva přikývla.

			„Máme tu někoho, kdo vám pomůže.“

			„Odvedu vás tam.“ Peabodyová natáhla k Jessice ruku. „Můžete jít se mnou.“

			„Potřebuju to říct nahlas.“ Jessica se několikrát přerývaně nadechla a otřela si slzy. „Byla jsem znásilněna. Nigel McEnroy mě znásilnil. Teď je mi zle.“

			„Zastavíme se na dámách. Ukažte, vezmu vám tu vodu.“

			Se soucitem a odhodlaností, které Eva obdivovala, Peabodyová objala Jessiku kolem pasu a odvedla ji z místnosti.

			Eva se sama začínala cítit zle, a tak vstala. Potřebovala se na deset minut zavřít ve své kanceláři, položit si hlavu na stůl a prodýchat to.

			Cestou přes hlavní místnost oddělení ale vyskočil od stolu Santiago. „Zdravím, šéfe. Carmichaelová a já jsme vyfasovali případ, kterej s váma potřebujeme probrat.“ Zaváhal a zadíval se jí do obličeje. „Jste v pohodě?“

			„Jo. Pojďte se mnou.“

			„Můžeme to nechat na potom.“

			„Jsem v pohodě. Pojďte, sama potřebuju probrat vlastní případ.“

			Šla do své kanceláře, naprogramovala další kávu a pustila se do práce.

			

	




Kapitola 6

			Tohle místo se oficiálně neotvíralo před osmou – a každý, kdo dorazil před devátou, se dočkal povytažených obočí –, ale Eva si domluvila rozhovor s klíčovými zaměstnanci přímo v klubu.

			„I kdyby mě pustili dovnitř,“ poznamenala Peabodyová, „v takovém klubu bych si nemohla dovolit zaplatit ani vstupné, natož drink.“

			„Tak to máte štěstí, že dneska nemusíte platit ani za jedno.“ Eva zvedla odznak k bezpečnostnímu skeneru.

			Zámky se odemkly a dveře se otevřely.

			Muž, který za nimi stál, měřil sto devadesát centimetrů, byl hubený jako tyčka a měl na sobě černý přiléhavý oblek. Rovné vlasy – na levé straně vyholené, aby bylo vidět tetování krvácejícího srdce – mu padaly v čistě bílém závěsu na pravé rameno.

			Měl oči jako zelené lasery, stříbrný špičák a nehty nalakované na stejnou barvu jako oblek.

			„Dámy.“ Jeho hlas zněl zpěvavě jako flétna. „Vítejte v Tomhle místě.“

			„Poručíku,“ opravila ho Eva. „Detektive.“

			„I tak jste vítány.“

			Ustoupil a gestem je pozval dál. „Jsem Maxim Snow, váš hostitel a zdejší ředitel. Shromáždil jsem zaměstnance, o kterých se domnívám, že vám můžou nejvíc pomoct.“

			To je ochotná spolupráce, pomyslela si Eva, na podnik, který nepatří Roarkeovi.

			Pro jistotu si to ověřila.

			„Děkujeme.“

			„Není zač. Pan McEnroy sem chodil pravidelně a byl to vážený host, takže uděláme cokoliv, abychom vám pomohli dopadnout pachatele tak odporného zločinu.“

			Pokynul jim, ať ho následují. Podlaha se na světlech třpytila. Ať na ni byly během noční zábavy vylity jakékoliv drinky nebo tělní tekutiny, nezůstávala po nich ani stopa.

			Stoly a kóje se leskly a za roztaženými závěsy bylo vidět elegantní gelová sedátka.

			Vzduch voněl čistotou.

			„Vedete čistý podnik, pane Snowe.“

			„Ve všech ohledech. Tohle místo samozřejmě září především v noci. Smím vám odebrat kabáty?“

			„To je dobré,“ odmítla Eva.

			Odvedl je ke stolu se shromážděnými zaměstnanci.

			„Daly byste si nějaké občerstvení? Kávu, latté, perlivou vodu?“

			„To je dobré,“ řekla Eva znovu, než Peabodyová stačila promluvit.

			„V tom případě vás představím. Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová z newyorské policie. Máme tu vrchní servírku Tee DeCarlovou, Edmunda Mi, který pracuje u dveří, Lippy Laceovou a Wese Gregora, barmany na podlaží, kde si pan McEnroy včera večer zarezervoval soukromou lóži. Posaďte se, prosím.“

			Tvořili zvláštní, rozmanitou skupinu. Snow jako hubený městský strašák. DeCarlová s kadeřavými plavými vlasy nad zachmuřeným obličejem a s drobným, pevným tělem v potrhaných teplákách. Vedle ní Mi s pletí odstínu zlatého prachu a přiléhavým těsným tílkem nataženým přes potetovaná široká ramena. Barmani seděli vedle sebe: Laceová byla mladá a pohledná černoška s kudrnatými vlasy staženými do ohonu a v šortkách, které odhalovaly svalnaté nohy; Gregor byl ještě pohlednější a už tak dlouhé řasy si ještě zvýrazňoval líčením.

			„Děkujeme, že jste přišli,“ oslovila je Eva a DeCarlová si odfrkla.

			„No tak, Tee.“ Snow ji se zjevnou náklonností pohladil po ruce. „Buď hodná.“

			„Nemám ráda poldy.“ Její hlas plný nechuti zněl jako lodní siréna v protikladu k jeho flétnovému. „Musela jsem přijít do práce ve svým volnu. Nemám ráda poldy.“

			„Tee, někdo je po smrti.“

			„Lidi umíraj každej den, nebo snad ne? A každej den se taky nechávaj zamordovat, jinak by tyhle dvě neměly práci.“

			V tomto ohledu se Eva nemohla přít.

			„Co kdybychom se tedy pustily do práce, abyste se mohla vrátit ke svému volnu?“ navrhla. „Znala jste Nigela McEnroye?“

			„Tak bych to zrovna neřekla. Na takový jako já se nepodíval dvakrát. Na někoho jako Lippy by se podíval, ale líbily se mu bělošky. Zrzky a bělošky.“

			„Viděla jste ho s rusovlasými ženami?“

			„Není můj úkol dívat se, pokud někdo nechce moje služby, ale nejsem slepá. Když sem chodil, vždycky měl předem zarezervovanou VIP kóji a vždycky využíval automatický objednávky. Dával slušný spropitný, to je fakt, pokud už musel zavolat živou servírku. Přišel sem, obcházel to tady, a když se mu nějaká žena zalíbila, poslal jí pití nebo se s ní dal do řeči. Dřív nebo pozdějš si ji odvedl do svý kóje a dřív nebo pozdějš s ním odešla.“

			„Viděla jste ženu, která s ním odešla včera večer?“

			„Byla to zrzka.“ DeCarlová pokrčila rameny. „Jako vždycky. Ani se neobtěžoval nechat v kóji nějaký peníze, ačkoliv jsme ji museli uklidit.“

			„Viděla jste ho odcházet?“

			„Zahlídla jsem ho. Na VIP kóje máme seznam čekatelů, takže je vždycky musíme rychle připravit pro další zákazníky.“

			„Kdo vedl – McEnroy, nebo ta žena? Nejste slepá,“ připomněla jí Eva. „Dávala jste pozor, protože jakmile si odvedl do kóje nějakou ženu, bylo jasné, že se nezdrží dlouho. Dali by si drink nebo dva a pak by odešli, nemám pravdu?“

			„Možná. Možná to vypadalo, že ona vedla jeho, a ne obráceně jako obvykle. Ale byl živej, když odcházel, takže to, co se mu stalo pak, není moje věc.“

			„Dokážete ji popsat?“

			„Zrzka, velký prsa.“

			„Vysoká, malá, běloška, míšenka?“

			„Nevšimla jsem si. Proč bych měla?“

			„V kolik odešli? Kdy jste připravili kóji pro další návštěvníky?“

			„Páni, jak si to mám pamatovat?“

			„To můžu vyhledat,“ ozval se Snow. „Jestli mě na chvilku omluvíte.“

			„Jen jděte. Vy jste pracoval u dveří,“ obrátila se Eva k Miovi.

			„Ano, madam.“

			„Poručíku. Kdy sem McEnroy dorazil?“

			„Má automatickou propustku – je na seznamu. Nemůžu vám říct přesně v kolik, ale bylo brzy. Možná hned po devátý, ale určitě před desátou.“

			„Viděl jste ho odcházet s tou ženou?“

			„Zahlídl jsem je, jako Tee. Podíval jsem se ještě jednou, protože nepřijel jeho vůz. Je to rutinní postup: přijede jeho auto a on vyjde, ale tentokrát nepřijelo a on šel s tou zrzkou k nějakýmu jinýmu.“

			„Jaké auto?“

			„Něco na způsob limuzíny, ale nedával jsem moc pozor. Měl jsem práci a prostě si tolik nevšímáte lidí, který odcházej, jako těch, který jdou dovnitř.“

			„Dokážete ji popsat?“

			„Byla hezká, měla hustý zrzavý vlasy a jo, měla pěknou postavu. Lidi jako ona pouštíme dovnitř, protože je to dobrý pro obchody. A sakra, vsunula mi dvě bankovky. Myslím, že byla Francouzka. Když jsem ji pustil, řekla mi merci.“

			„Viděl jste ji už někdy dřív?“

			„Myslím, že ne, ale těžko říct.“

			„Spolupracoval byste s policejním kreslířem?“

			„Asi jo, ale problém je, že každej večer vídám fůru pěknejch ženskejch. Vzpomínám si na ni jenom kvůli tomu francouzskýmu poděkování a těm dvěma bankovkám. Vzal jsem si je, ale pustil bych ji i bez nich.“

			Byla to chyba? napadlo Evu. Nebo to udělala schválně?

			„V kolik hodin sem přišla?“

			„Řek bych, že kolem půl jedenáctý, ale nevím to jistě. Vím, že odcházeli před půlnocí, protože mě o půlnoci střídá Blick a už jsem ho vyhlížel. Když jsem ji zahlídnul, jak s ním odchází, pomyslel jsem si, že tu nezůstala dlouho na ty prachy, co mi dala, ale říkal jsem si, že asi dostala, co chtěla.“

			Mi pokrčil širokými rameny, ale pak se zarazil a zamyšleně se zamračil. „Jo, a když o tom tak uvažuju, říkal jsem si, že pan McEnroy je možná trochu nametenej.“

			„Proč?“

			„No, když ho vídám odcházet – ne pokaždý ho vidím, ale pokud jo –, většinou objímá tu ženu, s kterou odchází, kolem pasu a podpírá jí, jako kdyby to trochu přehnala s pitím, chápete? Tentokrát to bylo obráceně.“

			Eva si pomyslela, že Mi je všímavější, než si sám uvědomuje. „Domluvím vám sezení s policejním kreslířem. Peabodyová, najděte Snowa a zeptejte se na záznamy bezpečnostní kamery řekněme od půl desáté do půlnoci.“

			Peabodyová se ani nestačila zvednout a Snow už se vrátil.

			„Mám pro vás tu informaci. Pan McEnroy odešel z kóje v jedenáct padesát tři. V devět dvacet devět si u baru objednal martini – u tebe, Lippy –, v deset patnáct perlivou vodu s limetkou a potom z automatu v kóji v jedenáct dvacet šest dvě další martini.“

			„Díky. Ocenily bychom, kdybyste ukázal detektivu Peabodyové záběry z kamery nad vchodem a udělal nám kopie.“

			„Jistě. Pojďte se mnou, detektive. Víte jistě, že vám nemůžu nic nabídnout? Kávu?“

			„No, nízkotučným latté bych nepohrdla.“

			Eva si jich nevšímala a zaměřila se na Laceovou. „Vyjel po vás někdy McEnroy?“

			„Ani ne. Trochu flirtoval, jistě, ale nešlo o nic opravdového. Jak Tee říkala, líbily se mu bělošky – zrzky s pěknou postavou.“

			„Když jsme pracovali oba současně, vždycky šel u baru k Lip, i když u ní byla fronta. Pardon, vyrušuju,“ ozval se Gregor.

			„To je v pořádku. Takže jste s ním přišla do styku víc než pan Gregor.“

			„Musím říct, že ano. A pokud šel k jinému baru, vždycky dával přednost barmankám. Bavili jsme se o tom, chápete, jenom tak žertem. Včera večer jsem ho s nikým neviděla. Vlastně jsem si ho nevšimla vůbec, pokud nepočítám ty dvě objednávky – to martini a vodu. Ale… asi se dá říct, že to byl jeho obvyklý postup. Přijít a – jak Tee říkala – procházet si to tu a koupit si drink. Pak jsem vždycky viděla, jak si objednává z automatu – dva drinky, někdy tři. Potom zaplatil. Vážně si nevzpomínám, že bych včera večer obsluhovala nějakou Francouzku.“

			„A co vy?“ zeptala se Eva Gregora.

			„Ne. Povídal jsem si s těmi dvěma blondýnami ze Švédska a s párem z Tokia, ale žádné samotné Francouzky jsem neviděl. Aspoň ne včera.“

			„Občas kupoval u baru drink nějaké ženě?“

			„Jistě. Tu a tam. Dává dobré spropitné, takže si ho pamatujete, i když nechodí každý týden. Někdy uběhne řada týdnů, než se zase ukáže. Ale pamatujete si ho.“

			„A když někdy koupil ženě drink u baru, všimli jste si potom změny v jejím chování?“

			„Nejsem si jistý, jestli chápu, kam tím míříte.“

			„Vypadala pak omámeně nebo vykazovala větší ochotu s ním jít?“

			„Moment, počkejte chvilku.“ DeCarlová pleskla rukou o stůl. „Snažíte se říct, že jim něco přidával do pití?“

			„Nesnažím se. Přímo to říkám.“

			„Ne. Kristepane!“ Laceová chytila Gregora za ruku. „Ne, nikdy jsem neviděla, že by dělal něco takového. Nikdy. Wine, panebože!“

			„Vy nevypadáte tak šokovaně, pane Gregore.“

			Gregor zavrtěl hlavou a dlouze vydechl. „Nikdy jsem to neviděl, ale… Víte, ten chlápek vypadal dobře a dobře se oblékal, ale nebyl filmová hvězda, chápete? Uvažoval jsem, jak dokáže zaskórovat při každé návštěvě. Některou si vybral, oslovil ji a později se Tee nebo jiná servírka zmínila o tom, jak s ní odešel. Nikdy mě nenapadlo…, ale teď…“

			„Takový věci nemůžete říkat jen tak,“ namítla DeCarlová. „Tohle poldové dělaj – pomlouvaj lidi.“

			„Máme výpovědi řady žen, které McEnroy omámil a znásilnil. Tohle bylo jedno z jeho lovišť.“

			Zlost DeCarlové se rozplynula. „Na takový věci máme dávat pozor. Máme zajišťovat, aby nikdo na nikoho nezkoušel takový sprosťárny.“

			„Byl v tom dobrý,“ odpověděla Eva. „Používal mírné dávky, tady i v jiných klubech, kam chodil. Jen tolik, aby to stačilo.“

			„Neviděla jsem to,“ zahučela DeCarlová. „Nikdy mě nenapadlo, že by… Měl britskej přízvuk a choval se… Měl šarm, chápete? Říkala jsem si, že je hráč, jasně, ale ne takovej. Snowe!“ Uviděla, jak se blíží ředitel s Peabodyovou, a zvedla se od stolu. „Ona tvrdí, že ten parchant omamoval ženský přímo mně před nosem, sakra.“

			„Cože?“ Snow položil DeCarlové dlouhou, hubenou ruku na rameno a upřel svoje laserové oči na Evu. „Máte nějaké důkazy?“

			„Máme, ano, ale netvrdíme, že slečna DeCarlová nebo někdo z vašich zaměstnanců je spoluviník. V tuhle chvíli se domníváme, že se pan McEnroy dopouštěl těchto činů sám.“

			„Wine, prosím tě, dones Tee uklidňovač z mé kanceláře. Posaď se.“ Odvedl DeCarlovou zpátky k židli. „Není to tvoje chyba.“

			„Neviděla jsem to. Mám oči, sakra. Vím, na co mám dávat pozor. A neviděla jsem to.“

			„Využíval soukromou kóji,“ řekla Eva. „Byl v tom dobrý a počínal si opatrně. Chodil do několika různých klubů a restaurací a měl svůj postup. Pokud zatím víme, nevšiml si toho nikdo. A jestli si vůbec někdo něčeho všiml, viděl prostě ženu, možná trochu přiopilou, jak dobrovolně odchází s mužem.“

			„Když to teď vím a ohlížím se zpátky, vidím to,“ zahučela DeCarlová. „Mizernej hajzl.“

			„Já taky.“ Mi pokrčil rameny. „Když to víte, vidíte to. A když to víte, vidíte taky…, že včera večer to bylo obráceně.“

			„Chcete říct, že mu tentokrát podstrčila do pití něco ona?“ DeCarlová se znovu zamračila. „Dobře udělala. Sakra.“

			„Žena, která mu přidala něco do pití, ho potom zavraždila,“ upozornila ji Eva. „A je naším úkolem, mým a mé kolegyně, najít ji a postavit ji před soud.“

			DeCarlová si odfrkla. „Proto nemám ráda poldy.“

			


	





Když vyšly před klub, Eva zvedla hlavu k bezpečnostní kameře nad vchodem. „Jsou nám k něčemu ty záběry?“

			„Zabraly ji u dveří, ale není hloupá,“ odpověděla Peabodyová. „Nevidíme jí pořádně do obličeje. Má dlouhé vlasy a skvělou postavu. Budeme schopní odhadnout její výšku a váhu a předpokládám, že Yancy bude mít s čím pracovat, když zkombinuje záběry s popisem toho chlápka u dveří.“

			„Domluvte to a pošlete mi nejlepší záběr na ni. Podíváme se ještě do dvou klubů, jestli něco nezjistíme, a do restaurace, kde zdrogoval Aldenovou.“

			Zkontrolovala čas. „Pak můžete jít domů. Jestli elektronikáři zjistí něco dalšího, chci to hned vědět.“

			Eva se rozloučila s Peabodyovou a našla si parkovací místo poblíž hospody, kterou Roarke vybral. Zastavila na druhém patře nad ulicí a odklusala dolů, aby se připojila k davu chodců a zbývajícího půl bloku ušla pěšky.

			Hospůdka měla tři malé stolky venku – a Roarke obsadil jeden z nich. Pomyslela si, že na sezení venku je ještě docela chladno, ale zimu zahánělo přenosné topení. Jelikož tu byla s předstihem, objednala si kávu a usadila se, aby si prošla svoje poznámky a dopsala k nim pár čerstvých.

			„Pořád pilná jako včelka.“ Roarke si sedl proti ní.

			„Hodně vodítek znamená hodně propojování. Proč ti nepatří Tohle místo?“

			„Náhodou patří.“

			„Ne, nemyslím tohle místo. Myslím klub, který se jmenuje Tohle místo.“

			Usmál se na ni. „Chtěla bys ho?“

			„Nijak zvlášť. Jenom mě napadlo, že má něco z tvého stylu a úrovně. Byla jsem ve dvou dalších podnicích – ty už ti patří – a taky mají úroveň.“

			Pořád se na ni usmíval, ale Eva viděla, jak pozorně studuje její výraz. „Byl to dlouhý den,“ řekla.

			„A ještě neskončil. Dáme si pivo a něco k jídlu.“

			„Mně stačí kafe.“

			„Které jsi bezpochyby pila většinu dne. Jedno pivo ti neublíží. Navrhuji, aby sis k němu dala rybu a hranolky, protože tu mají opravdu vynikající.“

			Pivo by mě mohlo trochu uklidnit, pomyslela si. A ryby s hranolkami nikdy neuškodí. „Dobře, to mi vyhovuje.“

			Zatímco Roarke objednával, Eva uklízela svoje poznámky. A když ji vzal za ruku, hradba, kterou kolem sebe udržovala celý den, se začala bortit.

			„Vidím to tak, že to bylo něco jako jeho koníček. Vím, že to byla nemoc. Nikdo nepodstupuje tolik rizik – v osobním i pracovním životě –, nepotřebuje tak moc ovládat ženy a nezískává takové uspokojení z jejich zneužívání, aniž by byl nemocný. Ale přistupoval k tomu jako… jako ke koníčku. K vážnému koníčku. Tak, jako někteří přistupují, já nevím, ke golfu, ke kutilství nebo k něčemu takovému. Vsadím se, že kdyby žil, já ho chytila a zavřela ho za mříže, vyšlo by najevo, že právě tak to chápe.“

			„Je tvým úkolem, poručíku, to vědět a pochopit to, stejně jako je tvým úkolem najít vražedkyni.“ Ty neuvěřitelně modré oči hleděly přímo do jejích. A viděly všechno. „Soucit s ženami, které zneužil, na tom nic nemění.“

			„Soucit není objektivní.“

			„Hloupost. Kdyby k vaší práci nepatřily emoce, soucit a porozumění, mohli by vyšetřování rovnou vést androidi.“

			Eva se zamračila a servírka jim přinesla piva. „Všechno má svou míru a u některých případů je těžší ji nepřekročit.“

			„Máš vynikající smysl pro správnou míru.“

			„Štve mě to. Procházelo mu to roky – využíval svoji moc a peníze, aby pro vlastní potěšení znásilňoval a ponižoval ženy. A štve mě, že se někdo rozhodl být soudcem, porotou i katem. Štve mě, že někdo věří, že vzít lidský život je něco jako akt hrdinství. Vražedkyně – protože to byla žena nebo ženy – ho mučila a zabila a považuje to za spravedlnost.“

			Bez ohledu na únavu jí ztvrdl pohled. „Ale tohle není spravedlnost, sakra. Vyvázl, nebo ne? Pár hodin trpěl a teď je z toho venku, zatímco opravdová spravedlnost by ho posadila za mříže a sebrala by mu moc, peníze i svobodu na dlouhé roky.“

			Roarke poslouchal, přikyvoval a popíjel. „Byly doby, a ne tak dávno, než jsem poznal poldu, jako jsi ty, kdy bych dal za pravdu spíš jí.“

			„Já vím,“ zahučela a zamračila se na vlastní sklenici.

			„A skutečnost, že se teď přikláním spíš k tobě, mě pořád překvapuje, ale je to tak. A taky vidím, protože znám svou policistku, co dalšího máš v srdci i v hlavě. Musíš to odsunout, protože nemáš vůbec nic společného se ženou, po které pátráš.“

			Už začala něco namítat a předstírat, ale pak jen pokrčila rameny a napila se.

			Roarke znal svou policistku, svou manželku, svou ženu, a tak pokračoval.

			„Byla jsi týrané dítě, které zabilo, aby si zachránilo život. A trpěla jsi za to víc a déle, než bys žádala od kohokoliv jiného.“

			„Vím, jaké to je, takhle se rozhodnout.“

			Jelikož vlna vzteku, který pocítil, nebyla tím, co teď potřebovala, potlačil ji a odpověděl věcným tónem.

			„To je taky hloupost, protože v tvém případě nešlo o plánované nebo promyšlené rozhodnutí. Dokonce ani impulzivní. V tu chvíli to bylo žít, nebo zemřít. Lituj dítě, kterým jsi byla, Evo, a postav se za něj tak, jako se stavíš za jakoukoliv jinou oběť.“

			„Já vím, že to byla sebeobrana. Vím, že máš pravdu.“

			„A kdybys pořád neprožívala tyhle chvíle vnitřního konfliktu, nebyla bys policistkou ani ženou, jakou jsi. A já bláznivě miluju ženu, jakou jsi, ačkoliv je policistka.“

			Zacukaly jí koutky úst, ale pak si povzdychla. „Sakra, sakra. Jde sem pár – jemu je zhruba pětačtyřicet, má béžové sako, zhruba sto pětasedmdesát centimetrů a sedmdesát kilo. Řekni jim, ať tu počkají, než mu přinesu peněženku.“

			Přehoupla se přes nízké zábradlí na chodník a odklusala mezi chodci za pouličním zlodějem, který rychle mířil k rohu.

			Poklepala mu na rameno. „Smůla,“ řekla, když k ní otočil hlavu. Pokusil se utéct, ale Eva mu jednoduše nastavila nohu a zloděj se skácel na zem.

			„Smůla,“ zopakovala, strhla mu ruce za záda a zacvakla pouta. „Ale tu peněženku jsi vytáhl moc pěkně.“

			„Pomoc! Pomoc!“ zavřeštěl. Eva obrátila oči v sloup a zvedla odznak. Proud chodců je obtékal jako kámen v řece.

			Jelikož se muž zmítal a svíjel – a patrně by se pokusil utéct i s pouty –, přitiskla mu botou pozadí k zemi a zavolala strážníky.

			Když se vrátila k Roarkeovi, pár seděl u jejich stolu a popíjel irskou kávu. „Poručíku, tohle je Mark a Jeannie Horchowovi z Toleda. Jsou v New Yorku, aby oslavili patnácté výročí.“

			„Dobře,“ přikývla Eva. „Pane Horchowe…“

			„Vůbec nic jsem necítil! Netuším, jak mi dokázal sebrat peněženku.“

			„Považoval by to za svou práci. Obávám se, že pro ni budete muset zajít na Patnáctý okrsek, protože měl u sebe několik dalších kradených předmětů. Strážník vás tam odveze a projde s vámi potřebné úkony.“

			„Páni!“ Jeannie byla energická blondýna s velkýma očima, kterými přímo hltala Evu.

			„Omlouvám se za nesnáze.“

			„Ne, ne! Ani bychom si ničeho nevšimli, viď, Marku? Jenom jsme se procházeli a… Ani vám nedokážeme dostatečně poděkovat. Jste velice laskaví!“

			Ohlédla se k černobílému vozu, který zastavil u obrubníku. „Pojedeme policejním vozem! Počkejte, až to povíme dětem.“

			Mark se mírně zasmál, vstal a podal Roarkeovi ruku. „Moc si toho vážíme. Děkujeme, poručíku.“ Podal ruku i Evě. „Moc se nám líbil Případ Icoveových. Kdo by si pomyslel, že nás zachrání Dallasová a Roarke?“

			„Počkejte, až to povíme dětem,“ řekla Jeannie znovu.

			Eva zůstala stát, dokud oba nenastoupili do auta, a pak znovu přeskočila zábradlí, jelikož to bylo rychlejší. Když si sedala, servírka před ni postavila nové pivo.

			„To první zteplalo,“ vysvětlil Roarke. „A ty ses skoro ani nenapila.“

			„Dobře.“ Pořádně si přihnula a usmála se. „Už je mi líp.“

			Oplatil jí úsměv. „Já si to myslel.“

			

	

 






Kapitola 7

			Eva vyjela s Roarkem ke střešnímu bytu McEnroyových. Cítila se nabitá energií a její emoce se zklidnily.

			„Jak chceš postupovat s tou vdovou?“ zeptal se jí.

			„Potřebuju si o ní udělat obrázek. I o té učitelce. Peabodyová má dojem, že se ta učitelka nejspíš stará o ni stejně jako o děti. Je u nich dlouhé roky. Připadá mi čistá, ale pokud nejsou obě úplně pitomé, musely přinejmenším vědět, že Nigel McEnroy pravidelně zahýbal.“

			„Některé manželky to schválně odmítají vidět, z řady různých důvodů.“

			„Některé ano.“ Eva se přísně podívala na Roarkea. „Já bych ho připoutala nahého k posteli a zavázala bych mu penis na uzel – ale až potom, co bych mu ho pomazala medem jako lákadlo pro bodavé mravence, které bych měla ve sklenici, a pak bych mu je nasypala na ten jeho zauzlovaný penis. Ale to jsem já,“ dodala, když se dveře výtahu otevřely.

			„Jsi to opravdu ty.“

			„Pak bych odletěla někam, kde se tančí tango, a přesně to bych si zatančila.“

			„Napadá mě Argentina.“

			„Dobře, tak tam. Odmítat něco vidět je pro slabochy, pitomce a ty, kterým je to stejně fuk.“

			„A nic z toho pro tebe neplatí.“

			„Ani pro tebe.“

			„Souhlasím. Možná bych mohl použít tvůj přístup na toho, s kým by mě má zbožňovaná žena podvedla. Pak bych spálil všechna zrnka kávy v celém známém vesmíru, stejně jako rostliny, na kterých rostou.“

			„To je úchylné,“ odpověděla Eva procítěně. „Úchylné a nelidské.“

			„To jsem zase celý já.“ Vzal ji za ruku, políbil ji a zazvonil u bytu McEnroyových.

			„Možná je divné, že to říkám zrovna teď, ale jsem ráda, že jsme, jací jsme.“

			McEnroyovi nepřijímají návštěvy. Prosím, respektujte v tomto těžkém období jejich soukromí.

			Eva zvedla odznak. „Poručík Eva Dallasová s civilním poradcem Roarkem. Máme domluvenou schůzku.“

			Okamžik.

			Eva počkala na oskenování a ověření totožnosti. Krátce nato se dveře otevřely a Eva podle průkazové fotografie poznala Frances Earlyovou. Zhruba pětapadesátiletá, statná a pohledná míšenka. Unavenýma hnědýma očima zhodnotila Evu a ustoupila.

			„Poručíku, pane, paní McEnroyová je ještě u dětí. Pojďte, prosím, dál. Můžete tu na ni počkat.“

			Eva zachytila nepatrný závan prášku techniků, ačkoliv obývací pokoj byl jinak pečlivě uklizený, aby tu nezůstala žádná stopa po policejní prohlídce.

			„Řeknu paní McEnroyové, že tu jste. Děti jsou pochopitelně rozrušené a ona u nich zůstane, dokud neusnou. Smím vám zatím něco nabídnout?“

			„Není třeba. Abychom ušetřili čas a nezdržovali jsme vás ani paní McEnroyovou déle, než je nutné, můžeme začít tím, že si promluvíme s vámi.“

			„Že si… Rozumím. Samozřejmě. Posaďte se, prosím. Jistě chápete, že i já jsem trochu rozrušená.“

			„Chápeme. Byli jste si blízcí, vy a pan McEnroy?“

			Francie se posadila a přejela si rukou po tmavě hnědých vlasech, které jí dosahovaly k bradě. Eva si všimla, že má nehty nalakované jasně růžovým odstínem, který příliš neodpovídal konzervativní bílé košili a černým kalhotám.

			„Pracuji u McEnroyových osm let. Učím děvčata, pomáhám se o ně starat a cestuji s nimi a s Geenou – paní McEnroyovou.“

			„A byli jste si blízcí s panem McEnroyem?“ zopakovala Eva.

			Francie rozpřáhla ruce. „Jsme rodina.“

			Což nebyla odpověď na Evinu otázku, ale i tak Evě prozradila vše, co chtěla vědět.

			„Pan McEnroy zůstal v New Yorku, zatímco jste vy, jeho manželka a děti odjely na dovolenou na Tahiti. Je to obvyklé?“

			„Vzhledem ke své práci a obchodním cestám se pan McEnroy často připojoval ke zbytku rodiny až v průběhu dovolené. Já jsem jela jako učitelka, aby děvčata – ačkoliv Breen byla ještě dost malá na školní vzdělávání, když jsem začínala – mohla pokračovat v učení i během cest. Většinou jsme střídavě žili v New Yorku a Londýně, ale občas jsme doprovázely pana McEnroye na dalších dlouhých cestách.“

			„Nebo taky ne,“ řekla Eva. „Čili pan McEnroy byl tady v New Yorku často bez rodiny. I v Londýně, Paříži nebo kam ho zavedla práce.“

			„Jistě.“ Francie si položila ruce s těmi pěknými růžovými nehty na koleno. „Taková byla povaha jeho zaměstnání. V důsledku toho jsou děvčata skvělé cestovatelky. Chci dodat, že pan McEnroy byl svým dcerám naprosto oddaný. Často upravoval svůj náročný harmonogram, aby s nimi mohl být, nebo je bral s sebou, když měly narozeniny, o Vánocích a tak dále. Byl to milující, oddaný otec.“

			„Byl i milující, oddaný manžel?“

			Francie se zavrtěla, chvíli mlčela a pak se podívala Evě přímo do očí. „Byla bych raději, kdybyste veškeré manželské záležitosti probírali s paní McEnroyovou.“

			„Ptám se vás – uvedla jste, že jste rodina – na názor ohledně povahy manželství McEnroyových.“

			„Nebudu klevetit o svých zaměstnavatelích, o své rodině.“

			„Tohle je vyšetřování vraždy, žádné klevetění. Věděla jste o McEnroyových četných a běžných sexuálních… dobrodružstvích mimo manželství?“

			Francie se tvářila zcela bezvýrazně, ale klouby prstů na rukou jí zbělaly. „Nutíte mě říkat ošklivé věci o muži, který mi poskytl rodinné zázemí, když jsem žádné neměla.“

			„Žádám vás, abyste mi řekla pravdu o muži, který byl zavražděn, a pomohla při vyšetřování. Abyste pomohla zjistit, kdo zabil vašeho zaměstnavatele a kdo okradl ženu, kterou máte zjevně ráda, o manžela, a děti, které máte ve své péči, o otce.“

			Franciiny hnědé oči se zalily slzami. „Jejich soukromý život by měl zůstat soukromý.“

			„Přestal být soukromý, když ho mučila a zabila osoba, která ho obvinila z mnohačetných znásilnění.“

			Francie si zakryla ústa dlaní. „To je ošklivé obvinění, obzvlášť proti člověku, který se nemůže bránit.“

			„Zjistila jsem, že ta znásilnění opravdu proběhla, paní Earlyová. Mnohačetná. Měl o nich záznamy.“

			„Bože. Panebože.“ Vstala a s rukama přitisknutýma k obličeji přešla k postrannímu oknu a zase zpátky. Ohlédla se ke schodům. „Chcete říct, že jsem pracovala, žila a trávila dovolené s mužem, který…“

			„Věděla jste, že zahýbá. Předpokládám, že se vám jeho manželka svěřila, i kdybyste si toho sama nevšimla.“

			„V tom je obrovský rozdíl. Nemusím schvalovat cizoložství, ale můžu říct a myslet to naprosto vážně, že mi do toho nic není. To je mezi manželem a manželkou a právě oni se s tím musejí vypořádat. Nebo taky ne. Ale znásilnění je něco jiného… Ty ženy můžou lhát.“

			Prudce se otočila k Evě. „Lhát, aby získaly peníze.“

			„Měl záznamy,“ zopakovala Eva. „Měl svůj postup a vybíral si konkrétní typ. Taky jsme zabavili znásilňovací drogy, které přechovával v zamčené skříňce ve své kanceláři.“

			Znovu si položila ruce na koleno. Klouby jejích prstů byly ještě bělejší než předtím. „Chcete říct… Jestli mi lžete, dostanu váš odznak. Chcete říct, že Nigel omamoval a znásilňoval ženy? To Geenu zničí. Už tak je na tom špatně, ale tohle… Musíte jí to říkat? Milovala ho a věřila, že přestal. Že přestal zahýbat. Věřila tomu už dřív, ale tentokrát si byla tak jistá. Byla šťastná.“

			„Tohle před ní v žádném případě nemůžeme tajit, a vzhledem k řadě žen, kterých se to týká, to nemůžeme utajit ani před médii.“

			„Co přede mnou nemůžete tajit?“

			Na vrcholu schodiště stála Geena McEnroyová. Jednou rukou svírala zábradlí, druhou si tiskla k srdci. Měla na sobě rovné, prosté černé šaty. Smuteční barva ještě zvýrazňovala její jemnou krásu. Vše na ní vypadalo křehce, od hnědých vlasů stažených dozadu do ohonu, přes dlouhý krk až po štíhlou postavu. Měkce modré oči měla opuchlé od pláče a nenalíčené rty se jí chvěly.

			Jedinou zářivější barvu jí propůjčovaly jasně rudé nehty.

			„Co děvčata?“ zeptala se Francie.

			„Spí. Konečně usnuly.“ Geena vykročila dolů, zaváhala a zapotácela se.

			Roarke se zvedl, přešel ke schodům a vystoupal k ní, aby ji vzal za loket. „Pomůžu vám.“

			„Nic mi nepřipadá skutečné. Jako kdyby stačilo udělat jediný krok a zřítím se z okraje světa.“

			„Je mi to moc líto,“ řekl, zatímco ji odváděl ke křeslu. „Mám vám donést trochu vody?“

			„Já… Francie?“

			„Čaj.“ Francie vytáhla z kapsy dálkový ovladač. „Skoro celý den jsi nejedla,“ dodala věcně.

			Eva si pomyslela, že je to od domácí učitelky chytré, protože Geena vypadala, jako kdyby potřebovala připomínat, že má dýchat.

			Když se objevil android, Francie objednala čaj. „Celou konvičku, protože bych si taky dala. A naši… hosté se možná napijí s námi.“

			„Říkala jste…“ Geena se roztržitě rozhlédla a konečně zaostřila pohled na Evu. „Nevzpomínám si, kdo jste.“

			„Poručík Dallasová. Paní McEnroyová…“

			„No ano, jistě. Děvčata žadonila, aby se směla podívat na ten film o klonech, a já jsem jim ho pustila. Připadal mi pro ně moc násilný a strašidelný. Jsou na to ještě malé. Nechci je vystavovat takovým… Ale teď. Bože, teď.“

			„Upřímnou soustrast, paní McEnroyová. Vím, že je to pro vás velice těžké období, ale musíme vám položit několik otázek.“

			„Vůbec to nechápu. Jak vám můžu dát nějaké odpovědi, když to nechápu? Děvčata se pořád ptají, kam šel jejich otec. Proč se nemůže vrátit? Proč musel zemřít? Byl nemocný? Upadl? A já neumím odpovědět. Co jim mám říct?“

			„Záleží na vás.“

			„Ale já to nevím. Říkala jste, že ho někdo…, ale nechápu, proč by mu někdo ubližoval. Šlo o loupež? Šlo o…“

			„Nedomníváme se, že by motivem byla loupež.“ Rovnou k věci, pomyslela si Eva, když android přivezl čajový stolek. Oddalování jen prodlouží bolest.

			„Váš manžel byl zabit na místě, které zatím neznáme, a jeho tělo pak bylo převezeno před tuto budovu. Vystopovali jsme jeho pohyby večer před smrtí. Odešel odtud přibližně v devět hodin osmnáct minut a odjel limuzínou do klubu jménem Tohle místo, kde si zarezervoval VIP kóji. Soukromou kóji.“

			„Měl… měl pracovní schůzku.“ Geeně se mírně zachvěl hlas a její oči prosily Evu, aby to potvrdila.

			„Ne, žádnou pracovní schůzku. Máme ověřeno, že pan McEnroy často chodil do tohoto a dalších klubů, aby si vybíral ženy na sexuální aktivity.“

			„To není pravda.“ Do tváří se jí nahrnula barva. „Nenechám vás pomlouvat mého manžela, otce mých dětí. Nic takového nepřipustím.“

			Schválně se dívala jinam, pomyslela si Eva. Záměrně a zoufale.

			„Máme důkazy i svědectví z první ruky o tom, co kde dělal a v mnoha případech i s kým. Věděla jste o jeho sklonech, paní McEnroyová. Tím, že se pokoušíte chránit svého manžela, teď chráníte i jeho vraha. Je mým úkolem, mou povinností najít toho vraha a zajistit spravedlnost.“

			„Myslíte, že mi záleží na vaší povinnosti?“ Ruměnec ve tvářích doplnil zvýšený hlas. „Zničíte kvůli tomu jeho pověst? Zničíte jeho rodinu?“

			„Váš manžel jen tak ze sportu lovil ženy,“ vyštěkla Eva. „Využíval je jako hračky. Omamoval je drogami a v mnoha případech si je vodil do vaší postele. Nahrával si sex s nimi pro svou soukromou sbírku – aby je ponížil a zabránil jim podniknout proti němu jakékoliv kroky. Věděla jste o tom?“

			„Lžete!“ Zasyčela to – jako jedovatý had s vystrašenýma očima. „Jste lhářka.“

			„Geeno,“ oslovil ji tiše Roarke, zatímco Francie přispěchala k jejímu křeslu, sedla si na podpěrku a objala ji. „Je to pro vás neskutečně těžké období a tohle všechno jsou hrozné šoky, jeden za druhým. Někdo zabil vašeho manžela ze zvráceného smyslu pro spravedlnost, který ve skutečnosti není ničím jiným než pomstou. Smyslem poručíkova snažení je skutečná spravedlnost. Postaví se za vašeho manžela a najde osobu, která ho vzala vám i vašim dětem.“

			„Říká o něm hrozné věci.“

			„Velice jste ho milovala. Tím pro vás bylo ještě těžší, ještě bolestnější, když byl nevěrný. Chápala jste, že přes to všechno miloval vás i vaše děti.“

			„To ano! Ano!“ S pláčem zabořila obličej do Francie. „Nebyl dokonalý. Nikdo z nás není. Měl slabost, ale bojoval s ní. Kvůli mně i kvůli svým děvčatům. A přestal. Přísahal mi, že přestal.“

			„Vezmi si trochu čaje.“ Francie se jemně odtáhla, zvedla šálek a vtiskla ho Geeně do rukou. „Osuš si oči a napij se.“

			„Byl atraktivní, chápete. Obletovaly ho ženy,“ pokračovala Geena, zatímco si otírala oči kapesníčkem. „A vzhledem ke své slabosti občas… klopýtl. Styděl se za to a bojoval s tím. Ale vloni obnovil svoje sliby vůči mně a dodržoval je. Přísahal. A nikdy nepoužíval drogy, nelegálních látek se ani nedotkl. Ke svádění žen by je nepotřeboval. Byl magneticky přitažlivý.“

			Eva to prozatím nechala být. „Mluvila jste s někým o téhle stránce svého manželství? O obtížích, které jste měli, když váš manžel klopýtl?“

			„S nikým. S Francie,“ opravila se a sevřela Franciinu ruku. „Patří do rodiny – je mi bližší než moje vlastní matka.“

			„S nikým jiným? S kamarádkou, psychologem, lékařem?“

			„Byla to jen naše věc. Nikomu jinému do toho nic není. Jestli se pokusíte tvrdit, že používal na ženy nelegální látky a vodil je do mého domova, zažaluju vás pro pomluvu. Slyšíte? Půjdu za vaším nadřízeným a nechám vás vyhodit.“

			Eva si nevšímala její zlosti ani strachu, jenž za ní byl schovaný. Při své práci nemohla vždycky postupovat laskavě a trpělivě.

			Vlastně skoro nikdy.

			„Chcete se podívat na jedno z těch videí? Líbily se mu rusovlásky s velkým poprsím. Měl znásilňovací drogy ve své kanceláři. Použil je někdy na vás, s vaším svolením nebo bez něj?“

			První reakcí byl šok, který zbavil Geenin obličej veškerých náznaků barvy. Vzápětí jí ztvrdl pohled. „Jak se opovažujete?“

			„To není odpověď.“

			„Nepoužil. Můj manžel mě miloval. Proč se snažíte zničit to, co mi po něm zbývá?“

			„Někdo dobře znal jeho zvyky, jeho postup, a využil svoje poznatky k tomu, aby ho vylákal na smrt. Jestli jste o tom nikomu neřekla, udělal to někdo jiný, nebo jedna z žen, kterou zneužil, dosáhla pomsty. Jestli mi lžete nebo tajíte podstatné informace, maříte policejní vyšetřování. Jestli jste o tom věděla nebo se podílela na používání nelegálních látek k navození sexuální povolnosti, a popíráte to, maříte ho taky.“

			„Jste lhářka, tak zaslepená ambicemi, že jste ochotná kvůli nim pošpinit slušného člověka, manžela a otce.“ Vztek vrátil do jejích lící trochu barvy. Geena se vymrštila na nohy. „Chci, abyste odešli z mého domova, a dohlédnu na to, abyste byla odvolána z tohoto vyšetřování, ne-li od policie, kvůli vaší kruté vendetě proti mému manželovi.“

			„Geeno,“ začala Francie, ale Geena zavrtěla hlavou.

			„Vyhoď je. Vyhoď je,“ zopakovala, odspěchala ke schodům a vyběhla nahoru.

			„Moc se omlouvám.“ Francie si rozpačitě zamnula ruce. „Není ve své kůži. Pochopitelně. Promluvím s ní, ale můžu vás ujistit, že o ničem z toho nevěděla. Choval se k ní i k děvčatům velice láskyplně a pozorně.“

			„Ale věděla jste to.“

			„O drogách ne, přísahám. Geena je jako moje dcera a ty dívky beru jako svoje vnučky. Kdybych to věděla, řekla bych jí to. Našla bych nějaký způsob. Věřila jsem, že se napravil a je věrný, ale byly tu náznaky, kterých jsem si nevšímala, protože Geena i děvčata byly šťastné.“

			Francie se odmlčela a na chvíli si přitiskla prsty k očím. „Můžu vám říct tohle, bez sebemenšího zaváhání nebo pochyb. Říkala vám pravdu, jak ji zná. Absolutně mu věřila a o těch druhých ženách by neřekla nikomu kromě mě. Potřebovala svoje iluze, poručíku, a tak mu věřila.“

			Francie vstala. „Promluvím s ní. Udělám, co budu moct.“

			„Ještě jedna otázka. Mluvila jste o panu McEnroyovi s někým?“

			„Ať mi Geena svěřila cokoliv, zůstalo to mezi námi. V minulosti opakovaně zrazoval její důvěru. Já bych to neudělala, nemohla bych. Nikdy.“

			„Děkujeme za váš čas.“

			„Bude ho chtít vidět,“ dodala Francie, když je doprovázela ke dveřím. „Když ne zítra, pak brzy. Bude ho potřebovat vidět.“

			„Zařídím to.“

			Eva vyšla na chodbu a pokračovala k výtahu. „Neříkej mi, že jsem na ni byla tvrdá.“

			„Inu, byla jsi na ni tvrdá, ale potřebovala jsi to vědět, nemám pravdu?“

			Eva přivolala výtah. „Co jsem potřebovala vědět?“

			„Jestli tušila, co dělal, a měla na tom podíl, ať už otevřeně, nebo svým mlčením. Jestli toho nakonec neměla dost a nepomohla zařídit jeho vraždu. Nebo jestli se prostě nevyplakala na rameni člověka, který ji mohl zařídit místo ní.“

			Eva mlčky nastoupila do výtahu a vrazila si ruce do kapes.

			„A teď to víš,“ dokončil Roarke a stiskl tlačítko podzemní garáže. „Tak si přestaň vyčítat, že jsi dělala svoji práci.“

			Eva po něm loupla očima. „Ty jsi na ni byl hodný.“

			„Bylo mi jí líto, to je pravda – stejně jako tobě. Ale já jsem nemusel být tvrdý. Připadalo mi jasné, že je to člověk, který se patrně potřebuje o někoho opírat i v těch nejlepších časech, a v těch nejhorších to tedy bude platit dvojnásob. Má tu učitelku, náhradní matku, ale připadalo mi, že zareaguje na pomoc od muže. Pletl jsem se?“

			„Ne.“ Eva syčivě vydechla. „Máš stoprocentní pravdu, což je taky důvod, proč jsi vládce obchodního vesmíru. Dobře a přesně čteš v lidech. S někým, kdo opakovaně zahýbá, člověk zůstává jenom do určité míry z lásky. Může v tom být láska, jistě, ale ve skutečnosti zůstává, protože ho potřebuje, protože je nejistý a neví, co by si jinak počal. Ji bych šacovala na všechno z toho.“

			„Po tomhle ji nepodezíráš, že by se podílela na jeho smrti.“

			„Pokud se nepodíváš na manželku, a to pořádně, jsi hlupák. Ale tahle je tak nízko na seznamu, jak to jenom jde. Nevěděla o těch drogách. Vsadím se, že na jisté úrovni věděla o pokračujících nevěrách, ale pohřbila to hluboko v sobě. O drogách nevěděla. Šokovalo ji to a o vteřinu později, i když vybuchla, věděla, že je to pravda.“

			„Myslím, že se v tom nemýlíš.“ Došli k autu, Roarke si sedl za volant a otočil se k Evě. „Proto to tak vehementně popřela. Pravda jí znemožňuje, aby dál věřila, že milovala a zůstávala se slušným člověkem. Znásilňoval ženy a zneužíval je, nebyl jen záletník. A vodil si oběti do jejího domova, do její postele. Jak by s tím mohla žít, jak by o něm mohla dál pěkně mluvit před dcerami, kdyby přijala pravdu?“

			Eva zabořila hlavu do opěrky. Byla vyčerpaná do morku kostí. „V tuhle chvíli může přijmout, cokoliv chce.“

			„Půjde po tobě,“ varoval ji Roarke, zatímco vyjížděl z garáže. „Základy jejího světa to vyžadují.“

			„Možná. Zvládnu to.“

			„O tom nepochybuji.“ Ztichl a nechal ji přemýšlet, dokud se nepřiblížili k bráně domova. „Žertujeme o tom, co bychom udělali, kdyby ten druhý sešel ze společné cesty – a připouštím, že jsi v tomhle ohledu kreativnější. Ale skutečností je, že bychom to nikdy neudělali. K věrnosti nás nevede jenom láska, ale taky respekt jednoho k druhému i k nám jako celku. To je pouto, které trvá.“

			„Já vím. Ale uměla bych být ještě kreativnější, kdybys to chtěl někdy vyzkoušet.“

			„To zase vím já.“

			Zazubil se na ni a projel bránou.

			Před nimi se rozkládalo honosné sídlo se zářícími okny. Věžičky a věže se zvedaly k jasnému nebi, jež otvíralo noc dubnovému chladu.

			Domov, pomyslela si Eva. Už to nebyl jenom dům, který Roarke postavil, ale domov. Protože se naučili, jak z něj společnými silami ten domov udělat.

			„Když jsem se sem přistěhovala, říkala jsem si, že to nemůže vydržet. Že ti dojde: Kristepane, co mě to s ní napadlo? Nebo ti začne vadit moje práce, moje přesčasy, já začnu reptat, protože je ze mě manželka obchodního císaře, a všechno bude na levačku.“

			Když zastavili před domem, otočila se k němu, vzala jeho obličej do dlaní a políbila ho. „Je vážně prima, že jsem se pletla.“

			„Taky jsem občas uvažoval, jestli neodejdeš, protože nebudeš schopná přijmout, kdo jsem, kým jsem byl a co jsem dělal. Ano, je vážně prima, když se člověk splete.“

			Vystoupili, Roarke obešel vůz a vzal ji za ruku. „Ten kocour mě ovšem přesvědčil, že tě mám.“

			„Kocour?“

			„Přivedla jsi sem Galahada a to jsem bral jako dobré znamení.“

			„Třeba jsem ti ho jenom chtěla hodit na krk.“

			„Ne,“ řekl Roarke prostě a společně vešli dovnitř.

			Eva si svlékla kabát a přehodila ho přes sloupek zábradlí, zatímco Roarke svůj pověsil do skříně. Pak se zastavila a rozhlédla se po široké, tiché vstupní hale.

			„Nějaký problém?“

			„Jenom čekám, jestli se odněkud vyplazí Summerset.“

			Roarke obrátil oči v sloup – byl zvyklý na Eviny rýpance vůči svému správci – a vykročil do schodů. „Informoval jsem ho, že se vrátíme pozdě a že se navečeříme venku. Noc je dost chladná, abychom si zapálili oheň. Předpokládám, že si budeš chtít založit složku a nástěnku.“

			„Jo, a nejen to. Potřebuju se podívat na další McEnroyova videa. Musíme určit totožnost těch žen, prověřit a vyslechnout je. Požádala jsem londýnskou policii, aby prohledala jeho tamní kanceláře a byt. Pošlou mi kopie dalších videí.“

			Došli do její kanceláře, kde Roarke hlasovým povelem rozdělal oheň v krbu. Otylý kocour, natažený v polohovacím křesle, se líně otočil a protáhl se. „Ještě jsi nemluvila s jeho společníky?“

			„To mám v plánu zítra.“

			Jelikož se Galahad uráčil seskočit a přijít k ní, aby se jí otřel o nohy, shýbla se a podrbala ho.

			„Kdybych ho chtěla zabít, možná bych se pokusila svést policii ze stopy tím, že bych ho vyřídila v New Yorku, pokud bych bydlela někde jinde. Takže musím prověřit cesty.“

			„Co kdybych se o to postaral já, až budeš mít připravená jména?“ Galahad neopomněl využít příležitosti a přešel k Roarkeovi, aby se o něj otíral tak dlouho, dokud si nevysloužil druhé podrbání. „Potřebuju vyřídit pár věcí, takže mi pak dej vědět, jestli budeš chtít, abych ti pomohl.“

			„Dám, díky.“

			Roarke odešel do sousední pracovny. Eva si naprogramovala konvičku kávy, nalila si z ní velký hrnek a pustila se do nástěnky.

			Nakonec se ohlédla na Galahada, který se opět rozvalil v jejím křesle.

			„To pochopil správně, víš – jaké překvapení. Nehodila jsem mu tě na krk. Přinesla jsem tě domů. Jenom sis na ten domov zvykl rychleji.“

			Jakmile měla hotovou nástěnku i složku, posadila se, aby si otevřela materiály z Londýna. A zjistila, že nějaká velice vstřícná vyšetřovatelka sepsala podrobnou zprávu. Našla hotel, který tam McEnroy využíval, a shromáždila výpovědi zaměstnanců z klubů, o nichž se zmínil ve svém londýnském diáři – který měl zamčený v tamější kanceláři.

			Taky zabavila nelegální látky a veškerou elektroniku.

			Stejný postup. Detektiv inspektor Lavina Smytheová navíc prošla celý tucet videí a použila na jednotlivé ženy software na rozpoznávání obličejů.

			Eva tak kromě zevrubné zprávy měla k dispozici i seznam jmen. Smytheová zakončila zprávu slovy:

			K zavraždění Nigela McEnroye sice došlo v New Yorku, ale nyní je posmrtně vyšetřován kvůli držení a používání nelegálních látek, znásilněním, vydíráním a únosům, jichž se dopouštěl v Londýně. Zařídíme výslechy všech osob souvisejících s uvedeným vyšetřováním a následně vám pošlu kopie hlášení. Na oplátku vás žádáme o sdílení informací shromážděných v průběhu vašeho vyšetřování.

			„Máte je mít, detektive inspektore Smytheová.“ A Eva v tomto duchu sepsala odpověď a připojila k ní zprávu, kterou pak odeslala do Londýna.

			Vytiskla si průkazové fotografie od Smytheové – i londýnské McEnroyovy oběti byly samé rusovlásky – a přidala je na nástěnku do oddílu, který nadepsala LONDÝN.

			Přešla k manželově pracovně – Roarke seděl u svého počítače a dělal drobné úpravy nějakého zatraceně divného schématu.

			„Mám něco přes deset jmen z Londýna, jestli o ně máš zájem.“

			Ohlédl se na ni. „To bylo hodně rychlé.“

			„Práci odvedli v Londýně. Je tam nějaký detektiv inspektor Smytheová, a jestli čtu dobře mezi řádky, bere to tak, že já mám mrtvolu, ale ona má řadu ženských obětí – potenciálně podezřelých, ale obětí. A zařídí, aby se jim dostalo spravedlnosti. Takže si budeme vyměňovat podstatná data. Doufám, že stejně bude spolupracovat i Paříž a tak dále.“

			„Už tu jsem skoro hotový, takže…“

			„Jak to poznáš?“

			Jen se usmál. „Opravdu to chceš vědět?“

			Eva se podívala na nástěnnou obrazovku, na všechny ty linky, křivky, titěrné poznámky a čísla. „V žádném případě.“

			„Tak vidíš. Pošli mi ta data a já zkontroluji jejich cesty.“

			„Smytheová by to nejspíš udělala taky, ale…“

			„Jelikož je v Londýně půlnoc, může mít ty informace připravené, až se ráno vzbudí.“

			„Nebudu myslet na pitomá časová pásma. Pošlu ti ty fotografie.“

			Když se vrátila za svůj stůl, udělala to jako první věc. Pak si nalila kávu a otevřela další video z McEnroyovy kanceláře.

			Tentokrát se vše odehrávalo v hotelovém pokoji, zjevně předem zarezervovaném, protože už v něm měl připravenou kameru. Další rusovláska, což nebylo překvapení, ale tahle se pronikavě hihňala. Eva odhadovala, že byla sotva plnoletá. McEnroy ji oslovoval Rowan, když pustil hudbu, a přikázal jí, aby zatančila.

			Eva na chvíli zastavila video a zvětšila ženin obličej.

			„Počítači, spusť software na rozpoznávání obličejů. Pokračuj v přehrávání.“

			Rozumím.

			Zhlédla celý tanec a striptýz pro případ, že by se při něm odehrál nějaký užitečný dialog. Poznamenala si čas, kdy McEnroy přidal z lahvičky další dávku drogy do sklenice vína a nabídl ji své oběti.

			Dívka ji vypila a hihňavá hravost se změnila v zoufalé steny a škemrání. Když McEnroy dívku srazil na postel a klekl si nad ni, Eva si otevřela na polovině obrazovky druhé okno.

			Dívala se na mladý, pěkný obličej Rowan Rosenburgové. Spočítala, že ke znásilnění došlo dva týdny po jejích jednadvacátých narozeninách. Jednalo se o studentku na Juilliardu, která poslední dva roky žila v New Yorku, ale pocházela z Vermontu.

			Eva zrychleně projela video do konce a zpomalila ho, když McEnroy přikázal Rowan, ať se oblékne – a odejde jako hodná holka. Vypadala zneužitá a zmatená, ale nasoukala se do třpytivých klubových šatů a s omámenýma očima přikyvovala, když jí vysvětloval, kam má jít – dál od hotelu, jak Eva zaznamenala –, a odjet metrem zpátky do klubu.

			Když se vypotácela z pokoje, zvedl videofon.

			„Text Geeně. Ahoj, miláčku! Co nevidět uniknu z té nudné schůzky. Během hodiny bych měl být doma. Vypleníme kuchyni na půlnoční svačinku. Padám hlady! Zatím.“

			Odložil videofon a s úšklebkem se podíval na kameru.

			„Vypnout záznam.“

			Eva si pustila další video.

			Když k ní do pracovny vešel Roarke, měla za sebou celkem šest videí, u nichž určila totožnost obětí.

			Roarke vrhl jediný pohled na její obličej a otevřel skříňku s víny.

			„Pracuju.“

			Nic neříkal, jednoduše otevřel láhev a nalil dvě sklenky.

			„Kolik jich ještě musíš projít?“

			„Až moc.“

			Postavil víno na velitelskou centrálu. „Mám pro tebe ty údaje. Co kdybych si vzal na starost část těch videí a projel je softwarem na rozpoznávání obličejů?“

			„To nejde. Není to správné.“ Eva kapitulovala a zvedla sklenku s vínem. „Není správné nechat civilistu, aby se na ně díval. Dokonce ani tebe. Tyhle ženy a jejich soukromí – no, teď je už víceméně v troskách, ale ani tak to není správné.“

			Roarke přikývl a otočil se k její nástěnce. „Jak můžu pomoct?“

			„Ponižuje je.“ Dopřála si doušek vína. „Nevzrušuje ho jenom to ohavné sexuální uspokojení, ale taky ponižování žen.“

			„Jak jinak. Kdyby potřeboval jenom sex, mohl si najmout profesionálku. Mohl si najít licencovanou společnici, která odpovídá jeho potřebám. Jenže ta by měla rovnoprávné postavení, protože jde o jistý druh kontraktu.“

			Vrátil se k ní. „Jak můžu pomoct?“ zeptal se znovu.

			„Můžeš si vzít těch šest žen, u kterých jsem určila totožnost, a prověřit je. Cesty, zaměstnání, jestli žijí samy nebo mají manžela, případně spolubydlící. Můžeš taky zjistit, jestli některá z nich nenavštívila po znásilnění lékaře – ať už s tělesnými, nebo emocionálními potížemi. Byl to plnohodnotný útok.“

			„To byl, ano.“

			„Vražedkyně s někým spolupracuje,“ zahučela Eva. „Je skoro nemožné uvěřit, že by tohle dokázala samotná žena. Naložila ho do vozu – kdo řídil? Mohla svěřit řízení automatu? Odjela s ním zpátky k jeho bytu a položila ho na chodník. Nevěřím, že to udělala sama. S kým si je tak blízká? S jinou obětí, se sestrou, manželem, otcem, bratrem? Je to někdo, komu věří.“

			„Budu na to myslet, až je začnu prověřovat. Pošli mi je.“

			„Roarkeu.“ Vzdychla a uvědomila si, že neví, co chtěla říct. „Děkuju.“

			Postavila sklenku a spustila další video.

			Zatímco Eva pracovala, totéž platilo o Lady Spravedlnosti.

			Kdo zahne jednou, pomyslela si a znovu kontrolovala, jak vypadá. Tentokrát zvolila krátkou paruku – blond vlasy se safírově modrými konečky, kterým odpovídaly i její oči stejně jako přiléhavý top téměř k pupíku. Nelitovala času, aby se nalíčila na odstín moka, vzala si umělý předkus a rozšířila si rty, než je obarvila rtěnkou s názvem Rebelská červeň. Její kozačky měly podpatky tenké jako ostří skalpelu a zesílené podrážky.

			Thaddeus má rád vysoké, pomyslela si.

			Musela se na chvíli zastavit a posadit se, protože pouhé pomyšlení na něj ji naplňovalo vztekem. Když se uklidnila, pokynula androidovi, ať představí auto, a před odchodem ještě zkontrolovala na monitoru svou milovanou babičku.

			Tvrdě spala pod dohledem zdravotního androida.

			Nabourat se do videofonu Thaddeuse Pettigrewa bylo směšně snadné. Jediným problémem byla změna harmonogramu. Ta děvka, se kterou žil, odjela o den dřív, takže si záletník objednal jinou děvku už na dnešní večer. Ne na zítřejší, jak očekávala.

			Přesto bylo docela jednoduché změnit plány, zrušit licencovanou děvku a zaujmout její místo.

			Cestou se jí možná trochu chvěly ruce, ale neselže. Copak už nedokázala, že umí věci dotáhnout do konce?

			Nechala androida, aby ji vysadil před domem. A Thaddeus, jak bylo jeho zvykem, jistě vypnul bezpečnostní kamery – pro případ, že by se ta děvka, se kterou žije, rozhodla, že ho zkontroluje.

			A případný všetečný soused uvidí to, co chtěla, aby viděl.

			Když Thaddeus přišel ke dveřím svého domu z hnědých kamenů, rozbušilo se jí srdce.

			„Dobrý večer, Thaddeusi,“ zavrněla chraptivě. „Jsem Angelique.“

			Podala mu ruku, a když jí s ní potřásl – přitom se šarmantně usmíval –, napumpovala do něj drogu z ministříkačky, kterou schovávala v dlani.

			„Pojď dál, prosím.“

			„Šla bych moc ráda.“ Sledovala, jak mu ochabuje obličej. „Ale venku čeká vůz. Pojď se mnou. Naplánovala jsem pro nás úžasný večer.“

			„S tebou?“ zeptal se povolně.

			„Zavři dveře, Thaddeusi.“

			Poslechl a vykročil s ní k autu. Za chvíli už je android odvážel z centra města a ona podávala Thadeussovi víno s další dávkou drogy. „Napij se. Je to tvoje oblíbené červené.“

			„Děkuju. Je mi nějak divně.“

			„Víno ti pomůže.“ A naklonila mu sklenku k ústům.

			Poklesla mu víčka a ona si nemohla pomoct. Přitáhla ho k sobě, políbila ho na rty a prohnula se, když ji pohladil rukou po ňadru.

			Objímala ho, zatímco odplouval do spánku.

			


	






Kapitola 8


			Roarke by jí nejradši řekl, ať se vyspí, ale nechal ji pracovat – pomyslel si, že u tohoto případu možná bude lepší, když se úplně vyčerpá. Pak snad aspoň bude spát klidněji.

			Prověřil jména, která mu poslala, a uvažoval, jestli se z některé z těch žen vyklube vražedkyně.

			Studentky, podnikatelky, kuchařky, asistentky, techničky.

			Některé vdané, jiné ne. Některé z města, jiné ne.

			Rowan Rosenburgová byla ve věku jednadvaceti let nejmladší, šestatřicetiletá Emilie Gromanová nejstarší.

			Zatím, dodal v duchu.

			Eva mu poslala čtyři další, a když s nimi skončil, vstal, aby ji došel zkontrolovat.

			Seděla za velitelskou centrálou, s kocourem v klíně, a studovala nástěnku.

			„Dávám si pauzu,“ řekla mu. „Ta poslední se začala probírat, když s ní skončil. Rozplakala se, a tak jí dal další dávku – nacpal jí to do krku. Přinutil ji, aby se oblékla, a opakoval jí, že se skvěle bavila, ale večírek skončil a ona že musí jít domů. Řekl jí, kde si má vzít taxi. Nevím, jak ji dostal z domu, protože sotva stála na nohou a on vypnul kameru.“

			„Cecily Freemanová?“

			„Jo.“

			„Ta pracuje v IT, a z toho, co jsem zjistil, ji Dokonalé umístění před šestnácti měsíci doporučilo pro pozici v hotelech Windsor. Krátce po nástupu začala chodit k psychologovi. Je jí pětadvacet. Je lesba.“

			„Všechny jsou pro něj jenom těla, vůle, které je třeba zlomit, předměty k použití a ponížení. Na víc dnes večer nemám žaludek.“

			„To je dobře. Potřebuješ se vyspat.“

			„Freemanová,“ řekla, postavila kocoura na zem a vstala. „Probírala se a nastoupila na terapii. Může si pamatovat víc než většina ostatních. A vzpomínky vedou k odplatě.“

			„Možná.“ Roarke ji nasměroval do výtahu. „Měří sto šedesát centimetrů a váží padesát kilo. Rozhodně by potřebovala pomoc.“ Políbil ji na temeno. „Co kdybychom se podělili o uklidňovač?“ navrhl, když vkročili do ložnice.

			Kocour vběhl za nimi, odrazil se ke skoku a přistál na posteli.

			„Taky jsem uvažovala o uklidňovači.“ Eva se otočila a přitiskla se k němu. „Ale jiném.“

			Objal ji pažemi. „Drahá Evo. Jsi tak unavená.“

			„Jenom unavená jsem byla už dávno. Ale potřebuju si připomenout a cítit, jaký může být sex. Jaký má být, když se dělá správně. Potřebuju ti to ukázat.“ Políbila ho na rty. „A potřebuju, abys to ukázal ty mně.“

			Políbil ji na spánek, ztlumil světla a zapálil oheň v krbu. V tlumené záři se od ní oddálil, a aniž by se jí přestal dívat do očí, odepjal jí pouzdro se zbraní.

			Můžeme se ukonejšit navzájem, pomyslel si, když pouzdro odložil. Možná to potřeboval právě tak jako ona.

			Sako a kravatu si svlékl už v pracovně, a tak mu Eva jen rozepnula košili, zatímco on rozepínal její. A když se košile snesly k zemi, odvedl ji k posteli.

			Posadil ji a sklonil se, aby jí zul boty.

			Když k němu zvedla ruce a strhla si ho k sobě, kocour podrážděně zavrčel, přešel ke kraji postele a seskočil.

			Eva se rozesmála a přitáhla si ho blíž. A jejich rty se setkaly.

			Pomalu, měkce, rozvláčně plnili přítomný okamžik něhou a jejich polibek byl čím dál vášnivější.

			Když se mu poddávala, napadlo ji, jak v dobách před Roarkem mohla zvládat všechny ty drsné, temné dny. S náručí, která ji držela, se srdcem, které bilo vedle jejího, se světlem, které tak setrvale a vyrovnaně zářilo, vždycky dokázala najít cestu z temnoty.

			Položila mu dlaň na srdce a pomyslela si: Tohle. Tohle je ono. Skutečnost, že jí dal svoje srdce, každým dnem měnila její svět.

			Zatímco tonuli v polibku, hladila ho prsty po obličeji a vdechovala jeho vůni.

			Na tomhle záleží, pomyslela si. Tohle vydrží. Napořád.

			A uzavírá všechny ošklivosti světa někde pryč.

			Oheň zapraskal a postel vzdychla, když jí stáhl tílko a přejel dlaněmi po jejích dlouhých, jemných křivkách.

			Políbil ji na ostrou linii čelisti, na dolíček v bradě a na hrdlo, kde pod svými rty cítil její tep.

			Věděl, kde a jak se jí dotýkat, aby se jí zrychlil puls. Vjela mu prsty do vlasů a on ji zlehka líbal na ňadra.

			V polosnu vydechla jeho jméno a splývala na něze, kterou jí nabízel. Cítila jeho ruce na těle a cele se mu poddávala.

			Vršili touhu jednu jemnou vrstvu po druhé a jejich pocity se prohlubovaly. Když se Roarke odtáhl a podíval se jí do očí, zvedla se k němu. Vzala jeho obličej do dlaní a on vklouzl do ní.

			Tělem jí projela radost, tak prostá, tak základní, jako řeka zahřívaná paprsky slunce.

			Sklonil svá ústa k jejím a ona propletla prsty s jeho. Šeptal jí irská slova, která vycházela přímo z jeho srdce, zatímco splýval na stejné rozkoši jako ona. A tak jí ukázal, jak má vypadat milování, a ona to ukázala jemu.

			Později ležela přitulená k jeho tělu, k zádům se jí tiskl kocour a Roarke poslouchal, jak usíná.

			„Dobrou noc, a ghrá,“ zašeptal. „Ať máš dnes v noci jen samé klidné sny.“

			Zatímco Eva usínala, Lady Spravedlnost čekala, až dozní další zaječení. Nechtěla koneckonců nic uspěchat.

			Stála s rozkročenýma nohama v kozačkách, jednu ruku opřenou v bok a v druhé pohupovala elektrickým bičem. Její oči pod maskou zářily.

			„Už nejsi tak velký chlapák, co, Thaddeusi?“

			Thaddeus zvedl hlavu. Třásl se a z úst mu vytékala krev od toho, jak se kousl do jazyka. „Proč to děláte? Proč?“

			„Proč? Tak se na to podívejme.“ Naklonila hlavu ke straně a poklepala si prstem na tvář. „Protože můžu. A protože si to zasloužíš!“

			Udeřila ho elektrickým bičem přes břicho a sledovala, jak se svíjí, jak se mu křečovitě zatínají svaly. „Posiloval jsi, co, Thaddeusi? Musíš se udržovat ve formě, abys mohl ojíždět všechny svoje děvky.“

			Po tváři mu stékal pot a krev, a nohavice měl mokré od moči. „Přestaňte, prosím. Prosím. Můžu vám zaplatit, cokoliv budete chtít. Mám peníze. Mám spoustu peněz. Můžu…“

			„Vážně?“ Plála v ní zlost jako stepní požár. „Kde jsi sebral všechny ty peníze, ty prolhaný, zlodějský hajzle?“ vyvřískla a zasazovala mu jednu ránu za druhou, dokud se jeho křik neproměnil v nelidské, přerývané vzlyky.

			Musela na chvíli poodejít, aby se uklidnila. Připomněla si, že její dílo nemá být vykonáno ve vzteku, ale jako chladnokrevná spravedlnost.

			„Přiznej se. Přiznej, že jsi k ničemu. Přiznej, že jsi lhář. Podvodník. Přiznej, že jsi podváděl a okrádal svoji manželku, která tě milovala a věřila ti. Přiznej, že teď podvádíš tu děvku, kvůli které jsi zapomněl na původní sliby.“

			Prudce mu zvedla hlavu. „Přiznej to všechno, a přestanu. Nechám tě jít.“

			„Cokoliv.“ Hlava mu padla ke straně, a tak mu uštědřila lehký elektrický šok, téměř jako kdyby ho škádlila.

			„Řekni to. Přiznej se!“

			„Přiznávám!“

			„K čemu, Thaddeusi? Řekni to, všechno.“

			„Já… řekněte mi, co mám říct. Prosím. Udělám cokoliv.“

			„Řekni, že jsi k ničemu.“

			„Jsem k ničemu.“

			Znovu mu padla hlava ke straně, takže ho musela udeřit elektrickým bičem přes tvář. Jeho výkřik proťal vzduch jako drápy.

			To jí vůbec nevadilo.

			„Řekni, že jsi podvodník.“

			„Jsem podvodník.“

			Ta slova, byť sotva slyšitelná a nezřetelná, ji potěšila.

			„Lhář.“

			„Ano, ano, jsem lhář.“ Přemohl ho záchvat kašle, při němž sotva lapal po dechu. „Prosím, potřebuju vodu. Prosím, mějte slitování.“

			„Zloděj. Řekni to, dělej!“ křikla na něj vítězoslavně. „Jsi zloděj. Jsi podvodník a prolhaný zloděj, který okradl svou manželku, aby za její peníze žil s děvkou.“

			„Já… okradl jsem svou manželku.“

			„Podváděl jsi ji, lhal jsi jí, okrádal jsi ji a odhodil jsi ji jako onuci. Řekni to!“

			Namáhavě a s pláčem se mu ze sebe podařilo vysoukat všechno, co chtěla.

			Znovu poodešla stranou, zatímco Thaddeus ochable visel, sotva při vědomí. A přinesla si kbelík a nůž.

			„Teď řekni její jméno. Jméno ženy, kterou jsi zradil.“

			„Darla,“ zašeptal a otevřel opuchlé oči. „Pusťte mě, prosím. Říkala jste, že mě necháte jít.“

			„To jsem říkala, viď? Řekni její jméno ještě jednou. Nahlas a zřetelně.“

			„Darla.“

			Usmála se na něj. „Podívej se na mě. Dívej se přímo na mě. Něco ti řeknu, Thaddeusi. Lhala jsem.“

			A použila nůž.

			Evu vytrhlo ze spánku pípání komunikátoru. Hmátla po něm a Roarke rozsvítil hlasovým pokynem světla na deset procent.

			„Zablokuj video. Dallasová.“

			Dispečink pro poručíka Evu Dallasovou. Bylo nalezeno zohavené tělo dospělého muže na adrese Vandam 26. Pravděpodobná spojitost s předchozí vraždou. Strážníci jsou na místě.

			„Rozumím. Jsem na cestě. Spojte se s detektivem Delií Peabodyovou. Dallasová končí.“

			Vyskočila z postele. „Sakra, sakra, sakra.“

			Nevšímala si protestujícího kocoura a odběhla do sprchy. O půl minuty později z ní vyšla. Roarke jí podal hrnek kávy a vystřídal ji ve sprše.

			„Pojedu s tebou.“

			„Není třeba…“

			„Pojedu s tebou.“

			Místo dohadování na sebe pustila teplý vzduch a napila se kávy.

			Pak odspěchala do své šatny a vzala si oblečení, jak jí zrovna padlo pod ruku. Jelikož to bylo nejjednodušší, zvolila černou barvu.

			Když si brala pouzdro se zbraní, Roarke si zapínal opasek u kalhot – v černých džínách a tenkém, ocelově šedém svetru vypadal elegantně.

			„Budu řídit a ty můžeš zjistit, kdo bydlí na adrese Vandam 26.“

			Ani teď se Eva nedohadovala. Když vycházela z pokoje, Galahad na ně upřel svoje dvoubarevné oči, zívl, překulil se a spal dál.

			Eva zahájila vyhledávání už cestou ze schodů a za běhu popadla kabát.

			„Thaddeus Pettigrew a Marcella Horowitzová – je to rodinný dům. Mrtvola patří muži, takže to bude on. Ten dům vlastní.“

			Jelikož Roarke už přivolal dálkovým ovládáním vůz z garáže, ve chvíli, kdy vyšli do chladna a tmy, auto právě zastavovalo před vchodem.

			Sedl si za volant a naprogramoval z palubního AutoChefa dvě kávy. Eva se hned lačně napila, zatímco Roarke rychle vyrazil k bráně. Místo aby čekal, až se otevře, zapnul vertikální pohon a přeletěl ji.

			„Dívám se, jestli nenajdu nějakou spojitost – osobní, obchodní – s McEnroyem. Jestli tam nějaká bude, ta ženská zabila dva lidi za dva dny. To je rychlá práce. Zatraceně rychlá.“

			„Zohavené tělo ponechané na prahu jeho domu? Divil bych se, kdyby tam žádná souvislost nebyla.“

			„Já taky. V McEnroyově londýnské kanceláři pracuje Mirium Pettigrew, ale nezdá se, že by byli s Thaddeusem příbuzní. Tenhle chlápek byl právník, společník ve firmě Moses, Berkshire, Logan a Pettigrew. Vypadá to, že se specializoval na finance a reality. Je rozvedený, bezdětný. Exmanželka žije na Upper East.“

			Pokračovala ve vyhledávání. „Třeba to není Pettigrew.“

			„To bych se divil,“ řekl Roarke znovu.

			„Počkáme a uvidíme. Vandam. Klidné sousedství. Vyšší střední třída. Pettigrew si to může dovolit, protože má pěkné příjmy ze své právní firmy. A protože přišel k penězům… ve stejné době, kdy se rozvedl. Vyrovnání? Patnáct celých šest milionů nejsou zrovna drobné.“

			Prozatím to nechala být. Je lepší přijet k mrtvole bez předsudků a předpojatosti.

			Roarke zastavil za policejním autem a Eva uviděla, že poldové už vztyčili zátarasy. Když vystoupila, všimla si Peabodyové, jak s McNabem v závěsu pospíchá od rohu ulice.

			Eva zvedla odznak a shýbla se pod páskou.

			„To je moje kolegyně a detektiv z oddělení elektronické detekce.“ Ukázala za sebe a podívala se na tělo. „Podejte hlášení, strážníku.“

			„Ve tři hodiny čtyřicet tři minut jsme přijali hovor na devět set jedenáctku, poručíku, a na místo jsme dorazili ve tři čtyřicet pět. Můj kolega doprovází volajícího k jeho domu, aby tam nechal psa. Zrovna ho venčil, když našel tělo. Zajistili jsme místo i svědka a zvonili a klepali jsme u zdejšího domu. Žádná odpověď. Svědek má dojem, že by to mohl být chlápek, který tu bydlí, ale není si stoprocentně jistý. Svědek se jmenuje Preston DiSilva.“

			„Peabodyová,“ řekla Eva, když se k nim její kolegyně připojila. „Vezměte si na starost svědka, který oznámil nález těla.“

			„Je s ním strážník Markey, detektive,“ vysvětlil strážník Peabodyové. „Jeho štěně bylo hodně rozrušené, tak je Markey doprovodil k číslu dvacet dva.“

			„Rozumím.“ Peabodyová se podívala na tělo a pak na Evu. „Dva ve dvou dnech.“

			Přesně tak, pomyslela si Eva a vzala si od Roarkea terénní soupravu. Sklonila se k tělu a nejdřív ze všeho určila jeho totožnost. Žádné překvapení se nekonalo.

			„Obětí je Thaddeus Pettigrew, bydlištěm na adrese Vandam 26. McNabe, Roarkeu, vezměte si na starost dům, ověřte, že v něm nikdo není. Podívejte se na záběry bezpečnostních kamer. Jsou nad dveřmi. Žil s Marcellou Horowitzovou. Jestli tam je, nepouštějte ji ven. Jenom mi potvrďte, že tam je a že je živá.“

			Oba vykročili k domu a Eva se pustila do ohledávání mrtvoly.

			„Na těle jsou vidět četné vážné popáleniny, šrámy, podlitiny a pohmožděniny. Zranění na zápěstích svědčí o spoutání. Vypadá to, že obě ramena jsou vykloubená. To potvrdí soudní patolog. Možná příčina smrti: ztráta krve z amputace genitálií. Oproti McEnroyovi došlo k eskalaci násilí, ačkoliv jinak metoda odpovídá. Podobně jako u McEnroye je k tělu připevněná báseň.“

			Všechno měl, však víc chtěl, chlápek,

			a tak střídal houfy šlapek.

			Podváděl, lhal, nevěrou žil,

			prachy, sex, moc – po těch toužil.

			Jeho vinou jest,

			že ho stihl trest.

			LADY SPRAVEDLNOST

			Eva vytáhla ze soupravy sáček na důkazy, uložila do něj cedulku a zase sáček zavřela.

			McNab vyklusal z domu ve svých kostkovaných sportovních botách s měkkou podrážkou. „Dům je čistej, poručíku. Nikdo tam není, ale vypadá to, že někdo čekal společnost v hlavní ložnici. V krbu hoří oheň, postel je rozestlaná, je tam láhev vína, dvě skleničky a vedle postele několik sexuálních pomůcek.“

			„Zaizoloval jste se?“

			„Jasně.“

			„Pomozte mi ho otočit.“

			McNab k ní přistoupil. „Je tam domácí android, ale ten je vypnutej od devatenácti nula nula. A bezpečnostní kamery někdo vypnul zhruba o hodinu pozdějš. Roarke se na ně dívá, ale po osmý hodině z nich nic nedostaneme. Panebože,“ zahučel, když otočili tělo obličejem dolů. „Někdo byl vážně napruženej.“

			„Pustila se do něj tvrději než do McEnroye. Dokonce mu ten elektrický bič strčila do análu. U první oběti tak daleko nezašla. Mezi ranami taky nebyly časové prostoje. Výrazně vystupňovala násilí.“

			Zvedla terénní soupravu a vstala. „Počkejte na Peabodyovou, ano? A zavolejte techniky i márnici. Chci se podívat do domu.“

			„Bezpečnostní centrála je vzadu v přízemí, za kuchyní. Je tam i stanice androidů.“

			Eva přikývla a vykročila k domu. Pěkné místo, pomyslela si. Třípodlažní dům z hnědých kamenů, dobře udržovaný. A s tím nejkvalitnějším bezpečnostním systémem.

			Žádná známka násilného vniknutí.

			A taky žádná známka zápasu u vchodu, pomyslela si. Dlouhá, úzká chodba, u levé stěny stolek s úzkou vázou a čerstvými květinami.

			„Obětí je dobře stavěný muž,“ pronesla do záznamu. „Kdyby se muž jeho velikosti jakkoliv bránil, byly by tu stopy.“

			Pokračovala dozadu a míjela místnosti po pravé i levé straně. Luxusní obývací pokoj, v jehož zařízení bylo podle jejího názoru vidět ženskou ruku. Hodně polštářků, další květiny a různé serepetičky. Velká nástěnná obrazovka v místnosti nalevo, vestavěný bar – tohle vypadalo mužněji.

			„Žádná známka zápasu, žádné viditelné stopy vloupání.“

			Formální jídelna, něco jako malý salónek, který vypadal, že ho nikdo příliš nepoužívá.

			V kuchyni, bílé jako laboratoř a se spoustou naleštěného stříbra, stál Roarke a zkoumal androida, který Evě připomínal Summerseta. Stříbrné vlasy, kostnatý obličej, černý oblek.

			Roarke se na ni ohlédl. „Jenom kontroluji, jestli s ním někdo něco nedělal, ale zdá se, že ne. Můžu ho zase zapnout, jestli chceš.“

			„Chci.“

			Roarke ho ručně zapnul. Tmavé oči androida zamrkaly v nápodobě života.

			„Oskenuj si odznak,“ pokynula mu Eva. „Tohle je policejní vyšetřování.“

			„Potřebuji i povolení, abych vám umožnil vstup do domu.“

			„Ne, to nepotřebuješ, když před domem leží mrtvola Thaddeuse Pettigrewa.“

			„Chápu. To je politováníhodné.“

			„Jo, vsadím se, že by souhlasil. Kdy jsi naposledy viděl pana Pettigrewa nebo kdy jsi s ním naposledy mluvil?“

			„Podle pokynů pana Pettigrewa jsem se vypnul v devatenáct hodin třináct minut večer.“

			„Je to obvyklé?“

			„Není to neobvyklé. Pan Pettigrew mezi osmnáctou hodinou dvacátou pátou minutou a osmnáctou hodinou čtyřicátou osmou minutou lehce povečeřel a pokynul mi, abych se vypnul, jakmile uklidím kuchyni a jídelnu.“

			„Byl sám?“

			„Ano.“

			„Kde je Marcella Horowitzová?“

			„Slečna Horowitzová odjela v deset hodin osmnáct minut dnes dopoledne na třídenní návštěvu lázní Water’s Edge v Hilton Headu. Odjela se svou matkou, sestrou a přítelkyní.“

			„Ten pobyt byl naplánovaný?“

			„Původně měla slečna Horowitzová odjet až zítra, ale podařilo se jim prodloužit pobyt o den.“

			„Potřebuju kontaktní informace.“

			Android jí je dal. „Koho pan Pettigrew dnes večer očekával?“

			„Nevím o žádných schůzkách na dnešní večer ani noc.“

			„Proč byly vypnuty bezpečnostní kamery?“

			„Nevím.“

			Někdy jsou androidi zatraceně užiteční, pomyslela si Eva, a někdy vůbec.

			„Vodil si sem pan Pettigrew ženy, když byla slečna Horowitzová mimo město?“

			„Nevím.“

			„Odnesl jsi láhev vína a sklenky do ložnice, než ses večer vypnul?“

			„Ne.“

			Slepá ulička, usoudila Eva. „Můžeš se zase vypnout.“

			„Díval jsem se na záběry kamer,“ řekl jí Roarke, jakmile se android vypnul. „Je na nich vidět, jak Pettigrew přijíždí domů, sám, v sedmnáct dvacet. Předtím žádná aktivita od chvíle, kdy v deset hodin dopoledne odcházela nějaká žena – předpokládám, že Horowitzová. Android s ní vyšel ven a nesl kufr. O pár minut později se vrátil bez kufru. Pettigrew odešel z domu těsně před devátou ráno. Rozloučil se se slečnou Horowitzovou docela vášnivým polibkem přímo pod kamerou.“

			„Dobře. Půjdu nahoru do ložnice. Ty můžeš zkontrolovat domácí videofon a zjistit, jestli s někým mluvil nebo někoho pozval.“

			„To zvládnu z ložnice.“ Roarke s ní vystoupal po schodech. „Zjevně čekal někoho na sex, ale podle toho, jak ložnice vypadá, zemřel v tomto ohledu neuspokojený. Přinejmenším tady.“

			Eva vešla do ložnice. Hodně růžové a modré barvy, hodně jemných detailů. Úhledně rozestlaná velká postel s tenkými pozlacenými sloupky a úhledně rozložená impozantní sbírka sexuálních pomůcek na nočním stolku.

			Na pozlaceném stolku u sedací soupravy stála láhev bílého vína – otevřená, ale plná – a dvě sklenky. V kruhovém otvoru krbu v modré stěně hořely nízké plameny.

			V nohách postele ležel pánský černý hedvábný župan.

			„Vypadá to, že si naplánoval večer,“ řekla Eva. „A zřejmě se odehrálo tohle. Někdo, koho čekal – nebo někdo, koho nečekal, ale pozval ho dál – ho bez potíží odvedl ven. Možná mu podstrčila něco hned u vchodu, nebo tady nahoře, než stačil nalít víno. Ale spíš hned dole. Proč ho vláčet celou cestu dolů a ven? Musela ho nějak dostat do auta a pryč, na místo, kde ho mohla několik hodin mučit.“

			„Na domácím videofonu o tom z dneška nic není,“ oznámil Roarke. „Jenom potvrzení auta, které vyzvedne Horowitzovou, a rozhovor s její matkou – aspoň předpokládám, protože jí říkala mami. Měla videofon přepnutý na hlasitý odposlech a zrovna se oblékala. Povídaly si jenom o lázeňských procedurách a tak dále. Zněly velice vesele.“

			„Hm. Takže ať ho zabil kdokoliv, věděl, že bude sám. Někdo, koho znal nebo kdo znal jeho harmonogram i harmonogram Horowitzové.“

			Uslyšela, jak po schodech klape Peabodyová, a otočila se.

			„Svědek působí důvěryhodně,“ začala Peabodyová. „Právě si s manželkou – mají i dvě děti – pořídili štěně. Rozkošné štěně! Každopádně na něm byla řada s vyvenčením – cvičí ho, aby se nepočurával doma. Prý šel skoro v polospánku, ale štěně najednou začalo jančit, trhalo vodítkem, štěkalo a kňučelo.“

			„Ucítilo tělo.“

			„Zřejmě,“ přikývla Peabodyová. „Právě se ho chystal zvednout, když si všiml mrtvoly. Zavolal devět set jedenáctku a zůstal u ní, dokud nepřijeli poldové. Pettigrewa ani Horowitzovou prý neznal, nebo aspoň ne moc. Když se míjeli na ulici, mávli nebo kývli si na pozdrav. Strážník Markey zatím našel další svědkyni, když obcházel okolní domy,“ pokračovala Peabodyová. „Je si docela jistá, že viděla Pettigrewa nastupovat kolem deváté hodiny do auta s nějakou ženou.“

			„Zrzkou?“

			„Ne. Prý měla krátké vlasy, hnědé nebo možná blond a s tmavšími konečky. Modrými, fialovými nebo možná černými.“ Peabodyová pokrčila rameny – věděla stejně dobře jako Eva, že někteří svědkové si takových věcí nevšímají, nebo je neudrží v paměti. „Byla tma a ona si je nijak neprohlížela.“

			„Ale viděla Pettigrewa s nějakou ženou?“

			„Není si stoprocentně jistá, že to byl Pettigrew, protože když ho zahlédla, už byl zpola ve voze, ale to auto – černé, možná tmavě modré nebo šedé – stálo přímo před jeho domem.“

			„Promluvíme si s ní. Nebo za ní zajděte rovnou, jestli z ní nedostanete víc než Markey. Já se spojím s Pettigrewovou spolubydlící.“

			„Jdu na to.“

			„Bude mít domácí pracovnu. Když už jsi tady,“ obrátila se Eva na Roarkea, „můžeš nám ji pomoct prohledat. Třeba v ní má zamčená nějaká tajemství jako McEnroy.“

			„Baví mě hledat tajemství.“

			Eva se posadila a podruhé ve dvou dnech probudila nějakou ženu velice špatnou zprávou.

			„Ehm, ano? Haló?“

			„Marcella Horowitzová?“

			„Jo, co je? Kdo je to?“

			„Slečno Horowitzová, tady je poručík Dallasová z newyorské policie. Můžete mi sdělit, kde jste?“

			„To je vtip? Jsem v posteli, co si myslíte? Je kolik, šest hodin ráno, sakra. Kdo to je, doopravdy? Nahlásím vás vedení.“

			„Slečno Horowitzová.“ Eva zvedla k videofonu odznak. Marcella zablokovala video, ale odznak uvidí. „Musím vás s lítostí informovat, že Thaddeus Pettigrew je mrtvý. Upřímnou soustrast.“

			„To je ale odporný vtip. Odblokovat video.“

			Eva uviděla ženu s bujnou hřívou blond vlasů, která si strhla pásku přes oči a probodla ji pohledem.

			„Poslouchejte, vy…“

			„Slečno Horowitzová.“ Eva znovu zvedla odznak. „Jsem v domě, kde bydlíte s panem Pettigrewem. Jsem hlavní vyšetřovatelka v téhle záležitosti. Oficiálně jsem identifikovala tělo pana Pettigrewa. Ještě jednou, přijměte, prosím, mou upřímnou soustrast.“

			„Nevěřím vám!“

			Ale věří, pomyslela si Eva. Viděla to v jejích šokovaných očích. Žena v hedvábné červené košilce odhodila přikrývku a vyskočila z postele. Obraz na displeji se rozhoupal, jak vybíhala z pokoje, a bylo slyšet, jak hlasovým pokynem rozsvěcuje a volá matku.

			„Dobrý bože, Marci!“ Na posteli se zvedla žena v růžovém pyžamu. „Co se pro všechno na světě…“

			„Říká, že je od policie. Thad je prý mrtvý. Mami!“

			„Dej mi ten videofon! Kdo je to?“

			„Madam, tady je poručík Dallasová, newyorská policie. S lítostí vás musím informovat, že pan Pettigrew byl v časných ranních hodinách zabit.“

			„To je lež, mami!“

			„Tiše, zlatíčko. Běž probudit svou sestru a Claudii. Hned.“

			Marcella se vzlykáním odběhla ze záběru.

			„Jak?“

			„Omlouvám se, ale v tuto chvíli vám takovou informaci nemůžu poskytnout. Vaše jméno, prosím.“

			„Bondita Rothchildová.“

			„Paní Rothchildová, bylo by nejlepší, kdybyste mohla co nejrychleji přivézt svou dceru zpátky do New Yorku.“

			„Říkala jste, že Thad byl zabit. Neřekla jste, že zemřel, ale že byl zabit. Byla to nehoda? Určitě nám můžete říct aspoň tohle.“

			Je mnohem vyrovnanější než dcera, pomyslela si Eva. „Ne, nebyla to nehoda. Jsem z oddělení vražd.“

			„Panebože.“ Odvrátila pohled – v pozadí bylo slyšet zvýšené hlasy a vzlyky. „Ano, hned se vrátíme. Potřebuju jít a uklidnit ji.“

			„Až si zařídíte cestu zpátky do New Yorku, spojte se se mnou – poručík Dallasová na policejním ústředí.“

			„Ano, jistě. Musím jít. Marci…“

			Ukončila spojení.

			Eva uložila videofon a nějakou dobu procházela šatny. Ještě víc času jí zabralo otvírání trezorů na šperky. Považovala to za dobré cvičení, přestože ani jeden trezor nebyl nijak zvlášť kvalitní a i když v nich našla to, co se dalo očekávat.

			Šperky, náramkové počítače a trochu hotovosti.

			Sešla dolů do domácí pracovny, kde Roarke seděl u mužného pracovního stolu.

			Tady nezapracovala ženská ruka, pomyslela si Eva. Byl tu další bar – malý – a pohovka potažená kůží v odstínu portského vína, příliš malá, než aby se na ní dalo spát. Mužný stůl doplňovala mužná datová a komunikační centrála.

			Nástěnná obrazovka, dvě křesla, na stěnách zarámované diplomy a ceny místo obrazů.

			„Něco pro tebe mám,“ řekl Roarke.

			„Tajemství?“

			„Předpokládám, že jedno ano. Našel jsem nepravidelné transakce se společností jménem Diskrétnost. Ta zprostředkuje služby licencovaných společnic. Pettigrew každý měsíc nebo dva zadal objednávku a provedl platbu. Je samozřejmě možné, že o tom jeho spolubydlící ví, ale vzhledem k okolnostem o tom pochybuji. Je toho víc,“ dodal, než Eva stačila promluvit. „Na včerejší večer si taky objednal elesku a zaplatil. Částka byla vrácena, bez odečteného poplatku za zrušení. Platbu provedl před dvěma dny a zrušil ji včera odpoledne.“

			„Zrušil ji?“

			„Elektronikáři by to měli prověřit, ale po letmé prohlídce bych řekl, že se někdo naboural do jeho účtu.“

			„To dává smysl. Jistě,“ zahučela znovu a zamyšleně přešla přes místnost. „Jestli se vražedkyně nabourala do jeho systému, ví, že Horowitzová odjíždí z města a on že si objednal placenou společnici. Počká, zruší objednávku a přijde místo ní. Proč by neotvíral, když očekával ženu? Když už má připravené víno i postel a naplánovaný večer?“

			Otočila se. „Dokážeš určit polohu hackera?“

			„Snad. Šlo by o polohu, odkud byl nabourán ten účet, a vyžadovalo by to trochu práce. A když jde o někoho takhle dobrého… Kdybych to dělal já, použil bych neregistrovaný přenosný přístroj a naboural bych se sem z nějakého odlehlého místa. I tak to stojí za pokus.“

			„Jo, zkusíme to.“

			„Je tu ještě něco, ne zrovna tajemství, ale překvapení.“ Počkal, dokud nezískal její plnou pozornost. „Těch patnáct milionů a nějaké drobné, které před dvěma lety dostal, měl ode mě.“

			Eva ztuhla a zůstala na něj zírat. „Cože? Proč jsi mi neřekl, že jsi ho znal?“

			„Protože ho neznám – neznal jsem.“ Roarke pokrčil rameny a vstal. „Před pár lety jsem koupil malou společnost, jako to dělávám. Spíš jsem ji pohltil a celá operace proběhla prostřednictvím právníků a makléřů. Nevzpomněl jsem si na to, dokud jsem se nepodíval do jeho složek. Ta firma se jmenovala Data Point. Byl to soukromý podnik, který vyráběl androidy a další komplexní elektroniku.“

			Po obličeji mu přeletělo podráždění – jak Eva věděla, pramenilo z toho, že si nebyl jistý všemi detaily.

			„Budu se na to muset podívat,“ pokračoval, „ale mám pocit, že právník zastupující Data Point oslovil jednoho z mých právníků, protože Data Point hledala kupce. Podívali jsme se na ně, ta společnost vypadala solidně a cena odpovídala – dokonce by se dala označit za výhodnou. Mám mlhavý pocit, že důvodem k prodeji byl rozvod majitelů, ale můžu se mýlit. Podívám se na to. Podstatné nicméně je, že ji převzaly Roarke Industries včetně všech aktiv.“

			To je komplikace, pomyslela si Eva, a zároveň výhoda. Výhodu využije rovnou a s komplikacemi se vypořádá později.

			„Setkal ses s nimi – s mrtvým, nebo jeho exmanželkou?“

			„U takovéhle koupě bych to nepředpokládal. Jak jsem říkal, byla poměrně malá.“

			Eva přimhouřila oči. „Koupě za patnáct milionů je malá?“

			„Vlastně za dvaadvacet. Zdá se, že exmanželka získala sedm, ale všechno proběhlo přes právníky a zástupce, protože ano, celkově vzato se jednalo o malou akvizici. Byla to solidní firma, ale ne hlavní konkurent.“

			„Chci vědět všechno, co o tom zjistíš. Ta báseň se zmiňovala o jeho touze po penězích. Dostal dvakrát víc než jeho exmanželka a to může být součástí motivu. Sex, chamtivost, moc. Sex máme v jeho využívání elesek – a možná i v tom, že bývalou manželku nahradil Horowitzovou. Chamtivost máme v těch penězích. Zbývá moc.“

			Podívala se na náramkový počítač. „Promluvím si s exmanželkou. Nejspíš ji probudím. Lidi si těsně po probuzení nedávají takový pozor. Vyzvednu Peabodyovou a pustím se do toho. Potřebuješ odvoz?“

			„Dostanu se odtud sám. Možná půjdu rovnou do kanceláře a seženu ti ty podrobnosti, protože mě to samotného začalo zajímat.“

			„Pošli mi je, jakmile je budeš mít.“

			Přistoupil k ní a přitáhl ji k sobě na polibek. „Samozřejmě. Dejte si s Peabodyovou něco k jídlu z AutoChefa v autě.“

			Roztržitě se na něj ohlédla. „Pošlu sem McNaba, aby zařídil převoz elektroniky.“ Zamračila se. „Nejsi oblečený do práce.“

			„Náhodou tam mám jeden nebo dva obleky. Postarej se o mou policistku a nezapomeň jí dopřát pořádné jídlo.“

			„Jo, jasně.“ Vykročila ke dveřím, ale ještě se zastavila. „Tohle je dobrá informace. Možná, než půjdeš, by ses mohl podívat po trezoru – ty na šperky v ložnici jsem už otevřela, ale možná měli ještě nějaký a v něm najdeme další dobré informace.“

			„Tím víc zábavy pro mě.“
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			Peabodyovou nabrala ve chvíli, kdy vcházela do domu.

			„Povíte mi to v autě.“

			„Dobře. Kam jedeme?“

			„Promluvit si s exmanželkou oběti. Mám nějaké informace. Povězte mi, co víte vy, a pak je povím já vám.“

			„Můžu si taky dát kafe?“

			„Naprogramujte dvě.“ V uších jí zněla Roarkeova slova. Otravná, ale nedalo se jim uniknout. „A nejspíš je tam nějaké jídlo. Možná taštička nebo tak něco.“

			Peabodyová překvapeně zamrkala. „Vy chcete jídlo?“

			„Naprogramujte něco menšího a spusťte.“

			Peabodyová, nadšená vyhlídkou na jídlo, s radostí poslechla a proletěla menu AutoChefa. Přitom podávala hlášení.

			„Svědkyně spolupracuje, ale sotva je zahlédla. Náhodou se podívala z okna, které zrovna zavírala – nechala ho otevřené kvůli čerstvému vzduchu, a začínalo jí být chladno. Všimla si auta a má pocit, že do něj nastupoval Pettigrew, ale skoro ho neviděla. Ta žena prý byla – tohle všechno je hodně nejisté – spíš vyšší, s výraznými křivkami. Všimla si jí, protože měla přiléhavé šaty s hlubokým výstřihem. A krátké vlasy, tmavě blond nebo hnědé, s tmavšími konečky. Fialovými nebo černými. Možná.“

			„Může pracovat s Yancym.“

			„Říkala, že ano, ale opravdu jen zavřela okno, otočila se a odešla z pokoje. Ani s tím autem si není jistá. Nejlepší popis, jakého byla schopná, je, že bylo tmavé, a to jsem to opravdu zkoušela, Dallasová. Prostě si není jistá. Prý to nebylo obyčejné malé osobní auto, ale nešlo ani o limuzínu. Nebyla si ani stoprocentně jistá časem, protože vykonávala domácí práce, ale ví, že bylo přinejmenším devět, protože tou dobou chodí její dítě spát, a už bylo v posteli. To okno bylo v dětském pokoji. Zavřela ho, řekla dítěti dobrou noc a odešla.“

			Pokaždé si nemůžete přát detaily, pomyslela si Eva. Přijmete prostě to, co se vám nabízí.

			„Zeptáme se, jestli už Yancy dokončil nákres k první vraždě. Třeba něco připomene téhle druhé svědkyni.“

			„Jak jsem říkala, je ochotná spolupracovat. Vyděsilo ji to, vražda přes ulici. Co jste zjistila vy?“

			„Spolubydlící oběti byla s matkou, sestrou a kamarádkou v lázních – a pokud v tom nejedou všechny, bude čistá, protože nevěřím, že by naplánovala tohle i McEnroye. Ale prověříme ji.“

			Eva se podívala, jak Peabodyová něco programuje na palubním AutoChefu. „Vracejí se do New Yorku. Zjistili jsme, že si s oblibou najímal elesky, každých pár týdnů, a jednu měl objednanou i na poslední večer.“

			„To je zásah, a velký. Přiléhavé šaty s hlubokým výstřihem by na sobě mohla mít eleska,“ přikývla Peabodyová. „Nebo někdo, kdo se za ni chtěl vydávat.“

			„Podle mě to druhé. Ještě větší zásah je, že podle Roarkea se někdo Pettigrewovi naboural do systému a zrušil elesku pár hodin předtím, než měla dorazit.“

			„To jsou dva pořádné zásahy. Plněná omeleta.“ Podala Evě křupavou snídani. „Vejce, sýr, slanina.“

			„Prima.“ Eva si ji vzala a zakousla se do ní. Hm, je to opravdu dobré. „Možná se McEnroyova vdova a Pettigrewova spolubydlící domluvily a odpravily si je navzájem. To už jsme taky viděly, ale tohle mi tak nepřipadá. Kdo řídil to auto?“ dodala Eva a ukousla si další sousto. „Někdo ho musel řídit, protože by bylo šílené riskovat automat. Někdo jí pomohl s tělem, někdo měl tiché, soukromé místo, kde to celé provedl.“

			„Plus to hackování,“ doplnila Peabodyová s plnou pusou. „Někdo se umí nabourávat do systémů. Pokud si někoho najmete, máte další osobu, která ví, co děláte. Zvyšuje to riziko, ne?“

			„Je to hodně osobní.“ Eva se proplétala provozem a popíjela kávu. „A oběti jsou hodně konkrétní. Muži, kteří zahýbají. V McEnroyově případě navíc znásilňují. Tenhle si kupoval sex. Oba si vodili milenky domů. Drogy a ponižování žen u McEnroye. Chamtivost u Pettigrewa. Z prodeje společnosti při rozvodu dostal lví podíl. Museli ji vlastnit oba – podrobnosti mi sežene Roarke. Ten tu zatracenou firmu koupil.“

			Peabodyová se málem udusila snídaní. „Cože? On znal oběť?“

			„Ne, ale sežene podrobnosti.“

			„Všechny hlavní novinky jste sehnala vy,“ postěžovala si Peabodyová.

			„McEnroy a Pettigrew budou mít nějakou souvislost. Musíme ji najít. Jak si vražedkyně vybírá oběti? Jak ví, že zahýbají? Protože tohle je ono,“ zahučela Eva. „To je spojuje. Možná byla jednou z McEnroyových obětí, ale tady? Možná ho vůbec neznala. Potřebuju to probrat s Mirovou.“

			„Domluvím to. Dva ve dvou dnech, Dallasová. Musí vás napadnout, že zabije do třetice.“

			„Už si vybrala oběť,“ souhlasila Eva. „Zná jeho slabinu a využije ji. Bude ženatý, rozvedený nebo s vážnou známostí.“

			Úplně to viděla, ale nijak jí to nepomáhalo.

			„Musí mít někoho, komu může zahýbat. Tihle oba byli heterosexuálové,“ dodala. „Je to pro ni podstatné? Dívala by se stejně na homosexuální vztahy, nebo na někoho, kdo zahýbá se stejným pohlavím? Další otázka pro Mirovou.“

			„Musí být atraktivní,“ napadlo Peabodyovou, zatímco s chutí žvýkala. „Nebo se umí namaskovat, aby tak aspoň vypadala. McEnroy se zaměřoval na velice atraktivní ženy. Rusovlásky – možná je vražedkyně zrzka a na Pettigrewa měla paruku. Nebo měla paruku v obou případech. Jak jste říkala, musí mít přístup k soukromému místu a k přepravě. Musí důvěřovat přinejmenším jedné osobě dost na to, aby si od ní nechala pomáhat. S řízením a s přepravou těla. Přinejmenším jedné osobě.“

			„Jeden z nich má natolik dobré hackovací schopnosti, že udělaly dojem na Roarkea.“ Eva zastavila na červené a začala poklepávat prsty do volantu. „Ty básničky dokládají smysl pro drama, ne? A potřebu ukázat, že jde o spravedlnost. Zasloužili si to, a tady je vysvětlené proč.“

			Šlápla na plyn a vyrazila. „Je to osobní. Znala je, nebo aspoň jednoho z nich. Nebo zná někoho na svém seznamu, a ještě se k němu nedostala. Ale je tu nějaký muž, který posloužil jako spouštěč, který zahájil její křížové tažení. O Pettigrewovi věděla dost, aby dokázala rychle zareagovat, když si přesunul elesku na včerejší večer, protože Horowitzová odjela o den dřív. Byla připravená, měla všechno nachystané.“

			„To znamená, že už je taky připravená na dalšího, pokud tedy neskončila.“

			„Neskončila.“ Eva ponuře předjela pomalý maxibus a zařadila se před taxi. „Kdyby tohle byl konec, nějak by se, já nevím, rozloučila. A vystupňovala násilí. Zalíbilo se jí to.“

			Probojovávala se hustou a váznoucí dopravou až na Upper East Side a snažila se ignorovat rozverné halekání reklamních vzducholodí. Jarní výprodeje! Nejlepší nové módní trendy! Konečně vjela do bohatství a výsad Carnegie Hall, do světa placených venčitelů psů, pomocnic v domácnosti a řidičů, a zastavila u bezpečnostní stanice vedle železné brány.

			Za ní, co by kamenem dohodil od chodníku, se tyčil a rozkládal dům z bílého vápence, s vysokými, úzkými okny, zdobnými balkóny a důstojnými komíny.

			„Páni. Vašemu paláci se nevyrovná,“ prohlásila Peabodyová, „ale je fakticky úžasný. Po prodeji té společnosti se jí musí dařit docela dobře.“

			„Ten dům patří její babičce. Exmanželka žije s babičkou.“

			Sídlo Callahanových, ohlásil bezpečnostní systém. Momentálně nepřijímáme návštěvy.

			„Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová, newyorská policie. Potřebujeme mluvit s Darlou Pettigrewovou v policejní záležitosti.“

			Zvedla odznak k oskenování.

			Paní Pettigrewová momentálně nepřijímá návštěvy.

			„Tak ať je začne přijímat, jinak se vrátím se soudním povolením a uskutečníme tenhle rozhovor na policejní centrále. Oskenuj si odznak.“

			Zablikalo červené světlo skeneru.

			Paní Pettigrewová bude informována o vašem příjezdu, poručíku Evo Dallasová. Prosím, projeďte opatrně bránou.

			Křídla brány se s tím nejtišším zahučením otevřela.

			Eva vjela dovnitř a zaparkovala před širokým vchodem se sloupy.

			„Kdo je ta babička?“ zeptala se Peabodyová, když vystoupily. „Tohle sídlo je meganóbl.“

			„Nějaká herečka. Eloise Callahanová.“

			Peabodyová se prudce zastavila, patrně aby nezakopla o vlastní bradu, která jí spadla skoro k nohám. „Eloise Callahanová! Ta Eloise Callahanová?“

			„Ta, která bydlí tady.“ Eva netušila, o čem to Peabodyová mluví, a ani ji to nezajímalo. Přistoupila k dvoukřídlovým dveřím a zazvonila.

			„Kristepane, Dallasová, Eloise Callahanová není jen tak nějaká herečka. Je vyložená legenda.“ Peabodyová si vzrušeně přitiskla dlaň k prsům. „Vyhrála asi tak milion Oskarů, cen Tony a Emmy a bůhvíčeho dalšího. A taky byla velká aktivistka. Využila svoji proslulost, aby prosadila Zákon o profesionálních rodičích a zákaz zbraní. Moje babička s ní byla na jednom pochodu a říkala, že se ji lidi snažili přesvědčit, aby kandidovala na prezidentku, ale ona…“

			Dveře se otevřely a Peabodyová zmlkla.

			Android, pomyslela si Eva po chvilce. Opravdu výjimečně kvalitní android navržený v podobě zhruba pětatřicetileté ženy. Štíhlé, atraktivní, s tmavými vlasy a tmavýma očima.

			„Poručíku, detektive, pojďte dál, prosím.“

			Vešly do široké vstupní haly s vysokým stropem, z něhož visel obrovský lustr z křišťálu modrého jako led.

			Při pohledu na naleštěné starožitnosti – dlouhé stoly, zdobná křesla i akvarely na stěnách – si pomyslela, že by se tu Roarkeovi líbilo.

			„Paní Pettigrewová co nejdřív přijde dolů. Smím vám odebrat kabáty?“

			„Ne, díky.“

			„Zavedu vás do hlavního salónku, kde můžete počkat.“

			Ze vstupní haly se obloukovitými dveřními otvory vstupovalo do různých místností. Hlavní salónek byl dost velký, aby se do něj podle Evina odhadu vešlo padesát hostů. Další starožitnosti, další akvarely, spousta čerstvých květin.

			V krbu mezi štíhlými, reliéfními sloupy hořely nízké plameny. Nad masivní krbovou římsou z přírodního dřeva visel portrét ženy zhruba o deset let mladší, než byl simulovaný věk androida, a muže přibližně o čtyři nebo pět let staršího.

			Oba byli absurdně krásní. Muž stál za ženou, zezadu ji objímal kolem pasu a ruce měl položené na jejích. Žena měla na sobě bílé svatební šaty, jak si Eva uvědomila, prosté a bez přílišných ozdob, které jí dosahovaly po kotníky. Sytě plavé vlasy, v nichž měla čelenku z květin, jí splývaly na ramena. Skláněla k němu hlavu a jeho černý oblek ostře kontrastoval s jejími bílými šaty.

			Vypadali neskutečně šťastní a usmívali se do dálky.

			„Připojíte se k paní Pettigrewové na kávu?“ zeptal se android.

			„Jistě. Skvělé.“

			„Posaďte se, prosím. Za chvíli budeme u vás.“

			Peabodyová počkala, až android odejde, a hlasem plným úcty vydechla: „To je ona. To je Eloise Callahanová. Páni, byla neuvěřitelně krásná, viďte? A tohle je Bradley Stone. Velká romance. Byl to taky herec, seznámili se při natáčení a zamilovali se do sebe. Pak se vzali a měli dvě děti. Myslím, že spolu byli nějakých dvanáct, patnáct let.“

			Evu to ani v nejmenším nezajímalo, pokud se to netýkalo případu. Ale kdyby náhodou ano… „Romance se pokazila?“

			„No, ano, protože zemřel. Natáčel mimo domov, myslím, že někde na Jihu, a nějaký chlápek, myslím, že někdo z komparzu, si přinesl opravdovou zbraň a začal střílet. Prý tam byly i nějaké děti a on – Bradley Stone – je odstrčil stranou a sám byl smrtelně zraněný.“

			„Byl to hrdina.“

			Eva se otočila k ženě ve dveřích. „Babička už se pak nikdy neprovdala. Darla Pettigrewová,“ představila se žena, přistoupila k nim a podala jim ruku. „Omlouvám se, že jste musely čekat, ale ještě jsem nebyla oblečená.“

			Zato teď je, pomyslela si Eva. Měla černé kalhoty a světle šedivý svetr, hnědé vlasy si sepnula a nechala si je splývat na záda. Trochu se sice nalíčila, ale i tak vypadala pobledle a unaveně.

			„Nic se nestalo. Poručík Dallasová. Moje kolegyně, detektiv Peabodyová.“

			„Ano, znám vás velice dobře. Babička bude zklamaná, že vás neuvidí. Případ Icoveových je její nejoblíbenější film z loňského roku. Doufala, že se bude moct zúčastnit Oskarů, ale necítila se dobře. Posaďte se, prosím, a povězte mi, proč… ach, díkybohu.“

			Chraptivě se zasmála, když se objevil android s podnosem.

			„Káva. Děkuji, Ariel, jen ji sem postav. Vím, že obě pijete kávu, protože jsem ten film viděla taky. Nejednou,“ dodala, posadila se a začala nalévat kávu, „protože trávím hodně času s babičkou. Během zimy dostala zápal plic a zotavuje se z něj hodně pomalu. Pořád je slabá a potřebuje odpočívat.“

			„Doufám, že se brzy uzdraví,“ ozvala se Peabodyová. „Obdivuju její práci na všech frontách. Moje babička s ní demonstrovala při prvním protestu hnutí Postavte se. Ve Východním Washingtonu. Totiž, myslím, že to tehdy ještě bylo D. C.“

			„Opravdu? To ráda uslyší.“ Darla podala Evě černou kávu, do druhého šálku doplnila mléko a podala ho Peabodyové. Sama si mléko taky přilila. „Tak. Ariel říkala, že se mnou potřebujete mluvit kvůli nějakému vyšetřování. Musím přiznat, že jsem nervózní a zvědavá. Jsem snad v potížích?“

			Eva místo odpovědi přešla rovnou k věci. „Byla jste provdaná za Thaddeuse Pettigrewa.“

			V očích jí zablýsklo něco jako bolest a nepatrně sevřela rty. „Ano, byla. Rozvedli jsme se před dvěma lety.“

			„Přátelsky?“

			„Ani ne. Existuje vůbec něco jako přátelský rozvod? Byli jsme spolu třináct let, z toho jako manželé jedenáct. Třináctka asi nebyla naše šťastné číslo.“

			„Manželství chtěl ukončit on?“

			„Ano. Je to pro mě nepříjemné téma, poručíku, a taky soukromé.“ Zamračila se a upjatě dodala: „Nedokážu si představit, proč se mě na to ptáte.“

			„Pan Pettigrew je mrtvý.“

			„Cože?“ Darle ztuhl obličej a naráz z něj zmizel jakýkoliv výraz. „To nemůže být… Cože?“

			„Byl zabit dnes časně ráno. Můžete nám sdělit, kde jste byla mezi devátou hodinou večer a čtvrtou ráno?“

			„Já… Prosím?“ Ruka se jí roztřásla tak silně, že jí z ní Peabodyová radši vzala šálek.

			„Můžete nám sdělit, kde jste byla mezi devátou večer a čtvrtou ráno?“

			„Thaddeus.“ Zakryla si ústa dlaněmi a začala se kolébat. „Thaddeus. Víte to jistě? Ne, ne, to není možné. Musí jít o nějaký omyl.“

			„Není to omyl.“

			„Ale jak? Ne, ne. Jak může být mrtvý?“

			„Byl zavražděn.“

			Spustila ruce a sevřela podpěrky křesla. „Panebože. Panebože. Ta ženská. Udělala to ta ženská?“

			„Jaká ženská?“

			„Ta, kvůli které mě opustil, kdo jiný?“ Pokusila se zvednout na nohy, ale zapotácela se a znovu se posadila, bledá jako duch. „Marcella Horowitzová.“

			„Slečna Horowitzová byla v čase jeho smrti mimo město, to jsme si ověřily. Ale zajímalo by mě, kde jste byla vy, paní Pettigrewová.“

			„Myslíte, že bych mu ublížila? Že bych ho zabila? Milovala jsem ho.“ Přitiskla si ruku k srdci. „Přes to všechno jsem ho milovala. Je láskou mého života.“

			Zvedla oči zalité slzami k portrétu nad krbem. „V tomhle ohledu jsem jako babička. Milujeme jednou provždy. Jak se to stalo? Jak se Thaddeusovi stala tak hrozná věc?“

			Eva nespouštěla pohled z jejího bledého obličeje a šokovaných očí. „Kde jste byla, paní Pettigrewová?“ naléhala.

			„Tady. Byla jsem tady.“ Darla nemotorně zvedla z podnosu ubrousek a otřela si uslzené oči. „Skoro nikam nechodím. Říkala jsem vám, že babičce není dobře. Starám se o ni.“

			„Byl s vámi někdo?“

			„Babička, samozřejmě. Denní sestra odešla v pět hodin. Velice ji potěšil babiččin pokrok. Včera odpoledne jsme se krátce prošly a sestra jí pomohla s koupelí. Nedokážu přemýšlet. Vůbec mi to nemyslí. Ach, Thaddeusi.“

			„A po odchodu sestry?“ zeptala se Eva.

			„Navečeřely jsme se kolem šesté. Myslím. Babička už byla unavená – snadno se unaví. Dráždí ji to, protože vždycky byla tak činorodá. Kolem osmé jsem ji uložila do postele a dívaly jsme se na film. Během něj usnula, ale zůstala jsem u ní sedět do konce filmu. Pak jsem si šla číst do svého pokoje. U postele mám interkom, abych ji slyšela, kdyby byla neklidná nebo se jí udělalo zle. Před spaním jsem ji ještě zkontrolovala, myslím, že kolem půlnoci. Probudila jsem se kolem třetí. Nevím proč. Měla jsem pocit, že jsem ji slyšela, ale když jsem se šla podívat, byla v pořádku. Spala. Vrátila jsem se do postele. Od té odpolední procházky s Donnalou – babiččinou ošetřovatelkou – jsem neopustila dům. Thaddeus,“ zašeptala a z očí se jí vyřinuly další slzy. „Nemůžu tomu uvěřit. Nevzbudila jsem se, protože jsem vycítila…? Je to šílené, vím, že je to šílené, ale vzbudila jsem se a měla jsem pocit, že je něco v nepořádku. Myslela jsem si, že to je babička. Thaddeus.“

			Vyskočila na nohy. „Promiňte, musíte mě na chvíli omluvit. Potřebuju minutku.“ Vyběhla z místnosti.

			„Páni. Zasáhlo ji to tvrdě.“

			„Myslíte?“ zeptala se Eva chladně a cynicky. „Podstatnou část života jste provdaná za chlápka, který se vás rozhodne vyměnit za mladší sukni a sebere většinu peněz z firmy, kterou jste spolu vlastnili – a možná jste ji ani nechtěla prodat, stejně jako jste nechtěla rozvod. Budete do něj pořád tak zamilovaná?“

			„No, asi ne,“ uznala Peabodyová. „Ale někteří lpějí na tom, co bývalo. A možná i na naději, že to získají zpátky. Kdyby Roarke udělal nějakou podobnou hloupost, taky byste nedokázala najednou vypnout svoje city k němu.“

			„Možná ne. Ale to už bych mu stáhla kůži z těla, usmažila ji a zkrmila vlkům.“

			„Hm.“ Peabodyová se napila kávy. „Některým lidem se snadno zlomí srdce. Přesto…“

			Zmlkla, když se otevřel panel ve stěně a objevila se jiná žena.

			Eloise Callahanová už nebyla tou energickou mladou nevěstou z obrazu, ale na svých více než devadesát let vypadala dobře. Vlasy, stále plavé – jak Eva odhadovala, se značnou pomocí kosmetických přípravků –, se jí vlnily kolem obličeje, z něhož nevyprchala krása. Spočívala v jemných rysech a v očích stejného modrého odstínu jako ten lustr.

			Vypadala chatrně a pobledle, ale zjevně se to snažila zakrýt zkušeně naneseným líčením, hedvábnými splývavými kalhotami a růžovou blůzou.

			Peabodyová se vymrštila na nohy. „Jé. Jé,“ vykoktala. „Paní Callahanová.“

			„Detektive Peabodyová.“ Její hlas byl měkký a hladký jako hedvábí. Pomalu přešla pokoj. „Jaké potěšení! Ariel říkala, že máme hosty, a konečně mi taky prozradila koho. Jsem velký fanoušek! Eva Dallasová. Páni.“ Potřásla rukou Peabodyové a potom Evě a nakonec se usadila do křesla.

			„Chci vám oběma poděkovat za všechno, co děláte pro město, které mám tak ráda. Přišla jsem do něj, abych se tu ztratila, poté co jsem ztratila svou lásku.“ Zalétla pohledem k obrazu. „Slušelo nám to, viďte? Město a jeho energie mě udrželo v chodu, pomohlo mi v návratu do světa a k práci, kterou jsme s Bradleym tolik milovali.“

			„Já… moje babička s vámi demonstrovala,“ vyhrkla Peabodyová.

			„Ale? Opravdu? Jak se jmenuje?“

			„Josie McNamarová.“

			„Ne! Josie?“ Eloise se zvonivě zasmála a tleskla rukama. „Josie, vážně? To je skvělé! To mě podržte. Vzpomínám si na Josii moc dobře. Taková horká hlava. Řekněte mi, že je stále s námi.“

			„Ano, madam, a pořád je horká hlava.“

			„Jak jinak.“ Znovu se zasmála, srdečně a hlasitě. „To byly časy. Vyřiďte Josii, že ji El pozdravuje. Bože, to byly časy,“ zopakovala. „Taky jsme trochu změnily svět! Je to černá káva?“ zeptala se Evy.

			„Ano.“

			„Mohla bych si trochu…“

			Eva jí zmateně podala svůj šálek.

			„Darla hrozně přísně hlídá, abych neměla žádný kofein. Musím jenom samý džus, léky, vodu, džus, léky, vodu.“ Napila se, obrátila ty své krásné oči v sloup a potěšeně vydechla. „To je paráda.“ Znovu se napila a pak šálek vrátila. „Naše tajemství,“ dodala a zajiskřilo jí v očích.

			„Jistě.“

			„Velice dobře se o mě stará – a zabírá jí to až příliš mnoho času. V poslední době jsem na tom nebyla dobře, a jsem ve věku, kdy se člověk nezotavuje nijak rychle. Štve mě to, jestli chcete znát pravdu.“ Znovu vzdychla. „A teď mi povězte, co ke mně dnes přivedlo výkvět newyorské policie?“

			Než Eva stačila odpovědět, Eloise se ohlédla ke dveřím. Eva si pomyslela, že věk nijak nenarušil její sluch. Při zvuku kroků se Eloise zazubila. „Proklatě, jsem přistižena.“

			Vešla Darla, opět klidná, ale v opuchlých, zarudlých očích jí zůstával zármutek. Věk nijak nenarušil ani Eloisin zrak.

			„Darlo!“ Zvedla se na nohy, ale trochu se zapotácela, a tak k ní Eva přiskočila, aby ji podepřela. „Co se děje? Co se stalo, drahoušku?“

			„Babi.“ Klidná fasáda popraskala a puklinami se vyřinuly čerstvé slzy. „To Thaddeus. Je mrtvý. Thaddeus je po smrti.“

			„Mrtvý?“ Eloise rozevřela náruč a Darla do ní vběhla. „Ach, ty moje chudinko. Jen se posaď.“ Nasměrovala Darlu k pohovce, aby si mohla sednout vedle ní a dál ji objímat paží. „To je mi moc líto, Darlo. Moc.“

			Ohlédla se na Evu. „Bože, dnes ráno mi to vůbec nezapaluje. Jste přece z oddělení vražd. Hned jsem měla vědět, že jde o něco takového, ale měla jsem takovou radost, že jsem se s vámi setkala, a vůbec jsem nepřemýšlela nad tím, proč tu jste.“

			„Měla bys odpočívat,“ řekla Darla. „Neměla by ses rozrušovat.“

			„Jsem v pořádku, neboj se. Ale tobě hned dáme uklidňovač.“

			„Ne, ne, nechci mít otupělé city. Musím si tím projít. Ach, babi, někdo zabil Thaddeuse.“

			„Já vím. Já vím. Spolu to překonáme. Jak se to stalo?“ zeptala se Eloise Evy.

			„Probíhá vyšetřování. Můžu vám říct jen to, že kolem deváté hodiny včera večer odešel ze svého domu ve společnosti zatím neidentifikované ženy. O několik hodin později byl nalezen u svého domu mrtvý.“

			„U?“ Eloise se zamračila, zatímco dál objímala a hladila Darlu. „Venku? Neřekla jste v domě, ale u domu.“

			A taky jí to pořád myslí, usoudila Eva. „Správně.“

			Eloise se nadechla, aby něco řekla, ale Darla vedle ní pořád vzlykala a Eloise si to podle všeho rozmyslela. „Žil se ženou, ale to určitě víte. Určitě víte o Marcelle. Takže tahle žena nebyla ona?“

			„Přesně tak. Slečna Horowitzová byla v dané době mimo město, s několika dalšími ženami, nicméně si s ní promluvíme a ověříme to.“

			„Jak vám můžeme pomoct?“

			„Potřebujeme si ověřit, kde byla paní Pettigrewová mezi devátou hodinou večer a pátou hodinou ráno.“

			Darla se snažila zklidnit svoje vzlyky. „Myslí si, že jsem ublížila Thaddeusovi.“

			„Nemluv hlouposti. Jsi rozrušená, ale nejsi hloupá. Potřebují to vědět, aby tě zbavily podezření. Byli jste manželé, drahoušku, a – jak taky určitě vědí – Thaddeus tě odkopl kvůli Marcelle.“

			Eloise si přitáhla Darlu blíž.

			„Darla byla tady.“ Řekla to pevným hlasem a hleděla Evě přímo do očí. „Dívaly jsme se na film. Obávám se, že jsem usnula – až příliš snadno se unavím. Ale byly jsme připravené na spaní. Kontrolovala jsi mě,“ dodala směrem k Darle. „Nevím přesně v kolik hodin, a přiznávám, že jsem napůl spala, ale vzpomínám si, že jsi mi položila dlaň na čelo, aby sis ověřila, že nemám horečku. Kterou jsem neměla už několik týdnů.“

			Stiskla Darle ruku. „Darla se sem přistěhovala během rozvodu, na moji žádost. Thaddeusova zrada ji hluboce zranila.“

			„Moc jsi mi pomohla, babi.“ Darla zabořila obličej do babiččina ramene – vypadala jako ztělesnění žalu. „Pomohla jsi mi to překonat.“

			„Pomohly jsme si navzájem.“ Něha z jejího hlasu zmizela, když se Eloise znovu podívala na Evu.

			Byla to pevná, odolná žena.

			„Je toho víc. Darla měla vlastní firmu, na které tvrdě pracovala, a on ji okradl o férový podíl a trval na tom, aby ji v rámci rozvodu prodali.“

			„Jestli jste ji vybudovala vy, paní Pettigrewová, jak vás mohl přinutit k prodeji?“

			Darla se dál držela babičky, ale osušila si oči. „Protože se babička plete,“ odpověděla s povzdychem. „Někdy umím být pěkně hloupá. Věnovala jsem mu většinový podíl. Mělo to být kvůli daním. Věřila jsem tomu, věřila jsem mu. A jednoduše jsem si nevšimla, že využil svůj podíl k tomu, aby z mé firmy odčerpával kapitál, dokud nebylo příliš pozdě. Musela jsem souhlasit s prodejem, jinak by se firma potopila. A já s ní. A abych byla upřímná, neměla jsem energii proti němu bojovat. Ale s babiččinou pomocí jsem to překonala. Naléhala, dokud jsem konečně nešla na podpůrnou skupinu, a ta mi pomohla taky.“

			Podívejme se, pomyslela si Eva. „Jaká podpůrná skupina to byla?“

			„Ženy pro ženy. Ukázalo mi to, že nejsem sama a že jsem nebyla ani tak hloupá, jako spíš že jsem prostě milovala člověka, který mě zradil. Už jsem tam nebyla celé měsíce, protože jsem se z toho dostala. Dokázala jsem to!“

			„A neopustila bys mě, když jsem nemocná,“ doplnila Eloise jemně a pohladila ji. „Měla bys tam zase zajít pro vzpruhu, drahoušku. Všechny potřebujeme, aby nás v těžkých časech podržely jiné ženy.“

			„Možná. Ano, možná tam zajdu.“

			„V téhle skupině jste se podělila o problémy a podrobnosti svého manželství a rozvodu?“ zeptala se Eva.

			Darla sklopila opuchlé, zarudlé oči. „Ano, proto se tam chodí. Sdílet s ostatními. Je to anonymní skupina – s tím musíte souhlasit, když tam začínáte chodit, a pomáhá to, abyste se dokázala otevřít. Všechny používáme jenom křestní jména.“

			„Účastnila jste se setkání s nějakou Jasminou nebo Leou?“

			Darla se nahrbila. „Já… to je důvěrné. Nepřipadá mi správné odpovídat.“

			„Mohlo by to pomoct při vyšetřování.“

			„Nechápu jak…“

			„Není tvým úkolem chápat jak,“ ozvala se Eloise, pořád jemně, ale zároveň pevně. „To je jejich úkol, drahoušku.“

			Darla vzdychla. „Stejně mi to nepřipadá správné, ale ano. Leah i Jasmine do té skupiny chodily, přinejmenším nějaký čas. Jak jsem říkala, už jsem tam nebyla několik měsíců, a jsem si docela jistá, že obě přestaly chodit už dlouho předtím. Jak vám to může pomoct? Jak to souvisí s Thaddeusem?“

			„To zjistíme. Chtěla bych vám poděkovat za spolupráci a za čas, který jste nám věnovaly.“

			„Poručíku,“ řekla Darla, když se Eva s Peabodyovou zvedly. „Vím, že už jsme nebyli manželé, ale… Povíte mi, až najdete podezřelého? Až zjistíte, kdo tohle Thaddeusovi udělal?“

			„Poskytneme vám všechny přiměřené informace.“

			„Děkuju. Doprovodím vás.“

			„Já to udělám.“ Eloise taky vstala. „Potřebuju se hýbat, vzpomínáš? A padám hlady, Darlo. Nezašla by ses podívat, jak pokračuje příprava snídaně?“

			„Samozřejmě! Jsem moc ráda, že máš hlad. Babička v poslední době neměla moc chuti k jídlu,“ vysvětlila. „Doufám, že najdete člověka, který to udělal. A doufám, že ho najdete brzy.“

			Darla odešla a Eloise vykročila ke vstupní hale.

			„Co jste nám chtěla říct?“ zeptala se jí Eva.

			„Jste velice vnímavá. Jsou to vlastně dvě věci,“ odpověděla Eloise cestou. „Zaprvé, není mi líto, že je mrtvý, ale to je osobní. Je mi to líto kvůli Darle, protože ji to rozrušuje a bude truchlit. Druhá věc je otázka. To, jak jste říkala, že s někým odešel, a o několik hodin později jeho tělo… Nechané před domem. V posledních týdnech jsem strávila příliš mnoho času před obrazovkou. Bylo to… byl Thaddeus jako ten muž – nemůžu si vzpomenout, jak se jmenoval –, kterého taky našli před jeho domem?“

			Brzy se to stejně dostane do médií. „Jsou tu podobnosti.“

			„Dobrý bože. Budu ji držet od zpráv dál, jak to jen půjde. Tohle ji zdrtí. Najděte ho.“ Vzala je obě za ruce. „Najděte toho, kdo to udělal. Doufám, že se zase uvidíme za šťastnějších okolností.“

			


	

 






Kapitola 10

			„Babičku nadchne, až jí povím, že jsem viděla Eloise Callahanovou.“

			„Což byl samozřejmě hlavní smysl naší zdejší návštěvy.“

			„Jenom na to upozorňuju,“ řekla Peabodyová rozmarně, když nastoupily do auta. „Alibi Darly Pettigrewové je chabé a má motiv.“

			„Souhlasím.“

			„Na druhou stranu, její zármutek vypadal upřímně. Stejně jako její oddanost babičce.“

			„Taky souhlasím.“

			Peabodyová se zamyšleně ohlédla na dům. „Dá se těžko uvěřit, že by nechala babičku samotnou, možná i na řadu hodin, když se zotavuje z dlouhé nemoci.“

			Eva se rozjela a podívala se do zpětného zrcátka. „Je to velký dům. Vsadím se, že je v něm spousta soukromých, zvukově izolovaných místností, kde byste mohla mučit a vraždit muže a zároveň dohlížet na babičku.“

			Peabodyová povytáhla obočí. „Myslíte si, že to byla ona?“

			„Je na seznamu.“

			„Vážně si myslíte, že by mučila, zohavovala a zabíjela McEnroye a svého exmanžela, zatímco její devadesátiletá babička spala ve stejném domě?“

			„To je přesně ten důvod, proč je to zatraceně dobré krytí – tohle si budou myslet všichni. Je na seznamu,“ zopakovala Eva. „Vysoko na seznamu. Je zajímavé, že se zmínila o té podpůrné skupině, než jsme se zeptaly.“

			„Myslíte, že to je podezřelé?“ Peabodyová se překvapeně zadívala na Evin profil. Znala svou kolegyni a věděla, že Eva vycítila něco, co jí uniklo. „Mluvila přece o tom, jak jí pomohla babička, a jedním ze způsobů bylo dotlačit ji k tomu, aby začala chodit do podpůrné skupiny.“

			„Nemusí to být přímo podezřelé, ale hodí se to. I nám. Teď už víme o jedné spojitosti. Je vysoce pravděpodobné, že oba muže zabil někdo z té podpůrné skupiny. Musíme najít ženu, která ji vede.“

			„Už na tom dělám. Mají internetovou stránku,“ řekla Peabodyová, která mezitím pracovala na příručním počítači. „Žádná jména ani kontaktní čísla – asi kvůli té anonymitě. Je tu prohlášení, jaký je jejich cíl.

			Ženy pro ženy nabízejí podporu bez odsudků, podporu ženám od žen. Stojíme při sobě během rozvodů, nevěr, ztrát, obtěžování, znásilnění, depresí a jakýchkoliv dalších obtíží, kterým může žena čelit.

			Naše skupina nabízí jedinečné pochopení problémů, s nimiž se ženy potýkají v běžném životě. Jestli potřebujete, aby vás někdo vyslechl, jsme tady.“

			Peabodyová sjela o něco dál. „Skupinu prý vede licencovaná psycholožka, která na vyžádání může poskytnout doporučení do azylového domu, právní zastoupení nebo rehabilitační zařízení. McNab mi ukázal pár triků,“ dodala. „Zkusím vydolovat IP adresu, jméno a místo.“

			„Zatím naprogramujte do palubního počítače adresu jejich setkávání. Zkusíme to tam.“

			Peabodyová naprogramovala adresu, zakroužila rameny a pustila se do práce.

			Eva jí dopřála ticho, které sama využila k úvahám, zatímco se vracely do centra.

			Je to velký dům, pomyslela si znovu. A byla u něj garáž, takže nejspíš mají auto. Je to i velice soukromé místo. Klidně se mohlo jednat o místo činu.

			Ta babička na druhou stranu opravdu vypadala zesláble a chatrně, jako žena, která se zotavuje z těžké nemoci. Nezaškodí to prověřit, jen aby měla jistotu, že ten zápal plic není jen zástěrka.

			Nebylo to sice pravděpodobné a Eva si těžko dokázala představit, že by oddaná vnučka nechala zesláblou babičku samotnou na dobu, kterou by potřebovala ke svedení oběti a její přepravě do soukromého sídla.

			Jenže… ten zármutek za nevěrného exmanžela byl silně přehnaný.

			Darla se zmínila o denní ošetřovatelce, vzpomněla si Eva. Možná si najala i noční sestru, která pohlídala babičku, zatímco ona měla práci jinde. Možná si ji najala načerno.

			„No páni, to mě podržte!“ Peabodyová nadskočila a máchla zaťatou pěstí. „Mám to. IP adresu má registrovanou Kendra Zulová. Moment, zjistím, kde bydlí. Hele, je to dva bloky od místa setkávání. Máme to při cestě.“

			„Dobrá práce.“

			„Díky. Chcete, abych ji prověřila?“

			„Co myslíte?“

			„Nejspíš jo. Páni, je jí teprve jednadvacet. Studentka na NYU. Rodiče byli spolubydlící, ale nevzali se. Otec žije v Keni, v Africe. Žádní sourozenci. Matka bydlí na stejné adrese. Natalia Zulová.“

			„Matka vede skupinu, dcera spravuje stránky,“ odhadla Eva. „Prověřte matku.“

			„Natalia Zulová, čtyřicet čtyři let, jo, licencovaná psycholožka. Licenci má od šestapadesátého. Má praxi a specializuje se na ženy a děti. Vypadá to, že praxi má na stejné adrese.“

			„V tom případě by mělo být snadné ji najít.“

			Našla adresu – úzký domek na okraji NoHo. Někdo natřel vchodové dveře tmavě modrou barvou a na malé ploše nad nízkými schody z chodníku stál výrazně pruhovaný květináč, z jehož zeminy vyráželo cosi zeleného.

			Kvalitní zabezpečení, všimla si Eva, když zazvonila. Ozval se ženský hlas, nikoliv počítač: „Jak vám můžu pomoct?“

			„Poručík Dallasová a detektiv Peabodyová, newyorská policie. Potřebujeme mluvit s Natalií Zulovou.“

			Žena musela přiběhnout, protože se dveře otevřely, ještě než Eva domluvila. „Kendra,“ vyhrkla udýchaně.

			„Pokud víme, je v pořádku. Jsme tu kvůli jiné záležitosti.“

			„Bože.“ Přitiskla si dlaň k srdci. „Moje dcera Kendra přespala u kamarádky. Bála jsem se, že… Promiňte. Ukážete mi odznak?“

			Eva ho vytáhla a zhotnotila ženu pohledem.

			Byla vysoká a s pěknou postavou, ale ebenová pleť by se těžko maskovala a neznámá pachatelka podle svědků nebyla černoška. Měla vysoké lícní kosti, obrovské tmavé oči a černé vlasy spletené do desítek tenkých copánků.

			Měla na sobě prostý, dobře střižený modrý kostýmek, praktické boty a elegantní bílou košili.

			„Děkuji. Pojďte dál, prosím. Asi bychom měly jít do mé kanceláře.“ Měla nepatrný melodický přízvuk.

			„Dobře.“

			Natalia je odvedla chodbou do místnosti se stolkem, dvěma velkými, světle šedými křesly a modrou pohovkou. Obrazy na stěnách zachycovaly květiny na loukách, klidné lesy a klikaté řeky.

			„Posaďte se, prosím. Můžu vám nabídnout čaj?“

			„To je dobré, díky.“

			Natalia se posadila za stůl a položila na něj ruce. „Jak vám můžu pomoct?“

			„Vedete podpůrnou skupinu. Ženy pro ženy.“

			„Ano, ale jde o důvěrnou záležitost. Všechny účastnice mají slíbenou naprostou diskrétnost.“

			„Dva muži byli zavražděni, slečno Zulová. Vaše skupina je spojuje.“

			Prudce se narovnala, jako kdyby ji Eva udeřila pěstí. „To není možné. V naší skupině nejsou žádní muži. Je výhradně pro ženy.“

			„Zabila je žena.“

			„Ach.“ Na vteřinu zavřela oči. „Mohu vás ujistit, že naše skupina prosazuje podporu, pochopení, mír, hojení a vyrovnanost. Neprosazujeme ani neschvalujeme násilí.“

			„To je možné, ale je tu ta spojitost. Oba muži souviseli s ženami, které navštěvovaly vaši skupinu. Navštěvovaly ji kvůli prožitkům s těmi muži.“

			V tmavých očích se objevily obavy. „Chápu. Ale ti muži spolu jistě souviseli i jinak, když byli spolu zabiti.“

			„Nebyli zabiti spolu. Nigel McEnroy byl zavražděn předminulou noc.“

			„O tom jsem slyšela. Jméno neznám, ale o té vraždě jsem slyšela.“

			„Taky uslyšíte, že dnes v noci byl stejným způsobem zavražděn Thaddeus Pettigrew.“

			„To… to je hrozné, ale nechápu. Říkáte, že se ti muži navzájem neznali?“

			„Nepodařilo se nám odhalit, že by se znali. Dvě ženy, které pracovaly v McEnroyově kanceláři, vypověděly buď mně, nebo mé kolegyni, že je omámil drogami a znásilnil. Obě chodily do vaší skupiny. Pettigrewova exmanželka, kterou opustil kvůli jiné ženě a kterou podle jejího vyjádření připravil o finance, sem chodila taky.“

			„Ale…“ Zvedla ruku a sevřela si hrdlo. „Přece nemůžete věřit, že by tyhle ženy nějak spolupracovaly na jejich smrti.“

			Zachovává klid, pomyslela si Eva, navzdory rostoucím obavám.

			„Důkazy naznačují, že se na vraždách mohlo podílet víc osob než jedna. A jsem přesvědčená, že budou zavražděni další muži, pokud nenajdeme a nezastavíme pachatele.“

			„Nevím, jak bych vám mohla pomoct.“

			„Potřebujeme jména žen, které chodily na vaše skupiny, za poslední tři roky.“

			„Ale to nemůžu.“

			„Můžeme si sehnat soudní příkaz a taky si ho seženeme.“

			„Ne, ne. Tím myslím, že opravdu nemůžu. Za účelem zachování naprosté anonymity znám jenom křestní jména – a mnohé ženy ani nemusely použít pravá. Ze skupin nemám žádné oficiální záznamy. Je to jednoduše bezpečné místo, kam ty ženy mohou přijít, když potřebují, a říct to, co potřebují říct, aniž by je někdo soudil.“

			„Máte poznámky. Jak byste si pamatovala, kdo k vám chodí a s čím, co se komu stalo, kdybyste je neměla?“

			„Mám poznámky, ano, s křestními jmény.“ Natalia nespouštěla své hluboké, oduševnělé oči z Evy a obrátila ruce dlaněmi nahoru. „Pochopte, prosím, že vám chci pomoct, ale kdybych vám je dala, jak by mi kterákoliv z těch žen mohla ještě někdy věřit? Jestli si seženete soudní příkaz, nebudu mít jinou možnost, než se podřídit zákonu.“

			„Dobře. Peabodyová, zjistěte, jestli Yancy dokončil nákres podle výpovědi McEnroyova svědka.“

			„Omlouvám se, že vám bez toho nemůžu dát, co chcete,“ pokračovala Natalia. „Mám pocit, že pokud zemře někdo další, budu za jeho smrt odpovědná i já, ale přesto – ženy, které k nám chodí, jsou zraněné nebo vyděšené, zlomené nebo zoufalé. Fyzicky týrané ženy, které kladou ty rány za vinu sobě. Odvržené ženy, které uvažují, proč nebyly dost dobré. Kdysi jsem byla jednou z nich.“

			„Pomohlo by nám, kdybyste nám sdělila, kde jste byla v noci mezi devátou hodinou večer a pátou hodinou ráno.“

			„Rozumím. I já mám spojitost.“ Natalia se, pořád klidně a vyrovnaně, nadechla. „V noci jsem byla s mužem. Jmenuje se Geo Fong. Je to slušný člověk, aspoň myslím, ale už jsem se v životě spálila. Chodíme spolu několik měsíců a myslím, že se tentokrát nemýlím. Včera večer jsem mu připravila večeři. Přišel v sedm a po večeři jsme šli nahoru a byli jsme spolu. Moje dcera byla u kamarádky, jak jsem říkala. Odešel krátce před vaším příchodem.“

			„A noc předtím?“

			„Byla jsem s dcerou. Navečeřely jsme se v restauraci a šly jsme do kina. Pak jsme se vrátily domů a povídaly si skoro do půlnoci. Myslí si, že je zamilovaná. Její přítel vypadá jako hodný kluk. Doufám, že je. Dcera je celý můj svět, poručíku. Můžu vám odpřísáhnout, že bych neudělala nic, čím bych jí ublížila. A kdyby její matka vzala někomu život, hluboce by ji to ranilo. Byla by ztracená.“

			Natalia s nepatrným úsměvem otočila zarámovanou fotografii, aby ukázala Evě a Peabodyové pohlednou dívku s očima po matce.

			„Je celý můj svět,“ zopakovala. „Její otec mě opustil, když byla ještě malá. Přijela jsem do Ameriky se svými rodiči – jsou lékaři. Doufali, že se vydám v jejich šlépějích, ale zamilovala jsem se a narodila se mi Kendra. Zlomilo mi srdce, když odešel, ale měla jsem ji. Měla jsem svůj svět. Pak se objevil další muž, myslela jsem, že slušný. Vpustila jsem ho do našich životů. Když bylo mé krásné dceři patnáct, zjistila jsem, že… se jí dotýkal. Nejdřív se mi to bála říct a já jsem byla slepá. Ale když se mi konečně svěřila, odvedla jsem ji k lékaři. I na policii.“

			„Co se stalo s tím mužem?“

			„Je ve vězení. A bude tam ještě dlouho. Měl snímky mé dcery, které pořídil, když o tom nevěděla. Když byla ve sprše nebo v posteli. Byla jsem tu, ale neviděla jsem to. Vnutil se mému dítěti, namluvil jí, že všechno popře a že budu věřit jemu. Řekl jí, že mě zabije. Řekl jí spoustu věcí. Ale teď je ve vězení a moje dcera je v pořádku. Věřila mi a společně jsme věřily policii. Kdybych byla schopná zabít člověka, zabila bych jeho.“

			Peabodyová vstala a ukázala jí příruční počítač. „Poznáváte tu ženu?“

			Natalia si ji prohlédla, zvedla se, vzala si počítač k oknu a podívala se na nákres v lepším světle. „Myslím, že je velice krásná, ale neřekla bych, že ji znám. Podle mě nechodila do naší skupiny. Řekla bych vám, kdyby ano. Víc bych vám nepověděla, ale nelhala bych.“

			„Věřím vám. Seženeme ten soudní příkaz. Podělila jste se o svůj příběh na skupině?“

			„Samozřejmě.“ Rozpřáhla ruce bez prstenů. „Jak bych mohla žádat o jejich důvěru, kdybych nevěřila já jim? Ale je ve vězení.“

			A dostal spravedlivý trest, pomyslela si Eva.

			„Dejte, prosím, mé kolegyni kontakt na pana Fonga, abychom si to ověřily.“

			Natalia nadiktovala Peabodyové příslušné informace. „Doufám, že se mýlíte. Doufám, že zjistíte, že to není nikdo, kdo chodil do našeho kruhu.“

			Můžete si doufat, pomyslela si Eva, ale nemýlím se.

			Další zastávku představovala márnice.

			„Zažádejte o soudní příkaz, Peabodyová,“ pokynula Eva za jízdy. „Křestní jména nejsou moc, ale lepší než nic. A chci si promluvit s tím, kdo zajišťoval Pettigrewovi elesky. Uvidíme, jestli měl nějaký typ.“

			„Jdu na to. Mám se spojit s Fongem, abych ověřila alibi Zulové?“

			„Jo, k tomu se taky dostaneme. Potvrdí to.“ Zapípal jí videofon a Eva přijala hovor na palubním počítači. „Dallasová.“

			„Tady je Bondita Rothchildová, Marcellina matka. Jsme na cestě do města a měly bychom dorazit během hodiny.“

			„Dobře, paní Rothchildová, přijedeme za vámi.“

			„Vezmu Marcellu k sobě. Nechci, aby byla v tom domě.“ Nadiktovala adresu na Cobble Hill, což znamenalo cestu přes řeku do Brooklynu.

			„Přijedeme za vámi,“ zopakovala Eva. „Zhruba za hodinu a půl.“

			„Očekávám, že budete respektovat Marcellin křehký emocionální stav,“ dodala Bondita a ukončila spojení.

			Jakmile zaparkovaly a vykročily dlouhou chodbou márnice, Peabodyové taky zapípal videofon. „Na soudním příkazu už se pracuje.“

			„Uvidíme, kdo bude mít na oddělení volno. Radši bych měla detektiva, ale postačí i strážník. Ať dopraví příkaz Zulové a vezmou od ní všechna data.“

			Ještě před Morrisovými dveřmi jí zasignalizoval komunikátor. „Co zase?“ Na displeji si přečetla jméno velitele Whitneyho – a měla docela přesnou představu o tom, co se děje. „Dallasová. Pane.“

			„Poručíku. Potřebujeme vás ve Věži kvůli rozhovoru s šéfinspektorem Tibblem.“

			To bylo výš, než očekávala. „Veliteli, jsem v terénu, v márnici, a chystám se mluvit s doktorem Morrisem ohledně Thaddeuse Pettigrewa, který, jak všechny důkazy nasvědčují, je druhou obětí v mém současném případu. Za devadesát minut máme domluvený výslech Pettigrewovy spolubydlící.“

			„Ohlaste se ve Věži v třináct nula nula.“

			„Ano, pane.“ Vrazila komunikátor zpátky do kapsy. „Geena McEnroyová.“

			„Šla rovnou úplně nahoru,“ poznamenala Peabodyová. „Aspoň máme čas vyslechnout Horowitzovou.“

			„Pro vás si neposlal. Ani jste nebyla u rozhovoru s ní.“

			„To nevadí.“ Peabodyová nasadila odhodlaný výraz. „Jsme kolegyně. Když musíte riskovat seřvání, můj zadek je v tom s vaším.“

			„Nepotřebuju si představovat váš zadek vedle svého,“ zahučela Eva a prošla dveřmi, zatímco Peabodyová potlačovala smích.

			V místnosti hrála Morrisova oblíbená bluesová hudba a Morris měl na sobě oblek odstínu lesní zeleně. Copem, jehož konec měl zvednutý do podoby smyčky, se mu proplétala kamenně šedá stužka stejné barvy, jakou měla kravata.

			Ruce měl právě zanořené v Pettigrewově otevřeném hrudníku.

			„Vzhůru do průlomu, drazí přátelé. Tahle ubohá duše už další bitvu nevybojuje.“

			„Nedostal se k boji ani v té poslední,“ odpověděla Eva.

			„To je pravda. Žádná obranná zranění, ačkoliv utrpěl vážnější poškození než náš předchozí host. Nemám žádné výhrady proti tvým závěrům přímo v terénu, Dallasová. Visel za zápěstí a jeho tíha spolu s tím, jak se zmítal, vedla k vykloubení obou ramen. Vražedkyně používala elektrický bič stejných rozměrů jako u McEnroye. Tloukla ho s ním, uštědřovala mu elektrické šoky a zasunula mu ho do análního otvoru. Odhaduji, že mezi prvním a posledním popálením uběhly nejmíň čtyři hodiny.“

			„Je… odhodlaná.“

			„Řekl bych, že to je přesný popis. Je třeba značného odhodlání, aby někdo dlouhé hodiny mučil jinou lidskou bytost. Nenašel jsem známky toho, že by oběť dostala roubík, takže jistě křičel a nejspíš i škemral. Příčinou smrti je ztráta krve z amputace. Řezala ho, když byl ještě naživu, stejně jako McEnroye. Podle mého názoru použila taky stejné ostří jako u McEnroye.“

			„Omámila ho nějakými drogami?“

			„Jako minule jsem požádal o přednostní provedení toxikologických testů. Jde o stejnou kombinaci. V tomto případě mu první dávku vpíchla do dlaně.“

			„Dobře, takže to bylo takhle.“ Eva přikývla a obešla tělo. „Přišel ke dveřím, aby ji pustil dál. Představila se, podala mu ruku. Měla v dlani jehlu. Neměl by ani čas zareagovat. Pak ho prostě odvedla do čekajícího vozu a byl její.“

			„Druhou dávku spolkl.“

			„Nejspíš v autě.“ Přímo to viděla. Ano, viděla to velice jasně.

			„Ztratil vědomí,“ pokračovala. „Řidič jí ho v cíli pomohl dopravit dovnitř, možná i zavěsit.“

			„Tentokrát jsem našel jedinou odchylku,“ dodal Morris. „Podívejte se mu na prsty u nohou.“

			Nabídl Evě i Peabodyové mikrobrýle. Peabodyová o krok couvla.

			„To je dobré. Odtud vidím dobře.“

			Eva si nasadila brýle a sklonila se vedle Morrise. „U McEnroye byly škrábance a modřiny na chodidlech. Když ho zasáhl elektrický bič, zhoupl se nebo sebou trhl a chodidly tloukl o zem. Ale v tomto případě…“

			„Jo, vidím to. Zvedla ho o něco výš. Dotýkal se země sotva špičkami prstů a snažil se jimi zarývat do země, aby se udržel na místě a ulevil svým ramenům a rukám. Škrábal s nimi po podlaze, když se houpal. Je něco pod nehty?“

			„Když už se tak ptáš…“ Morris se s úsměvem narovnal. „Ano, odebral jsem zpod nich vzorky a poslal je do laboratoře. Nejde o vlákna, takže nevisel nad kobercem. Podle mě nejde ani o dřevo. Je to kámen nebo možná beton.“

			„Dobře. To je opravdu dobré. Tohle ji nenapadlo, co? Chtěla, aby trpěl, a na tohle vůbec nepomyslela.“

			„Nikdy nesmíme podceňovat lidskou krutost.“ Morris si sejmul brýle a podíval se Evě do očí. „Ale tahle je opravdu velká. Doufám, že jsi jí blíž, než je ona k příští oběti.“

			„Myslíme si, že si oběti vybírá na podpůrné skupině pro ženy,“ řekla Peabodyová.

			„To je samo o sobě kruté, nemám pravdu? Využít kruh soucitu a pomoci k působení utrpení. Inu, děláme, co musíme. Odpoledne pro tebe budu mít kompletní zprávu.“

			„Díky.“

			Cestou ven Eva vylovila z kapsy kredity a podala je Peabodyové. „Chlazený kofein.“

			Peabodyová koupila dvě plechovky pepsi – pro sebe dietní. „Jste v pořádku?“ zeptala se, když si Eva přiložila studenou plechovku k čelu.

			„Jo. Trochu mě bolí hlava.“

			„Mám prášky.“

			„Není potřeba.“

			„Dělá vám starosti Tibble?“

			„Ne. Odvádíme svoji práci. Jestli nás za to musí pokárat, přijmeme to a budeme pokračovat.“

			„Mluvíte o nás obou.“ Peabodyová samolibě vypjala hruď. „Jsme partnerky.“

			Po návratu do auta Eva chvíli seděla a pak otevřela plechovku. „Řekneme druhé ženě, že chlápek, s kterým žila, jí zahýbal, jakmile vytáhla paty z domova. Může ji to rozzuřit – a vybije si vztek na nás.“

			„Je těžké se na ni zlobit, když jsme jí musely oznámit, že ten chlápek je mrtvý, a teď jí ještě řekneme, že zemřel, protože jí byl nevěrný.“

			„Je tu jedna věc.“ Eva se napila. „Podváděl už svou exmanželku se současnou přítelkyní. Netuším, proč by si současná přítelkyně měla myslet, že zrovna jí zahýbat nebude, ale tak to obvykle bývá. Z hlediska vražedkyně nicméně neexistuje žádný důkaz, že by taky podával ženám drogy, znásilňoval je a zneužíval je. Tenhle si je najímal. Ještě si promluvíme s tím, kdo vyřizoval jeho objednávky, a zjistíme, jestli měl u elesek nějaké násilnické choutky, ale v té ložnici tomu nic nenasvědčovalo. Sexuální pomůcky byly prostě pomůcky. Žádné nelegální látky. Můžete připočítat peníze – to, jak manipuloval s exmanželkou ohledně její firmy. Ale ani tak nedosahuje McEnroyovy úrovně.“

			„Jenže vražedkyně se do něj pustila tvrději.“ Peabodyová chápavě přikývla. „Obráceně by to dávalo větší smysl.“

			„Jo. Takže nejde o trest odpovídající zločinu – ani z hlediska nějaké pokřivené logiky. Buď vystupňovala násilí, protože mu přišla na chuť, nebo měla pádnější důvody mučit Pettigrewa.“

			„To nás přivádí zpátky k jeho bejvalce.“

			„K ní, k někomu jinému, koho podvedl, nebo k současné přítelkyni.“ Eva se rozjela. „Zajedeme do Brooklynu.“

			„Přišel soudní příkaz,“ oznámila Peabodyová s pohledem na videofon. „Jenkinson a Reineke mají čas, aby to vyřídili. A… hele, cestou do Brooklynu pojedeme kolem ústředí Diskrétnosti. Budeme mít čas tam zajít před Horowitzovou.“

			„To je ještě lepší. Zadejte adresu.“

			Peabodyová poslechla. „Taky možná budou chtít soudní příkaz,“ zamračila se. „Diskrétnost mají přímo v názvu.“

			„Riskneme to. Jeden z jejich zákazníků je po smrti,“ odpověděla Eva. „A někdo mu uřízl mužskou chloubu. Mám dojem, že budou chtít dokázat, že to neudělala žádná z jejich elesek.“

			„Taky možnost. Myslíte, že kdybyste dělala elesku, začal by vás sex nudit, nebo by vás naopak víc bavil, protože by se v něm dělo pořád něco nového?“

			„Vzhledem k tomu, že náplní práce není jenom sex, ale taky předstírání, že mě přitahuje někdo, kdo mě platí z kreditky – nebo, u elesek nižší třídy, kdo mě nabral na ulici, a vzhledem k tomu, že u elesek vyšší třídy musíte konverzovat s chlápkem, jako kdyby vám nebylo dokonale putna, co si o čemkoliv myslí, řekla bych, že bych radši chodila na noční směny do továrny, kde se vyrábí a ochutnává kočičí žrádlo.“

			„Oni ho musejí ochutnávat? To kočičí žrádlo? To přece nedělají, nebo ano?“

			„Jak to mám sakra vědět? Já v továrně na kočičí žrádlo nepracuju. Támhle!“

			Všimla si volného místa u chodníku, zapnula vertikální pohon, ve vzduchu se otočila o sto osmdesát stupňů a dosedla na zem.

			„Já bych se klidně prošla,“ vypravila ze sebe Peabodyová. „Klidně kolem několika bloků. Volné kalhoty. A už žádný infarkt.“ Jelikož se jí ještě chvěly nohy, opatrně vystoupila a postavila se na chodníku.

			„Začíná pršet,“ upozornila ji Eva.

			„Procházka v dešti je osvěžující.“

			„Procházka v dešti je mokrá.“ Eva rázně vykročila k vysoké kancelářské budově.

			Ve vstupní hale se hemžily podnikatelské typy – někteří mířili k výtahům, jiní od nich, s kufříky, obleky, sluchátky v uších a kelímky falešné kávy.

			Eva přistoupila rovnou k pultu ostrahy a zvedla odznak. „Diskrétnost.“

			Drobný mužík s řídkými, šedivějícími vlasy je přejel pohledem. „Zapište se, prosím, a uveďte jméno osoby, za kterou jdete.“

			„To jméno budu znát, až se tam dostanu. Které je to patro?“

			„Dvanácté, východní strana.“ Nahlédl do plánku na obrazovce. „Hlavní kancelář má číslo dvanáct set.“

			Eva načmárala svoje jméno, počkala, až ji Peabodyová napodobí, a vydala se k výtahům na východní straně.

			Nastoupily s dalšími podnikatelskými typy. Eva odstínila hovory o marketingových strategiích, o narozeninách Jenny z účtárny, o brainstormingových poradách i pracovních obědech a čekala, zatímco ta zatracená kabina zastavovala na každém zatraceném patře, aby z ní někdo vystoupil a někdo naopak nastoupil.

			Stýskalo se jí po jezdicích schodech na ústředí.

			Ve vzduchu visela příliš výrazná vůně parfémů, kolínské, falešné kávy, koblihy, kterou měl někdo ke svačině, a pach potu z trémy.

			Ve dvanáctém patře vystoupila do zóny požehnaného ticha.

			Kanceláře firmy Diskrétnost za dvoukřídlovými dveřmi s mléčnými skly byly ještě tišší a voněly po… netušila po čem, ale bylo to příjemné – a nejspíš taky diskrétní.

			V čekárně byla hluboká měkká křesla, každé se samostatnou obrazovkou. Možná aby si klienti projeli výběr společnic, pomyslela si.

			U starožitného stolu – nebo jeho repliky – seděla žena před třicítkou, s hedvábnými plavými vlasy, pronikavýma zelenýma očima a v červeném kostýmku, který ve výstřihu odhaloval náznak černé krajky.

			Odvrátila se od počítačového monitoru a usmála se. „Dobré ráno a vítejte v Diskrétnosti. Jak vám můžu pomoct?“

			Eva vytáhla odznak. „Chceme mluvit s vedoucím.“

			Úsměv povadl. „Máme licence a všechny potřebné dokumenty.“

			„To není můj obor, ani mě to nezajímá. Potřebujeme mluvit s tím, kdo to tu řídí, ohledně jednoho mrtvého chlápka.“

			„Co… jak… Okamžik, prosím.“

			Nezavolala ze svého místa, ale vstala a odspěchala na botách s tak vysokými podpatky, až se Eva divila, že netrpí krvácením z nosu.

			„Musíte uznat, že vypadají jako šik firma,“ poznamenala Peabodyová. „Ty barvy i nábytek – a ty miniaturní pomerančovníky támhle. Dokonce právě kvetou a krásně voní.“

			Hm, pomyslela si Eva. To je tedy ono.

			Objevila se jiná žena – taky v botách na vysokých podpatcích a s tak ostrými špičkami, že by s nimi podle Evina odhadu mohla nabodávat cihly. Byla o dobrých dvacet let starší než dívka v recepci a vyzařovala z ní atmosféra, kterou by Peabodyová taky označila za šik.

			Tmavý kostýmek s krátkou sukní odhaloval dokonalé nohy a na míru šité sako zase zvýrazňovalo dokonalé tělo. Vlasy karamelového odstínu se jí vlnily na krku. Její pleť, o několik tónů světlejší než vlasy, přímo zářila, a v očích barvy mořské zeleně se jí zračila zdvořilá zvědavost.

			„Jsem Araby Clarkeová. Co kdybychom si promluvily v mé kanceláři?“

			„Dobře.“

			Ukázala jim směr a odvedla je širokými dveřmi do dlouhé chodby. „Omlouvám se, neznám vaše jména, ale přísahala bych… Nesetkaly jsme se už?“

			„Myslím, že ne. Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová.“

			„No jistě! Ne, ještě jsme se nesetkaly.“ Znovu ukázala, tentokrát do prostorné kanceláře. „Ale viděla jsem film a přiznávám, že si o vás a Roarkeovi i o vás, detektive, čtu, kdykoliv se objevíte v médiích. Posaďte se, prosím.“

			Kancelář se k ní hodila – byla v ní měkká, matně zlatavá křesla, prosklené stoly se skleněnými vázami a exotickými květinami, fotografie krásných mužů a žen – zvláštně romantické, spíš než sexuální. A velkolepý výhled z okna za dlouhým, lesklým stolem.

			„Docela jste Kerry vyděsily.“ Posadila se a přehodila jednu nádhernou nohu přes druhou. „Říkala, že je někdo po smrti. Je to někdo, koho znám?“

			„Thaddeus Pettigrew.“

			Zdvořilá zvědavost rázem zmizela. Eva by přímo neřekla, že sebou ta žena trhla, ale rozhodně u ní zaznamenala rozrušení. „Ale ne. To je mi moc líto. Je naším klientem dlouhé roky.“

			„Jak dlouhé?“

			„Budu se muset podívat, ale myslím, že nejmíň deset let.“

			Takže to nebyl nový zvyk, pomyslela si Eva. „Potřebuju, abyste to zjistila přesně. A pár dalších věcí.“

			Araby se opřela. „Uvádíte mě do zajímavého dilematu. Za většiny okolností bychom odmítli odpovídat na otázky o klientovi. I pokud byste měly soudní příkaz, spojila bych se se svými právníky a snažila bych se dosáhnout jeho zrušení.“

			„Byl zavražděn, paní Clarkeová.“

			„To si uvědomuji – proč jinak by za mnou přišly Dallasová a Peabodyová? A to je taky přesně ten důvod, proč nebudu vyžadovat soudní příkaz. Chci jen minutku, abych si promluvila s právníky. Diskrétnost mi patří už šestnáct let a dosud se nic takového nestalo. Chci se ujistit, že se zachovám správně pro všechny zúčastněné. Na okamžik mě omluvte, prosím.“

			Jakmile vyběhla z místnosti, Eva přikývla. „Dá nám to, o co jsme žádaly.“

			„Víte to jistě?“

			„Jo. Protože chce. Měla ho ráda – přinejmenším tak, jako máte ráda dlouhodobého, pravidelného zákazníka. Dostaneme, pro co jsme přišly.“

			A tak se Eva opřela a čekala.
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			Eva se prodírala dopravou přes most k Brooklynu – kličkovala a přeskakovala v široké řece vozidel proudících stejným směrem. Řeka zpomalovala, protože si řidiči se zájmem prohlíželi dodávku a sedan se zmuchlanými nárazníky, vedle kterých stálo policejní auto, aby jeho posádka vyřešila proběhlou nehodu.

			Eva v duchu všem vynadala do idiotů, zapnula maják a sirény a na půl míle přešla na vertikální pohon, během kterého Peabodyová svírala držadlo nade dveřmi, jako kdyby na tom závisel její život.

			„Copak doufají, že uvidí krev a mrtvoly?“ vrčela Eva. „Jako kdyby říkali: Jé, podívej, miláčku, bouračka. Načni popkorn, sakra.“

			Za mostem trochu zpomalila, aby sledovala pokyny počítače k adrese na Cobble Hill – a Peabodyová si rozcvičila ztuhlé prsty. Hledaný dům stál na rušné ulici s několika restauracemi a obchody i s parčíkem, kde řada lidí venčila psy nebo sledovala, jak děti riskují úraz na prolézačkách.

			Marcellina matka bydlela v přízemí trojpodlažního domu a stranou měla vlastní dvorek s úzkou příjezdovou cestou, momentálně obsazenou velkým tmavomodrým vozem s odděleným místem pro řidiče.

			Eva zastavila za ním. „To auto odpovídá základnímu popisu vozu, který viděla ta svědkyně u Pettigrewova domu. Prověřte poznávací značku,“ pokynula Peabodyové, když vystoupily.

			„Je registrované na Bonditu Rothchildovou.“

			„To by mohlo být zajímavé.“ Eva přešla ke vchodovým dveřím a zazvonila.

			Otevřela vysoká, štíhlá, plavovlasá žena. Ne Marcella, ale podle rodinné podoby Eva odhadovala, že je příbuzná.

			„Poručík Dallasová a detektiv Peabodyová.“ Eva zvedla odznak.

			„Ano, čekáme vás. Já jsem Rozelle, Marciina sestra. Tohle je prostě hrozné. Marcellu to úplně sebralo. Claudia – to je naše kamarádka, která byla s námi v těch lázních – vzadu vaří čaj, protože Marci nechce uklidňovač. Já prostě… Omlouvám se, asi mě to taky dost rozhodilo. Pojďte dál.“

			Předsíň se otvírala do velkého obývacího pokoje, kde někdo rozsvítil, aby zapudil šero doprovázející venkovní mrholení. Taky zapnuli privátní clony.

			Marcella seděla na pohovce s čokoládově hnědým přehozem přes klín a opírala se o matku.

			Když si Bondita všimla Evy a Peabodyové, ochranářsky objala dceru rukou. Všechny vypadaly vyčerpaně.

			Do pokoje vešla další blondýna – tahle byla vysoká a s výraznými křivkami v černých přiléhavých kalhotách a splývavé bílé košili. V rukou držela podnos.

			„Naše přítelkyně Claudia Johannsenová. Tohle je policie, Claudie. Podej, prosím, Marci čaj.“

			„Hned si ho vypij, Marce,“ pronesla Claudia pevným tónem dlouholeté učitelky, odhodlané matky nebo zkušené zdravotní sestry. „Všechny jsme tu pro tebe. Taky si vezmi trochu čaje, Bondi. Roz, pojď si sednout a nalij si šálek. Můžeme vám nabídnout trochu čaje, strážníku?“

			„Poručíku, detektive,“ opravila ji Eva. „Ne, díky. Slečno Horowitzová…“

			„Jelikož jsme tu dvě slečny Horowitzové, co kdybyste nás oslovovaly křestními jmény?“ navrhla Rozelle. „Je to jednodušší.“

			„Dobře. Marcello, přijměte naši upřímnou soustrast. Chápeme, že je to pro vás obtížné období.“

			„Obtížné? Obtížné?“ Její hlas se na těch třech slabikách zvedl o tři oktávy. „Myslíte si, že je to pro mě jenom obtížné? Muž, kterého miluju, je mrtvý!“

			Hm, pomyslela si Eva, takže to bude jedna z takovýchhle.

			Než mohla pokračovat, zasáhla Soucitná Peabodyová. „Marcello, chceme vám pomoct. Děláme všechno, co je v našich silách, abychom zjistily, kdo to udělal muži, kterého milujete. Jakkoliv to pro vás musí být těžké, víme, že chcete, abychom našly odpovědi, a k tomu potřebujeme vaši pomoc. Thaddeus potřebuje vaši pomoc.“

			„Thaddeus!“ zakvílela Marcella.

			„Přestaň.“ Bondita ji objala a zakolébala s ní. „Hned přestaň, Marcello, jinak tě přinutím, aby sis vypila uklidňovač.“

			„Nic mě nedonutí, abych přestala cítit. Jak se to mohlo stát? Jak se to Thadovi mohlo stát?“

			„Je naším úkolem to zjistit,“ odpověděla Eva. „Musíme vám položit pár otázek, abychom ten úkol mohly splnit.“

			„Promluv si s policií, Marci,“ ozvala se Claudia. „Jsme tu s tebou.“

			„Omlouvám se, obě se posaďte.“ Bondita ukázala na křesla. „Manželovi a mně se podařilo vychovat syna a dvě dcery, aniž by k nám někdy zavítala policie. Žádná z nás se nechováme správně.“

			„Chci vědět, co se stalo Thadovi.“ Marcellin hlas opět stoupal do závratných výšin. „Mám právo to vědět!“

			„Pan Pettigrew odešel z domu, kde jste s ním bydlela, včera večer kolem deváté hodiny.“

			„Řekl mi, že zůstane doma,“ přerušila ji Marcella.

			„To je možné, ale odešel z domu ve společnosti zatím neidentifikované ženy.“

			Nahrbená ramena jí ztuhla. „To neudělal!“

			Eva jednoduše pokračovala. „Odešel s dotyčnou neidentifikovanou ženou a nastoupil s ní do velkého tmavého vozu.“

			„Ale říkala jste… mami, neříkala, že jeho… jeho… že byl Thad doma, když…“

			„Jeho tělo objevil před domem soused, když časně ráno venčil psa. Ověřený čas smrti je dvě hodiny dvacet minut dnes ráno. Soused zavolal na policii ve tři hodiny čtyřicet tři.“

			„Kde byl celou tu dobu?“ zeptala se Marcella. „Vrátil se domů, někdo se tam vloupal, zabil ho a pak nechal jeho tělo venku?“

			„Pan Pettigrew nebyl zabit ve svém domě.“

			„Jak to víte?“

			„Je to moje práce,“ odtušila Eva. „Otevřel dveře té ženě, protože se domníval, že je to licencovaná společnice, kterou si na večer objednal.“

			„To je lež! Lež, hrozná lež, a já to nebudu poslouchat.“

			K Evině podráždění si Marcella zacpala uši dlaněmi.

			Když se ale pokusila zvednout na nohy, matka ji přidržela na místě. „Seď, Marcello, a buď zticha. Můžete to dokázat?“

			„Ověřily jsme to, ano. Objednal si ji včera. Zdá se, že se do jeho systému někdo naboural a objednávku zrušil. Tato osoba se pak vydávala za najatou elesku. Podala panu Pettigrewovi drogy, aby ho omámila, a odvedla ho do čekajícího vozu. Pak ho odvezla někam jinam.“

			„Nevěřím vám. Ničemu z toho nevěřím. Thad by to nikdy neudělal. Nikdy by mě nepodvedl.“

			Vážně? pomyslela si Eva. Proč ne, když svou bývalou manželku podváděl s vámi?

			„Tvrdíte, že jste nevěděla, že pan Pettigrew pravidelně využíval společnost Diskrétnost, která poskytuje služby klientům, co si přejí najmout licencovanou společnici?“

			Marcelle se z očí koulely slzy jako dítěti, kterému někdo řekl, že si nesmí dát bonbon. „Nic takového nedělal.“

			„Využíval jejich služeb nejmíň devět let.“

			Slzy zmizely a nahradil je vzpurný výraz. „Možná, možná to dělal, než jsme se zamilovali, ale…“

			„A pokračoval ve využívání jejich služeb každých několik týdnů až do své smrti.“

			„Snažíte se všechno zničit.“ Zaťala ruce v pěsti a přímo s nimi zahrozila. „Říkáte hrozné věci, abyste mi zkazila život. Chci, abyste odešly. Vypadněte.“

			„To by stačilo, Marcello. Claudie, odvedla bys Marcellu do mé ložnice? Potřebuje si lehnout.“

			„Jistě. Pojď se mnou, Marcie.“

			„Ona lže, Claudie.“

			„Pojď si lehnout. Potřebuješ si odpočinout. Je to děsný den.“

			Zvedla Marcellu z pohovky a pevně ji objala kolem pasu.

			„Jste hrozný člověk,“ vyjela Marcella na Evu.

			Zatímco ji Claudia odváděla, Bondita si přitiskla prsty k očím. Rozelle k ní přistoupila a pohladila ji po ruce.

			„Omlouvám se, poručíku.“

			„Už mi říkali hůř.“

			„Ne v mém domě.“ Spustila ruce a vzala do dlaní ruku své druhé dcery. „Věří, že ho miluje a on že miloval ji. Udělala si z něj střed svého světa. Tyhle informace pro ni budou skoro stejně zdrcující jako jeho smrt.“

			„Věděla jste, že si objednával elesky?“

			„Nevěděla. Přiznávám, že jsem uvažovala, jestli nebude zahýbat, nebo jestli se Marcelly jednoduše nenasytí. Je mladá, naivní a, inu, náročná. Ale zdálo se, že ji měl upřímně rád. Vypadali spolu šťastně. Chcete říct, že Thaddeuse zabila ta žena, která se vydávala za elesku?“

			„Ano.“

			„Nedává to smysl. Nenapadá mě nikdo, kdo by chtěl Thaddeuse zabít.“

			„Nedává,“ souhlasila Rozelle. „Tuhle cestu jsme měly naplánovanou několik týdnů. A on Marci překvapil tím dnem navíc. Požádal mě, abych to zařídila jako překvapení, protože si prý Marcella stěžovala, že za dva dny nestihne všechny procedury, o které měla zájem. Nemohla jsem zarezervovat den navíc, protože měli obsazeno, ale pak někdo zrušil pobyt a já jsem hned skočila po uvolněném místě. Nadchlo ji to.“

			„Kdy jste zarezervovala ten den navíc?“

			„Předevčírem. Bylo to opravdu na poslední chvíli, takže Claudia měla co dělat, aby si v ten den vzala volno. Thad dokonce zařídil, aby nám do apartmá dodali šampaňské a květiny.“

			„Všechny jste měly pokoje v jednom apartmá?“

			„Ano, je to jejich nejlepší, dvoupodlažní apartmá. Marci – nebo spíš Thaddeus – nám ho zaplatil.“

			„Musím jít nahoru za svou dcerou.“

			„Bondito, než půjdete, dokážete nám říct, kdy jste naposledy využila svoje auto?“

			„Moje auto? Co to má… Panebože! Myslíte si… Ani jsme tu nebyly!“

			„Jenom by nám pomohlo, kdybychom to věděly.“

			„Předevčírem, v rámci své charitativní činnosti. A při vyřizování několika posledních věcí před cestou.“

			„Kdo jiný má přístup k vašemu vozu?“

			„Samozřejmě můj manžel. Má sice vlastní auto, ale známe kódy k autu toho druhého. Než se zeptáte, vím, že byl doma, protože jsem s ním včera večer mluvila, kolem půlnoci. Měl tu kamarády na partii pokeru – rád ji pořádá, když jsem mimo město. Mluvili jsme spolu jenom chvíli, protože partie ještě neskončila. Měl tu nejmíň šest lidí, můžete si to ověřit.“

			„Děkujeme. Ověříme si to, pokud to budeme považovat za potřebné. Vážíme si toho, že jste nám věnovaly čas.“

			Obě vstaly, ale Peabodyová ještě promluvila. „Můžeme vám doporučit dobré poradce pro případ zármutku. Mohli by Marcelle pomoct.“

			„Ano. Rozelle, běž nahoru za Marcellou.“

			„Jdi ty. Já si zapíšu ta jména. Neměla o tom tušení,“ dodala Rozelle potichu, když její matka odešla z místnosti. „Myslím Marci. Kdyby něco tušila, řekla by to mně nebo Claudii. Možná ne mamce, aspoň ne hned, ale mně nebo Claudii by to pověděla.“

			„Proč ne matce?“ zeptala se Eva.

			„Protože věděla, že rodiče aspoň zpočátku její vztah zrovna neschvalovali. Thaddeus si je celkem získal. Opravdu vypadal, že je Marcelle oddaný, rozmazloval ji a ona s ním byla šťastná. Ale byl starší a rozvedený, a oni doufali, že si Marcella najde někoho jiného.“

			Rozelle se odmlčela a přitiskla si prsty pod oči.

			„Dostane se z toho,“ řekla. „Teď tomu nevěří, ale dostane. Jakmile jí dojde, že ji podváděl, dostane se z toho a posune se dál. Je mladá. Ale teď by jí nějaký poradce skutečně pomohl.“

			Peabodyová jí nadiktovala ta jména a Rozelle obě vyprovodila z domu. Eva si cestou ke svému autu prohlédla Bonditin vůz.

			„Nebude to ono. Jestli ji rodina – mimochodem, když mluvíme o rodině, zmínila se o synovi, takže ho taky najdeme –, ale jestli ji rodina kryla, proč by použili tohle auto? Lidi v tomhle domě by si všimli, kdyby někam odjelo a zase se vrátilo. Takže to nebude ono.“

			Eva si sedla za volant a na chvíli se zamyslela. Pak zavrtěla hlavou a rozjela se. „Je to holka.“

			„Hmm,“ protáhla Peabodyová. „Jo.“

			„Ne, tím myslím, že to ještě není dospělá žena. Je to holka. Je nejmladší z rodiny a ostatní se k ní chovají jako k dítěti. To bylo jasně vidět. Možná Pettigrewa milovala, možná si přinejmenším myslela, že ho miluje, ale ta starší sestra má pravdu – dostane se z toho a posune se dál. Nebude mučit, zohavovat a zabíjet dva muže, protože ten, s kterým bydlela, si najímal elesky. K tomu je potřeba mít cílevědomost, a ona ji nemá.“

			„To bylo úplně jasné,“ souhlasila Peabodyová. „Dodám, že mi připadá jako ten typ, který by při pohledu na krev pištěl. Nedovedu si ji představit, jak někomu uřezává penis.“

			„Lidi se o ni starají. Ona ne – v dobrém ani ve zlém. A taky všechny chodily kolem horkého steaku.“

			„Kolem jakého steaku?“

			„Však víte, nezmínily se o tom, že s Pettigrewem podváděla jeho bývalou manželku. Zahýbal s ní, ale všechny si dávaly dobrý pozor, aby o tom nepadlo ani slovo.“

			„Aha, myslíte kaši. Říká se chodit kolem horké kaše.“

			„To je hloupost. Proč by někdo chodil kolem horké kaše? U steaku je to jasné – prostě se na něj těší.“

			Peabodyová zamyšleně našpulila rty. „Taky bych si dala steak.“

			„Tak vidíte. V každém případě se tomuhle tématu všechny pečlivě vyhýbaly, a určitě o tom věděly. Stejně jako všechny věděly, že projde hysterickou fází, uklidní se a pak se posune dál. Ale stejně zkontrolujeme i toho bratra.“

			Peabodyová se do toho pustila, zatímco se Eva prodírala provozem zpátky přes most.

			„Byl na tom pokerovém večírku,“ oznámila Peabodyová po krátkém rozhovoru přes videofon.

			„To nás mělo napadnout.“

			„Odešel kolem jedenácté, protože měl na dnešní ráno naplánované nějaké časné schůzky. A teď je na konferenci v Connecticutu. Odjel tam ráno v sedm. Prověřila jsem ho, zatímco jsem s ním mluvila, Dallasová. Vypadá naprosto čistý. První manželství – jsou spolu osm let. Dvě děti. Nemá řidičský průkaz a nevlastní auto.“

			Eva se na poslední chvíli vyhnula autu, které se zničehonic zařadilo do jejího pruhu, a zavrčela. „To by mělo platit o spoustě lidí.“

			„Vyrostl v New Yorku a po narození prvního dítěte se přestěhoval do Hobokenu.“

			„Ten to nebude. Nebudou v tom namočení. Nemají prostě důvod k takovému násilí. Tohle je přímo krevní msta.“

			Zajela do garáže na ústředí. Potěšilo ji, že se přinejmenším prozatím zbavila davů lidí, kteří by neměli mít řidičský průkaz.

			„Řeknu to ještě jednou. Nemusíte absolvovat tu schůzku s Tibblem.“

			„A já to taky řeknu ještě jednou,“ odpověděla Peaybodyová, když vystoupily z auta. „Váš zadek, můj zadek.“ Přiložila k sobě pěsti. „Jsou v tom spolu.“

			Eva jenom zavrtěla hlavou.

			Dojely výtahem, kam až to Eva snesla, ale vystoupily, když se do kabiny nahrnula skupina nových strážníků vedených prošedivělým poldou, který si zřejmě vytáhl kratší slámku, když se rozhodovalo, kdo je provede po budově.

			Přestoupily na jezdicí schody. „Spojte se s elektronikáři a zjistěte, jestli McNab udělal nějaký pokrok.“

			Čím víc toho bude moct šéfinspektorovi předložit, tím líp.

			„Dělá na tom.“ Peabodyová přečetla z displeje videofonu McNabovu odpověď. „Potvrdil nabourání do systému, ale těch nabourání bylo víc. Zatím je vystopoval šestnáct měsíců do minulosti. Nepodařilo se mu určit místo a zatím nemůže rozhodnout, jestli to byl jeden hacker nebo víc.“

			„To zatím stačí. Sledovala ho.“

			K výjezdu do Věže přestoupily zpátky do výtahu. Tibbleovy kanceláře se vznášely vysoko nad ulicemi i nad stoly poldů, kteří na nich udržovali pořádek. Eva ale věděla, že výška a odstup neizolovaly vrchního inspektora newyorské policie od lidí, kteří pomáhali a chránili.

			Ti, kteří se pohybovali v takových výškách, nicméně nemohli brát ohledy jen na zákon a pořádek. Museli hledět i trochu jinou optikou – jednat s politiky a brát v úvahu i média.

			Chápala to, víceméně to přijímala a často si říkala: Radši oni než já.

			Zastavila se před Tibbleovou kanceláří, kde jeho tajemník seděl za stolem se dvěma obrazovkami a datovou a komunikační centrálou, na níž vytrvale blikalo několik světélek. Tajemník právě mluvil do hands free soupravy a bylo slyšet, že mu videofon hučí dalším příchozím hovorem.

			„Moment, prosím.“ Otočil se k Evě a Peabodyové. „Okamžik, poručíku, detektive.“ Poklepal na sluchátko v uchu. „Pane, jsou tu poručík Dallasová a detektiv Peabodyová. Ano, pane.“ Znovu poklepal. „Můžete jít rovnou dál. Čeká vás.“

			Eva otevřela pravé křídlo dvoukřídlových dveří.

			Za prosklenou stěnou bylo vidět New York omývaný mrholením jarního deště.

			Samotná místnost byla široká a dlouhá a vybavená sedací soupravu, obrovskou nástěnnou obrazovku, bytelným stolem a křesly s vysokými opěrkami pro návštěvníky.

			Byli tu dva muži. Křeslo pro návštěvníky vyplňoval svými širokými rameny velitel Whitney. Tmavé vlasy měl prokvetlé šedinami a velitelské rysy dodávaly jeho obličeji klidnou důstojnost.

			Vysoký a štíhlý Tibble seděl za stolem s mokrým městem za zády. Vlasy měl ostříhané nakrátko a jeho obličej byl stejně dlouhý a štíhlý jako jeho postava. Přenesl pohled z Whitneyho na Evu a Peabodyovou, ale z jeho očí se nedalo nic vyčíst.

			Eva slyšela, že je u pokerového stolu nebezpečným soupeřem.

			„Poručíku, detektive, posaďte se.“

			Eva sice raději podávala hlášení – a přijímala výtky – vestoje, ale poslechla.

			„Jak jistě víte,“ začal Tibble, „jen málokdy zvu podřízené kvůli stížnosti do Věže. Jelikož ale tento stěžovatel oslovil přímo mě, stejně jako starostu, velitel Whitney a já jsme se shodli na tom, že bychom si měli promluvit.“

			„Ano, pane.“

			„Neptáte se na stížnost ani na stěžovatele.“

			„Ne, pane. Stěžovatelem bude Geena McEnroyová a její stížnost se bude týkat vyšetřování vraždy jejího manžela. Nebo konkrétněji motivu k jeho vraždě.“

			„Kterým je?“

			„Potvrzené sexuální obtěžování zaměstnankyň a klientek – a víc než to. Ženy, na které se zaměřil, omamoval nelegálními látkami. Znásilnění si nahrával a potají ukládal ve svých kancelářích tady v New Yorku a v Londýně. Sama jsem ty nahrávky viděla.“

			Tibble zachovával klidný, bezvýrazný obličej. „To jsou velice závažná obvinění proti osobě, která je nemůže zpochybnit ani se proti nim bránit.“

			„Ano, pane, jsou. A taky to jsou fakta. Máme výpovědi žen, kterým podal drogy, následně je znásilnil a vydíral. Máme video i audio důkazy, protože McEnroy své útoky zaznamenával. Máme nelegální látky, které používal, diáře, kam si všechno zapisoval, svědky z podniků, kde si hledal nové oběti.“

			Tibble s nečitelným výrazem přikývl. „Chápu. Existuje důvod, proč jste nemluvila s paní McEnroyovou o této záplavě důkazů?“

			„Ale…“ Peabodyová zmlkla a odkašlala si. „Promiňte, pane.“

			„Máte k tomu co dodat, detektive?“

			„Pane, četla jsem poručíkovu zprávu a vím, že poručík Dallasová ve skutečnosti s paní McEnroyovou o shromážděných důkazech mluvila. Šéfinspektore, paní McEnroyová o nich v podstatě nechtěla slyšet a nechtěla jim věřit. Byla rozrušená, což je naprosto pochopitelné.“

			„To se stává, když někomu mučí a zavraždí manžela a pak jeho tělo nechají na prahu.“

			„Ano, pane.“

			Tibble nepatrně kývl a podíval se zpátky na Evu. „Paní McEnroyová uvádí, že jste se k ní vy a civilní poradce, kterého jste vzala s sebou, chovali agresivně a obviňovali jste ji. Ehm…“ Natočil k sobě obrazovku počítače a ťukl na ni. „Obtěžovali jste ji a znevažovali,“ přečetl, „a přitom jste špinili manželovo dobré jméno, abyste mu kladli za vinu jeho vlastní smrt.“

			Znovu ťukl na obrazovku a založil si ruce na prsou. „Pohrozila, že proti vám oběma i proti celému oddělení podá žalobu, pokud nebudete propuštěna. Hodlá se odvolat ke guvernérovi, pokud nebudete do dnešního večera uvolněna ze služby.“

			„S veškerou úctou, šéfinspektore,“ řekla Eva, „může se odvolat k bohu podle vlastního výběru, ale tím se nezmění fakta. Její manžel byl sexuální predátor, o čemž možná věděla a možná nevěděla. Roarke – ten zmiňovaný civilní poradce – ji nejen neobtěžoval a neznevažoval, ale choval se k ní s pochopením a snažil se ji utěšit.“

			Tibble povytáhl obočí. „Mám to brát tak, že vy jste se o to nesnažila?“

			„Roarke to umí líp, pane. V rámci vyšetřování bylo nezbytné vyslechnout manželku oběti a zjistit, jestli se nějakým způsobem podílela na jeho smrti. Pokud se nepodíváte na manželku…“

			„Jste pitomec,“ doplnil Tibble. „Domníváte se, že za touto vraždou stála manželka nebo se na ní nějak podílela?“

			„Ne. Myslím, že schválně zavírala oči před jeho činy, protože nechtěla věřit, že by jich byl schopný, a nechtěla přijmout, že ji nadále podvádí. A teď, když čelí drsné pravdě, kolem sebe kope.“

			„Vzhledem ke skutečnostem ohledně chování a odhalených zločinů oběti, myslíte, že jste schopná bez předsudků pokračovat ve vyšetřování této vraždy?“

			„Pane, o tom není pochyb.“

			„Dobře. Pojďme dál. Máme druhou oběť. Podle vás spolu souvisí.“

			„Metodou zabití ano. I v mysli vražedkyně. A je vysoká pravděpodobnost, že existuje spojitost s podpůrnou skupinou žen, které byly zneužity, znásilněny nebo podváděny. Do té skupiny chodily některé ženy znásilněné McEnroyem i exmanželka Thaddeuse Pettigrewa.“

			Tibbleovi na vteřinu zajiskřil v očích zájem. „Předpokládám, že McEnroyova vdova do té skupiny nechodila.“

			„Momentálně nemáme jediný důkaz, který by to naznačoval, pane.“

			Tibbleovi se jí zželelo a kývl na ni, ať vstane. „Když už jsme tady, podejte hlášení.“

			Eva vstala. „Mluvily jsme se zřizovatelkou té skupiny. Nemáme důvod si myslet, že je do té věci zapletená. Požádala jsem o soudní příkaz na jména z jejích poznámek. Účastnice používají jen křestní jména, ale máme McEnroyovy záznamy a můžeme najít další oběť, která chodila do té skupiny.“

			Byla ráda, že může probrat základní fakta vestoje. „Druhý zavražděný si pravidelně najímal, zřejmě bez vědomí či souhlasu své spolubydlící, elesky od společnosti jménem Diskrétnost. Tamní ředitelka potvrdila, že Pettigrew využíval jejich služeb řadu let – v době, kdy ještě byl s exmanželkou, i během vztahu s Marcellou Horowitzovou. Slečna Horowitzová byla v čase Pettigrewovy vraždy mimo město se třemi dalšími ženami. Peabodyová i já se domníváme, že její šok a rozrušení z Pettigrewova zavraždění – a jeho záliby v eleskách – byly upřímné.“

			„Je mladá, šéfinspektore, veliteli,“ dodala Peabodyová. „A ačkoliv podobně jako paní McEnroyová nechce věřit, že byla podváděná, domníváme se, že to nakonec přijme.“

			„Obě vraždy byly navíc naplánovány s chladnou rozvahou. Vražedkyně se nabourala do elektroniky obou obětí. V minulosti McEnroyovy vdovy ani slečny Horowitzové není nic, co by naznačovalo, že by měly znalosti či dovednosti, jaké jsou podle svědectví civilního poradce i oddělení elektronické detekce k hackování nezbytné.“

			„A básně ponechané na tělech?“ ozval se poprvé Whitney.

			„Obvinění,“ odpověděla Eva. „A osobní ospravedlnění vražd i mučení. Pettigrewova exmanželka, Darla Pettigrewová, před řadou let založila firmu, která vyráběla a programovala androidy. Ta by mohla mít potřebné znalosti a dovednosti.“

			„Pokud se nepodíváte na bývalé partnery…“ začal Tibble.

			„Jste taky pitomec,“ dokončil Whitney. „Mluvily jste s ní?“

			„Ano, pane. Ehm, musím uvést, že když mě dnes ráno civilní poradce doprovodil k Pettigrewově tělu, on a McNab si zjednali přístup do elektroniky oběti. Při tom Roarke odhalil, že dotyčnou firmu jménem Data Point, která byla prodána během rozvodu manželů, získala společnost Roarke Industries.“

			„On znal oběť?“ zeptal se Tibble přísně.

			„Ne, pane,“ odpověděla Eva. „Obchod dojednali právníci a zástupci obou firem. Podle Roarkeových slov se jednalo o malou akvizici. Pettigrewovi se nicméně podařilo získat ve firmě většinový podíl, během rozvodu manželku přinutil k prodeji a shrábl větší podíl.“

			„Jak velký?“

			Eva věděla, že se jí tahle část rozhovoru vůbec nebude líbit. „Něco přes patnáct milionů.“

			„A podíl exmanželky?“

			„Něco přes sedm.“

			„Takže nákup za víc než dvaadvacet milionů je… malý?“

			Evu to zahanbovalo, ale věcně odpověděla: „V Roarkeově světě zřejmě ano, pane. Mám pocit, že to ale byla velká věc ve světě Darly Pettigrewové. Byla to její firma a manžel ji nejen podváděl a rozvedl se s ní, ale taky ji přinutil k prodeji a shrábl víc peněz.“

			„To je pěkný motiv,“ uznal Whitney. „Co příležitost?“

			„Darla Pettigrewová žije se svou babičkou, která se zotavuje po nemoci. Obě tvrdí, že paní Pettigrewová byla v domě, ale obě taky připustily, že babička usnula. Paní Callahanová nicméně uvádí, že si vzpomíná, jak ji paní Pettigrewová přišla během noci zkontrolovat.“

			„Eloise Callahanová,“ dodala Peabodyová – nedokázala se ovládnout.

			Tibble zamrkal. „Eloise Callahanová? Ta herečka? Je vyložená legenda.“

			„Viďte? Promiňte. Omlouvám se, šéfinspektore, vím, že to není podstatné.“

			„Mohlo by být,“ nesouhlasila Eva. „Jelikož je legenda kvůli hereckému umění. Její reakce nám připadaly velice upřímné, stejně jako reakce její vnučky, ale je možné, že vnučka zdědila něco z jejích hereckých schopností.“

			Tibble naklonil hlavu ke straně a v očích se mu znovu zablýskl zájem. „Prověřujete ji.“

			„Zrazená exmanželka, velký dům – s dobrým soukromím, jaké by vražedkyně potřebovala –, nemocná babička nebo babička jako komplic. Vůz, řidič. Prověřujeme ji.“

			„Dobře,“ přikývl Tibble. „Sepište to. Jestli budete podrobně prověřovat vnučku Eloise Callahanové, měly byste mít zatraceně dobrý důvod. Eloise Callahanová je všeobecně milovaná a vzhledem ke svému aktivismu má politické konexe, vedle kterých výhrůžky Geeny McEnroyové, že osloví guvernéra, vypadají jako vzteklý záchvat malého dítěte.“

			„Ano, pane. K těm výhrůžkám…“

			„Považujte je za vyřízené, poručíku.“

			„Rozumím, pane, a děkuji. Chtěla bych dodat, že neumím projevovat soucit a utěšovat tak jako Roarke nebo Peabodyová.“

			„To není pravda,“ zahučela Peabodyová.

			„Tiše. Nikdy bych ale neznevažovala zjevně šokovanou a truchlící vdovu po oběti vraždy.“

			„Abych použil vaše vlastní slova, Dallasová, o tom není pochyb. Vraťte se do práce.“

			Vyšly z kanceláře a Peabodyová vydechla. „Vůbec se nás nechystal pokárat.“

			„Vy jste tam ani nebyla, proboha. Proč by vás káral?“

			„Jsme kolegyně. Váš zadek…“

			„Přestaňte s těmi zadky. Ne, nechystal se pokárat nás, mě ani nikoho jiného. Zavolal si nás, aby mohl říct starostovi a každému, kdo by se ptal, že to udělal. Promluvil si s námi, seznámil se s fakty, a ačkoliv policie vyjadřuje paní McEnroyové upřímnou soustrast a ačkoliv vyšetřovatelé soucítí s jejím zármutkem, musíme se řídit fakty, abychom našli McEnroyova vraha a přivedli ho před spravedlnost.“

			„To je dobré,“ řekla Peabodyová, když nastoupily do výtahu.

			„Umí v tom chodit, ale musel to slyšet od nás, za přítomnosti Whitneyho. Takhle všem kryje – sakra, musím to říct – zadky.“

			Přesto měla pořád trochu ztuhlá ramena napětím, a tak jimi zakroužila. „Zpátky do práce.“
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Zatímco Peabodyová sepisovala zprávu, Eva aktualizovala nástěnku a složku. Podívala se na hodiny, a když zjistila, že má před konzultací s Mirovou dost času, položila si nohy na stůl a zadívala se na nástěnku.

			Budou tu další ženy, pomyslela si. Ženy se svými příběhy a s ošklivými bolestmi. A možná i s pomstychtivostí v srdci.

			Jestliže si vražedkyně vybírala oběti ve skupině Ženy pro ženy, nemohlo se z té skupiny vyloupnout víc vražedkyň nebo pomahaček? Něco na způsob vražedného spolku?

			Ano, bylo to možné, ale…

			Natalia Zulová. Eva se zahleděla na psycholožčinu fotografii a na snímek její pohledné dvacetileté dcery. S těmi byla teorie o vražedném spolčení mnohem nepravděpodobnější. Zulová ty ženy znala, poslouchala jejich příběhy, dopřávala jim čas a prostor, aby ventilovaly svoji bolest.

			Sama v minulosti prožila ošklivé věci a požadovala i dostalo se jí spravedlnosti správným způsobem. Mohla se jí přímo pod nosem zformovat skupina vražedkyň?

			To nebylo ani zdaleka tak pravděpodobné, ale prozatím to Eva nemohla vyloučit.

			Potřebovala se podívat na ta jména.

			Spustila nohy ze stolu a natáhla se po videofonu, aby popohnala asistentku státního žalobce Cher Reovou ohledně soudního příkazu, ale v tu chvíli jí na videofonu zapípala příchozí zpráva.

			Přišel další nákres s krátkou poznámkou detektiva Yancyho.

			Moc toho není, protože svědkyně moc neviděla. Jen zběžný pohled ve tmě. Svědkyně spolupracovala, ale nedokázala si vybavit žádné podrobnosti.

			„To bych řekla,“ zahučela Eva, když se podívala na nákres ženy, které mohlo být něco mezi pětadvaceti a padesáti a mohla být běloška nebo míšenka. Žádná barva očí, žádné konkrétní rysy. Většina detailů se soustředila na vlasy, krátké a špičaté, s tmavými konečky.

			Otevřela si i Yancyho náčrtek podle popisu svědka z klubu.

			Byla mezi nimi nějaká podobnost? Možná ano, možná ne. První rusovlásce odhadovala něco přes pětatřicet let a jednalo se o velice atraktivní bělošku. Vlasy mohly být paruka, nebo si je nabarvila čistě pro tuhle příležitost, protože věděla o McEnroyově slabosti pro rusovlásky.

			Lovil zrzky, pomyslela si, a vzal si brunetu. Co to znamenalo? Nejspíš skutečnou lásku, ale ta nedokázala překonat jeho konkrétní sexuální potřeby.

			Druhá podezřelá měla s nejvyšší pravděpodobností paruku nebo nějaký přeliv. V obou případech byly vlasy dost výrazné, aby uvízly svědkům v paměti.

			Vražedkyně připadala Evě příliš chytrá, než aby se objevila s vlastním účesem.

			Doplnila mezi oba nákresy fotografii Darly Pettigrewové.

			Opět, podoba tu možná byla, možná ne.

			Darle bylo osmatřicet – a vypadala na to, ne-li o pár let starší. Matné hnědé vlasy, prostřední výška. Celkově nevýrazná, přinejmenším na průkazové fotografii.

			Ale měla opravdu dobrou kostru po babičce. Oči, které mohly jiskřit, kdyby se přiměla k úsměvu nebo nevypadala unavená. Neznala by její babička jakožto herečka všechny možné triky v líčení, jak zvýraznit své nejlepší rysy?

			Na druhou stranu ale Darla možná neměla o líčení zájem. A Eva musela připustit, že sama je tou poslední osobou, která by ji za takový postoj měla právo kritizovat.

			Přesto…

			Darla Pettigrewová měla motiv, dokonce velký motiv. Měla přístup k soukromí a babička by se jí nejspíš na nic nevyptávala. A uměla to s elektronikou.

			Eva prověřila vozy a zjistila, že Darla na svoje jméno nemá registrovaný žádný. Eloise měla dva, jedno bílé terénní auto, jeden luxusní sedan stříbrné barvy. Ani jedno neodpovídalo výpovědi svědků.

			To ovšem neznamenalo, že nemá přístup k dalšímu.

			Jelikož jí to nepřestávalo vrtat hlavou, spojila se s Leou Lesterovou.

			„Tady je poručík Dallasová, slečno Lesterová. Mám otázku ohledně té podpůrné skupiny.“

			„Podívejte, řekla jsem vám všechno, co jsem mohla. Proč mě nenecháte, abych to hodila za hlavu?“

			„Tuhle možnost vám vzal ten, kdo zavraždil Nigela McEnroye. Jaký je váš dojem z ženy ve vaší skupině, která se jmenovala Darla?“

			Leah se zamračila. „A taky jsem vám říkala, že naše skupina byla důvěrná a anonymní.“

			„Mluvila jsem s Darlou i s Natalií. Ptám se vás na vaše dojmy z ní.“

			„Abych byla upřímná, řešila jsem spíš sebe než ostatní. Chodila jsem tam jenom proto, že to bylo důležité pro Jasminu.“

			„Vzpomínáte si na Darlu?“

			„Možná. Matně. Aspoň myslím, ale rozhodně nehodlám ukazovat prstem na ubožačku, se kterou zametl nějaký muž.“

			„Může to fungovat oběma směry,“ odtušila Eva. „To, co mi řeknete, ji může očistit. Jejího bývalého manžela v noci zavraždili.“

			„Kristepane.“ Leah se zachvěla a na chvíli si zakryla oči. „Jako McEnroye.“

			„Ano. Takže ty dojmy.“

			„Jsou matné, jak jsem říkala. Brzy jsem tam přestala chodit, to víte. Vzpomínám si, že byla tak trochu zlomená – jako mnoho z nás ostatních –, ale myslím, že měla spíš zlomené srdce. Manžel ji vyměnil za mladší ženu a prý ji okradl o firmu, kterou vybudovala. Myslím, že mi jí nebylo zase tolik líto. Nikdo ji nezdrogoval a neznásilnil, jenom opustil.“

			Vydechla.

			„Jak jsem říkala, řešila jsem spíš vlastní problémy. Vypadala, jako že má peníze, ne jako Un… ne jako jedna z ostatních žen, kterou exmanžel tloukl tak dlouho, dokud od něj neodešla i s dítětem.“

			„Jak se na ní poznalo, že má peníze?“

			„Já nevím. Její boty. Měla opravdu kvalitní boty a pořád nosila svatební šperky. Jestli byl ten diamant pravý, měl velkou cenu. Prostě vypadala, že netrpí finanční nouzí.“

			Na detailech záleží, pomyslela si Eva. Dokonce i na botách. Proto zatlačila víc. „Vzpomenete si, jestli si nebyla blízká s některou z ostatních žen? Jestli mezi nimi nevzniklo nějaké pouto?“

			„Nevím. Jak jsem říkala, skoro jsem si… Moment, slyšela jsem, že dala jedné z účastnic nějaké peníze. Té, o které jsem říkala, že ji manžel tloukl. Nevím, jestli je to pravda, jen to někdo říkal.“

			„Kdo? Kdo to říkal a kdo dostal ty peníze? Došlo ke dvěma vraždám, Leo, nenuťte mě, abych vás předvolávala.“

			„Zatracená práce. Já si nepamatuju, kdo mi to říkal. Mohla to být Jasmine, mohl to být někdo jiný. A šlo o Unu. Jestli mluvíte s Natalií, zeptejte se jí, protože Una by neublížila mouše. Je to hrozně hodná žena, která se snažila o nový život pro svoje dítě. Jestli Darla dala někomu peníze, aby mu pomohla, je to jenom dobře. To je všechno, co vím.“

			„Díky.“

			Eva ukončila spojení, opřela se a zauvažovala, jak najde osamělou matku jménem Una.

			Teď ale musela jít k Mirové.

			Vyšla do hlavní místnosti a zastavila se u stolu Peabodyové.

			„Jdu k Mirové.“

			„Právě jsem vám chtěla říct, že jsem mluvila s tím londýnským společníkem. Konečně se mi ozval. Tvrdí, že neví nic o sexuálním obtěžování, o drogách ani o znásilněních. A vypadalo to, že to s ním docela otřáslo. Prý věděl, že je McEnroy záletník. To je jeho termín. Že měl vždycky slabost pro zrzky, což mu – tomu společníkovi – ukazovalo, že McEnroy opravdu miluje svou ženu. Zamiloval se do ní, do brunety, a založil s ní rodinu. Ale čas od času se projevily jeho záletnické sklony.“

			Peabodyové se podařilo obrátit oči v sloup a zároveň zasyčet. „Zní to, jako kdyby chodil na nějaké neškodné výlety. Ten společník každopádně jede do New Yorku, aby se tu postaral o firmu, a prý pomůže McEnroyově vdově, jak bude moct. Až dorazí do New Yorku, je ochotný se nechat vyslechnout, pokud si s ním budete přát promluvit.“

			„A ten druhý společník?“

			„Zřejmě se snaží uhasit požáry, které ta vražda a s ní související skandál zažehl. Společnost to zasáhlo. Hrozí jim žaloby. Věřím tomu chlápkovi, že je otřesený.“

			„Pokračujte. Vražda nebude souviset s firmou ani se společníky, ale ať nic nepřehlédneme.“

			Cestou po jezdicích schodech si to nechala projít hlavou. Ne, firma a společníci s tím neměli společného nic víc než Pettigrewova právní firma nebo jeho společníci.

			Šlo o ty muže, o sex, znásilňování, chamtivost.

			Dračice, která dělala sekretářku doktorce Mirové, seděla za svým stolem a ostře se podívala na svůj náramkový počítač, ale jelikož Eva přišla přesně načas, nedokázala vymyslet žádné pokárání.

			„Můžete vstoupit, poručíku.“

			Mirová stála u svého AutoChefa. Hnědé vlasy se světlými konečky měla zastřižené na mikádo a její elegantní kostýmek šeříkového odstínu zjevně inspirovalo jaro. Boty s tenkými podpatky tak průhlednými, že vypadaly jako ze skla, měla o několik tónů tmavší.

			Celek doplnila drobnými fialovými náušnicemi a trojicí tenkých spletených řetízků kolem krku; jako vždycky vypadala naprosto dokonale.

			Přátelsky se na Evu usmála. „Právě si dělám čaj – a ano, já vím, ale myslím, že by sis v tuto denní dobu mohla dát něco klidnějšího než kávu. Pracuješ od časného rána.“

			„Tahle vražedkyně ráda zabíjí brzy ráno, po nabité noci.“

			„Ano, četla jsem zprávy.“ Mirová ukázala na jedno ze svých modrých křesel a přenesla k nim dva jemné šálky čaje s květinovou vůní.

			„Tak.“ Podala šálek Evě, posadila se a přehodila si jednu pěkně tvarovanou nohu přes druhou. „Mluvíš o vražedkyni a já souhlasím, že vrahem je žena, jež hledá spravedlnost a věří, že mučením a vražděním mužů, kteří zneužívali jiné ženy, té spravedlnosti dosahuje.“

			„U druhé oběti se vystupňovalo násilí.“

			„To se stává často, jak obě víme. A popravit – protože právě tak to podle mě vnímá – dva muže ve dvou nocích je nejen uspokojivé, ale i vzrušující.“

			„Mohla mít osobnější problém s Pettigrewem?“

			„To je jistě možné, ale pokud zabije znovu, bude to o něco méně pravděpodobné. Nezabila ho jako prvního, ale jako druhého. Objeví-li se další oběti, pravděpodobnost se sníží, protože osobnější vraždu by si patrně pošetřila na konec. Jako vyvrcholení, aby se tak řeklo.“

			„Možná nemyslí na konec. McEnroy byl něco jako zkouška. Zvládnu to? Jo, zvládnu, tak hurá na osobní cíl.“

			Mirová se zaujatě opřela a povytáhla obočí. „Máš pro to nějaký důvod?“

			„Pettigrewova exmanželka mi připadá podezřelá.“

			„V jakém smyslu?“

			„Její reakce na vraždu byla hrozně přehnaná. Rozvedli se před dvěma lety, ne? A byl to chlápek, který ji podváděl, vyměnil ji za mladší a v podstatě ji okradl o firmu, kterou vybudovala. A ona se kvůli němu změní v uplakanou trosku? Tomu nevěřím.“

			„Některé ženy milují bez ohledu na urážky a utržené rány.“

			„Jo, možná. Ale ne.“ Čím víc o tom přemýšlela, tím jistější si byla. „Tahle ne. Nedokážu ti vysvětlit přesně proč, ale prostě ne. Připočítej vachrlaté alibi, i když trochu potvrzené. Má značné elektronikářské schopnosti a do Pettigrewova účtu se někdo šikovně naboural. Bydlí ve velkém domě se spoustou soukromí a prostoru k temným rejdům.“

			„Myslíš, že je to tvoje vražedkyně.“

			„Momentálně si to myslím. Musím se podívat na případ ze všech stran, ale i pokud není vražedkyně, není ani úplně v pořádku. Něco mi na ní prostě nesedí.“

			„Průběžně mě informuj o tom, jak postupuješ.“

			„Budu. Vražedkyně má taky spojitost s touhle podpůrnou skupinou. Není náhoda, že zabila dva muže, jejichž oběti chodily právě tam.“

			„Takže to nemusí být dílo jediné ženy.“

			„Už jsme takové věci viděly, ale… Neřekla bych, že žena, která tu skupinu vede, by si nevšimla, kdyby se jí před nosem vytvářel nějaký násilný pakt. A připadá mi to jako dílo jednoho člověka. Který si rád nasazuje masku. Stává se jednou návnadou pro první cíl, jinou volavkou pro druhý cíl. Až zase udeří, představí se další oběti jako objekt její konkrétní fantazie.“

			„Lady Spravedlnost,“ dodala Mirová. „Další role. Opět osamocená. Přidej ty básně. Básně bývají pro jejich autora velice osobní. Přesto, fyzický aspekt vražd a logistika podkopávají závěr, že tato vražedkyně jedná sama.“

			„Sama ne. Někdo řídí. Partner, někdo, koho si najala. Rozhodně jde o někoho, komu věří, že ji nezradí, takže bych se klonila k jiné ženě. Muži jsou přece zrádci.“

			„Ano. Byla zrazena nebo zneužita mužem. Pokud ta zrada byla sexuální, mohlo se jednat o otce nebo otcovskou postavu.“ Mirová se na okamžik odmlčela, napila se čaje a zadívala se na Evu. „Dělá ti tahle stránka těžkosti?“

			„Zvládnu to.“

			„Na to jsem se neptala.“

			Eva věděla, že Mirová bude naléhat, dokud nedostane odpověď, a tak ji ze sebe rychle vychrlila.

			„Vím, jaké to je být znásilněná a bezmocná, i jaké to je, když tě znásilňuje otec. Vím, jaké to je zabít, a zabít násilně. Jestli mi to tenhle případ připomene, můžu to využít a taky to využiju. Je moje práce najít toho, kdo zabil ty muže, ať už za života prováděli cokoliv. A já tu práci musím odvést, jinak i po tak dlouhé době Richard Troy vyhraje.“

			„Jestli budeš mít nějaké problémy, doufám, že přijdeš za mnou.“

			„Teď tu jsem. Ale jsem v pohodě.“

			Chtěla změnit téma.

			„McEnroy byl predátor,“ pokračovala, „a uspokojilo by mě, kdybych ho mohla zatknout a zařídit, aby strávil zbytek života ve vězení. Pettigrew? Slaboch, chamtivec a lhář, ale neexistuje jediný důkaz, že by někomu fyzicky ublížil. Jenom podváděl svou manželku a potom pokračoval v podvádění ženy, s níž podváděl manželku. Možná to nebyl zrovna slušňák, ale nezasloužil si, aby se mu stalo tohle. Můžu se postavit za ně oba.“

			„Dobře. Řeknu ti, že hledáš vyzrálou vražedkyni s jasným cílem. Přinejmenším třicetiletou ženu, pravděpodobně o něco starší. Umí se ovládat, dokud nemá oběť ve své moci. Ovládá se dost na to, aby ji sledovala, studovala, aby plánovala, připravovala se a nakonec ji nalákala k sobě. Jakmile ji má spoutanou a bezbrannou, přestává se ovládat. Vydrží oběti mučit celé hodiny, umí si uchovat emocionální odstup od jejich křiku nebo žadonění, protože se nenašly žádné stopy, že by svoje oběti během mučení umlčela.“

			„Chtěla je slyšet křičet a prosit.“

			„Souhlasím. Jejich trestání ji posiluje, jejich bolest jí dává energii pokračovat. Kastrace je poslední fáze – doslova je zbavuje mužnosti. A nechává je viset, aspoň podle patologovy zprávy, jako kus masa, dokud nepodlehnou ztrátě krve.“

			„Proč je vrací před jejich domy? Mohla by se těla úplně zbavit nebo ho pohodit – jelikož musí mít k dispozici dopravní prostředek – kilometry daleko. Ale ona v obou případech riskuje, když je přiveze zpátky a naaranžuje je i s tou básní na očích všem.“

			„Chce, aby byli objeveni, a rychle. Neukazuje tak jejich rodinám, co byli zač? Jací byli? Ukazuje tím městu a světu, že byli potrestáni za svoje hříchy. Že je potrestala ona. Myslím, že bude potěšena a zároveň rozrušena tím, že ji teď stíhají dvě policistky. Oceňuje vaši sílu – ženská síla je podstatnou součástí její duše. Ale bude ji trápit, že jako ženy nechápete, že dělá, co je třeba, ačkoliv by vás jinak považovala za svoje kolegyně. Domnívám se, že momentálně nemá ve svém životě muže a ani si takový vztah nepřeje navázat. Může mít kamarádky nebo společnice, ale muži? Jsou to zvířata na porážku, šelmy, které je třeba ulovit. Věří tomu, co dělá, a o to víc je nebezpečná.“

			„Neskončila.“

			„Ne, nemyslím, že by skončila. Jestli má nějaké zaměstnání, patrně to bude něco, co může vykonávat o samotě a s volnou pracovní dobou.“

			Mirová se zavrtěla a vyměnila si nohy. „Jak jsi poznamenala ve zprávě, musí mít nějaké soukromé místo, kde může oběti mučit a kam může ty muže vozit, aniž by ji někdo viděl. Souhlasím i s Morrisem. Má jisté zdravotnické dovednosti, nebo si tu kastraci procvičovala. Amputace byly příliš čisté a přesné na to, aby je dělal nováček. Navíc, patologova domněnka, že použila ceremoniální ostří, vypovídá o tom, že kastrace – zbavení mužnosti – je hlavním cílem.“

			Eva pomalu přikývla a nechala si to projít hlavou. „Lov, vábení kořisti a dokonce i mučení jsou stejně tak zábavou jako trestem. Cílem je odříznout jim genitálie, odstranit je, aby bez nich zemřeli. Bez pohlaví.“

			„Ano.“ Mirová se usmála, jako kdyby Eva byla chytrá studentka. „Přesně tak.“

			„Umí se změnit v osobu, jakou její oběť chce. To je taky součást hry a zábavy,“ dodala Eva. „Je atraktivní, dostupnou rusovláskou, kterou McEnroy pozval do své soukromé kóje. Potom eleskou, o jakou měl zájem Pettigrew, aby ji pozval do svého domu. Myslím, že s Pettigrewem to proběhlo rychle. Ahoj, pojď dál. Ale u McEnroye muselo proběhnout nějaké flirtování, nějaká slovní předehra. Tohle nebyla obchodní transakce. Musela být taková, jakou ji chtěl mít. A i když to proběhlo rychle, pořád musela vypadat tak, jak McEnroy očekával.“

			„Studuje je, přizpůsobuje se.“

			„Hraje?“ Eva se předklonila. „Napadá mě, jestli nemá herecké schopnosti a zkušenosti. Vybrala si oběti, a nejen tyhle dvě. Všechny nedostane tak rychle jako Pettigrewa. Musí je svádět, vábit, musí odpovídat konkrétním očekáváním, aby je dostala do situace, kde je může vyřídit.“

			„To je určitě možné,“ souhlasila Mirová. „Ale věří ve své poslání, ve svůj cíl. Připravuje se a stává se návnadou – to patří k přípravě. Bezpochyby si to nacvičuje. Má čas, prostor a prostředky. Například šatník, možnost změnit si vlasy, ať už jde o paruky nebo ne, transport, drogy. K tomu všemu potřebuje prostředky. Investuje do své věci.“ Mirová naklonila hlavu ke straně. „Tohle taky odpovídá Darle Pettigrewové?“

			„Jo, prostředky, herecké schopnosti – možná. Ty boty.“

			„Boty?“

			„Jedna z ostatních žen mi řekla, že jí Pettigrewová připadala bohatá – nosila drahé boty. Má k dispozici velký dům, kde bydlí s babičkou. Babička se zotavuje z nemoci a navíc je vidět, že jsou si blízké. To je taky to chatrné potvrzení jejího alibi.“

			„Má Pettigrewová nějaké herecké zkušenosti?“

			„Žádné jsem nenašla, ale její babička ano. Je to známá herečka. Eloise Callahanová.“

			„Opravdu?“ Mirová si znovu poposedla a zamrkala. „Ta je opravdu hodně známá. Je skvělá a uznávaná. A taky bývala aktivistka.“

			„Zná babičku Peabodyové – prý spolu za něco demonstrovaly.“

			Mirová se krátce zasmála. „To mě nepřekvapuje. Callahanová je známá i svou dobročinností. Podle toho, co o ní vím, je těžké si ji představit, jak se podílí na mučení a vraždách.“

			„Nemusela se na nich přímo podílet. Připadá mi, že vnučka mohla během let nasbírat určité tipy. Jak hrát, jak se líčit, jak se oblékat. Možná i ohledně, jak se to řekne…, inscenování. Celé je to plné dramatu, včetně těch básní a jména, které si dala.“

			„Ano, je v tom sklon k teatrálnosti. Taková ti Darla Pettigrewová připadala?“

			„Ne. Naopak. Tichá, nenáročná, dokonce, já nevím, šedivá. Ale přehnala ten zármutek a šok. Prostě to nesedělo. Vypadalo a znělo to upřímně, ale nesedělo to. Víc toho nemám,“ připustila Eva a pokrčila rameny. „Prostě mi neseděla.“

			Mirová se narovnala a na chvíli se zamyslela. „Inu, odpovídá věkové skupině z mého profilu. Měla by prostředky, motiv a soukromí. Chodila do té podpůrné skupiny. Máš řadu důvodů, proč ji považovat za podezřelou.“

			„Momentálně je hlavní podezřelá. Ale nemůžu požádat o zatykač na základě svého dojmu.“ Eva vstala, a když postavila šálek na stůl, samotnou ji překvapilo, že ten čaj opravdu vypila. „Díky za čas.“

			„Buď opatrná. Je nebezpečná,“ dodala Mirová. „Jakmile se utrhne ze řetězu, je tvrdá.“

			„To já taky.“

			Zatímco se Eva vracela na oddělení vražd, Darla vyřizovala nějaké pochůzky. Vzhledem k dešti se s denní ošetřovatelkou dohodly, že zruší babiččinu procházku, ale Darla měla déšť ráda. Zastavila se pro babiččiny oblíbené taštičky se sýrem a pokračovala na trh pro čerstvé ovoce.

			Vymluvila se, že potřebuje jít na procházku, aby se nějak zaměstnala a líp se vyrovnala s Thaddeusovou smrtí. Babička i zdravotní sestra reagovaly velice chápavě, pomyslela si, zatímco si prohlížela zelené hrozny, které měla babička ráda.

			Bože, to se jí líbilo.

			Viděla u nich i náznak soucitu se zavrženou a zrazenou ženou, která pořád miluje a dokáže truchlit za muže, jenž jí ublížil.

			Ten soucit se jí líbil hodně.

			Ale nikdy by nepochopily, že v jednom srdci může vedle sebe planout velká láska i hluboká nenávist.

			Thaddeus ji neznal. Po všech těch letech, kdy sdíleli lože a kdy mu dávala svoje tělo, důvěru a oddanost, neprohlédl její masku.

			Nevěděl to až do posledních chvil svého života, kdy z něj vytékala krev. Tehdy si masku strhla. Vypadal zmateně, jak teď spokojeně vzpomínala, když na ni zíral, zatímco z něj vyprchával život.

			A vyslovil její jméno, Darla, konečně ho vyslovil, jako otázku. Její jméno bylo posledním slovem, které kdy řekl.

			A to bylo ze všeho nejnádhernější.

			„S dovolením.“

			Darla se vytrhla ze zasnění, když do ní netrpělivě strčila jiná žena.

			„Potřebuju projít.“

			„Ach! Moc se omlouvám. Trochu jsem se zamyslela.“ Darla s omluvným úsměvem uhnula, vybrala víno a nějaké další ovoce.

			Po nákupu vyšla z trhu, otevřela deštník a zatočila s ním.

			Připadala si lehčí než vzduch!

			Za chůze si pobrukovala a přehrávala si scénu s policií. Považovala ji za naprosto dokonalou. Šok, zármutek, snaha o uklidnění.

			Byla to taková zábava! Netušila, jak dobře se bude bavit.

			Na okamžik se trochu lekla, když uviděla, že babička sešla dolů. I to ale nakonec dopadlo výborně.

			To, že její roztomilá babička – uznávaná Eloise Callahanová – potvrdila její slova a vyprávěla stejnou historku se stejnými časovými údaji…

			Bylo chytré, že zaběhla zkontrolovat babičku, když Thaddeus omdlel. Policie ji těžko může podezřívat ze zabíjení, když se musí starat o milovanou babičku.

			Musela přiznat, že ji bavilo zkřížit svůj důvtip s Evou Dallasovou. Bylo to, jako kdyby se z nich staly postavy – hlavní role – ve filmu. Jenže tenhle film taky režírovala. A napsala scénář. A navrhla kostýmy (přinejmenším svůj vlastní).

			A už měla napsanou i příští scénu.

			Vracela se deštěm domů, s nákupní taškou a košíkem, usmívala se, a dokonce jí v hlavě zněla taneční hudba.

			Všechny ty roky s Thaddeusem byla tak oddaná a věrná.

			Tak slabá.

			Vybudovala firmu – ona sama! Využila svůj mozek, svoje schopnosti a energii, aby vytvořila něco dobrého. Ne přímo světoborného, ale spolehlivého a úctyhodného.

			Zvládla to sama.

			A dovolila, aby ji o to obral, stejně jako ji obral o sebeúctu. V podpůrné skupině si aspoň uvědomila, že není sama. Vlastně ani nepředstavovala nejhorší případ. Tolik žen muži využívali, zneužívali a zrazovali.

			Teď v ní měly zastánkyni. Dá jim Lady Spravedlnost.

			Vešla do domu, opřela deštník do stojanu a uklidila kabát do šatny.

			Odnesla nákup do kuchyně a pokynula androidovi, ať uvaří čaj, zatímco sama aranžovala ovoce i pečivo na pěkné talíře.

			Udělá s ním babičce radost.

			Zkontrolovala čas. Dokonalé. Babičce právě skončilo cvičení a bude v horním salónku.

			Dotlačila pojízdný stolek do výtahu a nasadila výraz, o kterém doufala, že vypadá jako statečný úsměv s nepatrně smutnýma očima.

			Když přijela se stolkem do salónku, Eloise a ošetřovatelka už byly ponořené do partie scrabblu.

			„Taštičky.“ Eloise obrátila oči v sloup. „A je po štíhlé linii.“

			„U tebe ne, babi. Vsadím se, že tě Donnalou pořádně protáhla.“

			„Je vyložená otrokářka.“

			Drobná Donnalou se zasmála a zavrtěla hlavou. „V poslední době jí sotva stačím. A už na mě vyrukovala se sedmipísmenným slovem na trojnásobné hodnotě.“

			„Tak to si obě zasloužíte něco dobrého.“

			„Poseď s námi, Darlo.“

			„Ne, jen si dejte beze mě.“ Darla se sklonila, aby políbila Eloise na tvář. „Mám nějakou práci. Zaměstnávat se je pro mě momentálně to nejlepší.“

			„Nedřete se tolik, Darlo,“ oslovila ji Donnalou. „Vypadáte unaveně.“

			„Nebojte se. Možná si na chvíli lehnu, když tu jste. Uvidíme. Nerozdrť Donnalou moc tvrdě, babi.“

			„Nic neslibuju.“

			Darla se smíchem nastoupila zpátky do výtahu. A sjela s ním až úplně dolů do svého brlohu. Na monitoru pořád sledovala partii scrabblu a zkontrolovala, že android pořádně vyčistil podlahu i pouta. A samozřejmě kostým Lady Spravedlnosti.

			Prošla si i svoji zásobu drog. Usoudila, že jich je víc než dost na třetí oběť, ale možná bude muset poslat androida pro další. Zejména proto, že babička, která se díkybohu opravdu zotavovala, bude potřebovat o něco silnější dávku, aby celou noc bezpečně prospala a prosnila.

			Pošle androida, kterého pojmenovala Jimmy – s podobou pětadvacetiletého mladíka, s drsným obličejem a malou jizvou na pravé tváři –, aby později večer zašel za dealerem a doplnil jí zásoby.

			Předpokládala, že by jí i její vlastní lékař za daných okolností předepsal něco na spaní, ale na to neměla čas.

			Potřebovala si vybrat kostým na příští scénu.

			

	

 






Kapitola 13

			Když se Eva vrátila na oddělení, přivítala ji nová Jenkinsonova obscénní kravata. A když na ni kývl, aby se zastavila u jeho stolu, zaškaredila se na ni.

			„Proč, a ptám se naprosto vážně, by si dospělý muž, polda a dlouholetý detektiv z newyorské policie bral atomově zelenou kravatu s křiklavě žlutými gumovými kachničkami?“

			„Nejsou křiklavě žlutý, ale kvákavě žlutý. A ta kravata se dá označit za rozvernou.“

			„Já bych ji označila za zákeřný útok na oči. Máte ty poznámky a jména od Natalie Zulové?“

			„Jo, máme – a doma byla i její dcera.“ I když seděl a Eva stála, podařilo se mu na ni vrhnout povýšený pohled. „Říkala, že moje kravata je hustá. Jen abyste věděla. Disky máte na stole. A koukněte.“

			Trhl palcem ke svému obvyklému kolegovi Reinekemu. Eva otočila hlavu a Reineke si povytáhl nohavice, aby odhalil křiklavě žluté kachničky na atomově zelených ponožkách.

			„Kristepane, vy se teď domlouváte?“

			„Byla to šťastná náhoda,“ odpověděl Reineke. „Zulová i její dcera každopádně spolupracovaly. Trochu s nima otřáslo, že někdo z jejich skupiny možná vraždí. Dcera chce, aby sem matka přišla a dala vám psychologický shrnutí jednotlivejch členek. Mamka z toho má smíšený pocity.“

			„Možná by si ty pocity měla odpustit.“

			„Jsou si blízký,“ doplnil Jenkinson. „Máme dojem, že dcera na mamce ještě zapracuje.“

			„To mi prozatím stačí. Díky za pomoc.“

			Vešla do své kanceláře a vložila disk do počítače.

			Projela jména a poznámky u každého z nich. Byla tu všehochuť příběhů. Znásilnění, zneužívání, emocionální týrání, nevěrní partneři, partneři, kteří odešli, podvody, fyzické týrání, výprasky, ponižování, podrývání sebevědomí.

			Podle poznámek byly některé účastnice zlostné, jiné deprimované, ještě další plné provinilosti a studu. Přehlídka zoufalých a roztříštěných duší.

			Natalia si zapisovala, jestli se daná žena zmínila o dětech, o zaměstnání, o dalším vztahu, o nějakém příteli či příbuzném, a jestli ji její okolí podporuje, nebo se k ní staví odmítavě.

			Doplnila, jestli dotyčná nahlásila znásilnění, zneužívání nebo útok, jestli unikla ze stresující situace, nebo jestli v ní zůstává.

			Důkladné poznámky, pomyslela si Eva, a pečlivě se vyhýbají soudům. Možná by stálo za to si ji pozvat, ať dá svoje psychologické hodnocení Mirové. Aby si promluvily jako dvě profesionálky.

			Na chvíli přerušila práci, aby poslala Mirové zprávu, ve které se jí zeptala, jestli by s tím souhlasila, a pokud ano, jestli by se nespojila se Zulovou.

			A se zájmem si přečetla poznámky o Darle.

			listopad 59: Manžel ji opustil kvůli mladší ženě (měl s ní románek už během manželství). Manžel momentálně žije s tou mladší ženou. K rozvodu patřil prodej firmy, kterou vybudovala – přiměl ji k němu. Manipulacemi získal většinový podíl. Teď bydlí s babičkou.

			Zdá se být vzdělaná, chytrá a finančně zajištěná.

			Zdá se být emocionálně otřesená, cítí se bezcenná, neatraktivní, nežádoucí, hloupá a zahořklá. Stále ve stadiu truchlení nad zánikem manželství, zrazenou důvěrou a sexuální zradou.

			Kratší poznámky probíraly pokrok, případně nedostatek pokroku, nálady a schopnost navázat vztah s ostatními účastnicemi skupiny v prvních měsících roku 2060.

			březen 60: Zdá se být emocionálně silnější, ačkoliv se pořád nedokáže zbavit zlosti a zhrzenosti. Vidím jednoznačné a povzbuzující vazby na ostatní ženy ve skupině, ochotu naslouchat a projevovat soucit. Už se nehroutí, když hovoří o vlastní situaci, ale mluví o bývalém manželovi a ženě, kvůli níž ji opustil, s hořkostí. Chválí babičku za to, že jí dává podporu a sílu.

			Zlost, hořkost, pomyslela si Eva. Tomu věřila. A podle ní to neodpovídalo záplavám smutku, které jim Darla předvedla.

			červen 60: Je vstřícnější, snadněji nabízí podporu a soucit ostatním. Dojatě se vyznává, že jí skupina a ostatní ženy pomohly najít nový smysl života i nově najít sebe samu.

			červenec 60: Una mi soukromě sdělila, že jí Darla věnovala několik tisíc dolarů, aby jí pomohla pronajmout si byt. Projevuje štědrost a přátelství, ochotu podat pomocnou ruku.

			prosinec 60: Nakoupila pro skupinu vánoční dárky. Zdá se být plná optimismu – byť vyjádřila starosti o babičku, která se necítí dobře. Odešla předčasně.

			A to byl poslední záznam. Eva se opřela a zamyslela se.

			Mohla to chápat dvěma způsoby. Podpora ostatních žen, čas a tak dále vytáhly Darlu z propasti a pomohly jí zbavit se negativních pocitů a soustředit se na pozitiva. Pomohly jí navázat vztahy s ostatními ženami a vrátit se k produktivnímu životu.

			Anebo, když skládala dohromady svou roztříštěnou duši a poslouchala ostatní ženy – jejich zkušenosti se zradami a zneužíváním –, vytvořila cosi pokřiveného. Začala se vnímat jako zastánkyně žen – a jejich mstitelka.

			Našla nový cíl.

			A není tu nic, co by ukázalo, která možnost platí.

			Posbírala si věci, vrátila se do hlavní místnosti oddělení a zamířila ke stolu Peabodyové.

			„Ať děláte cokoliv, přerušte to, nebo si to vezměte s sebou.“

			„Kam jdeme?“

			„Popohnat Dickieho v laborce. Chci vědět, co měl Pettigrew pod nehty na nohách.“

			Peabodyová se zvedla a popadla kabát. „Propojuju jména, která Jenkinson a Reineke přinesli od Zulové, s McEnroyovým seznamem obětí a cílů.“

			„A?“ zeptala se Eva za chůze.

			„Některá odpovídají – ale jsou to jenom křestní jména, takže jsem to čekala. Napadlo mě, že zavolám Sylvii Brantové v Dokonalém umístění, jestli by mi nesdělila příjmení u těch, co odpovídají, a s tím pak budu pokračovat.“

			„To je dobrý nápad, udělejte to.“

			„Jenom já?“

			„Jestli jich je víc než deset, půlku si vezmu, jinak je tenhle směr pátrání na vás.“

			„Podle vás to nikam nepovede.“

			„Mohlo by. Rozhodně by mohlo,“ odpověděla Eva během jízdy přelidněným výtahem. „Dvě takové už jsme našly. Na jednu stranu by se zdálo, že není pravděpodobné, že by tam byla další. Jenže v kancelářích funguje tichá pošta – někdo se mohl o té skupině doslechnout a vyzkoušet ji po tom, co ty dvě, o kterých víme, odešly.“

			„Protože kdyby věděly o další, zmínily by se o ní.“

			„Jo. Takže stojí za to se tímhle směrem podívat.“

			„Na co se zaměříte vy?“

			„Chci znát ten materiál zpod nehtů a potřebuju přemýšlet. Některé ženy z té skupiny podaly hlášení na policii. Ne všechny, ani zdaleka ne, ale některé ano. Takže se podívám, co vydoluju tady. Křestní jména, ohlášené zločiny a případně další informace z poznámek Zulové. Uvádí, kdy přišly do jejich skupiny poprvé, to nám dává časový rámec. A jestli budu muset, zatlačím na Zulovou, aby nám dala víc.“

			„Chcete, abych to udělala já?“

			„Vlastně jsem o to požádala Mirovou. Vy si vezměte svůj vlastní směr. Pracujte na tom tady, nebo si to odneste domů.“

			„Pořád to vidíte na Darlu Pettigrewovou,“ poznamenala Peabodyová, když konečně vystoupily v garáži.

			„Něco tam je – a poznámky Zulové mě nepřiměly změnit názor.“ V autě se Eva na chvíli zamyslela. „První oběť – krutý parchant, který omamoval a znásilňoval ženy a pak jim ještě vyhrožoval. Druhá oběť – muž, který podváděl manželku a začal žít se svou milenkou. Rád souložil s eleskami. Manipulací – a můžeme dokonce říct podvodem – připravil exmanželku o hodně peněz. Ale zdaleka nedosahuje úrovně krutosti a zla jako McEnroy. Proč tedy byl na seznamu jako další? Proč bylo jeho mučení násilnější?“

			„Hm. Podle vás to bylo osobní, protože ho zabila Darla.“ Peabodyová si to nechala projít hlavou, zatímco Eva vyjížděla z garáže. „Ale mohla to být jen otázka načasování. Třeba byl druhý, protože se k němu mohla dostat jako k druhému. A míra násilí odpovídá typickému vystupňování. Obzvlášť když mezi vraždami nebyla žádná mezera.“

			„To je taky pravda,“ připustila Eva. „To všechno.“

			„A je možné, že velikost zločinu, hříchu nebo přestupku – ať se na to dívá jakkoliv – není podstatná. Třeba je to pro ni všechno stejné.“

			Eva se nad tím zamračila. „To je dobrý postřeh.“ Ačkoliv to nepřiznávala ráda. „Mohlo by to tak být.“ Zamyslela se nad tím. „A načasování možná souvisí s tím, ke komu se kdy může dostat – a s kým si byla nejbližší v té skupině. Kdo z účastnic si zasluhoval nebo potřeboval její pojetí spravedlnosti nejvíc. To je další možnost.“

			„Třeba by k tomu Natalia Zulová dokázala něco dodat. Kdo si podle ní padl do oka nebo se spřátelil – i mimo skupinu. Lesterová říkala, že se některé z nich scházely na kafe a tak.“

			„Jo. Podíváme se na to, nebo poprosíme Mirovou, ať si to vezme na starost. Dva dobré postřehy za sebou, Peabodyová.“

			„Juchů.“ Pak si vzdychla. „Přála bych si, abych taky neměla pocit, že s Darlou Pettigrewovou je něco v nepořádku. Takhle nevím, jestli jsem ho dostala sama od sebe, nebo jestli ho mám od vás.“

			„Prozatím máme na čem pracovat.“

			Když vešly do laboratoře, kolem pultů, stolů a v prosklených místnostech se hemžili laboranti v bílých pláštích. Eva zamířila přímo za hlavním laboratorním technikem Dickem Berenským, známým pod nepříliš láskyplnými přezdívkami Dickie nebo Kretén.

			Hrbil se nad počítačem, řídké černé vlasy ulíznuté k vejcovité hlavě. Pavoukovité prsty mu poletovaly nad klávesnicemi a dotýkaly se displejů, zatímco popojížděl se svým křeslem od jednoho pracovního místa k druhému.

			Všiml si Evy a přimhouřil oči. „Děláme na tom. Vaše mrtvola není jediná mrtvola ve městě. A je tu i fůra živejch, co taky potřebujou analýzu.“

			„Jak těžké asi tak je určit hmotu, kterou jste dostali před řadou hodin – a která byla označená jako priorita?“

			„Všechny zatracený hmoty, co sem choděj, jsou označený jako priorita.“

			Eva věděla, že je to pravda, ale taky znala Dickieho. Dělal tu vedoucího, protože byl zatraceně dobrý – a přezdívali mu Kretén, protože s oblibou ždímal z ostatních dárky pro sebe.

			„Místo na zápase Mets – jestli dostanu výsledky v dalších šedesáti vteřinách.“

			„Kdo by chtěl chodit na zápas samotnej?“

			„Dvě místa. Čas běží.“

			Usmál se na ni a to, co vyčetla z jeho úsměvu, ji podráždilo. „Ty výsledky už máš, ty mrňavej darebáku.“

			„Ale ale.“ Pořád s úsměvem rozpřáhl ruce. „Mám je a právě jsem je dolaďoval, když jste sem vtrhly.“

			Popojel podél pultu o kousek dál a dotkl se dalšího displeje. „To, co sem Morris poslal, jsou seškrábaný kousky ošetřenýho betonu.“

			Znovu poklepal na displej, kde se objevila spousta čísel a symbolů, v nichž by se vyznal jenom vědátor. „Zjistili jsme typ a druh betonu, barvu a značku nátěru. Všechno prvotřídní kvalita.“

			„Co to znamená?“

			Znovu na ni přimhouřil oči a povýšeně se usmál. „To se ti právě chystám říct, když to teď vím. Znamená to, že zarejval nehty do drahýho natřenýho betonu, ne do nějakýho levnýho nebo středně drahýho betonu, jakej bys nejspíš viděla někde v rekreačním středisku. Na takovejhle beton natrefíš někde v nóbl venkovským klubu. Dejme tomu kolem bazénu, nebo v nóbl sklepě, případně ve vstupní hale s velkým provozem. Možná i v kuchyni nebo na záchodě nějakýho luxusního bytu.“

			„Dobře.“ Eva by si vsadila na ten nóbl sklep. Kvůli soukromí. A přihodila by si na zvukotěsnost. „Potřebuju víc.“

			„Dělám na tom!“ A jeho pavoukovité prsty se opravdu daly do pohybu. „Určíme vám typ betonu. Jo, jo, koukněte se – prvotřídní kvalita. Šest tisíc PSI, takže můžete vyloučit velký komerční budovy. Tam byste potřebovaly nejmíň deset tisíc PSI. Takže nejspíš půjde o obytnou nebo menší budovu – něco jako dvoupatrovej, čtyřpatrovej dům. Mohlo by jít o lemování bazénu, podlahu v garáži, něco na ten způsob. A je to, tady to je, je to beton Mildock. Tím se to moc nezúží.“

			Je to sice blbec a leze člověku na nervy, pomyslela si Eva, ale umí svou práci opravdu dobře.

			„Pokračuj.“

			„Řekl bych, že se do něj zaryl přes pryskyřici – pryskyřici, ne barvu.“ Přejel prstem po displeji, ťukl do něj a znovu přejel. „M-hm, m-hm. Jsou tam přidaný protiskluzový látky, takže to bude podlaha, ne stěna. Kvalitní materiál, jak jsem říkal. Značka Kreet-Seal. Číslo EX-651, Naleštěný zlato. Jenom slabě odolný proti vodě, takže sklep, kuchyně, garáž. Nejspíš ne kolem bazénu ani nikde venku. Tam byste potřebovaly speciální pryskyřici, a to tahle není.“

			„Beton Mildock se šesti tisíci PSI a protiskluzová pryskyřice Kreet Seal, barva Naleštěné zlato, mírná odolnost proti vodě.“

			„Přesně tak. Budou na ní škrábance.“

			„Jo.“ Možná si ta sedadla na zápase zasloužil. „Pošli mi to písemně.“

			„Nemáte zač, sakra,“ zavolal za nimi a zavrtěl hlavou. „Poldové,“ zavrčel.

			A podíval se na příruční počítač, kdy budou Mets hrát příští zápas doma.

			„Chcete, abych zadala vyhledávání?“ zeptala se Peabodyová Evy.

			„Já to udělám. Vy pokračujte ve svých nápadech – a přiřazování jmen. Odtud vás můžu hodit zpátky na ústředí nebo domů. Kde na tom chcete pracovat?“

			„Vezmu si to domů, do klidu. Navíc půjdeme na večeři k Mavis – jestli budeme mít čas. Můžu něco upéct jako dezert. Při pečení se mi dobře uvažuje.“

			„Cokoliv u vás zabírá.“

			„Můžu klidně jít pěšky. Cestou si koupím jednu nebo dvě věci. Skoro neprší.“

			„Jak myslíte. Jestli na něco narazíte, ozvěte se mi.“

			„Spolehněte se. Hm, jarní deštík. Nejlepší asi budou citrónové pusinky.“

			Když Eva nastupovala do auta, napadlo ji, jak někdo dokáže přemýšlet a zároveň při tom péct. Peabodyová to ale podle všeho zvládala.

			Za jízdy zahájila na palubním počítači vyhledávání firem, které instalovaly – a zjistila, že správný termín zní vylévaly – podlahy z betonu Mildock.

			Taky zjistila, že jich ve městě působí obrovské množství.

			Přešla na pryskyřici a dostala další spoustu výsledků, které trochu protřídila, když zadala konkrétní typ. Potom spojila obě vyhledávání, aby zjistila, které firmy vylévaly i natíraly.

			Zamyslela se nad tím. Možná někdo odvedl kompletní práci – vylil beton a ošetřil ho pryskyřicí. Nebo někdo mohl natřít už existující podlahu.

			Dobrá zpráva, pomyslela si. Až najdou místo činu, můžou porovnat podlahu se vzorky zpod nehtů oběti.

			Špatná zpráva: Najít místo činu podle druhu betonu a pryskyřice na podlaze bude spíš otázkou štěstí než dovednosti.

			Byla tak zamyšlená, že ji téměř překvapilo, když projela bránou domova. Pracovat za jízdy byla možná její obdoba práce při pečení.

			Podél příjezdové cesty rašila zeleň a další pupeny se objevovaly na stromech. Možná, navzdory studenému dešti (nebo kvůli němu?), zima opravdu ustupovala jaru.

			Zastavila a vzala si věci. Rozhodla se, že si dá pauzu a zapotí se v tělocvičně, aby si dokonale pročistila hlavu, než se vrátí do práce.

			Připravila si urážku pro Summerseta (ohledně chirurgického odstranění pravítka, které spolkl) a vešla do domu.

			Místo aby ho uviděla stát ve vstupní hale, uslyšela jeho hlas ze salónku. A hrdelní smích, který dobře znala, následovaný veselým žvatláním.

			Hodila kabát přes sloupek zábradlí, postavila tašku se složkou na schody a vykročila k salónku.

			Bella seděla Summersetovi na kostnatém klíně. Měla na sobě nabíraný růžový svetřík a modré kalhoty s růžovými krajkami na švech a vesele jí nadskakovaly zlaté lokny stažené duhovými gumičkami do dvou miniaturních ohonů.

			Mavis měla na hlavě fontánu růžových vlasů, zářivých jako bonbony, a duhové šaty jí jentaktak splývaly přes okraje růžových kozaček po stehna.

			Všichni tři seděli u mírného ohně a vypadali absurdně spokojeně a domácky.

			Bella zapištěla – kdyby Eva ten zvuk nečekala, nejspíš by instinktivně hmátla po zbrani –, spustila se Summersetovi z klína a vrhla se – tou omračující rychlostí batolat – přes místnost.

			„Das! Das! Das!“

			Vrazila Evě do nohou jako při obranném zákroku v americkém fotbale. Galahad, který by Evu normálně přivítal tím, že by se jí chvíli otíral o nohy, jen zamrkal a zůstal na opěrce Mavisina křesla.

			To, co Bella žvatlala s pohlednou tvářičkou zvednutou k Evě, zůstávalo záhadou, ale Eva rozuměla významu natažených rukou a nikdy nedokázala vymyslet způsob, jak je odmítnout.

			Zvedla Bellu do náruče a absolvovala láskyplné, uslintané polibky i dlouhé objetí se spokojeným vzdychnutím.

			Co měla sakra dělat?

			Zvědavě k Belle přičichla. „Voníš jako čokoláda.“

			Bella zaklonila hlavu a hlasitě, šťastně se zasmála.

			Žvatly žvatly. „Somšit.“ Žvatly žvatly. „Koláč.“ Žvatly žvatly. „Mňam!“ Žvatly žvatly. „Das.“

			„Chápu.“ Tak trochu.

			Zase by to dítě postavila na zem, ale Bella se jí držela jako vilejš lodního trupu, a tak ji Eva jen přesunula na druhou ruku a podívala se na Mavis.

			„Jak jsi věděla, že jedu domů?“

			„Nevěděla jsem to. Bellamina a já jsme se tu zastavily za Sommersetem.“

			„Somšit,“ pronesla Bella láskyplně.

			„Takže máme megaštígro,“ pokračovala Mavis, „že ses vrátila k domácím krbům dřív, zrovna když tu jsme. Poseď s námi, práce počká.“

			Práce, pomyslela si Eva. Musí chytat vrahy. Ale drželo se jí dítě a Mavisin úsměv zářil jako půl tuctu sluncí. Eva, obklíčená jejich bezelstnou radostí, přinesla Bellu k ostatním a posadila se. Bella se k ní přitulila a dál něco brebentila.

			Eva zachytila „Ork“, „Gahad“, něco o mamce a něco o tátovi. Během vyprávění a objímání Bella položila ruku na Evinu zbraň.

			„To ne.“ Zbraň sice byla bezpečně uložená v pouzdru, ale Eva nekompromisně odsunula zvědavou dětskou ručku stranou.

			„Hačka!“

			„To tedy není.“

			„Bella hačka!“ Dívenka zamrkala dlouhými řasami. „Posím!“

			„Na to zapomeň. Není to hračka, ale moje zbraň.“

			Šarm se rozplynul a velké modré oči ztvrdly jako ocel. „Ci hačku!“ Eva přímo viděla, jak ze zlatých loken vyrážejí dva rohy a z růžových rtíků se vynořuje rozeklaný jazyk.

			Mavis dál seděla ve vedlejším křesle, popíjela něco, co vonělo jako čaj, a vůbec se neměla k tomu, aby Evě pomohla.

			„Myslíš, že to zabere?“ Eva v duchu musela připustit, že to vypadá zatraceně strašidelně. „Živím se nakopáváním zadků, holka.“

			„Podělit!“ trvala na svém Bella.

			„Ne. Řekni si o něco jiného.“ Eva v zoufalé snaze převést její pozornost jinam vylovila jednu ze svých navštívenek. „Tu máš. Jestli se dostaneš do maléru, zavolej mi.“

			Bella si vzala vizitku a chvíli si ji s našpulenými rty a svraštělým obočím prohlížela. Nakonec přikývla a ukázala prstem na slova.

			„Bella Eva.“

			„Jasně. Super.“

			Šarm se vrátil a Bella opět zamrkala těmi dlouhými řasami. „Moje?“

			„Jo, je to tvoje.“

			„Super odvedení pozornosti, Dallasová,“ pochválila ji Mavis, zatímco se Bella přitulila k Evě a něco vykládala navštívence. Pak Mavis zamrkala vlastníma dětsky modrýma očima a obrátila se na Summerseta. „Myslíte, že byste ji mohl odvést dozadu a třeba jí dát ještě kousek vy víte čeho, než vyrazíme?“

			„S radostí. Bello, co kdybychom zašli do kuchyně a podívali se, co tam najdeme?“

			„Jééé, Somšit koláče! Das! Máma.“

			Prakticky seskočila na zem a zřejmě by vyšplhala na Summersetovu kostlivou postavu jako had na strom, kdyby se neshýbl a nezvedl ji.

			Bella mávala Evinou vizitkou jako vlaječkou a něco drmolila na Summerseta, který ji odnášel a vážně přikyvoval. „Ano, jistěže to tak uděláme.“

			„Tomu přece nemohl rozumět.“

			Mavis se spokojeně zasmála. „Říkala, že se musíme podělit o koláče s tebou a se mnou a přinést nějakou dobrotu kocourovi. Snažíme se pracovat na sdílení.“

			„Jasně, ty jí rozumíš, ale on přece nemůže.“

			„Náhodou je v tom přímo eso, umí plynně bellaminsky. Snažíme se tu zastavovat každý týden nebo dva. Je jako její děda.“

			Jelikož to Evu ohromilo, zůstala jen němě zírat.

			„Byli jsme u Jakea ve studiu. Natáčíme spolu desku, což je megahustý, a on musel odjet na schůzku s Roarkem, tak mě napadlo, že je to dokonalá příležitost navštívit Somšita.“

			„S Roarkem?“

			„Jo, a když se o tom zmínil, Bella pořád opakovala Ork, Ork, tak jsem zavolala Summersetovi, jestli sem můžeme zaskočit. Nenapadlo mě, že tu zastihneme tebe, ale beru to jako znamení.“

			„Znamení čeho?“

			„Že je načase ti říct to, co jsme nechtěli ještě pár týdnů říkat, i když to v sobě skoro nedokážu udržet, a ty musíš být první, kdo se to dozví, ačkoliv tě to poděsí.“

			Mavis vyskočila na nohy a zatančila v těch svých vysokých kozačkách. Ukázala si na břicho. „Nášup!“

			„Co to znamená?“

			Mavis obrátila oči v sloup a gestem naznačila vyboulení břicha. „Nášup! Jsem zbouchnutá! Druhé kolo!“

			„Cože? Ty jsi… zase?“

			„Jo!“ Mavis předvedla tři piruety a zavrtěla pozadím. „Spermie, vajíčko, trefa.“ Předvedla zásah do míče a něco, co mohlo být sopečnou erupcí.

			„Umírala jsem touhou ti to říct.“ Posadila se na podpěrku Evina křesla a pevně ji objala. „Jsem ve třetím měsíci – na Nadinině mejdanu jsem dokonce musela předstírat, že piju víno, protože jsme si říkali, že by to lidi uhodli, kdybych to nedělala. Chtěli jsme počkat na konec prvního trimestru, ale teď jsi tady a já už nemůžu čekat, takže to můžeme povědět i Peabodyové a McNabovi, až k nám večer přijdou, a můžu zavolat Trině a… no, zkrátka úplně všem. Musela jsi být první, protože jsme nejlepší kamarádky, i když tě to děsí.“

			„Neděsí mě to.“

			Mavis si odfrkla.

			„No dobře, trochu jo,“ přiznala Eva. „Ale jsi šťastná. Vypadáš vyšinutě, ale beru to jako spokojenost.“

			„Spokojenost vynásobená bilionem. Leonardo i já jsme chtěli mít děti brzy po sobě – chápeš, aby se mohly kamarádit – a rozhodli jsme se, že to začneme zkoušet, jakmile byl Belle rok.“

			Sklouzla z opěrky a vmáčkla se do křesla vedle Evy, aby se k ní přitulila podobně jako předtím Bella. „Vzpomínáš, jak jsem byla zničená, když jsem byla těhotná s Bellou, a jak jsem se bála, že budu hrozná mamka a že všechno podělám? A tys mi řekla, že budu úžasná a totálně skvělá máma?“

			„Však taky jsi.“

			„Jsem. Já i můj méďa jsme v tom bezva. Leonardo je všechno, co by měl táta být. Mám obrovské štěstí, Dallasová. Je to jako požehnání.“ Zabořila Evě obličej do ramene a rozplakala se. „A taky jsem zaplavená hormony.“

			„Hm.“ Eva ji pohladila po zádech. „Dobře.“

			Mavis se s povzdechem uklidnila. „Nikdy jsem si nemyslela, že můj život bude vypadat takhle. Že budu s někým tak absoperfekto, jako je Leonardo, s dcerou, která je jako sluníčko a duhy a vůbec všechno dobré. Že nebudu jenom popadat to, co se dá a kdy se dá, a kašlat na to, co přijde dál. Je to zatracený požehnání, Dallasová.“

			„Zasloužíš si to.“

			„To, že jsi mě zatkla, byla ta nejlepší věc, jaká se mi kdy stala.“

			„Jsem ráda, že jsem mohla pomoct.“

			Mavis se dojatě zasmála a zavrtěla hlavou. „Myslím to vážně, protože mě to nasměrovalo sem. Každopádně, Leonardo i já chceme, abyste s Roarkem byli u toho, jako s Bellou.“

			„U toho…“ Evě se hrůzou sevřelo hrdlo. „Mavis, poslouchej…“

			„Ještě si o tom promluvíme, ale teď si musím upravit obličej. A nejspíš se i vyzvracet. Jo, jsem si docela jistá, že budu blinkat.“

			Mavis vyskočila a odběhla z místnosti, zatímco Eva jen ztuhle seděla.

			Zase u toho, pomyslela si. V místnosti, kde se to stalo. Zase.

			„Kristepane, čím jsem si zasloužila tohle mučení?“

			


	






Kapitola 14


			Upovídanému batoleti a těhotné Mavis se podařilo dosáhnout jedné věci – vyčistily Evě mysl stejně důkladně, jako by to dokázalo náročné cvičení v posilovně.

			Když vystoupala do své pracovny, byla dokonce trochu udýchaná. Aspoň z toho vytřískala koláček.

			Hodila si sako přes křeslo a naprogramovala si konvičku kávy.

			Když zkontrolovala příchozí poštu na velitelské centrále, našla Dickieho zprávu a poznamenala si, že musí Roarkeovi říct o ty vstupenky.

			Další zpráva z oddělení elektronické detekce jí oznámila, že si Pettigrew nedělal seznam jako McEnroy. Na počítači v pracovně jednoduše měl kalendář – pod zaheslovaným osobním souborem – s označenými daty a časy, kdy si objednal licencovanou společnici.

			Častěji si ji objednával do hotelového pokoje, ale hodně schůzek absolvoval i doma. Podle elektronikářů byly domácí návštěvy elesek koordinovány s mimoměstskými výlety zaznamenanými v kalendáři na domácím počítači Horowitzové.

			Starší kalendáře naznačovaly, že během manželství využíval výhradně hotelové pokoje. S exmanželkou – ještě než se stala jeho exmanželkou – neriskoval.

			Protože bylo snazší obalamutit Horowitzovou?

			Protože věděl/bál se, že by Darla byla vzteklejší?

			S manželkou měl víc co ztratit, pomyslela si Eva, zatímco aktualizovala složku a nástěnku. Kdyby o rozvod požádala Darla, mohla například najít způsob, jak ho odříznout od své firmy nebo mu jednoduše udělat ze života peklo.

			Eva se znovu usadila k velitelské centrále, položila si nohy na stůl a napila se kávy.

			McEnroy – kriminálník, násilník, predátor, muž, který – kdyby se na jeho aktivity přišlo, když ještě žil – by skončil nadlouho za mřížemi.

			Pettigrew – mizerný manžel a partner. Chamtivý, využíval příležitostí. Ale v jeho činech se jí nepodařilo najít nic nezákonného. Nic, za co by skončil ve vězení.

			Podle „Lady Spravedlnosti“ si nicméně oba zasluhovali stejný osud.

			„Protože jsou všichni stejní,“ zahučela Eva. „Muži jako celek jsou mor, který je potřeba vyhladit. Začneš se svým okruhem – s podpůrnou skupinou – a vyřídíš je jednoho po druhém. A potom budeš pokračovat v lovu. Teď už to máš v krvi. Muži jsou nepřátelé a cílem je zničit je.“

			„Ale ale, tomu říkám vřelé přivítání.“

			Eva se ohlédla a kocour seskočil z polohovacího křesla, aby přivítal Roarkea.

			„Tebe bych si nechala,“ řekla Eva. „Člověk potřebuje mít přístup k sexu a kafi.“

			„Tos mě uklidnila.“ Přišel k ní, aby ji políbil – a upil jí kávy. „Slyšel jsem, že jsi dnes přijela domů brzy – na svoje poměry.“

			„Chtěla jsem si pročistit mozek a přemýšlet. Zrovna tu byla Mavis a to dítě.“

			„To jsem taky slyšel. Jak se mají?“

			„To dítě je chytré, děsivé a zatraceně neodolatelné. Mavis je těhotná.“

			„Ona… cože?“

			„Nášup, jak říkala. A kdyby dokázala dělat přemety, dělala by je.“ Eva zakroužila prstem ve vzduchu. „Je to schválně – to těhotenství. Řekla mi to, protože jsem náhodou přišla uprostřed jejich, jak se ukázalo, pravidelné návštěvy u Summerseta, a ona to brala jako znamení, aby mi to vyklopila.“

			„To je milé. Pošleme jí květiny.“

			„Moc se neraduj. Čeká, že si to taky zopakujeme.“

			„Co bychom si měli…“ Rychle a viditelně zbledl. „Snad nemyslíš, že chce, abychom zase byli u toho, až bude…“

			„Vytlačovat další dítě? Jo, chce.“

			„Otevřu láhev,“ řekl Roarke okamžitě. „A nebudu se o tom bavit ani na to myslet. Pořád mám v živé paměti výjevy z prvního porodu, které mě pronásledují za bezesných nocí.“

			Eva na něj namířila prst – ohromně ji potěšilo, že není ve své hrůze sama. „Ani ty jí to nedokážeš vymluvit.“

			„Mohl bych být mimo město, nebo dokonce mimo planetu,“ řekl, zatímco vybíral víno. „Klidně bych mohl být mimo planetu, až… Kdy má termín?“

			Eva se zamračila. „Nevím. Neptala jsem se. Nikdy nevím, na co se mám ptát. Říkala, že byla těhotná už na Nadinině mejdanu, ale tenkrát to ještě nechtěla prozrazovat. A jestli si to budu muset zopakovat já, kamaráde, tak ty taky.“

			„O tomhle odmítám přemýšlet. Dáme si víno. A pověz mi něco míň traumatického. Třeba o vraždě.“

			Jelikož se Eva cítila mnohem líp, když mohla probírat vraždu, než když probírala porod, vzala si víno, které jí podával.

			„Velký průlom. Pettigrew škrábal bosýma nohama – prsty a nehty – do země a určili jsme materiál podlahy. Proto taky potřebuju dvě místa na příští domácí zápas Mets.“

			„Dickie.“

			„Někdy mám chuť mu vyhrožovat a otravovat ho, jindy to chci mít rychle za sebou.“

			„Rozumím. Postarám se o to. Na minutku si sedneme.“ Roarke zapálil oheň v krbu a odvedl ji k sedací soupravě. „Z jakého materiálu je ta podlaha?“

			„Z natřeného betonu. Znám značku a – jak se tomu říká – PSI. Mildock. A znám i typ a barvu pryskyřice na něm. Přídatné látky naznačují, že jde opravdu o podlahu, a ne stěnu, a materiál není dost vodovzdorný, aby byl někde venku nebo kolem bazénu. Nejspíš garáž nebo nějaký vnitřní prostor. Například sklep. K tomu se kloním i já. Ve sklepě je větší soukromí.“

			Popíjet víno a sedět s manželkou? Roarke to považoval za pěkný přechod k další části dne. „To je opravdu průlom.“

			„Jo. Oba typy jsou běžné, takže bude těžké zúžit parametry hledání, ale až ji dostaneme, tohle bude další důkaz proti ní.“

			Napila se vína a podívala se na nástěnku. „Na Horowitzovou to nesedí.“

			„To je Pettigrewova spolubydlící?“

			„Jo. I kdyby se ukázalo, že jde o spiknutí, ve kterém se domluvilo několik žen, že odpraví nevěrníky, na ni by to nesedělo. Na Geenu McEnroyovou to sedí o něco víc, ale ani u té se mi to nezdá. Mimochodem, splnila pohrůžku,“ dodala Eva. „Šla rovnou na vrchol a oslovila Tibblea a starostu. Pohrozila, že půjde až za guvernérem.“

			Roarke ji pohladil po vlasech. „A jak to dopadlo?“

			„Předvolali si nás do Věže.“ Eva pokrčila rameny. „Tibble je napůl politik, protože to patří k jeho práci, ale není to pitomec. Probrala jsem to s ním a s Whitneym. Všechno, včetně toho, že jsi koupil tu firmu, o kterou Pettigrew obral exmanželku. Předložila jsem jim důkazy a tak dále. Tibble se o to postará.“

			„O tom nepochybuji. Pokud jde o tu firmu, můžu ti o ní říct něco víc. Darla Pettigrewová ji založila s kapitálem od babičky, kterou čirou náhodou je naprosto úžasná Eloise Callahanová.“

			„Ty ji znáš?“

			„Osobně ne. Ale velice obdivuji její práci. Některé z jejích filmů jsi viděla i ty.“

			Jelikož o tom měl lepší přehled než ona, Eva jen broukla: „Nejspíš.“

			„Můžu tě ujistit, že jsme se na pár z nich dívali spolu. Legendární Eloise každopádně poskytla vnučce kapitál. Darla vystudovala programování a umělou inteligenci a pracovala na doktorátu. Pak se provdala za Pettigrewa. Mezi řádky údajů, které jsem vydoloval, se dá vyčíst, že několik let hrála roli právníkovy manželky a zanedbávala vlastní ambice, ale něco ji přivedlo na myšlenku založit vlastní společnost zaměřenou na navrhování, programování a výrobu individualizovaných domácích androidů. Vyráběli v malém měřítku a zaměřovali se na kvalitu a dostupnost.“

			„Takže to byla opravdu její firma. On se v programování nevyznal, že ne?“

			„Vůbec, ale staral se o právní záležitosti – a to tak, jak vyhovovalo hlavně jemu,“ dodal Roarke. „Firma dosáhla slušného úspěchu – dostatečného, aby Darla splatila investici babičce a vybudovala si reputaci spolehlivých služeb zákazníkům. Byla to solidní malá firma, jak už jsem říkal.“

			„A teď je tvoje.“

			„To je, ano. Předloni Pettigrewův finanční správce kontaktoval naše oddělení akvizic. Zprávy a e-maily z té doby uvádějí, že firma bude vzhledem k rozvodu na prodej.“

			„Bude?“

			„Ano, oslovili nás předem, abychom jim udělali nabídku. Moji lidé si firmu prověřili. Odsouhlasil jsem nabídku a po krátkém a jednoduchém vyjednávání jsme během pár týdnů doladili detaily. Byl to normální, standardní proces, žádné zádrhele.“

			„Neměla na výběr,“ odpověděla Eva.

			„Vypadá to tak. Na papíře, jak jsem říkal, to vypadalo jednoduše a standardně. Ona to podepsala a on měl většinový podíl.“

			Eva vstala a přešla k nástěnce. „Protože to tak zařídil a ona předpokládala, že to zařídí spravedlivě.“

			„Souhlasím. Udělal to opravdu šikovně.“

			„To se vsadím. Ona se navíc nejspíš soustředila na práci, na najímání lidí, na rozjezd firmy – a právnické věci nechala na něm. Koneckonců si vzala právníka.“

			Roarke se díval, jak zamyšleně obchází nástěnku. „Těžko si představit, že by to bylo jinak.“

			„Podle mě to jinak ani být nemůže. A ta firma byla její dílo, její nápad – na základě jejího vzdělání – její babička do ní investovala a ona ji odpracovala.“

			Ohlédla se na něj. „Určitě na ni byla hrdá – hrdá na to, že splatila babiččinu investici a že něco vybudovala.“

			„A něco docela dobrého,“ potvrdil Roarke. „Solidní malou firmu s růstovým potenciálem. Měla dobrý důvod na ni být hrdá, ano.“

			„A on ji o ni okradl. Podváděl ji.“ Eva ukázala na Darlinu fotografii. „Říkám ti, že to je motiv. Ne celý, protože to je zatraceně vyšinutá mrcha, ale tohle byl začátek, to, co ji zlomilo a nasměrovalo k zabíjení.“

			Roarke vstal, přistoupil k nástěnce a prohlédl si snímek. „Takže jsi přesvědčená, že je v tom zapletená?“

			„Ne úplně přesvědčená, ale kloním se k tomu, a to hodně.“ Začala přecházet sem a tam. „Geena McEnroyová to není. Má dvě děti a on byl podle všech svědectví – i od lidí, kteří ho vyloženě nesnášeli – dobrý otec. Slyšel jsi tu domácí učitelku – připadalo ti, že mluví pravdu?“

			„Ano, připadalo. A stejně jako ty se domnívám, že by věděla nebo měla nějaké tušení, kdyby v tom sehrála roli jeho manželka.“

			„Souhlasím. Horowitzová. Mladá, podle mě i trochu hloupá, žije si prima život a je spokojená. Kdyby zjistila, že si Pettigrew najímá elesky, podle mě by brečela, zuřila a požadovala, ať přestane – nebo by utekla domů k matce. Ale že by pomohla naplánovat dvě vraždy s mučením? Ne. Navíc, nic z Pettigrewovy smrti nemá. Není manželka ani oficiální spolubydlící. Jen u něj prostě bydlela. Nic nedostane.“

			„Dobře.“ A protože Roarke Evu znal, kývl na ni. „A dál?“

			„Ani jedna z nich, aspoň jak to zatím vypadá, neměla přímou spojitost s tou podpůrnou skupinou. Vražedkyně chodila na jejich schůzky, účastnila se jich, poslouchala příběhy jednotlivých žen. Darla.“

			„Přesvědčuješ i mě.“

			„Ale nepřesvědčí to státního žalobce ani soudce, aby vydali příkaz k prohlídce domu Eloise Callahanové.“

			„Snad si nemyslíš, že se na tom podílí její babička?“

			„Je to herečka, ne? A všichni tvrdí, že vynikající. Když jsem s ní mluvila, neměla jsem pocit, že by…“

			„Ty jsi s ní mluvila.“ Roarke zvedl ruku. „Ty jsi mluvila s Eloise Callahanovou?“

			„Jo, však víš, kvůli vyšetřování vraždy.“ Musela se ušklíbnout. „Fanoušek?“

			„To, že obdivuji její práci, ze mě ještě nedělá fanouška… Možná trochu,“ připustil s klidným úsměvem. „A myslím, že si to žádá večeři, u které mi povíš všechny podrobnosti.“ Pohladil ji po tváři a zlehka jí přejel palcem po mělkém dolíčku na bradě. „Vidím to na steak. Vypadáš unaveně, poručíku. V posledních dvou nocích ses moc nevyspala.“

			„Steak bych si dala.“

			Nejdřív ji k sobě přitáhl a objal ji. „Až budeme mít čas, pustíme si Eloise v Jediné a jedinečné.“

			„Lítá tam něco do povětří?“

			S úsměvem ji políbil na spánek. „Tentokrát ne. Je to krásný film. Obrovsky, skvostně romantický. Myslím, že jí ještě nebylo třicet. Byla nádherná. Přímo zářila.“

			„Velký fanda.“

			„Možná jsem. Viděla jsi ji v Povstání – a tam něco trochu vybuchovalo. Z doby městských válek,“ začal, ale Eva se od něj odtáhla a zvedla obočí.

			„To byla ona? Na ten film si vzpomínám. Byla to ona,“ odpověděla si Eva při pohledu na její fotografii. „Nakopávala tam zadky.“

			„To ano. Steak,“ zopakoval. „A ještě trochu vína.“

			Eva si stále prohlížela její fotografii. Teď už to viděla, ačkoliv ve filmu byla nejmíň o tři desetiletí mladší.

			Mělo význam pro vyšetřování, že Callahanová dokázala předstírat – sakra, přímo ztělesnit – všechny lidské emoce a přesvědčit vás, že jsou skutečné?

			Když se Roarke vrátil, vzala láhev a jeho sklenku a odnesla je ke stolu u okna. „Myslíš, že se takové nadání dědí, nebo se učí?“

			„Předpokládám, že oboje, ale nemůžeš se naučit něco, co v tobě prostě není, nemám pravdu?“

			„Já nevím. Ale uvažuju, jestli se ty herecké schopnosti nemohly předat do dalších generací.“

			Roarke připravil talíře, zatímco Eva dolévala víno.

			„Napadá tě, jestli by vnučka mohla mít talent po babičce? Zajímavé. Inu, v dějinách existovaly dynastie, rodinné klany, jejichž příslušníci sdíleli zájmy a dovednosti v různých oblastech, herectví nevyjímaje. Ale podle toho, jaký obor si vybrala ke studiu, se zdá, že se vnučka zajímala spíš o přírodní vědy a techniku než o umění.“

			„Jo.“ Přesto.

			Jako přílohu ke steaku Roarke vybral chřest – zeleninu, která Evě kupodivu celkem chutnala – a maličké nové brambůrky s červenou slupkou, osmažené s máslem a bylinkami. I tak k nim Eva přidala další máslo – byla neochvějnou zastánkyní názoru, že másla není nikdy dost – a zakrojila do steaku.

			„Dobře, takže Eloise. Zotavuje se ze zápalu plic a pořád vypadá zesláble a pobledle, ale sešla dolů sama, když byla Darla mimo místnost.“ Eva obrátila oči v sloup. „Líbil se jí ten zatracený film a chtěla se s námi setkat – se mnou a s Peabodyovou.“

			Roarke se jen pousmál a poslouchal, jak Eva popisuje rozhovor a svoje dojmy.

			„Líbila se ti,“ poznamenal nakonec.

			„Asi ano.“ Eva nabodla bramboru. „To neznamená, že ji neseberu, jestli v tom měla prsty.“

			„Ale nemyslíš si to. Znám svoji policistku,“ dodal. „Je tak nízko na tvém seznamu, jak se jenom může dostat, aniž by z něj úplně vypadla.“

			„Možná, jo. Řekla bych, že náklonnost mezi ní a Darlou vypadala reálně a silně, a ačkoliv na někoho, komu je přes devadesát, vypadá zatraceně dobře, je vidět, že se zotavuje z vážné nemoci. A neměla ráda Pettigrewa. Nekritizovala ho – a myslím, že by to možná udělala, kdyby tam nebyla její vnučka. Pořád nosí snubní prsten a její manžel zemřel před desítkami let.“

			„Bradley Stone,“ vzpomněl si Roarke. „Jejich romance je další legendou. Jestli je ta legenda pravdivá, neměla by valné mínění o muži, který podváděl a zradil její milovanou vnučku.“

			Eva přikývla a zašermovala vidličkou. „To je taky důvod, proč zůstává na seznamu. Možná kryje záda Darle. Možná si není úplně jistá, co má Darla za lubem, ale kryje ji. Jak jsem říkala, jejich náklonnost a oddanost mi připadaly skutečné. Nechala by Darla svou babičku, která se pořád zotavuje z vážné nemoci, samotnou? Vydala by se na lov a nechala by Eloise bez dozoru? Mučila by dlouhé hodiny svoje oběti, zatímco by Eloise spala o pár pater výš?“

			„Lady Spravedlnost,“ připomněl jí Roarke. „Oba víme, že si člověk dokáže ospravedlnit cokoliv, pokud tomu dost věří nebo to dostatečně chce.“

			„Máš pravdu.“ Zvedla sklenku s vínem. „Máš zatracenou pravdu. Přesto, co kdyby se babička probudila, když byla Darla někde pryč, a vydala se ji hledat? Jak to vysvětlíš? Ále, jenom jsem se šla projít nebo tak něco – a nechala jsem tě samotnou.“

			„Pokud Darla chodila do té podpůrné skupiny, taky nechávala Eloise o samotě.“

			„Nenechávala. Když se zúčastnila jejich schůzky naposledy – vloni v prosinci – mluvila o tom, že jí dělá starosti babiččin zdravotní stav. Přes den k nim domů chodí zdravotní sestra, ale obě uvedly, že hlavní pečovatelkou je Darla a ta že se o ni stará večer a v noci. Androidi.“

			Eva zamyšleně žvýkala. „Rušný klub, tlumená světla. Mohla poslat androida? Pettigrew s tou eleskou nemohl strávit víc než pár minut – poznal by v ní androida?“

			„Jak dlouho trvá tobě, než nějakého poznáš?“

			Eva syčivě vydechla. „Já jsem polda. A opravdu dobře vyrobený android by se krátkou dobu mohl vydávat za člověka, obzvlášť za šera. Snižuje se tím riziko a v Pettigrewově případě by v tom byla pořádně silná ironie. Další android by mohl řídit – nebo by ten první android zapnul autopilota přinejmenším do chvíle, než bude oběť omámená. Android by snadno dokázal zvednout bezvědomého muže. I mrtvého.“

			„Vraždící android?“

			„Ne, ne, to potřebuje udělat osobně.“ Potřebuje vidět krev, pomyslela si Eva. Potřebuje slyšet jejich jekot.

			A nakonec jim potřebuje uříznout to, co z nich dělá muže.

			„Se svými znalostmi by určitě dokázala naprogramovat androidy k násilí a k tomu, aby se vyhýbali detekci,“ uvažovala nahlas. „Nejspíš. Ale potřebuje konfrontovat, mučit, zabíjet. U toho nebude jenom pasivní pozorovatel. Lady Spravedlnost musí jednat.“

			Nabodla kousek steaku a přimhouřila oči. „Nebo ještě líp. Jak dobrá je v programování a nastavování androidů? Možná naprogramovala androida, aby se staral o spící babičku a v případě potřeby jí poslal zprávu, že se musí vrátit domů, případně umýt – při mučení se nadělá – a jít za babičkou. Můžeš naprogramovat androidovi ošetřovatelské schopnosti, stejně jako programuješ policejní androidy, domácí androidy nebo sexuální androidy.“

			„Bylo by to riskantní,“ upozornil ji Roarke. „Pokud by se jí něco stalo, pokud by se něco zvrtlo, zatímco by Darla byla mimo dům, jak by to vysvětlila?“

			„Ale nic se nezvrtlo, nebo ano? Mají domácího androida,“ dodala Eva. „Přinejmenším toho jednoho, kterého jsem viděla. Předváděla hromady šoku a zármutku, Roarkeu. Tím myslím opravdu veliké hromady, a mně to prostě nesedělo. Vůbec. Budeš chovat takové city k muži, který tě vyšplouchl? Ještě po dvou letech?“

			Zamyšleně se zahleděla na Roarkea.

			Roarke vzdychl. „Tenhle výraz znám.“

			„Já bych se přes tebe nikdy nepřenesla. Kdybys se mnou takhle vyběhl, zničilo by mě to – udělala bych, co by bylo v mých silách, abys za to zaplatil, ale zdrtilo by mě to.“

			„Žádný podrobný popis toho, jak bych zaplatil?“

			„Nikdy by nenašli to, co by zbylo z tvého těla.“ Usmála se. „Ale podstatné je, že bych to nedávala najevo. Kdybych truchlila a pořád k tobě chovala nějaké city, neviděli by to. Nebo aspoň ne takhle.“

			„Inu, abychom byli spravedliví, ne každý dokáže ovládat svoje reakce a emoce.“

			„Dva roky. Mám snad uvěřit, že ho pořád miluje ještě dva roky poté, co jí ukradl firmu, kterou vlastnoručně vybudovala, a poté, co ji odhodil kvůli mladší – podstatně mladší – ženě s většími prsy? Zřizovatelka té skupiny v poznámkách píše, že Darla vypadá, jako kdyby obrátila v životě list, že se zdá být vyrovnanější a vůbec, ale pořád je plná zlosti a hořkosti.“

			Eva nabrala poslední brambory. „Vyrovnanější,“ zopakovala. „Možná byla vyrovnanější, protože vymyslela plán, řešení. Navázala pouto s ostatními účastnicemi – i to je v těch poznámkách. Přinesla jim vánoční dárky. Jedné dala peníze, aby jí pomohla najít bezpečné místo k bydlení. Našla svůj…“

			Odmlčela se, aby zapátrala po správném slově, a zvedla sklenku s vínem. „Kmen. Něco na ten způsob. Našla svůj kmen a sama sebe pasovala do role bojovnice a mstitelky, která zajišťuje spravedlnost.“

			Zvedla se od stolu, vrátila se k nástěnce a začala ji obcházet. Roarke zůstal na místě a užíval si, že ji může pozorovat při práci.

			„Možná se k ní připojila jedna nebo dvě z ostatních, ale nemyslím si to. Nesedí mi to – přinejmenším zatím. Dělá to pro ně. I pro sebe, jistě, ale taky pro ně. Pro ženy, s kterými někdo zametl, které někdo mlátil, znásilňoval, obtěžoval. To všechno. Nejdřív ze všeho se postará o svůj kmen.“

			„Nechci tě srážet v rozletu, ale jestli bude dál zabíjet muže související se ženami v té skupině, nepřivede si policii k vlastnímu prahu?“

			„To už se stalo,“ souhlasila Eva. „Možná nečekala, že odhalíme spojitost s tou skupinou tak rychle, ale je chytrá. Začala o té skupině mluvit sama od sebe. Nemůže vědět, jestli už o ní víme, ale zmínila se o ní, aby od sebe odvrátila pozornost, kdybychom se podívaly tím směrem, nebo o té skupině začal mluvit někdo jiný.“

			„Jistě. Proč by se o ní zmiňovala, kdyby ji využívala k výběru obětí?“

			Eva se na něj ohlédla bezvýrazným, chladným pohledem policistky. „Domnívá se, že myslela na všechno. A odvedla docela dobrou práci. Nemám žádný pořádný důkaz. Vůbec žádný. Prostě to vím.“

			„Kolik měla ta skupina členek?“ zeptal se Roarke.

			„V průměru kolem patnácti.“

			„Kdy se znovu sejdou?“

			„Ne dost brzy. Až za deset dnů. Ona už má vytipovaného dalšího. Bude to brzy, hodně brzy. Ale koho, kde a proč? To ví jen ona.“

			Zavrtěla hlavou a vrazila si ruce do kapes. „Můžu se plést – třeba je to někdo jiný z té skupiny. Někdo, koho jsme ještě nevyslechly, ke komu jsme ještě nenašly stopu. Takže to potřebuju odsunout stranou a ponořit se do toho, co mám. Ošetřený beton a seznam křestních jmen.“

			„Není pravděpodobné, že se některé ženy sblížily mimo skupinu? Scházely se, aby se podporovaly ještě víc? Spřátelily se?“

			„Jo. Leah Lesterová to taky naznačila, ale žádná z těch tří žen, které jsme vyslechly, nezná celá jména ostatních – nebo to aspoň nepřiznaly.“ Znovu se zadívala na Darlinu fotografii. „Jenže… Darla věnovala peníze jedné člence skupiny. Jak to udělala? Předala jí balíček hotovosti? To sotva.“

			„Říkala jsi, že peníze měly té druhé ženě pomoct při zařizování bezpečného ubytování?“

			„Jo, trochu na ni zatlačím.“

			Přešla k velitelské centrále, našla, co potřebovala, a zkusila Darle zavolat na videofon.

			„Haló? Ano, poručíku? Našly jste Thaddeusova vraha?“

			„Sledujeme nějaké stopy. A vy byste nám mohla pomoct.“

			„Samozřejmě. Cokoliv. Jenom… vezmu si to vedle, babi, a řeknu Ariel, ať nám připraví něco na zub k tomu filmu.“

			Eva zaslechla hukot druhého hlasu a viděla, jak se Darla letmo usmívá. „Neboj.“ Obraz se rozhoupal a Eva viděla, jak Darla vychází z ložnice zařízené v elegantní růžové a krémové barvě.

			„Omlouvám se, poručíku. Pomáhám babičce s přípravou na večerní promítání. Pustíme si Případ Icoveových. Babička ho chce vidět znovu, když se teď seznámila s vámi. Byl to…“ Zachvěl se jí hlas a v očích se jí zaleskly slzy. „Hrozný den. Obě potřebujeme trochu zábavy. Jak vám můžu pomoct?“

			„V prosinci jste věnovala peníze jedné člence vaší podpůrné skupiny.“

			„Ach.“ Nervózně se zamračila a přejela si rukou po vlasech, které měla pořád stažené do ohonu. „To je důvěrné.“

			„Už ne. Potřebuju celé jméno příjemkyně.“

			„Poručíku, ta skupina stojí na vzájemné důvěře. A nechápu, jak pomoc jedné… známé souvisí s touhle hroznou věcí.“

			„Dva muži spojení se ženami v té skupině jsou po smrti. Může to být důležité. Podle toho, co jsem už zjistila, Una potřebovala finanční pomoc, aby si pronajala byt pro sebe a svého malého syna.“

			„Bil ji!“ Darle vzplál v hlase žhavý vztek. „Žila v azylovém domě.“

			„Šla na policii?“

			Darla zavřela oči, a když je opět otevřela, vyzařoval z nich smutek. Ale Eva dobře viděla ten ohnivý vztek.

			„Ne, přinejmenším podle toho, co jsem slyšela. Vyhrožoval jí, že jestli půjde na policii, zabije jejího syna. Před několika měsíci získala soudní zákaz styku, jestli to k něčemu je. Byla strachy bez sebe. Nemůžu… nemůžu s vámi probírat její soukromé záležitosti. Není to správné.“

			„Chcete, aby se vrah vašeho exmanžela dostal před spravedlnost?“

			„Já… jistěže ano!“

			„Tak mi řekněte její jméno, než zemře někdo další.“

			„Stavíte mě do hrozné pozice.“

			„Zkusíme to takhle. Kam jste převedla ty peníze?“

			Darla si přitiskla dlaň k tváři a znovu jí zvlhly oči. „Bože, v čem je to lepší? Chtěla jsem, jenom jsem chtěla udělat něco dobrého, něco pozitivního. Chtěla jsem ukončit životní období, ve kterém jsem trávila čas sebelítostí a zahořklostí, a udělat něco správného.“

			„A to jsi taky udělala.“

			Eva uslyšela Eloisin hlas a viděla, jak se Darla ohlíží. Po tvářích jí stekly slzy. „Babi.“

			„Pověz poručíku Dallasové, co potřebuje vědět, Darlo. Tak je to správné a tvoje přítelkyně to pochopí. Udělej správnou věc, drahoušku.“

			„Nic mi nepřipadá správné.“ Darla zavřela oči a zhluboka se nadechla. „Snažila se našetřit dost peněz na byt, aby se se svým malým chlapcem mohli odstěhovat z azylového domu. Sehnala si práci, ale neměla prostě dost peněz. Zaplatila jsem za ní zálohu a první a poslední nájemné, aby měla šanci začít znovu. Někde v centru. Opravdu si nepamatuju adresu. Ten převod bych musela vyhledat.“

			„Její jméno. Najdu ji.“

			„Nepřipadá mi to správné,“ zopakovala Darla. „Una Kagenová. Její klouček se jmenuje Sam. Nikdy by nikomu neublížila.“

			„Je nutné, abychom se spojily s členkami té skupiny. Znáte nějaká další jména?“

			Darla si promnula kořen nosu. „Párkrát jsem po schůzce šla na kafe s Unou a Rachel – byly v podobném věku, obě svobodné matky, a spřátelily se. Una bude znát její příjmení. Myslím, že to ona Uně pomohla najít ten byt. Jestli si vzpomínám správně, byl v Rachelině domě.“

			„Dobře, to mi pomohlo. Děkuju.“

			„Prosím, poručíku, tyhle ženy už trpěly dost.“

			„A já se vynasnažím, aby už trpět nemusely. Ještě jednou díky.“

			„Vrátila se k rodnému příjmení,“ řekl Roarke, když Eva ukončila spojení. „Od oficiálního rozvodu v únoru je Una Ruzakiová. Okamžik,“ dodal, zatímco dál pracoval na příručním počítači. „Na stejné adrese bydlí nějaká Rachel Fassleyová. Jedno manželství, vdova, jeden šestiletý syn.“

			„Umíš být hodně užitečný.“

			„To je můj životní cíl. Uděláme si výlet do centra?“

			„Vždycky je lepší promluvit s lidmi osobně. Zaprvé řeknu, že nemusíš jezdit se mnou. Zadruhé, muž by mohl dokonce rozhovor trochu ztížit. Ale zatřetí, bylo by prima znát názor někoho dalšího, obzvlášť pokud se dostanu k oběma z nich. A když nasadíš Šarmantního Roarkea, většinou to mívá dobré výsledky.“

			„To je snadné, drahá.“ Pohladil ji špičkou prstu po tváři. „Být šarmantní je moje přirozenost.“

			„Tak daleko bych nezacházela. Budeš řídit,“ dodala, když vyšli z domu. „Chci si najít ten soudní zákaz styku.“

			Eva se podívala na vůz, který Roarke přivolal z garáže. Byl elegantní, lesklý a výrazně červený a jeho dveře se otvíraly obloukem nahoru, nikoliv do stran.

			„Co to je?“

			„Novinka,“ odpověděl Roarke ledabyle a sedl si za volant.

			Palubní deska vypadala jako pilotní kabina luxusního raketoplánu. „Kolik aut potřebuješ?“

			„To teprve musím zjistit,“ usmál se Roarke klidně.

			Když motor hrdelně zařval a rozjeli se po příjezdové cestě, Eva zalitovala, že neřídí ona.

			Příště.

			Cestou pracovala na příručním počítači. „Soudní zákaz styku proti Arlu Kagenovi, třicet jedna let, vydaný pro Unu Kagenovou. Máme tu řadu hlášení o domácích nepokojích z uplynulých tří let. Kagen si odseděl tři měsíce za napadení – za devadesát dní vyšel na svobodu s tím, že má chodit na kurzy zvládání zlosti. Blbost. Ten chlápek měl vážné problémy s pitím – to je jasné z toho, co je v těch hlášeních. Vždycky zbil manželku, nebo začal běsnit. Manželka požádala o rozvod, získala soudní zákaz styku a on ji znovu napadl. Tentokrát bylo obvinění staženo, protože tvrdil, že napadla ona jeho – a oba měli zranění.“

			„Taky blbost.“

			„Jo.“ Přesunula se k Rachel Fassleyové. „Manžel Fassleyové po tříletém manželství přišel o život při pokusu o loupež. To se stalo před pěti lety. Zdá se, že se snažil pomoct oběti a schytal několik bodných ran. Nevidím tu nic, co… Hm. Její zaměstnání. Dělala office managerku, pak se jí narodilo dítě a ona šla na mateřskou. Na podzim znovu nastoupila do kanceláře, ale do jiné. A po třech měsících s tím skončila a vrátila se k dítěti.“

			„Předpokládáš, že se v té kanceláři něco stalo.“

			„Těžko říct,“ odpověděla Eva. „Ale nic jiného tu není. Nikdo nic neohlásil. Ani během jejího tříletého manželství.“

			Opřela se a nechávala si to projít hlavou. „Chci mluvit s oběma.“

			

	




Kapitola 15

			Roarke si vybral parkoviště poblíž bytového domu na Lower East Side. Vzhledem k tomu, jakým autem přijeli, mu Eva nemohla vyčítat, že ho nechtěl nechávat na ulici, i kdyby tam našel volné místo.

			A jelikož mrholení konečně ustalo, byl docela příjemný večer na procházku kolem několika bloků.

			„Pořád musím zkusit vyhledat ten beton a pryskyřici,“ poznamenala Eva.

			„Zjistíš, že Mildock se používá víc než sto let, takže podlaha, kterou hledáš, mohla vzniknout už hodně dávno.“

			To napadlo i ji, ale přesto se zamračila. „To mi nepomáhá.“

			„Nebo může jít o novější podlahu, případně její rekonstrukci a přidání barevné vrstvy pryskyřice. Spíš bych se zaměřil právě na ni – ta by potřebovala obnovovat zhruba každých deset let, pokud se po té podlaze opravdu chodí.“

			Eva dlouze vydechla. „Pravděpodobnost, že něco najdu, ať už k tomu betonu, nebo k té pryskyřici, je skoro nulová. Bude to hrát roli až ve chvíli, kdy objevím místo činu.“

			Roarke ji vzal za ruku. „Vsadím se, že bych bez větších potíží dokázal získat plány newyorského domova Eloise Callahanové. Pak bys věděla, jestli tam vůbec je nějaký sklep.“

			„Garáž mají určitě. Viděla jsem ji. Ale sklep se mi líbí víc. Nebo můžou mít nějaký přístřešek za hlavní budovou.“

			„Až se vrátíme domů, podívám se.“

			Zastavili se před příslušným domem a oba si prohlédli jeho fasádu i bezpečnostní systém.

			„Podle mě je zanedbatelná pravděpodobnost, že by sklepení nebo suterén v tomhle domě měl podlahu ošetřenou nejkvalitnější pryskyřicí barvy Leštěného zlata.“

			Eva přikývla. „Solidní dělnický dům a rozumné zabezpečení, ale nic, co by připomínalo nejvyšší kvalitu. Kamera u dveří, a vypadá to, že funguje. Můžeme se podívat na záběry z posledních dvou nocí, jen abychom je vyloučili, ale tohle není ono. Vražedkyně je nezabíjí v domě s mnoha obyvateli. Neměla by tam dost soukromí.“

			Zvedla hlavu. „Obě bydlí v pátém patře. Začneme s Ruzakiovou a zkusíme k ní pozvat i Fassleyovou. Když je budeme vyslýchat obě najednou, aspoň si udělám obrázek o jejich vztahu.“

			Nevšímala si zvonku a univerzálem otevřela dveře do malé vstupní haly, která mírně voněla borovicovým čisticím prostředkem a čínským jídlem. Podezřívavě přejela pohledem dvojici výtahů.

			„Riskneme to.“ Roarke přivolal kabinu a vtáhl Evu dovnitř. Kabina voněla úplně stejně jako hala.

			Když vystoupili v pátém patře, Eva pořád cítila čisticí prostředek, ale čínu už ne.

			„Bydlí přímo proti sobě,“ poznamenala a podívala se z jedněch dveří na druhé. „Ruzakiová má policejní zámky a kameru nad dveřmi.“

			„Kvůli násilnému exmanželovi,“ odhadl Roarke. „Řekl bych, že se pořád bojí. Fassleyová má jenom standardní zámek, takže si buď nemůže dovolit nic lepšího, nebo se nebojí, že by se k ní někdo pokoušel násilím dostat.“

			„Sázím na to druhé.“ Eva zazvonila u dveří Ruzakiové.

			Za okamžik se z interkomu ozval opatrný hlas. „Ano?“

			„Poručík Dallasová a civilní poradce, newyorská policie.“ Eva zvedla odznak. „Chtěli bychom mluvit s Unou Ruzakiovou.“

			„O čem?“

			„Paní Ruzakiová?“

			„Ano.“

			„Bylo by snazší, kdybychom s vámi mohli mluvit uvnitř.“

			„Podržela byste ten odznak o něco výš? Zavolám na policii a ověřím si to.“

			„Jistě. Zavolejte na policejní ústředí.“

			Zatímco čekali, Eva slyšela tlumený hukot zábavních obrazovek a občasné zaječení malého dítěte. Potom se dveře konečně otevřely.

			„Omlouvám se. Je lepší být opatrný.“

			„To je v pořádku.“

			Zakřiknutě vypadající bruneta, pomyslela si Eva, míšenka, necelých sto šedesát centimetrů, spíš štíhlá. Na sobě měla kostkované kalhoty od pyžama, bílé tričko a zářivě červené bačkory.

			„O co jde? Promiňte, pojďte dál.“

			Obývací pokoj byl zařízený v tlumených barvách až na vyhrazený dětský koutek s křiklavě barevnými kostkami a hračkami v krabici. V dalším koutě stál malý stůl a židle. Tablet a sklenice bublinkového nápoje naznačovaly, že právě tam Una seděla, když zazvonili.

			„Během vyšetřování jsme narazili na vaše jméno a domníváme se, že nám budete schopná sdělit nějaké dodatečné informace.“

			Una si nervózně propletla prsty a z jejího obličeje se dal vyčíst neklid. „Jakého vyšetřování?“

			„Jsem z oddělení vražd.“

			„Ach. Bože. Okamžik.“ Odběhla krátkou chodbou, nahlédla do pokoje a tiše zavřela dveře. „Můj syn. Jsou mu teprve tři. Nechci, aby se probudil a slyšel… O žádné vraždě nic nevím. Je to někdo, koho znám?“

			Stiskla rty k sobě a Eva viděla v jejích očích směs naděje a strachu.

			„Znáte Nigela McEnroye nebo Thaddeuse Pettigrewa?“

			„Ne, ani… moment, slyšela jsem o vraždě toho McEnroye. Ve zprávách. Nevím, co… Znám člověka jménem Pettigrew, ale to je žena.“

			„Darla Pettigrewová. Thaddeus Pettigrew byl její bývalý manžel. Možná vám unikly zprávy, že i on byl zavražděn.“

			„Já… to je mi líto. Ale nechápu… Neznala jsem ani jednoho z nich.“

			„Znala jste ženy, které s nimi souvisely. Ženy ve vaší podpůrné skupině.“

			Una viditelně ztuhla. „Chodím do ženské podpůrné skupiny, ale to je důvěrné. Anonymní. Používáme jenom křestní jména.“

			„To vím. Mluvila jsem s Natalií Zulovou, která tu skupinu založila. Mluvila jsem i se třemi dalšími členkami, které souvisely s oběťmi.“

			„Ale já s nimi nesouvisím. Neznala jsem je.“ Napětí v jejím hlase se zvýšilo. „Nic nevím.“

			„Nechtěla byste se napít, paní Ruzakiová?“ Ačkoliv Roarke promluvil mírně a tiše, Una sebou trhla. „Podám vám vaši sklenici.“

			Došel pro ni ke stolu a přinesl ji Uně.

			„Znala jste Darlino příjmení,“ upozornila ji Eva.

			„Něco pro mě udělala. Pomohla mi.“ Una rozechvělýma rukama převzala sklenici od Roarkea.

			„Vypadáte nervózně,“ poznamenala Eva.

			„Mám u sebe policii, která se mě vyptává na vraždy. A moje skupina je soukromá záležitost. Jo, jsem nervózní.“

			„Co kdybyste mi řekla, kde jste byla poslední dvě noci mezi devátou večer a čtvrtou ráno?“

			„Panebože, jsem podezřelá. Jak můžu být podezřelá z vražd mužů, které jsem ani neznala?“

			„Je to rutinní otázka. Můžete mi odpovědět?“

			„Byla jsem tady.“ Zatěkala očima mezi Evou a Roarkem. Podle Evy nešlo o známku toho, že by lhala – vypadala spíš jako kořist, která ztuhle stojí před šelmou přikrčenou ke skoku. „Byla jsem doma. Mám tříletého syna. Já… učila jsem se. Když jsem uložila Sama do postele, kolem osmé, poklidila jsem tu a pak pracuju nebo studuju. Absolvuju online kurzy podnikání a managementu. Předminulý večer jsme měli od devíti do deseti večer interaktivní lekci. Můžu vám to ukázat! A zůstala jsem připojená s pár dalšími studenty do půl jedenácté. Pak jsem šla do postele. Vůbec nikam nechodím. Mám dítě.“

			„A včera?“

			„Učila jsem se zhruba do deseti. Pak – Jo! Zastavila se tu Rachel. Moje kamarádka. Daly jsme si trochu vína a povídaly jsme si asi tak do jedenácti. Rachel mi hlídá Sama, když chodím do práce.“

			„Myslíte Rachel Fassleyovou? Další členku vaší skupiny?“

			„To je soukromé,“ hlesla a oči se jí zalily slzami.

			„Uno,“ oslovil ji Roarke stejným mírným tónem. „Necítila byste se líp, kdybych požádal Rachel, ať se k nám připojí?“

			„Nechci ji do toho zatahovat. Jenom se…“

			„Stejně s ní potřebujeme mluvit.“ Eva hovořila rázně – jemný přístup nechávala na Roarkeovi. „Můžeme si s ní promluvit zvlášť, nebo dohromady s vámi oběma.“

			„Já… tak dobře. Nevyděste ji. Můžu vám ukázat svoje studium, ukázat vám, že jsem byla připojená.“

			„K tomu se dostaneme,“ řekla Eva a kývla na Roarkea. Jakmile odešel, obrátila se k Uně.

			„Když jsme přišli, myslela jste si – bála jste se –, že tu jsme kvůli něčemu jinému.“

			„Napadlo mě, že jste možná přišli kvůli mému bývalému manželovi.“

			„Měla jste s ním potíže.“

			„Jsme rozvedení. Zařídila jsem si zákaz styku. Může navštěvovat Sama, ale nevyužívá toho, a já jsem ráda. Jestli musím, můžu vám povědět o Arlovi, ale nemůžu vám vyprávět o tom, s čím se v naší skupině svěřovaly ostatní. Je to soukromé.“

			„Ale Darla mluvila o svém exmanželovi?“

			„Neptejte se mě, prosím. Prosím.“

			„Co kdybyste mi pověděla, kdy jste ji naposledy viděla, nebo kdy jste s ní naposledy mluvila?“

			„Těsně před Vánoci. Pomohla mi získat tenhle byt, zaplatila zálohu a dva měsíční nájmy. Ještě nikdy pro mě nikdo neudělal nic takového. Je hrozně hodná.“

			„Ale do vaší skupiny už se nevrátila.“

			„Ne. Pořád doufám, že se objeví, protože jí chci ještě jednou poděkovat.“

			„Vy nevíte, jak se s ní můžete spojit?“

			„Ne. A i kdybych to věděla, bylo by to hrubé. Ona ví, kde bydlím, protože mi pomohla. Kdyby se mnou chtěla mluvit, může. Nenarušujeme si navzájem soukromí.“

			Otevřely se dveře a Una se k nim ohlédla. Ve výrazu jí zazářila úleva, když dovnitř vešla štíhlá plavovlasá žena ve flanelových kalhotách a bavlněném tričku.

			„Rachel.“

			„Klid, Uno.“ Rachel mluvila s přízvukem rodilé Newyorčanky a působila jako prakticky založená žena. Přešla ke své kamarádce, sedla si vedle ní a pohladila ji po koleně. „Tak dobře, o jaké vraždě to mluvíte?“ Podívala se na přístroj ve své ruce a postavila ho na stůl. „Doma mi spí kluk. Mám u něj pro jistotu chůvičku.“

			„Vyšetřujeme vraždy Nigela McEnroye a Thaddeuse Pettigrewa.“

			„Slyšela jsem, že došlo k druhé vraždě, ale… Moment. Pettigrew. Není to Darlin bývalý manžel, nebo ano?“

			Una sevřela Rachel ruku a přikývla.

			„A sakra.“

			„S první obětí souvisely dvě členky vaší skupiny,“ pokračovala Eva. „Nebo přesněji bývalé členky.“

			„Kdo?“

			„Rachel, nemůžeme…“

			„Uno, drahoušku, dvě vraždy. Poldové musejí odvádět svoji práci. Přišla jsem o manžela. Byl to ten nejlepší chlap, jakého jsem kdy znala. Poldové odvedli svoji práci a ten, kdo ho vzal mně a našemu synovi, je teď ve vězení.“ Znovu se podívala na Evu. „Kdo?“

			„Jasmine Quirková. Leah Lesterová.“

			„Jasmine, Leah.“ Rachel zavřela oči. „Nechte mě přemýšlet. Nepřišly spolu, Uno? Vlastně jedna přivedla druhou, jestli si vzpomínám správně. Už u nás nějakou dobu nebyly. Myslím, že se jedna někam přestěhovala. Pracovaly spolu a šéf je znásilnil.“

			„To je jejich příběh, Rachel.“

			„A už mi ho řekly,“ ozvala se Eva. „Neodhalujete nic, co bych nevěděla. Tím šéfem byl Nigel McEnroy.“

			„Zatracená práce.“ Rachel dlouze vydechla.

			„Povězte nám, kde jste byla, ať to máme vyřízené. Poslední dvě noci,“ řekla Eva. „Od devíti večer do čtyř ráno.“

			„Oba večery jsem kolem deváté absolvovala obvyklý souboj se synem, abych ho dostala do postele. Jakmile jsem vyhrála – vždycky vyhraju –, proběhl můj týdenní maratón s mamkou. Žije s mým tátou na Floridě a každý týden si spolu zhruba hodinu povídáme přes videofon. Pak jsem usnula u televize. Včera večer – stejná bitva, stejné vítězství. Pak jsem zaplatila nějaké účty, poskládala prádlo, a abych se odměnila, přišla jsem s lahví vína sem a chvíli si povídala s Unou. Myslím, že jsme skončily kolem jedenácté. Další den jsme musely do práce.“

			„Vaše oficiální údaje uvádějí, že jste na mateřské.“

			„Jo, to jsem, a potřebuju to.“ Rachel se zadívala Evě přímo do očí. „Můžete se zachovat jako rypák a nahlásit mě, ale jednou týdně s Unou uklízíme chodby domu. Tak dostáváme slevu na nájmu. Je to načerno. Taky dostávám něco málo od Uny za hlídání roztomilého Samíka. Ani tenhle příjem nehlásím.“

			„Zdá se, že jste podnikavá žena,“ podotkl Roarke a vysloužil si Rachelin úsměv.

			„Jsem vdova s malým klukem. Musím být podnikavá.“

			„Proč chodíte do té skupiny?“ zeptala se Eva.

			Rachel si povzdychla. „Musím. No dobře. Řídila jsem malou kancelář, ale nechala jsem toho, když se narodil Jonah. Chaz i já jsme chtěli, aby první dva roky měl u sebe rodiče na plný úvazek, a Chaz vydělával mnohem víc než já. Začínala jsem si říkat, že bych se třeba mohla pomalu vrátit do práce, jenom na částečný úvazek, když mi ten naspídovaný feťácký parchant zabil manžela.“

			Una se k ní přisunula blíž a objala ji kolem ramen. „A tak jsem zůstala doma, dokud Jonah nezačal chodit do školy. Potom jsem přijala zaměstnání v jiné malé kanceláři – ve firmě, kterou spoluvlastnili otec se synem. Byla to cestovka – domlouvali dovolené v luxusních letoviscích po celém světě. Byla tam dobrá pracovní doba, slušný plat a benefity. Mohla jsem vodit Jonaha do školy, ujít pár dalších bloků a byla jsem v práci. Jedna kamarádka ho vyzvedávala spolu se svým dítětem a brala si ho pak k sobě domů. Všechno bylo poblíž, takže jsem se pro něj zastavila kolem páté, stihla jsem udělat večeři a strávit večer se synem. Bylo to dokonalé.“

			„Dokud?“

			„Otec na pár dní odjel, aby obhlédl nějaké nové objekty. Syn zamkl kancelář. Neviděla jsem to, ničeho jsem si nevšimla, dokud se na mě nevrhl. Prý se trochu pobavíme, tak to říkal. Narazil mě na zeď, hmátl mi na prsa a začal ze mě strhávat oblečení. Musím přiznat, že nejdřív jsem byla v takovém šoku, že jsem ho prosila, ať přestane, a snažila se mu odrážet ruce. Pak jsem se naštvala, opravdu hodně, a vrazila jsem mu koleno do rozkroku, přesně jak mě to táta naučil. To bylo poprvé, co jsem musela tenhle chvat použít, ale zafungoval.“

			„Dobře jste udělala,“ řekl Roarke.

			„No, potom jsem se přestala ovládat. Ječela jsem na něj, vyhrožovala mu, že ho zažaluju nebo půjdu na policii, a on se jenom rozesmál. Prý ať si to zkusím, ale nikdo mi nebude věřit. Firma patří jeho tátovi, ten bude věřit jemu a já skončím bez práce a bez doporučení. Takové věci. Ten fracek byl bohatý, rozmazlený, pohledný, s manželkou a dítětem. Dodal, že udělám nejlíp, když si prostě lehnu na záda a užiju si to, protože jsem v každém případě nahraná. A měl pravdu, to jsem pochopila. Musela jsem myslet na svého syna, a tak jsem si posbírala věci a odešla jsem. Vrátila jsem se do domácnosti. Netušila jsem, jak moc to se mnou otřáslo, dokud jsem se nepřistihla, jak se vymlouvám, abych nemusela chodit nikam ven, a když jsem opravdu musela, ohlížela jsem se přes rameno. A to mi začalo lézt na nervy.“

			Una jí nabídla perlivou vodu, Rachel se napila a vydechla. „Díky. Takže když jsem uviděla letáček té skupiny, napadlo mě, že bych to mohla zkusit. Aspoň o tom budu moct mluvit. Nemohla jsem si dovolit psychiatra, ale tohle bylo zadarmo. A pomohlo mi to, opravdu hodně. Některé ženy, vlastně většina z nich, prožily mnohem horší věci než já, a nejen to, poslouchaly a podporovaly mě. Teď tam chodím pro ně, pro ty, které potřebují, aby je někdo vyslechl a podpořil. Jednou se možná odhodlám vyhledat další práci v kanceláři, ale je to těžké, když vím, že se mě budou ptát, proč jsem tak rychle odešla z posledního zaměstnání.“

			Roarke vytáhl z kapsy pouzdro a z něj vizitku. „Až budete připravená poohlédnout se po tom místě v kanceláři, ozvěte se mi.“

			Rachel se podívala na vizitku a vykulila oči. „To si děláte srandu.“

			„Vůbec ne. Vážím si silných žen, které umějí naslouchat a podporovat ostatní. Jednu takovou jsem si vzal.“

			Rachel se pořád dívala na vizitku a pomalu vrtěla hlavou. „Tohle je vážně divný večer. Víš, kdo to je, Uno?“

			„Nějaký policejní poradce.“

			„Je to Roarke, sakra.“ Rachel postřehla Unin nechápavý výraz, znovu zavrtěla hlavou a zasmála se. „Una je trochu izolovaná od světa – musela se zbavit toho kreténa, kterého si vzala, pracovat a vychovávat dítě. Pak ti to vysvětlím,“ dodala směrem ke své kamarádce.

			„Vy jste do té skupiny začala chodit kvůli tomu kreténovi, kterého jste se zbavila?“ zeptala se Eva Uny.

			„Bil mě, týral mě a nutil mě k sexu.“

			„Řekni to slovo, Uno.“ Rachel ji pohladila po ruce. „Řekni to.“

			„Znásilňoval mě.“ Una se několikrát nadechla a vydechla. „Tloukl mě, a když byl opilý a měl na to chuť, znásilňoval mě. Dlouho jsem se bála proti tomu něco podniknout. Pořád jsem se bála, a bála jsem se ještě víc, když se narodil Sam, protože manžel vyhrožoval, že mu ublíží, že ho odnese a já ho už nikdy neuvidím. Jednou za to dokonce šel do vězení, ale tím se to jenom zhoršilo. Vždycky nás našel. Pak jsem se, stejně jako Rachel, dozvěděla o té skupině. Při prvních dvou návštěvách jsem nemluvila – nikdo vás tam nenutí. Pak jsem jim to konečně řekla. Natalia pomohla dostat mě a Sama do azylového domu, kde jsme byli opravdu v bezpečí. Rozvedla jsem se. Pak už nám dal pokoj. Nevím proč.“

			„Nedostává alimenty,“ podotkla Rachel. „Měl by je platit, ale neplatí a Una to neohlásila.“

			„Nechává nás být a to mi stačí. Rachel mi řekla o tomhle bytě a já jsem měla něco našetřeno, ale nebylo to dost. Pak mi pomohla Darla. Říkala, že jednou zase já pomůžu někomu dalšímu. Možná Arlo ani neví, kde jsme. Možná to ví, ale je mu to jedno. Ale pořád se bojíte.“

			„O tom všem jste mluvily na té skupině?“

			„Jistě.“ Rachel pokrčila rameny. „Proto tam chodíme.“

			„Uvedla jste jméno muže, který vás napadl, nebo té firmy? Zmínila jste se o jméně svého bývalého manžela?“

			„Patrně ano. Člověk se tam rozohní. Nejspíš jsem řekla něco jako ten pitomec Tyler – ten kretén se jmenuje James Tyler. A vím, že Natalia radila Uně, aby nedovolila Arlovi, ať naplní její život strachem. Musíte svoje obavy pojmenovat, abyste s nimi mohla bojovat, chápete?“

			„Ano. Potřebuju si promluvit s dalšími členkami vaší skupiny. Znáte jejich jména?“

			„U pár ano, ale nechápu…“ Rachel se odmlčela a znovu vykulila oči. „Panebože.“

			„Rachel, nesmíme zradit jejich důvěru.“

			„Kristepane, Uno, copak nechápeš, o co tady jde? Panebože, tvrdíte, že tohle dělá někdo z naší skupiny? Že zabíjí chlapy, kteří nám ublížili? Že je vraždí?“

			Obrátila se čelem k Uně a vzala ji za ruku. „Proto jsme součástí toho všeho. Ten, kdo je vraždí, nás zatahuje do svých vražd. A to nesmíme dovolit. Uno, máme děti. Snažíme se být takové, aby na nás mohli být naši synové hrdí, aby se na nás mohli spolehnout. Nesmíme být součástí tohohle.“

			„Nikdo v naší skupině by neudělal nic takového,“ namítla Una.

			„Tak mi řekněte ta jména,“ vyzvala je Eva jednoduše, „a my je očistíme.“

			Když odcházeli, Eva znala další tři jména a možná i čtvrté, protože se Una s Rachel neshodly, jestli do jejich skupiny chodila Sasha Collinsová nebo Cullinsová. Shodly se nicméně na tom, že se připojila k jejich skupině nedávno, protože ji napadl bývalý přítel, a že je jí něco kolem třiceti.

			„Takže pojedeme na další návštěvu?“ zeptal se Roarke.

			Eva, která už vyhledávala Sashu Collinsovou nebo Cullinsovou, zavrtěla hlavou. „Domluvím si s nimi rozhovory na zítra. Na ústředí.“

			Pokračovala v práci celou cestu výtahem. „Našla jsem Sashu Cullinsovou, která před šesti týdny oznámila na policii napadení. Pachatelem byl Grant Flick, který se přiznal – nejspíš protože se do ní pustil před jejím bytovým domem a před svědky – a momentálně si odpykává trest.“

			Uložila si příruční počítač do kapsy. Zbytek žen najde doma a nechá Peabodyovou, aby domluvila jejich návštěvy na ústředí.

			„Říkáš si, že když teď znáš několik jmen, je docela pravděpodobné, že určíš totožnost všech žen ve skupině,“ poznamenal Roarke, když prošli malou vstupní halou a vykročili na ulici.

			„Jo. S těmihle dvěma jsme měli štěstí, protože obzvlášť Fassleyová je společenská a momentálně do té skupiny chodí, aby podporovala ostatní, takže se s nimi programově sbližuje. Ona a Ruzakiová jsou kamarádky, sousedky a dokonce spolupracovnice. Povídají si, sdělují si, co vědí. Proto jsme z nich dostali víc jmen.“

			„A některá z těch žen bude znát někoho dalšího a tak dále.“

			„Doufám.“ Za chůze k němu vzhlédla. „Opravdu bys ji najal? Fassleyovou?“

			„Pokud projde prověrkou a ukáže se, že je kompetentní – a čekal bych, že se to v obou bodech stane. Má pevný charakter a toho si cením. A ty se podíváš blíž na toho Jamese Tylera, poručíku?“

			„Pokud neskončí v márnici dřív, než uzavřu případ. Jestli obtěžoval ji, obtěžoval i jiné. Můžu oslovit někoho z oddělení zvláštních obětí, aby si na něj posvítili.“

			„Bojíš se, že někdo další skončí v márnici.“

			Eva se rozhlédla po ulici, po chodníku a lidech, kteří kolem nich chodili nebo klusali.

			„Bylo by šílené riskovat vyřízení dalšího cíle dnes v noci, ale ona se klidně může do takového šíleného podniku pustit. A bez ohledu na to, jak silně podezřívám Pettigrewovou, nesehnala jsem dost důkazů. Sakra, nesehnala jsem nic. Nic, čím bych ospravedlnila žádost o soudní povolení k prohlídce, a dokonce ani sledování jejího domu.“

			„Protože stejný motiv by měly všechny ženy v té skupině.“

			„Proto musím zjistit víc.“

			„A taky zjistíš,“ řekl, když došli na parkoviště. Nastoupili do auta a Roarke se na ni krátce podíval. „Víš, že musíš, a tak se díváš i jinam, než kam tě vede instinkt. Snažíš se identifikovat a vyslechnout všechny členky té skupiny.“

			„To je policejní práce.“

			„Možná.“ Prováděl naleštěné nové auto podzemními podlažími. „Ale zároveň eliminuješ jednotlivé podezřelé. Dnes večer jsi ze seznamu vyškrtla dvě další. Víš, že se navzájem nekryly,“ dodal.

			„Není to nemožné, ale ani pravděpodobné. Ani jedna nemá auto nebo řidičský průkaz, a nikdy neměla. Obě mají malé děti – a bylo by snadné zjistit, jestli si některá z nich sehnala někoho na hlídání, zatímco šla vraždit. A ani jedna nemá správnou postavu nebo přístup k dostatečně zajištěnému, soukromému místu, kde by mohla zabíjet. A pokud by ten přístup měly, musely by zahrnout do svého plánu ještě někoho dalšího.“

			„A ty si myslíš, že je to sólová akce.“

			„Připadá mi to tak. Podle mě vražedkyně nepodepisuje svoje básničky Lady Spravedlnost, aby nás svedla ze stopy. Tak se opravdu vnímá.“

			„Souhlasím. Vnímá se jako osoba, která zajišťuje spravedlnost, i jako lady, dáma.“

			Eva se zamračeně zavrtěla. „O té druhé části jsem ještě nepřemýšlela. Že se považuje za dámu. Nejen za ženu. Možná. Možná to k tomu patří, je to její součástí. Musím si to nechat projít hlavou. Mě pekelně štve, když mě někdo označí za dámu, ale ona se tak přímo podepisuje.“

			„Definuj, co si představuješ pod dámou,“ řekl Roarke.

			„Choulostivá slaboška.“

			Roarke se rozesmál, vzal ji za ruku a zvedl si ji ke rtům. „A přesto jsi a vždycky budeš mou dámou.“

			„Tím se pro mě nic nemění. Definuj, co si pod dámou představuješ ty – mimo pravidla manželství.“

			„Takže všeobecně? Dobře vychovanou a zdvořilou ženu…“

			„Tím jsi mě vyloučil.“

			Roarke nevzrušeně pokračoval. „Taky to může znamenat žena význačného postavení. Což by ve světě poldů zahrnulo i tebe. A ženu, která je od přírody šlechetná a pečuje o ostatní.“

			„Takže pro mě platí jeden význam ze tří.“

			„Drahá Evo, nikdo by tě neoznačil za dobře vychovanou a zdvořilou, ale rozhodně pro tebe platí dva ze tří. Tvoje vražedkyně se každopádně může považovat za dámu v kterémkoliv z těch významů, nebo se jí prostě jenom líbila ta přezdívka.“

			Mohl by to brát jako urážku, ale uměl myslet jako polda. Dobrý polda. A jelikož ho nechtěla urazit, Eva to neřekla nahlas.

			„Jo, to je taky možné. Ale dobře zní i jiné přezdívky, Bojovník za spravedlnost, Hledač spravedlnosti. Nemusela ani prozrazovat svoje pohlaví. Ale ona je hrdá na to, že je dáma.“

			„To je dobrý argument. Takže jsme zpátky u Žen pro ženy?“

			„Tak to vidím.“ Když projeli bránou domova, podívala se na sídlo, které se před nimi rozkládalo. „Jak se říká dámě s penisem?“

			„Nejspíš hermafrodit.“

			„Ne, myslím mužskou verzi dámy.“

			„Jestli tě chápu správně, pak nejspíš lord.“

			„Jo, to by na tebe sedělo.“

			„Radši bych nebyl dáma s penisem, jestli ti to nevadí.“

			„Na tuhle část zapomeň.“

			„S radostí.“

			„Lordi řídí svoje panství. Lord zní vznešeně. Lady – to mi pořád připadá slabošské. Ale vražedkyni ne. Ta to bere jako věc, na kterou může být hrdá.“

			„Vracíš se k Darle Pettigrewové.“

			Ano, pomyslela si Eva, ale zauvažovala, jak na to Roarke přišel. „Proč myslíš?“

			„Je zdvořilá a dobře vychovaná. Mohla bys přihodit i významné postavení, protože je vnučkou herecké legendy. A zajímá se o ostatní dost na to, aby pomohla jiné ženě ze skupiny.“

			Jo, přemýšlí jako polda.

			„Přijde na to, jestli se tak sama vidí.“

			Roarke zaparkoval, Eva vystoupila z auta a vykročila s ním ke dveřím. „Prověřím ta nová jména. Měl bys zájem pošťourat se v něčím soukromí?“

			„To je moje nejoblíbenější zábava.“

			„Eloise i Darla mají řidičský průkaz. Ani jedno auto registrované na Eloise neodpovídá popisu vozu, který svědkové viděli před klubem a před Pettigrewovým domem. Na Darlu momentálně žádné auto registrované není – na její přijaté ani rodné příjmení. Možná si ale založila nějaké tajné účty na jiné jméno a pod tím samým jménem si taky koupila auto.“

			Svlékla si kabát a přehodila ho přes sloupek schodiště. „Chce se ti do toho?“

			„Jsem přímo nadšený – ale bude to mít háček.“

			„Zase něco se sexem?“

			„Tentokrát ne.“ Cestou do schodů ji vzal za ruku. „Během dvou posledních nocí jsi dohromady naspala jen pár hodin. Prověříš ta svoje jména a požádáš Peabodyovou, ať zařídí ty rozhovory na zítřek. Já se podívám na Darliny tajné účty.“

			„V tom nevidím žádný háček.“

			„Nebudeš pít žádnou kávu – a do dvou hodin budeš v posteli a spát.“

			„Jak mám pracovat bez kafe?“

			Popleskal jí pozadí. „Použij vnitřní sílu.“

			Zatímco Eva pracovala a Roarke hledal Darliny tajné účty, Arlo Kagen seděl na své obvyklé barové stoličce v obvyklém baru, popíjel obvyklé pivo a měl v sobě obvyklou dávku panáků.

			Vlastně už šlo o třetí pivo a třetího panáka toho večera. Bar – špeluňka jménem Zapadákov – nabízel i levné, mastné jídlo, které s pivem líp klouzalo do krku.

			Arlo dojedl burger s nějakým tajemným masem a ochablé sójové hranolky, a teď říhal a nespokojeně vrčel na zápas Yankees proti Red Sox na obrazovce.

			Baseball mu byl u řiti – považoval ho za hru pro padavky –, ale barman odmítl přepnout na Arena Ball.

			Vypil ještě trochu piva a napadlo ho, že si objedná pikantní kukuřičné placky, když tu spatřil ženu, která právě vešla dovnitř.

			Vypadala jako pouliční děvka, v sukni těsně pod rozkrok, punčochách s velkými oky a přiléhavém svetru, ze kterého přetékala půlka jejích prsou – a pěkných prsou.

			Polovinu obličeje jí zakrývala hříva fialových vlasů – snažila se jimi zamaskovat ošklivou jizvu, která se jí táhla po pravé tváři.

			Od krku nahoru nic moc, pomyslel si. Ale od krku dolů to stálo za to. Podle Arlova názoru na ženině obličeji příliš nezáleželo, když jediné, k čemu byly opravdu dobré, byl sex.

			Klidně by si dal jedno rychlé číslo, pokud nebude chtít přemrštěnou cenu.

			Žena se usadila na stoličku vedle něj a pisklavým hlasem si objednala pivo.

			Jelikož vypadala, že bude levná, a levný orál mu vyhovoval víc než nanicovatá hra na obrazovce, dal barmanovi znamení.

			„Napiš to na mě.“

			Žena se podívala na Arla vděčnýma hnědýma očima. „Díky, fešáku.“

			„Nemáš zač. Tady jsem tě ještě neviděl.“

			„Jsem v novým rajónu. Jenom jsem si dala pauzu. Dnes v noci kšefty moc nejdou.“ Nepatrně upila piva, které před ni barman postavil, a koketně se na Arla usmála. „Chodíš sem často?“

			„Většinu večerů.“

			„Asi sem teď budu chodit víc, když vím, že tu bejváš ty.“ Znovu upila. „Nechtěl by sis vrznout?“

			„Možná. Jaká je taxa?“

			Opět se na něj usmála, naklonila hlavu ke straně a poklepala prstem na svoje pivo. „Zálohu už jsi zaplatil.“ Napila se, předklonila se k němu a přitiskla mu dlaň k rozkroku. „Jestli chceš víc, co kdybys dopil svoje pivo?“

			Nakláněla se k němu opravdu blízko a Arlo nespouštěl oči z jejích prsou. Neviděl, jak mu obrací do sklenice obsah nějaké lahvičky.

			„Pak můžeme jít ven a dohodneme se na ceně.“

			To je mnohem lepší než ten zápas, pomyslel si Arlo, dopil pivo a obrátil do sebe dalšího panáka. „Jdeme.“

			Vyšli ven. Arlo jí tiskl rukou zadek – a ona dala ovladačem v kabelce znamení androidovi, aby předjel s vozem.

			Na rohu se Arlo zapotácel. Ona se jen zasmála, podepřela ho a nasměrovala ho k čekajícímu autu.

			„Projedeme se, chlapáku.“

			„Já ti ukážu jízdu. Vojedu tě, že budeš čumět, děvko.“

			Ztratil vědomí, než mu stačila dát druhou dávku. Pro jistotu mu sevřela nos, zaklonila mu hlavu a nalila mu sedativum do krku.

			Darla se potěšeně usadila. Šetřila energii na hlavní chod.

			


	

 






Kapitola 16

			Dostavily se sny – vklouzly k ní jako zvlněné prsty mlhy, které se šíří nad hladinou jezera vyčerpání. Eva v nich slyšela křik mučených a trýzněných zpoza širokých černých dveří. Jak jí kázala povinnost, snažila se je otevřít nebo vylomit, zatímco se jí do mozku zarýval jekot.

			Za ní, nad ní a kolem ní se ozval hlas, klidný a tichý jako jarní vánek.

			„Dostávají, co si zaslouží.“

			„Vy o tom nerozhodujete.“

			„Proč ne? Proč byste měla rozhodovat vy?“

			„Já nerozhoduju.“ Eva vytáhla zbraň, nastavila ji na plný výkon a vystřelila do dveří. „To zákon.“

			„Kdo přijímá zákony? Muži.“ Poslední slovo znělo jako zavrčení. „A vy plníte jejich příkazy.“

			„Tyhle nesmysly si zkoušejte na někoho jiného.“ Eva se znechuceně rozhlédla po čistě bílé zdi, která tvořila ostrý kontrast k černým dveřím. Hledala jiný vchod.

			Neustávající křik ji deptal.

			„Bráníte je, i když víte, co jsou zač. Stavíte se za ně. Já se stavím za ženy, které zneužívali. Stavím se za jejich oběti.“

			Nedokázala najít cestu dovnitř, nedokázala najít způsob, jak zastavit ten jekot.

			„Ty hloupá, pokrytecká mrcho! Udělala jsi z nich taky oběti.“ Zabušila pěstí do zdi a pokusila se dveře vykopnout. Černá vedle bílé. Bílá vedle černé.

			„Zajistila jsem jim spravedlnost. Chvíli trpí a pak jejich utrpení skončí. Jejich oběti trpí bez konce. Sama to víte! Jak je můžete bránit? Jak, když víte, co udělali? Když to samé někdo udělal i vám?“

			„Ale no tak, zavři zobák, sakra.“

			Prudce a vztekle se otočila. Ocitla se v malém prázdném pokoji. Byly tu jen bílé stěny a jediné černé dveře. „Najdu tě. Zastavím tě. Dám tě za mříže.“

			„Proč vám na nich záleží?“

			Hlas, tak rozumný, zněl ze všech směrů.

			„Byla jste zrazena, zneužita, bita, znásilněna, uvězněna. Byla jste vyděšená a bezmocná. Víte, co jsme jako ženy vytrpěly. Víte, že nás muži využívají. Víte, že nás vykořisťují. A obrátíte se takhle proti mně? Budete se snažit zastavit mou spravedlnost? Proč?“

			Žádná cesta dovnitř, pomyslela si Eva. Žádná cesta ven.

			„Proč? Protože je úchylná a sadistická. Protože pokřivuješ spravedlnost, na kterou jsem přísahala. Protože, ty narušená ostudo ženského rodu, jsem polda. Jsem zatracená Eva Dallasová.“ Vytáhla odznak. „Poručík, newyorský polda z oddělení vražd. A najdu tě. Otevřu tyhle mizerné dveře a najdu tě.“

			Tentokrát, když se s odznakem v ruce otočila a kopla do dveří, rozletěly se.

			Křik ustal. A nahradilo ho neodbytné pípání.

			Eva se prudce probudila a ve tmě hmátla po svém komunikátoru.

			„Sakra, sakra, sakra. Zablokuj video. Dallasová.“

			Dispečink pro poručíka Evu Dallasovou. Ohlaste se na Západní Sto sedmdesáté deváté ulici číslo 53. Mrtvý muž, možná související s vaším současným případem. Strážníci jsou na místě.

			„Rozumím. Spoj se s detektivem Delií Peabodyovou a požádej, ať ji doprovodí detektiv Ian McNab. Jedu tam. Dallasová končí.“

			Roarke jí podal hrnek kávy. „Pojedu s tebou a budeš mít dva elektronikáře.“

			„A že mi to bude platné. Promiň.“ Vstala a omluvně zvedla ruku. „Takhle jsem to nemyslela. Už jsi oblečený. Kolik je hodin?“

			„Bude půl páté. Jestli mi svěříš výběr oblečení, můžeš jít do sprchy.“

			„Fajn. Dobře. Díky.“ Cestou do koupelny si prohrábla vlasy. „To je exmanžel Ruzakiové. Na té adrese bydlel Arlo Kagen. Včera večer jsem se dívala.“

			Takže probudí i dva detektivy, aby zašli zkontrolovat Ruzakiovou a Fassleyovou a aby je vyslechli.

			A že jí i tohle bude hodně platné.

			Když vyšla z koupelny, měla na posteli připravené oblečení. Tenký svetr odstínu někde mezi šedou a modrou, tmavě šedivé kalhoty, kozačky přesně stejné barvy a šedivé sako s náznaky modrošedého odstínu.

			Eva se podívala na Roarkea, na jeho tmavý oblek a dokonale uvázanou kravatu. „Jsi oblečený na nějakou schůzi nebo tak něco.“

			„Ta může počkat.“

			„Kvůli čemu jsi chtěl schůzovat?“

			„Kvůli tomu vilovému hotelu v Itálii. Už je skoro hotový.“

			„Hm.“ Začala se oblékat a sledovala, jak Roarke vybírá snídani na AutoChefu. Zřejmě něco, co budou moct sníst cestou, protože Roarke nepřipustí, aby vyrazila s prázdným žaludkem.

			Protože mu na ní záleželo.

			„Musím to zarazit. Musím ji zastavit.“

			„To musíš, ano. A proto to taky uděláš,“ dodal s věcností, která ji zahřála u srdce.

			„Vůbec teď nedokážu pochopit, proč jsem se bránívala a vadilo mi, že mi pomáháš a že jsi součástí mojí práce.“

			Roarke se rozhodl pro omeletové taštičky – Eva cítila slaninu, kterou do nich naprogramoval. „Možná kvůli mé zločinecké minulosti.“

			Řekl to jako žert, ale Evě se stáhlo hrdlo emocemi. „Roarkeu.“

			„Hm?“ Ohlédl se a uviděl její výraz. „Copak je?“

			„Všechno je díky tobě lepší, i když nic neděláš. Ale to není to, co mám na mysli. Už jsem řekla, že bych nikdy nepřekonala, kdybych tě ztratila, ale jde o víc. Tolik jsem se snažila, aby to, co se mi stalo, to, co je mou součástí, nezasahovalo do tohohle případu. Myslím, že se mi to docela daří, ale nedokázala bych to, kdybys při tomhle vyšetřování nebyl se mnou.“

			„A ghrá.“ Přistoupil k ní a pohladil ji po tváři. „Jsem s tebou teď i jindy. Ať se ti to líbí, nebo ne.“

			Ulehčeně se zasmála. „Já vím. Jako třeba teď, když nechci tu zatracenou vaječnou věc, do které jsi určitě propašoval špenát, ale ty do mě budeš vandrovat tak dlouho, dokud ji nesním.“

			Vzala si svoji porci a zakousla se do ní. „Vidíš?“ zamumlala s plnou pusou. „Špenát.“

			„Známe se opravdu dobře.“

			„Jo. Musím to zarazit,“ zopakovala, zatímco se oblékala. „Potom bychom se mohli podívat na ten hotel?“

			Roarke právě naléval další kávu, ale po jejích slovech se zastavil. „Ty chceš jet do Itálie?“

			Jo, dobře se známe, pomyslela si. Tak dobře, že v jeho hlase cítila téměř hmatatelný údiv.

			„Jde o tohle. Vlastně o dvě věci. Až tohle dodělám, potřebuju si vzít dva dny volno, abych si pročistila hlavu, a Itálie mi v tom pomůže. Něco takového bych před pár lety nikdy neřekla. A zadruhé, vím, že ses tohohle projektu neúčastnil tak, jak bys rád. Takže se na něj můžeš podívat osobně a já si zatím odpočinu. Na dva dny.“

			Roarke zvedl čtyři prsty.

			A kruci, i tohle ji zahřálo u srdce.

			„Vidíš? Já věděla, že to uděláš, což je důvod, proč jsem ve skutečnosti myslela na tři dny, protože člověk musí dělat kompromisy. Tři dny, až tohle uzavřu.“

			„Dobře, tři dny.“

			„Prima.“ Vzala si odznak, videofon, komunikátor a zbytek drobností z kapes. „Zapojím Baxtera a Truehearta, aby si šli promluvit s Ruzakiovou, zkontrolovali, že ona a Fassleyová na sobě nemají čerstvou krev, a tak dále.“

			„Tomu sama nevěříš.“

			„Ne, ale nesmíme na nic zapomenout.“

			Než stačila vyjít z pokoje, zvedl její snídani a usmál se. „To nesmíme, viď?“

			Obrátila oči v sloup, ale cestou ze schodů se do ní znovu zakousla. Spojila se s Baxterem a vysvětlila mu, co od nich potřebuje.

			Když vyšla před dům, uvědomila si, že jaro definitivně přemohlo zimu. Cítila tu změnu v jarně příjemném vzduchu.

			Nastoupila do auta – tentokrát do svého, ne do toho bouráku ze včerejšího večera – a počkala, až Roarke naprogramuje adresu.

			„Měla jsem sen.“

			„Já vím. Už jsem se tě z něj chystal probudit, když ti zapípal komunikátor. Nevypadala jsi rozrušeně, spíš… naštvaně.“

			„Byla jsem naštvaná.“

			Vyprávěla mu to, zatímco řídil.

			„Chápu tu přiblblou podvědomou symboliku. Ten kontrast černé a bílé. Myslím černobíle.“

			„Vůbec ne,“ namítl Roarke. „Tvůj rozsah šedi je možná omezený – z mého pohledu –, ale taky máš šedou zónu. To tvoje vražedkyně vnímá svět černobíle.“

			„Hm. To se mi asi líbí víc. Taky bere muže, myslím celkově, jako čiré zlo. Ten pocit jsem měla už dřív, ale teď je ještě silnější. Možná začala se seznamem z té podpůrné skupiny, ale tam se rozhodně nezastaví. Teď je z ní sériový vrah,“ řekla Eva. „A chce zabít tolik lidí, kolik jen bude moct.“

			„Navíc chce být vnímána jako hrdinka,“ doplnil Roarke. „A to je věc, na které podle tebe zjevně záleží, jinak by se ti o ní nezdálo.“

			„Záleží na tom. Na tom, jak vnímá samu sebe a jak chce, aby ji vnímali ostatní.“

			Ještě se nerozednilo – bylo příliš časně na reklamní vzducholodi i kouřící stánky, na zlostný hukot váznoucí dopravy. New York působil téměř poklidně.

			„Zapomněla jsem se tě zeptat. Mavis říkala, že ses včera kvůli něčemu sešel s Jakem.“

			„To je pravda. Nabídl se, že občas bude vyučovat v Dideanu. Hudbu, skládání písní – a jeho spoluhráči taky.“

			„To je… to je od něj vážně pěkné. I od ostatních.“

			„Jo. Je to slušný člověk, který podle všeho chce něco splatit. Okamžitě jsem s jeho nabídkou souhlasil.“

			Roarke zastavil za zátarasy, kde se shromáždili časně ranní zvědavci. Nikdy není moc brzy, pomyslela si Eva, ani moc pozdě, aby si lidi neudělali čas na neštěstí někoho jiného.

			Vytáhla odznak, zapnula záznamník a prošla zátarasem, aniž by si všímala davu.

			Uviděla policisty a zamířila k nim.

			„Strážníci.“

			„Keller a Andrewová, poručíku.“

			„Jsme tu s Briggem Cohenem,“ dodal Keller a poklepal po rameni statného, plešatícího muže mezi nimi. „Brigg býval u policie. Zavolal na devět set jedenáctku.“

			„Před deseti lety jsem dosloužil dvacet let,“ řekl jí Cohen. „Dělal jsem tu pochůzkáře před těmahle zelenáčema. Bydlim přímo tady.“ Ukázal na sousední dům. „Šestnáct let.“

			„Co kdybyste to vzal od začátku?“

			„Pracuju jako noční ostraha pro Lisbon Corp. Od osmi do čtyř. Po směně jsem si dal snídani v obvyklým bufetu a šel jsem domů. Mrtvola tu ležela tak, jak ji teď vidíte. Našel jsem ji ve čtyři čtyřicet osm.“

			Sice už dlouho nepracoval u policie, ale pořád podával hlášení jako polda. To je pro nás výhoda, pomyslela si Eva.

			„Pořád sleduju, co se děje,“ pokračoval Cohen, „takže vidím, že vypadá jako ty dvě další mrtvoly, o kterejch jsem slyšel. Nahej, domlácenej, bez nádobíčka. Má na sobě vzkaz. Ve zprávách se nemluvilo o básničkách, ale asi to držíte pod pokličkou. Vím, že tihle zelenáči jsou někde poblíž a nejspíš se škrábaj na zadcích, tak jsem to ohlásil a počkal jsem, dokud se sem nedoplazili.“

			Andrewová obrátila oči v sloup, Keller se jen zazubil.

			Eva uviděla, jak se blíží Peabodyová s McNabem. Kývla na McNaba, ať počká u Roarkea, a gestem pobídla Peabodyovou, ať se k ní připojí.

			„Mrtvola je hodně pomlácená,“ pokračoval Cohen. „Ale podle postavy a toho, co je vidět z obličeje, bych řekl, že to je ten kretén, co bydlí na stejný chodbě jako já. Kagen. Arlo Kagen. Už seděl, což není překvapivý, a každou chvíli byl na šrot.“

			„Kdy jste ho viděl naposledy?“ zeptala se Eva.

			„Dneska večer, když jsem odcházel do práce. Bylo to kolem sedmý hodiny, protože se ještě cestou stavuju na jídlo. Šel ven zhruba ve stejnou dobu jako já. Nejspíš, aby se zase sjel. Většinou tankuje v Zapadákově, ve špeluňce dva bloky odtud.“

			„Všiml jste si v domě nebo kolem něj někoho, kdo sem nepatří? Někoho, kdo vám připadal zvláštní?“

			Cohen zavrtěl hlavou. „Většinu dní spim do dvou odpoledne, za slušnýho počasí se někdy projdu. Máme tady tetovací salón, kadeřnictví a pár levnejch bufetů, takže se tu střídá dost zákazníků. Každej den chodim zhruba ve stejnou dobu do práce, takže tady zase tolik nebejvám, a když už tu jsem, spim.“

			„Dobře. Díky za pomoc.“

			„Moc se mi nelíbí, objevovat mrtvoly na vlastním prahu. Doufám, že to brzy uzavřete. Jdu se zvrhnout do pelechu. Víte, kde mě najdete.“

			Eva počkala, dokud Cohen nezašel do domu. „Je možné, že se dotkl těla a narušil místo?“

			„Ani jedna z milionu,“ odpověděl Keller. „Brigg si z nás rád utahuje, ale ví, co dělá.“

			„Je to plesnivý starý prďola,“ poznamenala Andrewová, ale s jasnou náklonností. „A pověst dobrýho poldy nemá bezdůvodně. Měli jsme štěstí, že mrtvolu objevil on.“

			„Tak dobře. Můžete začít obcházet sousedy.“

			„V šest nám končí směna. Nevadí, když si zapíšeme přesčasy?“

			Eva přikývla. „Ověřte si to u svého poručíka. Mně vyhovujete. Peabodyová, ověříme totožnost těla, ať to můžeme odškrtnout. McNabe a Roarkeu, jestli na tom ještě chceš dělat, můžete začít s elektronikou. Na dveřích domu je kamera. Zjistěte, jestli opravdu funguje.“

			Vzala si od Roarkea terénní soupravu, přešla k tělu a shýbla se, aby ověřila totožnost.

			Peabodyová se k ní připojila. „Nečekala jsem, že udeří tak rychle. Bylo mi jasné, že půjde po dalším, ale ne třetí večer v řadě.“

			„Je cílevědomá. A má za sebou úspěšnou sérii. Nechce ji přerušit. Oběť je Arlo Kagen, třicet jedna let, bydlištěm na téhle adrese. Stejně jako u dvou předešlých obětí jsou na jeho těle vidět popáleniny a podlitiny. Levou ruku má zlomenou, nejspíš od silné rány. Prověřte ho, Peabodyová. Zjistěte, jestli nebyl levák. Těžce potlučený obličej – zlomený nos, několik ulomených a vyražených zubů. Má odříznuté genitálie.“

			Nasadila si mikrobrýle a sklonila se blíž. „Vypadá to na stejnou zbraň nebo aspoň stejný typ. Podrobnější rozbor provede soudní patolog. Čas smrti tři hodiny padesát šest minut. Příčina smrti – patrně ztráta krve po amputaci. To potvrdí patolog.“

			Eva vytáhla sáček na důkazy, vložila do něj novou báseň, zapečetila sáček a přes igelit si ji přečetla.

			Na manželku vztáhl pěsti,

			krutost ho svedla do neštěstí.

			Ačkoliv mu dítě povila,

			týral ji, až naděje pozbyla.

			Matka i syn jsou volní nyní,

			více se proti nim neproviní.

			LADY SPRAVEDLNOST

			„Nedokáže přestat,“ zahučela Eva. „Svět, který si vytvořila, a její místo v něm jsou pro ni příliš důležité.“

			A ten svět byl dokonale černobílý.

			„Oběť byla levák,“ oznámila jí Peabodyová. „Proto mu zlomila levou ruku. Nejspíš právě s ní tloukl svou manželku. O to konkrétnější mučení to je,“ dodala. „A víte co? Není jenom třetí v řadě. Je to třetí v řadě, kdo bil nebo podváděl manželku. Všichni byli ženatí. Pettigrew a Kagen byli rozvedení, ale svoje zločiny – které využívá jako motiv – spáchali ještě v manželství.“

			Eva se posadila na paty. „Máte pravdu. Nejdřív jde po mužích, kteří jsou nebo byli ženatí. Zahrneme to do vyhledávání příští oběti. Dobrý postřeh, Peabodyová. Překulíme ho a… moment,“ dodala, když uslyšela hlas – rázný a netrpělivý –, který na ni volal jménem. „Sakra. McNabe! Obraťte ho s McNabem a dokončete ohledání těla. Zavolejte techniky a márnici. Já vyřídím tohle.“

			„Hodně štěstí,“ zahučela Peabodyová potichu, zatímco Eva odcházela k zátarasům a Nadine Furstové, upravené jako před kameru a s výbojně vysunutou bradou.

			Kriminalistická reportérka byla sice Evina kamarádka – a dobrá –, ale to neznamenalo, že Evě teď její přítomnost nebyla nepříjemná jako bolavý zub.

			Vrhla pohled za ni a všimla si, že si Nadine přivedla i tu rockovou hvězdu. Jake stál vedle Roarkea v ležérně nedbalém oblečení a s modrým pruhem v uhlově černých vlasech. Ti dva si spolu povídali, jako kdyby popíjeli martini v nějakém nóbl baru.

			„Včera jsem ti volala nejmíň pětkrát,“ spustila Nadine.

			„Měla jsem moc práce.“

			Nadine přimhouřila svoje kočičí zelené oči. „Nikdy nemáš moc práce, když můžeš při vyšetřování využít mě a můj investigativní tým.“

			„Opravdu jsem měla hodně práce a teď mě rozhodně nechceš prudit.“

			„Že nechci?“

			„Ne, to sakra nechceš.“ Eva trhla hlavou k zátarasům, tvrdě ji popadla za loket a odtáhla ji od těla k rohu budovy.

			Jake se s pohledem na ně zhoupl na špičky svých zjizvených bot. „Myslíte, že se poperou?“

			„Zvláštní, vždycky mě napadá totéž.“

			„Nadine je pěkně napružená. A vypadá to, že vaše policistka taky. Chodíte na hodně takových… akcí?“

			„Až příliš. Pro vás je tohle první?“

			„Jo. Dělal jsem celou noc ve studiu. Říkal jsem si – zajdeš k Nadine a probudíš ji. Jenže ona už byla vzhůru, oblečená, a teď jsem tady.“

			Byl dost vysoký, aby bez námahy viděl přes hlavy lidí, kteří se mačkali u zátarasů. „Nechápu to. Musím říct, že nechápu, proč někdo chce pracovat v oboru, kde přichází do styku s něčím takovým, co támhle leží. Ale ty dvě chtějí. Nedokážu tomu přijít na kloub.“

			„Ta, která sem tu mrtvolu dala, si myslí, že bojuje za spravedlnost. Nebojuje, ale naše ženy, každá po svém, ano.“

			Zatímco si povídali, jejich partnerky se vášnivě dohadovaly.

			„Chci exkluzivní rozhovor, přímo teď a tady.“

			„Ten mít nemůžeš,“ odsekla Eva. „A nemáš s sebou ani kameru.“

			„Tu tady můžu mít do deseti minut.“

			„Nadine, všimla sis toho mrtvého chlápka támhle?“

			„Všimla. Je to třetí mrtvý chlápek tohohle typu. Nastavila jsem si alarm, aby mi dal vědět, kdy dostaneš dalšího nahého, vykastrovaného mrtvého chlápka. Vyhýbáš se médiím, i když má veřejnost…“

			„Teď na mě nezkoušej ty pitomosti o právu na informace. Tři oběti za tři dny. Myslíš, že sedíme na zadku a hrajeme zatracený mahjong?“

			„Myslím, že ani nevíš, co je mahjong, a mohla ses ozvat člověku, o kterém víš, že mu můžeš věřit.“

			„Neměla jsem čas!“ Eva rozhodila ruce a přešla sem a tam. „Nemám čas ani teď, abych tady stála a hádala se s tebou. Neměla jsem čas dávat ti nějaké komentáře ke zprávám. Musíš se vrátit za zátaras.“

			„Dělám svou práci, stejně jako ty děláš svou,“ odtušila Nadine. „Víš zatraceně dobře, že můžu dostat informace od tebe do vysílání a že to může pomoct. Stejně jako víš, že si nechám pro sebe všechno, o čem mi řekneš, že nemám zveřejňovat.“

			„O to nejde. Vůbec o to nejde, sakra. Nejde o tebe ani o nás dvě. Někdy jde prostě jenom o práci. O mrtvoly, které se hromadí. O to, že prostě nemám dost času, abych se zabývala čímkoliv jiným.“

			Nadine se odmlčela a zvedla prst. A sama se prošla sem a tam. „Fajn, dobře. Uděláme to takhle. Seženu kafe – pro všechny. Pak se vrátím s kamerou. Jestli mi nemůžeš dát rozhovor nebo komentář, natočím ho s Peabodyovou nebo McNabem. Se třemi mrtvolami během tří dnů potřebuješ, aby ti média zajistila podporu veřejnosti – ať už si to přiznáš, nebo ne.“

			To Eva věděla. Nezamlouvalo se jí to, ale věděla to. „Nevím, kdy budu já nebo zúčastnění detektivové k dispozici.“

			„Počkám.“

			Opravdu počká, pomyslela si Eva. A jelikož měly obě pravdu, trochu ustoupila.

			„Nebudu pít žádný falešný kafe. Mám vysoké standardy. Kde seženeš pravé?“

			„Mám svoje metody. Kromě toho jsem oskarová scénáristka…“

			„Jo, to se brzy omrzí.“

			„Nikdy.“ Podráždění se proměnilo v samolibý úšklebek. „Taky jsem autorka bestselleru a reportérka, která má na kontě cenu Emmy. A mám s sebou zatracenou rockovou hvězdu. Dokážeme sehnat pravé kafe.“

			„Když nebude, nebude ani rozhovor. Jasné?“

			„Seženeme ho.“

			„Zatím zmiz z místa činu. A vyřiď Roarkeovi, ať sem přijde.“

			Otočila se na podpatku a vrátila se k Peabodyové a McNabovi.

			„McNabe, vy a Roarke můžete jít do domu. Zkontrolujte záběry kamery nad dveřmi a začněte s bytem oběti.“

			Zastavila se a zamračila se. „Co to je?“

			Peabodyová zvedla sáček na důkazy. „Vlas, černý vlas – ne oběti, ta je má hnědé. Byl přilepený k zaschlé krvi na jeho rameni. Máme vlas, Dallasová.“

			„Dobrá práce, dobrý úlovek. Přestává si dávat pozor,“ zahučela. Zlom ve vyšetřování cítila jako fyzický pohyb v útrobách. „Skoro vždycky začnou být nedbalí.“

			„Lidi z márnice jsou na cestě,“ oznámil jí McNab. „I technici.“

			Mávl na Roarkea a ukázal k budově. Eva se ohlédla a viděla, jak spolu odcházejí k domu oběti – Roarke v obleku krále obchodního světa, McNab v mátově zelených pytlovitých kalhotách a zářivém, elektricky modrém saku.

			„Označte ten vlas jako prioritu pro Harvo.“

			„To už jsem udělala. Řeknu jednomu technikovi, ať jí ho hned doručí. Je to nejspíš vlas z paruky, ale i tak ho královna vlasů a vláken určí.“

			„Jo. Zavolejte sem jednoho strážníka, ať počká u těla, dokud nedorazí vůz z patologie. Potřebujeme se podívat do jeho bytu. Až tam skončíme, natočíte rozhovor s Nadine.“

			„Já? Bude chtít vás a…“

			„Mě nedostane, ne na kameru. Bokem jí dám něco navíc. Nezveřejní to a možná se do toho ponoří dost na to, aby našla něco, co jsme přehlédly.“

			„Dobře. Páni, škoda že jsem si něco neudělala s obličejem.“

			„Váš obličej je váš obličej,“ odpověděla Eva za chůze. „Smiřte se s ním.“

			„Můžu s ním být smířená a zároveň ho trochu vylepšovat. Mimochodem, je hodně divné říkat to teď, ale je skvělé, že Mavis a Leonardo čekají druhé dítě, viďte? Když nám to oznámili, pořádně jsme to oslavili. Leonardo se vznáší patnáct čísel nad zemí.“

			„Jde jim to, všechno. Partnerství, rodina, rodičovství.“

			Vešly do budovy. Stísněná hala nebyla ani zdaleka tak čistá jako v domě exmanželky oběti a páchla spíš jako stará moč než jako čisticí prostředek. Přesto tu byl rozumný bezpečnostní systém, takže Eva doufala, že získá záběry z kamery nad dveřmi.

			Výtahu si ani nevšimla – Arlo bydlel ve třetím patře.

			„S tím, kdo ohlásil nález těla, jsme měli štěstí,“ podotkla cestou do schodů. „Býval polda a teď pracuje jako noční ostraha. Zajistil, aby se mrtvoly nikdo nedotýkal, než dorazili strážníci.“

			„Kellera a Andrewovou trochu znám a jsou to solidní poldové.“

			„Taky mi tak připadali,“ souhlasila Eva.

			„Mám pocit, že se na nás začíná usmívat štěstí.“

			„Jo. U Kagena to bylo přesně naopak. Včera večer jsem mluvila s jeho exmanželkou. Možná zrovna ve chvíli, kdy ho unášeli. Zatracená práce.“ Měla sto chutí si promnout obličej a zatahat se za vlasy. Jentaktak odolala pokušení. „Vytáhla jsem Baxtera a Truehearta z postele, aby ji zkontrolovali – i její sousedku, která taky chodí do té skupiny.“

			„Rachel Fassleyová. Četla jsem vaši zprávu. Máme další jména, Dallasová. Štěstí se na nás usmívá.“

			„Jenže ne dost rychle,“ řekla Eva a otevřela si Kagenův byt univerzálem.

			Peabodyová vrhla jediný pohled na prostory bytu – místnost s neustlanou postelí a s pochybným povlečením, rozházené špinavé oblečení, prázdné lahve od piva a hromady neumytého nádobí – a vzdychla.

			„Takový normální prasečí chlívek. Proč takové chlívky vždycky páchnou jako staré pivní prdy a špinavé ponožky?“

			„Protože tu je obojího plno. Překonejte to, Peabodyová. Máme tu práci. Pak probudíme toho, kdo vede místní bar, kam podle svědka – ten bydlí na druhém konci chodby – Kagen chodil pít pivo, které pak vyprděl tady.“

			„Super. To je bezvadný způsob, jak zahájit den.“ Peabodyová pantomimicky naznačila, jak si vyhrnuje rukávy. „Aspoň je to malý byt.“

			Malé rozměry prohlídku nijak nezpříjemňovaly, ale byly s ní hotové, když za nimi přišli McNab a Roarke.

			„Máme ty záběry.“ McNab zvedl disk. „Oběť odešla těsně po sedmý. Sama, v hnědý bundě, hnědejch kalhotách a teniskách. Zhruba ve stejnou dobu vyšel ještě jeden chlápek a vydal se opačným směrem.“

			„To je náš svědek,“ přikývla Eva. „Bývalý polda, bydlí na tomhle patře. Ten je čistý. V bytě není žádný domácí ani kapesní videofon. Můžete se podívat na tenhle obstarožní počítač. Žádné skrýše, žádné šťastné nálezy, žádné nelegální látky.“

			„A taky žádný smysl pro hygienu podle toho, jak to tu vypadá a páchne,“ dodal Roarke. „Záběry kamery nedosahují k místu, kde leželo tělo.“

			„Což vražedkyně určitě věděla. Není pitomá. Nepodceňuje přípravu. Označte ten počítač na převoz, McNabe, i když v něm asi nic moc nenajdete. Peabodyová, jděte dolů a dejte Nadine ten rozhovor. Přinese kafe.“

			McNab se rozzářil. „Kafe?“

			„Taky se na vás dostane, detektive. Označte ten počítač, a až bude na vašem oddělení, podívejte se na něj.“ Přenesla pohled na Roarkea. „Měl bys jít domů – nebo kam jsi plánoval jít. Tady jsme prozatím skončili.“

			„Kávu bych si dal.“

			„Taky ji dostaneš.“

			Vyšla s ním z bytu.

			„Ptáš se, jestli jsi ho mohla zachránit,“ poznamenal Roarke, když začali sestupovat ze schodů. „A nemohla. Odešel dřív, než jsi zjistila jméno jeho exmanželky a než jsi vůbec věděla o jeho existenci.“

			„Ne, nemohli jsme ho zachránit. Tím se to nijak neusnadňuje, ale nemohli jsme ho zachránit.“

			Vykročila k Nadine a Jakeovi a vzala si kelímek, který jí Nadine podávala.

			„Mám i koblihy. Jake na tom trval.“

			„Jsi celkem fajn, Jakeu,“ podotkla Eva, když si vybrala koblihu s krémem.

			„Každý, kdo začíná den jako vy, si zaslouží koblihu.“

			Eva se podívala na Peabodyovou a zavrtěla hlavou, když viděla, jak si její kolegyně opatrně nanáší rtěnku. „Jak to říkáme, detektive Fintilová?“

			„O čem… Jo, tohle.“ Peabodyová se pousmála. „Náš den začíná, když váš končí.“

			„Bože.“ Jake jen zavrtěl hlavou. „Poldové.“

			Zatímco Peabodyová dávala Nadine rozhovor, Eva poodešla stranou, aby zavolala Baxterovi.

			„To je kobliha?“ zeptal se Baxter, jakmile se objevil na displeji. „Kde jste je sehnali? Je jich víc?“

			„Ano. Od rockové hvězdy. Ne. Poslouchám.“

			„No, sakra, teď chci taky koblihu. Když jsme sem dorazili, paní Ruzakiová už byla vzhůru a chystala snídani pro kluka. Roztomilej klučina,“ dodal. „Oba byli ještě v pyžamu. Paní Fassleyová byla taky vzhůru a právě se snažila vytáhnout svoje dítě z postele a dostat do něj snídani. Ten její kluk je pěknej rošťák. Trueheart se mrknul na bezpečnostní záběry. Žádná známka, že by některá z nich vyšla z domu po tom, co jste odešli vy dva s Roarkem.“

			Baxter se ohlédl ke dveřím, odkud Eva jasně slyšela povykování dětí. „Teď je tam s nima – v bytě Ruzakiový. Otřáslo to s ní. Její reakce nevypadala jako smutek, jenom šok. A trochu nervozity z toho, že je podezřelá.“

			Opřel se o zeď vedle dveří. „Obě souhlasily s tím, že nám ukážou videofony a nechají nás, abysme se podívali na jejich komunikaci přes počítač. To zvládneme, je to docela jednoduchý, a ušetříme čas elektronikářům.“

			„Udělejte to. Nepodezřívám ani jednu z nich, ale ať nemáme ve vyšetřování mezery.“

			„Stojíš o můj názor?“

			„Proto tam jste.“

			„Tyhle dvě mají plný ruce práce s výchovou dětí a vyděláváním na nájem, než aby vymejšlely, jak odpravit tři chlápky.“

			„Jo, to si myslím taky. Ale vyplňte ty mezery.“

			„Určitě tam nejsou další koblihy?“ zeptal se.

			Eva ukončila spojení.

			Ohlédla se na Peabodyovou, ale ta pořád mluvila s Nadine. Když se Eva zamračila, přistoupil k ní Roarke. „Už končí. Vedla si dobře.“

			„Super. Potřebuješ odvoz?“

			„Svezu se s Jakem. V rychlosti ho provedu po Dideanu a já pak půjdu do práce a on do postele. Nadine taky pojede do práce.“

			„Bude čekat na zprávy.“

			„Kdo?“

			Eva chtěla říct Darla, ale místo toho řekla: „Vražedkyně. Bude čekat na zprávy a reakce v médiích. Stojí o pozornost a uznání. Vždycky o ně stála. Proto napsala ty básničky. Peabodyová!“ zavolala, když viděla, jak kameraman sklání kameru k zemi. „Pojďte se mnou. Hned! Musíme jít. Ne.“ Zabořila Roarkeovi prst do hrudi, než se k ní stačil sklonit na polibek. „Žádný olizování na místě činu.“

			Jednoduše ji chytil za prst a významně vyklenul obočí, když se Nadine rozloučila s Jakem docela vášnivým polibkem.

			„Ona není polda.“

			„Inu, jestli nesmím políbit svou manželku, dohlédni aspoň na to, abys dávala dobrý pozor na mou policistku.“ Přitáhl si její prst ke rtům, ačkoliv Eva obrátila oči v sloup. „Ona tě nepřechytračí, poručíku. Ne nadlouho.“

			Když odešel, Eva se ohlédla – tým z márnice právě nakládal do vozu pytel s tělem. Ne nadlouho jí nestačilo.

			Rozhodla se, že ty dva bloky k baru ujde pěšky a ušetří si podráždění z hledání parkovacího místa.

			„Dneska bude krásný den.“ Peabodyová nastavila obličej vánku.

			Eva si vrazila ruce do kapes. „Vykládejte to tomu mrtvýmu chlápkovi.“

			„Ten by byl mrtvý, i kdyby mělo být dneska hnusně.“

			„To je taky pravda.“

			„Takže bude hezky a nějakou dobu to má vydržet. Přemluvila jsem Mavis, aby vzala Bellu a o víkendu se mnou zašla na komunitní zahradu, jestli budeme mít čas. Takhle brzy na jaře můžeme pomáhat se setím a sázením spousty věcí.“

			Eva k ní ohromeně otočila hlavu a zůstala na ni zírat. „Mavis bude něco sázet? Do země?“

			„Je prima trochu se pohrabat v hlíně, a přináší štěstí, když něco seje těhotná.“

			Eva nedokázala přijít na to, co může být na hrabání se v hlíně prima, ale lidi jsou zkrátka různí. „Nemá už zaseto?“

			„Ha! Ten se vám povedl.“ Peabodyová, která za chůze div nenadskakovala radostí, vesele dloubla Evu loktem. „Je skvělé dostat se na čerstvý vzduch a sázet živé věci. Navíc se Bella naučí, jak rostou květiny i zelenina a jak se o ně má starat.“

			„Snažíte se z ní udělat volnověkařku?“

			„Všichni volnověkaři jsou zahradníci, ale ne všichni zahradníci jsou volnověkaři. Každopádně… Jdeme za majitelem toho baru?“

			„Ne, za barmanem lomeno vedoucím. Majiteli jsou dva chlápci v Newarku, kteří – podle vlastních i barmanových slov – tady nebyli několik týdnů. Víc se dozvíme od chlápka, který byl včera večer za barem.“

			Došly k cíli a Eva si prohlédla průčelí baru.

			Zapadákov odpovídal svému jménu. Byl to úplně jiný druh podniku, než do jakých chodil McEnroy. Krčil se mezi prázdnou výlohou obchodu s cedulí, že je k prodeji nebo pronajmutí, a zastavárnou se zamčenými ocelovými dveřmi.

			Jediné okno, pokryté vrstvou špíny, rámoval neonový nápis Zapadákov, momentálně zhasnutý. A ačkoliv k bezpečnostnímu systému patřil trojitý policejní zámek a logo zubatého psa s upozorněním, že budovu chrání Bulldog Alarm, nezahrnoval kameru nad dveřmi.

			Eva nemusela vidět vnitřek baru, aby poznala špeluňku, kam hosté chodí nasávat levné pití, dokud ho v sobě nemají dost, aby se vypotáceli ven a čelili svým mizerným životům.

			Uvnitř se rozzářila chabá nápodoba světla, Eva zahlédla pohyb a uslyšela cvakání odemykaných zámků.

			Muž, který stál ve dveřích, měl hustou změť inkoustově černých vlasů s měděnými proužky, které mu spadaly pod široká ramena. Na pažích s vyboulenými bicepsy se mu skvěla tetování. Pod zarudlýma hnědýma očima měl hluboké kruhy. I jeho úšklebek vypadal unaveně.

			„Vy jste ty zatracený poldové?“

			„Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová. Vy jste ten zatracený barman?“

			„Jo. Sakra.“ Dotčeně trhl palcem, aby je pozval dovnitř. „Licence máme vystavený přímo tady.“

			Eva je viděla, a taky viděla, že se ve svém odhadu o interiéru tohoto podniku nemýlila. Mizerná špeluňka na konzumaci velkého množství levného alkoholu, se společností i bez.

			„Nejsme tu kvůli vaší licenci, pane Tillere.“

			„Ať tu jste kvůli čemukoliv, ať to stojí za to, když jste mě vytáhly z postele v tuhle hodinu.“

			„Vražda by vám stačila?“

			„A kurva.“ Obrátil se a přešel za bar, zpoza něhož vylovil láhev a nízkou sklenici. Nalil si panáka a obrátil ho do sebe. „Jak to souvisí se mnou?“

			Eva přistoupila k baru a ukázala mu na příručním počítači Kagenovu fotografii. „Znáte toho muže?“

			„Ten je mrtvej?“

			„Je.“

			„Jo, znám ho. Štamgast. Chodí sem pravidelně.“

			„Kdy jste ho viděl naposledy?“

			Tiller ukázal na jednu stoličku. „Včera večer seděl támhle a skuhral kvůli zápasu na obrazovce. Nelíbil se mu baseball, jenže měl smůlu, sakra. Mně se líbí a vedu to tady já.“

			„Byl sám?“

			„Přišel sám, jako vždycky.“ Tiller vytáhl druhou láhev a vysokou sklenici. Eva netušila, co si nalil, ale páchlo to jako chaluhy. Vylepšil si drink dalším panákem.

			„V kolik hodin přišel?“

			„Sakra, to nevim. Objednal si pivo a panáka a něco k jídlu. Jako obvykle. Pak si dal další a začal remcat kvůli tomu zápasu. Řek jsem mu, že se může pakovat, jestli se mu to nelíbí. Stejně nedával dýška, který by stály za řeč. Ale objednal si další rundu. Pár zákazníků se na ten zápas dívalo taky, tak jsem mu řek, ať zavře klapačku, jinak ho vyhodím.“

			„Vsadím se, že ji zavřel,“ poznamenala Peabodyová, aby mu polichotila.

			Tiller pokrčil rameny a obrátil do sebe polovinu chaluh říznutých panákem. „Už jsem ho vyhodil a věděl, že to klidně udělám znova.“

			„Mluvil s někým jiným? Odešel s někým?“

			„Jo. Přišla sem nějaká pouliční štětka, posadila se a objednala si pivo. Hrál si na velkýho granda a nechal si to napsat na sebe. Platí jednou tejdně, a pokud nezaplatí, už mu nenaleju.“

			„Jak vypadala?“ zeptala se Eva.

			„Jako pouliční štětka.“

			Eva znala tenhle typ lidí. Tvrdý, neměl rád poldy a doufal, že se jich brzy zbaví.

			To se ale nestane.

			„Tillere, chtěl byste s námi radši mluvit ve výslechové místnosti na policejním ústředí?“

			„Dejte mi pokoj, jasný?“ odsekl. „Co můžu kurva vědět? Dělám za barem, držim tenhle mizernej podnik nad vodou za mizernej plat a ještě mizernější dýška a za mizernej byt nahoře. Ani ten možná nebudu mít dlouho, protože ty dvě jelita, co jim to tu patří a neinvestujou sem ani pětník, začínaj mluvit o tom, že ho prodaj. Že je to prej špatná investice, sakra. Dělám prostě svou práci, kapišto? A k mý práci nepatří dávat pozor na nějaký štětky. Dal jsem jí pivo a to je všechno.“

			„Zkuste to znovu. Jak byla stará?“

			„Zkurvená práce.“ Eva odhadovala, že barman nemá ani trochu radost, ale pochopil, že narazil na jiného umíněnce – a s odznakem. „Dost stará, aby pila. Nejspíš dost stará, aby měla dítě, který by bylo dost starý na pití.“

			„Odhadněte rozmezí.“

			„Sakra. Možná tak čtyřicet. Vypadala utahaně.“

			„Rasa?“

			„Koho to zajímá?“

			„Mě.“

			„Nejspíš běloška. Nechávám tu ztlumený světla, jasný? Nechodí sem zrovna smetánka.“

			„Barva vlasů.“

			„Do hajzlu.“ Dorazil zbytek chaluh a zamračil se, jako kdyby mu ta chuť něco připomněla. „Fialová.“

			„Víte to jistě?“ naléhala Eva. Vybavila si ten černý vlas. „Světle, nebo tmavě?“

			„Sakra, fialově fialová, co já vim? Jako ty smradlavý kytky, co dělaj velký křoví.“

			„Šeříky?“ navrhla Peabodyová a Tiller zvedl jejím směrem prázdnou sklenici jako v přípitku.

			„Jo, tyhle. Když o tom tak přemejšlim, zakrejvaly jí půlku ksichtu. Ale bylo vidět, že pod nima má jizvu. Nevypadala jako ženská, kvůli který by se člověku měl postavit, ale to tomu kreténovi Kagenovi nevadilo.“

			„Odešel s ní?“

			„Jo. Nechala tu skoro celý pivo a odvedla si ho na sex nebo orál. Do toho mi nic není.“

			„V kolik hodin přišla? V kolik odešli?“

			„Panebože!“ Rozhodil ruce, až se mu tetování na bicepsech zavlnila. „Nemám páru, kurva. Můžete mě klidně dotáhnout na to svoje ústředí, a stejně to nebudu vědět. Měl jsem zákazníky, jasný? Ty držgrešle, co jim to tu patří, nezaplatěj ani servírku. Jsem tu sám, každej mizernej večer, od šesti do dvou.“

			„Na té obrazovce jste pouštěl zápas Yankees a Red Sox?“

			Unaveně se na Evu ušklíbl. „Jo, sakra, co jinýho?“

			„Při které směně přišla?“

			Otevřel pusu a zase ji zavřel. Přimhouřil oči. „Na konci pátý. Jeden aut, běžec na druhý metě. Jeraldo nastoupil na pálku a pěkně to odpálil do pravýho pole. V rohách jsou běžci. A co udělá ten pitomec Murchini? Zmrská odpal a vyautuje ty dva v poli. Ta štětka přišla zhruba v době, kdy Murchini nastoupil na odpal.“

			„Dobře. Při které směně odešli?“

			„Hm. Počkejte chvíli.“ Vzpomínky na baseball ho zaujaly dost na to, aby se opravdu zamyslel. „Pivo jsem jí dal na konci šestý. Cecil podělal první odpal – byl moc nízko a mimo, druhej míč netrefil vůbec, ale třetí jo. Jeden hráč Sox po něm vystartoval, ale Cecil ho trefil tak, že se nedal chytit.“

			Sám pro sebe přikývl. „Jo, na konci šestý směny. A odešli, když nastupoval na odpal Unger a nadhazoval Duran. Chytač Sox šel uklidňovat nadhazovače. V tý chvíli odešli.“

			„Unger je ďábel,“ poznamenala Eva konverzačně. „Řekl byste, že Kagen byl opilý?“

			Tiller pokrčil rameny. Tvářil se o trochu méně podrážděně. „Nikdy neodchází střízlivej. To neni můj problém.“

			„Viděl jste tu už někdy dřív tu ženu?“

			„Tady ne. A venku je podle mě jedna pouliční štětka stejná jako druhá.“

			Eva kývla na Peabodyovou, která otevřela na příručním počítači oba Yancyho nákresy a ukázala je Tillerovi. „Vypadala jako některá z nich?“

			„Ani zdaleka tak nóbl jako tahle, ani zdaleka tak sexy jako tahle. Koukněte, podle mě ta utahaná štětka Kagena nemohla odpravit. Jedině že by na to někoho měla, a proč by to dělala? Neměl nic, co by stálo za ukradení.“

			„Vybrala si stoličku vedle něj? Byla tu jiná místa, prázdné kóje, židle?“

			„Jo, sedla si vedle něj. A jasně že tady byly prázdný místa. Nemíváme tu zrovna nabito, obzvlášť ve všední dny.“

			„Myslíte, že se znali?“ zeptala se Peabodyová.

			„Nevim, ale tady jsem ji ještě neviděl. Občas sem choděj štětky a snažej se někoho ulovit. Kagen se občas chytil. Je to sice lakomec, ale zaplatit si štětku je podle mě jedinej způsob, jak si může vrznout. Hele, necháte mě ještě v tomhle století, abych se aspoň trochu vyspal?“

			„Jo. Děkujeme za vaši radostnou a obětavou spolupráci.“ Eva věděla, že je to zbytečné, ale i tak položila na bar vizitku. „Jestli ji ještě uvidíte, nebo si na něco zajímavého vzpomenete, zavolejte mi.“

			„Jasně.“

			Odhadovala, že tu vizitku vyhodil, ještě než za nimi zaklaply dveře.

			„Nechcete, aby s ním pracoval Yancy?“ zeptala se Peabodyová.

			„Nespolupracoval by a nemůžeme ho k tomu nutit. Navíc ji pořádně neviděl.“

			„Všiml si té jizvy,“ namítla Peabodyová.

			„Protože chtěla, aby si jí všiml. Vzpomíná si na jizvu, na barvu vlasů a na to, že vypadala jako utahaná pouliční eleska, protože přesně tak chtěla, aby si ji lidi pamatovali.“

			Eva si zasunula ruce do kapes u kalhot a nechala za sebou vlát dlouhé cípy kabátu. „Řekl nám toho dost. Věděla, že Kagen využívá služeb pouličních elesek a že si vybírá laciné. Věděla, že bude pít tady a tou dobou už bude mít hladinku. Stačilo, aby mu nabídla sex nebo orál za slušnou cenu, a on by s ní šel. A stačilo, aby ho na pár vteřin rozptýlila a hodila mu něco do pití.“

			„Čekalo na ni auto,“ navázala Peabodyová. „Ne vepředu, ale za rohem, o kus dál. Z těch tří byl tenhle asi nejsnazší. Nemusel být nejrychlejší, ale nejsnazší ano. Setmělý, špinavý bar a oběť je přinejmenším napůl opilá.“

			„Přesně tak.“

			Na místě nálezu oběti se ještě pohybovali policisté, ale zevlouni už ztratili zájem.

			Peabodyová nastoupila do auta. „To bylo chytré, osvěžit mu vzpomínky zápasem. Na začátku nespolupracoval a byl naštvaný, ale váš přístup zabral. Jak si to všechno pamatuje?“ zamyslela se, když se Eva rozjela. „Jednotlivé směny a kdo kde byl, dokonce i jednotlivé odpaly a nadhozy…“

			Eva po ní střelila pohledem. „Je to přece baseball, pro Kristovy drahé rány.“

			„Mně se baseball celkem líbí,“ odpověděla Peabodyová. „Ale ne…“

			Eva zvedla ruku. „Baseball tu není od toho, aby se vám celkem líbil. Buď ho uctívejte, nebo o něm nemluvte.“

			„No dobře, můžu si užívat, že hráči vypadají sexy v těch rozkošných dresech.“

			„Je mi z vás smutno, Peabodyová. Hodně smutno.“ Když se Peabodyová nadechla, aby řekla něco dalšího, Eva znovu zvedla ruku. „Neříkejte už nic, jinak mi z vás začne být tak smutno, že vás budu muset praštit.“

			„Můžeme mluvit o vraždě. Z toho nebudete tak smutná, abyste mě mlátila.“

			„Moudrá volba.“

			„Nemluvím o vy víte čem, když se zeptám, v kolik hodin se ty jednotlivé diskutované věci seběhly podle barmanova popisu vy víte čeho?“

			„Jelikož jsem během zápasu pracovala, nevím, protože tyhle věci se liší podle konkrétní hry, hráčů, verdiktů rozhodčích a tak dále. Vyhledejte to.“

			„Mám vyhledat… smím použít ta konkrétní slova, nebo mě budete muset praštit?“

			„V tomhle případě vám to prominu. Vyhledejte včerejší zápas Yankees a přehrajte konec páté směny.“

			„To zvládnu.“ Peabodyová se pustila do práce, ale za chvíli se přikrčila. „Prosím, nemlaťte mě, ale nevím, jestli jsem si tak úplně zapamatovala, kdo kde byl, když podle toho barmana vešla dovnitř.“

			„Na odpal nastupoval Murchini. Na první a třetí metě jsou běžci.“

			„Dobře, chápu, moment… Hm, ten ale vážně vypadá sexy. Osm hodin padesát tři minut.“

			„Tentokrát se vydala na lov trochu dřív. Podívejte se na konec další směny.“

			„Dobře, jasně.“

			„Yankees mají hráče na první metě, Unger nastupuje na odpal. Bude tam time-out, protože chytač Sox mluví s nadhazovačem.“

			„Mám to, mám to. Páni, ten Unger je pořádný chlapák. Devět hodin sedmnáct minut.“

			„Neztrácela čas, co?“ poznamenala Eva. „Dostala ho docela rychle.“

			„Dallasová, vzhledem k času smrti s Kagenem strávila skoro sedm hodin.“

			„Možná chtěla mít víc času. Možná ho předávkovala, protože už v sobě měl dost alkoholu. Možná potřebovala dělat ještě jiné věci.“

			Zajela do garáže na ústředí a zaparkovala na svém místě.

			„Darla Pettigrewová,“ řekla Peabodyová, když vystoupily. „Když se na ni podíváme, a já vím, že právě k ní se kloníte, takže když se na ni podíváme, jednou z možností je, že potřebovala něco udělat pro babičku nebo s ní. Začala přece dřív, takže co když se musela vrátit a strávit nějaký čas s Eloise – buď aby si zajistila alibi, nebo protože Eloise něco potřebovala? Nepřipadá mi, že by jejich vztah byl jen naoko, z kterékoliv strany.“

			„Mně to taky tak nepřipadá. A to je dobře, Peabodyová,“ dodala Eva po nástupu do výtahu. „To je dobře. Stálo ji to nějaký čas, který musela nastavit později. Čas smrti tři padesát tři, svědek našel mrtvolu a ohlásil to ve čtyři čtyřicet osm.“

			„Jestli sledovala ten dům – a to musela, ne? –, nejspíš věděla, kdy se svědek vrací domů. Věděla, do kolika hodin má čas. Proč riskovat, no ne?“

			


	





„Věděla, do kolika má čas,“ souhlasila Eva. „Vsadím se, že to stihla jentaktak, ale věděla, jaký má prostor. Zemřel kolem čtvrté a ona ho musela naložit, převézt na Sto sedmdesátou devátou ulici a položit ho na chodník, než se kolem páté vrátí Cohen. Jo, měla to jentaktak.“

			„Sedí mi to.“ Vzhledem k tomu, že na to Peabodyová byla zvyklá, jen si povzdychla, když Eva vystoupila z výtahu a vykročila k jezdicím schodům. „Umím si to představit, takže mi to sedí. Ale zatím si neumím představit, jak jí to dokážeme.“

			„Sepíšeme to a pošleme zprávu Mirové, aby aktualizovala příslušný profil. Vyslechneme ostatní ženy, které jsme identifikovaly jako členky té podpůrné skupiny. Zjistíme, jestli mrtvola prozradila Morrisovi něco nového, a budeme zatraceně naléhat na Harvo ohledně toho vlasu.“

			„Takže další den v ráji.“

			„Počkáme si na analýzu toho vlasu, Peabodyová. A znovu navštívíme tu hereckou legendu a její vnučku.“

			„Vážně?“

			„Jo. Krok po kroku.“

			Zamířila přímo do své kanceláře, ke kávě, nástěnce a složce.

			Vztekalo ji, že musí přidat třetí oběť.

			„Tak dobře, ty mrcho,“ řekla nahlas, „do třetice se ti to ještě povedlo, ale čtvrtého ti odpravit nedovolím.“

			Sepsala zprávu a načrtla profil hlavní podezřelé, aby ho Mirová mohla posoudit.

			Podezřelá je inteligentní, pečlivá a má schopnosti v oborech IT a umělé inteligence. Je členkou skupiny Ženy pro ženy a zatím se zná se ženami souvisejícími se všemi oběťmi. Je nezávislá, má přístup k financím a bydlí ve velkém sídle se soukromím – vlastně toto sídlo momentálně ovládá, včetně jeho zaměstnanců.

			Podezřelá je vnučka legendární herečky, celosvětově proslulé a uznávané celebrity a aktivistky – především za ženská práva a postavení žen. Prarodiče podezřelé měli dlouhodobé manželství, podle všech svědectví šlo téměř o učebnicovou romanci, kterou ukončila dědečkova smrt. Babička pořád nosí snubní prsten. V hlavním salónu visí jejich svatební portrét.

			Teorie: Podezřelá očekávala a toužila po vztahu a manželství, jaké prožili její prarodiče. Očekávala a toužila po manželovi, který by jí byl oddán, jako byl zřejmě oddán dědeček babičce. Podezřelá taky toužila dosáhnout úspěchu a vlastními silami vybudovala podnik.

			Manžel podezřelé její očekávání nenaplnil – najímal si elesky, našel si milenku (mladší ženu) a manipuloval s právními dokumenty k jejímu podniku, aby z něj měl sám větší prospěch, a v rámci rozvodu si vynutil jeho prodej. Završil svou zradu tím, že si za peníze z prodeje podniku podezřelé koupil dům a nastěhoval se do něj s mladší milenkou.

			Ačkoliv se domnívám, že by už tyto zrady podnítily podezřelou k nějakému typu násilí, skutečný zlom nastal v podpůrné skupině. Tam se setkala a sblížila se ženami, které nezažily jen zradu, ale taky násilí, sexuální útoky, znásilnění. Zločiny, jež zůstaly bez trestu – a přinejmenším tři oběti ve svém chování pokračovaly.

			Podobně jako její babička – která je jejím idolem – si našla životní cíl, v jehož rámci nedemonstruje a nepronáší proslovy, ale podniká akce, které sama považuje za nutné. Stala se ztělesněním spravedlnosti. Opět v jistém odkazu na babičku přijímá jednotlivé role – včetně kostýmů a osobností –, aby nalákala muže sexem nebo příslibem sexu.

			Omamování drogami neslouží jen k tomu, aby přestali být schopni se bránit, bojovat a přemoci ji, ale taky jim odebírá jejich moc – stávají se slabými. Vysvléknutím donaha je ponižuje. Mučením nejen získává kontrolu nad jejich bolestí, ale sytí svou potřebu vidět je trpět. Kastrace je zjevně připravuje o mužství. Připravuje je o zbraň, kterou používali proti ženám. Umírají bezmocní, v bolestech a bez pohlaví.

			Nechává je před jejich domovem, aby ukázala sousedům jejich zradu. Nechává je na ulici – aby se už nikdy nevrátili domů –, na veřejnosti. Jako poslední ponížení.

			Přiložená báseň vždy popisuje jejich zločin – v černobílých pojmech. Ale je to její jméno – Lady Spravedlnost –, které mi říká, že jde o další roli, ve které usiluje o pozornost, ocenění a slávu.

			Profil vražedkyně podle mě odpovídá profilu Darly Pettigrewové. Můžeš to potvrdit, nebo vyvrátit?

			Eva si svůj rozbor přečetla ještě jednou a přikývla. Pomohlo jí, když to sepsala a utřídila. Možná to Mirová vyvrátí, ale kčertu s tím, sedělo jí to. Fungovalo to. Odpovídalo to.

			Když Eva odeslala profil, ve dveřích se objevila Peabodyová. „Je tady první. Jacie Pepperdineová. Kde ji chcete vyslechnout?“

			Eva už to měla rozmyšlené. „Sežeňte výslechovou místnost.“

			Peabodyová zvedla obočí. „Tak dobře.“ Vytáhla videofon a zjistila, která je volná. „Můžeme do áčka.“

			„Zarezervujte ji a odveďte ji tam. Za minutku přijdu.“

			„Rozumím. Předpokládám, že s ní budeme zacházet jako s podezřelou.“

			„Řiďte se instinktem.“

			Eva vstala a naskládala si materiály do složky. Instinkt jí říkal, aby byla připravená v případě potřeby postupovat tvrdě. Nejdřív ale přistoupila ke svému úzkému oknu a chvíli se z něj dívala ven.

			Bylo hodně žen – i někteří muži –, které prožily totéž co členky podpůrné skupiny. A ještě horší věci, protože se vždycky dá najít něco horšího.

			Mohla s nimi soucítit a samozřejmě si i dokázala dobře představit, čím procházejí. Ale vražda určitě nepředstavovala vhodné řešení. Zákon možná nevedl pokaždé ke správnému výsledku, ale dokud bude sama stát na jeho straně, rozhodně se to aspoň pokusí zařídit.

			Zvedla složku a vyšla z kanceláře. Předpokládala, že Jenkinson se svou kravatou a Reineke se svými ponožkami dostali nový případ, protože neseděli u svých stolů.

			Santiago v kovbojském klobouku tu naopak byl, mračil se a pracoval na počítači. Ten klobouk znamenal, že prohrál další sázku s Carmichaelovou, která něco s velice spokojeným výrazem psala na svém počítači.

			Baxter měl nohy – obuté do módních bot – položené na stole a mluvil s někým přes videofon. Jeho mladý kolega horlivě sepisoval zprávu. Strážníci se činili ve svých kójích.

			Eva se rozhlédla po všech poldech a podívala se na ceduli připevněnou na dveřích do denní místnosti.

			BEZ OHLEDU NA VAŠI RASU, VYZNÁNÍ, SEXUÁLNÍ ORIENTACI NEBO POLITICKÉ PŘESVĚDČENÍ CHRÁNÍME A SLOUŽÍME*, PROTOŽE MŮŽETE ZEMŘÍT.

			* I KDYŽ JSTE BYL KRETÉN.

			To je pravda, sakra, pomyslela si. A každý polda pod jejím vedením se bude tímhle zatraceným mottem řídit.

			Přesně jako ona teď.

			Zamířila do výslechové místnosti A.

			Všimla si, že Peabodyová a Pepperdineová mají limonády, a napůl zalitovala, že si nevybojovala z prodejního automatu pepsi.

			Jacie Pepperdineová, dvacet sedm let, vypadala jako úžasný příklad pozitivního vlivu několikageneračního mísení ras. Měla asijsky sešikmené, výrazně zelené oči, pleť odstínu karamelu poprášeného zlatým práškem, kudrnaté, uhlově černé vlasy doplněné karamelovými proužky, dlouhý, úzký nos a široká ústa s plnými rty.

			„Slečno Pepperdineová, tohle je moje kolegyně, poručík Dallasová.“

			„Těší mě. Podívejte, mohly bychom přejít rovnou k věci? V poledne musím někde být.“

			Měla hlas jako samet, což, jak si Eva pomyslela, vysvětlovalo, proč si přivydělává zpíváním po restauracích – druhou polovinu příjmů jí zajišťovalo obsluhování hostů.

			„Jistě. Děkujeme, že jste přišla. Patříte k podpůrné skupině jménem Ženy pro ženy.“

			Jaciin mírně zvědavý výraz ztvrdl jako kámen. „To je soukromá, anonymní skupina. Nemáte právo do ní šťourat.“

			„Možná jste postřehla, že jsme z oddělení vražd,“ odpověděla Eva klidně. „Vyšetřujeme tři navzájem související vraždy. A ty vraždy souvisejí i s vaší skupinou.“

			„To je absurdní.“

			„Sledujete zprávy?“

			„Pracuju. Když nepracuju, chodím na konkurzy. Když nepracuju nebo nejsem na konkurzu, spím.“

			„Nigel McEnroy, první oběť, omámil a znásilnil řadu žen včetně dvou, které patřily k vaší skupině.“

			„Chcete, abych litovala, že je mrtvý někdo, kdo znásilňoval? Proč jste ho nezatkly?“

			„Možná bychom to udělaly, kdyby ho oznámila jedna z jeho obětí. Druhý zavražděný, Thaddeus Pettigrew, je bývalý manžel další z vašich členek. Opustil svou ženu kvůli mladší milence, s kterou ji podváděl, a právními machinacemi ji přinutil prodat podnik, který založila – a sám shrábl většinu zisku.“

			Eva se odmlčela a zadívala se Jacii do obličeje. „Tenhle příběh znáte. I tu ženu.“

			Jacie se obranně a zároveň vzdorně opřela a zkřížila si ruce na prsou. „Nebudu s vámi probírat nic, a tím myslím opravdu nic, co se říkalo v naší skupině.“

			„Třetí oběť,“ pokračovala Eva. „Arlo Kagen, taky bývalý manžel jedné z vašich členek. Fyzicky i sexuálně napadal svou ženu a vyhrožoval, že ublíží jejich malému synovi. To je další příběh, který znáte.“

			„Stejná odpověď.“

			„Dobře. Jaký je váš příběh?“

			„Neznám vás. Nemusím vám vykládat svoje osobní, soukromé věci. Jestli je to všechno…“

			„Sedněte si,“ vyštěkla Eva, když Jacie vstala. „Začneme s tím, kde jste byla během tří posledních nocí. V pondělí, úterý a včera. Řekněme mezi devátou hodinou večer a čtvrtou hodinou ranní.“

			„V pondělí večer jsem zpívala před mizerným publikem – ale bylo plno – v Posledním volání. Od devíti do jedné. Dorazila jsem tam kolem půl deváté, odešla jsem v půl druhé. Šla jsem domů – sama – a do postele. Totéž platí pro včerejšek. V úterý jsem servírovala nóbl drinky a pochoutky nóbl hostům ve Východním bistru. Od osmi do dvou – to zavíráme. Dneska mám konkurz na zpěv v další díře, ale je blíž mého bytu. Chcete i zbytek mého harmonogramu? Je víceméně pořád stejný, sedm zatracených večerů v týdnu.“

			„To je spousta práce,“ poznamenala Peabodyová. „Chodíte pořád do té skupiny?“

			„Dvakrát měsíčně. Z ní pak jdu rovnou do práce. Nemám čas na to, abych zabíjela sexuální predátory, nevěrníky a násilníky. A nejen to – všichni tihle parchanti jsou mi ukradení.“

			„Někdo je zabil.“ Eva otevřela složku a rozhodla se pro tvrdý přístup. „Někomu na nich záleželo dost na to, aby udělal tohle.“

			Jacie viditelně pobledla, když před ni Eva položila tři snímky mrtvých. „Záleželo mu dost na tom, aby celé hodiny postupně mučil tři lidské bytosti, ať už byly jejich hříchy a zločiny jakékoliv. Aby je mrzačil a zabil. Jakého zločinu se někdo dopustil proti vám, Jacie? Jakého hříchu? Chcete, aby muž, který vám ublížil, skončil takhle? Chcete za to nést spoluzodpovědnost?“

			„Dejte to pryč. Prosím, mohla bych dostat trochu vody?“ Odsunula limonádu stranou. „Trochu čisté vody.“

			„Jistě. Dojdu pro ni.“

			„Vezměte mi pepsi, ano?“ požádala Eva, když se Peabodyová zvedla, a uložila snímky zpátky do složky. „Řekněte mi jeho jméno. Tím začneme. Jméno toho muže.“

			„Nerada o tom mluvím. Do té skupiny jsem začala chodit na podzim, několik měsíců poté, co se to stalo. Nečekala jsem, že o tom budu schopná vyprávět, ale… Natalia – předpokládám, že jste s ní mluvily – je tak příjemná a… je to nóbl slovo, ale na ní sedí: tak empatická. A ostatní ženy… je to jako mít sestry, matky, kamarádky. Moc mi to pomohlo. Nedokážu uvěřit, že někdo z naší skupiny udělal to, co říkáte. Že udělal to, co máte v té složce. Prostě nedokážu.“

			„Řekněte mi to jméno. Tím začněte, Jacie, protože vám nepomůže, jestli taky skončí v té složce. Nepomůže vám, jestli zemře.“

			„Cooke. Ryder Cooke. Kolem desáté hodiny osmého srpna loňského roku mě znásilnil a zničil mi život.“
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			Když se Peabodyová vrátila, Eva zvažovala nejvhodnější přístup.

			„Jacie, můžeme vám klást otázky, nebo, pokud to je jednodušší, nám můžete prostě říct, co se stalo?“

			„Nic není jednodušší.“ Jacie se pomalu, po malých doušcích napila vody. „Chtěla jsem to hodit za hlavu, ale zajistil, abych nemohla, takže tomu musím čelit každý zatracený den.“

			Peabodyová se nadechla, aby něco řekla, ale Eva zavrtěla hlavou.

			Čekaly.

			„Jsem zpěvačka. Mám hlas, slušný hlas, a byla jsem ochotná na něm pracovat, abych se zlepšila. Co si pamatuji, vždycky jsem chtěla zpívat. Nemusela jsem být hvězda, chápete? Jenom zpívat, využívat svůj dar a vydělávat si s ním. Vedlo se mi docela dobře, ale pak jsem si vzala do hlavy, že přijedu do New Yorku, abych se posunula dál. Sehnala jsem si i dobrá vystoupení, některá dokonce hodně dobrá. Měla jsem slušné recenze, získala jsem trochu pozornosti. A naději na nahrávací smlouvu. Bylo to jako sen, víc, než v co jsem původně doufala.“

			Znovu se napila a postavila sklenici stranou.

			„Slyšel mě vyhledávač talentů z firmy Delray a řekl mi, ať pošlu demodisk. Utratila jsem velkou část úspor na to, abych si pronajala studio a kvalitní hudebníky. Jestli jsem měla mít naději, chtěla jsem to udělat pořádně. A fungovalo to, nebo jsem si to aspoň myslela.

			Ryder Cooke řídí Delray. Vytváří hvězdy. Takže když vás Ryder Cooke pozve k sobě, abyste si promluvili o vaší budoucnosti a smlouvě, prostě jdete. Taky jsem šla. Něco jsme vypili. Nebyla jsem opilá,“ dodala důrazně. Oči se jí leskly, nikoliv slzami, ale vášní a vzpomínkami.

			„Nejsem tak hloupá, abych se zlískala na nejdůležitější schůzce svého života. Ale dala jsem si trochu vína. Povídali jsme si a on mi vykreslil obrázek toho, co bych mohla mít a kým bych mohla být. A potom řekl, že mi chce ukázat něco nahoře.“

			Pevně zavřela oči. „Byla to ode mě pitomost? Pořád nevím. Do té doby po mně vůbec nevyjel, neřekl jedinou věc, která by mě zarazila, a tak jsem šla. Dokonce jsem ani neměla špatný pocit, když jsme spolu zašli do ložnice. Tam mě popadl. Je to docela velký chlap a já jsem nečekala, že… To je jedno. Přitiskl mě k posteli. Říkala jsem mu, že nechci a ať mě pustí. On na to: Jenom lež a užij si to, zlato. To bylo všechno. Lež a užij si to, zlato.“

			Přerývaně se nadechla a pomalu vydechla.

			„Snažila jsem se ho ze sebe shodit, ale byl silnější a prostě mě… Pak, když jsem brečela a on mě pořád tiskl k posteli, mi řekl, ať se s tím vyrovnám. Takhle to prý funguje. Když budu hodná holka, dá mi smlouvu a udělá ze mě hvězdu. Jestli to někomu povím, bude to můj konec. Nikdo mi nebude věřit a budu mít štěstí, když si vydělám na sendvič zpěvem někde na rohu ulice. Když se ze mě zvedl, utekla jsem. Ani se mě neobtěžoval svlékat, jenom kalhotky. Utekla jsem. Nevím, proč jsem nešla na policii.“

			Vyhrkly jí slzy a ona je podrážděně otřela špičkami prstů. „Styděla jsem se, bála jsem se a byla jsem v šoku. Toho večera jsem udělala všechno úplně špatně. Přiznávám, že jsem se zachovala špatně.“

			Musela se na chvíli odmlčet a napít se vody.

			Eva čekala a dala znamení Peabodyové, ať dělá totéž.

			„Šla jsem domů a osprchovala se. Dávala jsem si jednu sprchu za druhou, abych ho ze sebe smyla. A půlku noci jsem probrečela. Jalově a zbytečně. Pak jsem dostala vztek a to bylo lepší. Ráno jsem šla přímo do Delray a všem, kdo byli ochotní mě vyslechnout, jsem řekla, co se stalo. A přesně jak tvrdil, nikdo mi nevěřil. Nebo pokud ano, nehodlali se postavit Cookeovi. Tu smlouvu jsem nedostala – velké překvapení!“ Do hlasu jí pronikla hořkost, tvrdá a ostrá jako led. „Vyhodili mě ze štací, kde jsem vystupovala. Nedokázala jsem sehnat jinou práci na slušných místech. Rozhlásil o mně, že dělám problémy, že jsem opilec, feťák, že kradu – takové věci. Takže teď beru jakékoli nabídky, abych si vydělala na nájem.“

			Eva ještě chvilku počkala, aby si byla jistá, že Jacie domluvila.

			„Chcete podat obvinění, Jacie?“

			„S čím?“ vybuchla. „Je to moje slovo proti jeho, takže nemám nic.“

			Peabodyová se k ní předklonila a položila jí dlaň na ruku. „Myslíte, že jste byla jediná?“

			„Já… Nejspíš ne. Ne, nejsem jediná, ale pořád jsem nula. On je člověk, který vytváří hvězdy. Kdo mi bude věřit?“

			„My,“ odpověděla Eva prostě.

			Jacie se na okamžik zajíkla a z očí se jí vyřinuly další slzy. „Jestli se mu zkusím postavit teď, po tak dlouhé době, budu zpívat na ulici.“

			„Ne, to nebudete. Ale to teď nechme stranou. Tenhle příběh jste vyprávěla i na podpůrné skupině, včetně identity muže, který vás znásilnil.“

			„Od toho ta skupina je.“

			„Mluvil s vámi o tom někdo mimo skupinu?“

			„Jo, některé z nás chodíme na kafe a stěžujeme si navzájem. Taky jsem párkrát šla.“

			„Potřebuju jména, celá jména, pokud je znáte. Potřebujeme s nimi mluvit tak, jako teď mluvíme s vámi.“

			„Nepřipadá mi to správné.“

			„Už jsme mluvily s Jasminou Quirkovou, Leou Lesterovou, Darlou Pettigrewovou, Unou Ruzakiovou, Rachel Fassleyovou. A s Natalií. Máme domluvené rozhovory s Mae Mingovou, Sashou Cullinsovou a Bree Macgowanovou.“

			Jacie stiskla rty. „Žádnou Jasminu ani Leu z té skupiny neznám.“

			„Jasmine se odstěhovala a Leah už tam nějakou dobu nebyla,“ odpověděla Peabodyová. „Znáte ostatní ženy, o kterých byla řeč? Chodily s vámi na kafe?“

			„Nechodí na ně pokaždé stejní lidé. Já jsem se taky nemohla pokaždé zúčastnit. Ale byla jsem na kafi se všemi, o kterých jste mluvily. Jediná další, kterou znám celým jménem, je Sherri Brinkmanová. Tu taky nechal exmanžel kvůli mladší ženě, ale ještě předtím ji nakazil pohlavní chorobou a při rozvodu ji v podstatě oškubal, protože to on měl všechny peníze a právníky. Je jí zhruba šedesát, měří asi tak sto pětapadesát centimetrů a může vážit nějakých pětačtyřicet kilo. Ta v žádném případě nemohla udělat to, co máte v té složce.“

			„Dobře. Tušíte, jak dlouho chodí do vaší skupiny?“

			„Chodila tam dřív než já a já jsem začala v říjnu.“

			„Jacie, až si promluvíme s ní i s ostatními…,“ začala Peabodyová jemně. „Nejsme nepřátelé. Musíme najít toho, kdo je odpovědný za tyhle vraždy, ale to z nás nedělá nepřátele.“

			Když Jacie pokrčila rameny a sklopila oči ke stolu, Eva se opřela. „Znáte Mavis Freestoneovou?“

			Jacie se na ni podívala a ušklíbla se. „No jasně, já a Mavis jsme kámošky. Každý týden spolu chodíme na oběd. Jak jinak.“

			Eva vytáhla vizitku. „Peabodyová, máte něco na psaní?“

			Peabodyová vylovila tužku a podala ji Evě.

			„Pořád máte ten demodisk?“

			„Mám kopii, jistě.“

			„Dejte mi hodinu a pak zavolejte Mavis na tohle číslo. Povězte jí tolik, kolik budete sama chtít, ale řekněte jí, že jí Dallasová vzkazuje, ať si poslechne vaši nahrávku.“

			Jacie si vzala vizitku a zůstala na ni zírat. „Vodíte mě za nos?“

			„Proč bych to dělala? Já a Mavis náhodou opravdu jsme kámošky. To, co se stane dál, záleží na vás.“

			V očích se jí zaleskly slzy, ale nepřelily se. Nevěřícně civěla na Evu a bylo vidět, jak v ní problikává jiskřička naděje.

			„Proč? Proč to děláte?“

			„Protože nejsme nepřátelé. Pokud se kdykoliv rozhodnete podat žalobu proti Ryderu Cookeovi, začneme ho vyšetřovat. Určitě jste nebyla jediná. Udělám, co je v mých silách, aby se nedostal do téhle složky, ale zároveň taky co bude potřeba, abych ho dostala za mříže. To je všechno.“

			„Já… musím si to rozmyslet.“

			„V pořádku. Moje číslo je na druhé straně vizitky. Děkujeme, že jste přišla.“

			Poté, co viditelně omámená Jacie odešla, Peabodyová zamrkala, aby se zbavila slz z očí. „To bylo totálně hustý, Dallasová. Megahustý.“

			„Nic mě to nestálo. Prověřte Sherri Brinkmanovou, spojte se s ní a požádejte ji, ať přijde.“

			„Jistě.“ Peabodyová vstala a vykročila ke dveřím. „Většinou jenom honíme padouchy. Je prima, když můžeme udělat něco pozitivního.“

			„Honit padouchy je podle mě hodně pozitivní.“

			„Víte, jak to myslím.“

			Jo, pomyslela si Eva, když Peabodyová odešla. Vím.

			Zavolala Mavis a vyslechla si rozjásanou zprávu:

			Ahojky! Děsně ráda bych si popovídala, ale jsem ve studiu. Nechte mi vzkazík. Pa!

			„Tady je Dallasová. Čekej, že se ti ozve Jacie Pepperdineová. Udělej pro mě něco a poslechni si její demonahrávku. Jestli nebude stát za houby, přepošli ji Roarkeovi. Díky.“

			Jako další se spojila s Nadine.

			„Jsi připravená na rozhovor?“

			„Ten jsi natočila s Peabodyovou. Tohle s tím zpola souvisí – předhazuju ti velkýho, páchnoucího sólokapra.“

			„Hm, takové mám nejradši. Jmenuje se ten sólokapr nějak?“

			„Ryder Cooke.“

			Nadine naklonila hlavu ke straně a přimhouřila oči. „Neříkej mi, že ho máš v márnici.“

			„Ne, a doufám, že ho tam ani mít nebudu. Ale měla by ses na něj pořádně podívat, Nadine. Mám jednu ženu, která zatím nepodá oficiální stížnost, ale podle mě je velice důvěryhodná. Uvádí, že ji Cooke znásilnil, a podle toho, jak se to uskutečnilo, bych řekla, že nebyla první ani poslední.“

			„Řekni mi její jméno.“

			„To nemůžu. Ty bys mi ho taky neřekla, Nadine. Jestli a až bude chtít svůj příběh zveřejnit, dozvíš se to.“

			„Povíš mi, kdy se to stalo?“

			„Vloni v srpnu. Podívej se na to.“

			„Spolehni se. Díky za tip.“

			„Hlavně ho využij.“

			Potom se spojila s oddělením zvláštních obětí a seznámila je se základními fakty.

			„Dostaneme tě, ty parchante,“ zavrčela. „Takhle nebo jinak.“

			Po návratu do své kanceláře doplnila podrobnosti z výslechu do složky a prověřila Rydera Cookea.

			Míšenec, čtyřicet osm let, se jměním několika miliard. Producent a prezident společnosti Delray, u které působil už šestadvacet let. Měl vlastní raketoplán, domy v New Yorku, Novém L. A., Východním Hamptonu a na Jamajce. Dvě exmanželky, a podle zpráv na zábavních médiích, která v rychlosti proletěla, měl pověst velkého zvířete.

			A podle jedné takové zprávy byl Cooke momentálně v Novém L. A., kde produkoval nahrávku a natáčel videa s nějakou skupinou jménem Rachot.

			Takže byl prozatím v bezpečí.

			Eva prověřila Sherri Brinkmanovou, aby zjistila jméno jejího bývalého manžela, a potom prověřila i jeho.

			Linus Brinkman, běloch, šedesát sedm let, jedno manželství, jeden rozvod, dva potomci. Momentálně bydlí s LaDale Geraldovou, dvacet pět let. (Což znamenalo, že je o pět let mladší než jeho vlastní dcera.)

			Sídlo v New Yorku, druhý domov na Kajmanských ostrovech a nedávno zakoupený byt v Paříži.

			Spoluzakladatel a ředitel Lodestar Corporation, společnosti, která se zabývá marketingem společenských akcí – koncertů, aukcí a dobročinných sbírek, živých i online sportovních utkání.

			Jeho jmění dosahovalo devítimístné cifry.

			Ze zvědavosti se znovu podívala na jeho exmanželku a zjistila, že její majetek dosahuje sotva šestimístného čísla. Údaje o zaměstnáních uváděly, že šestadvacet let pracovala jako viceprezidentka marketingu u Lodestar – se dvěma přestávkami na mateřskou dovolenou –, ale teď byla administrativní asistentkou v oddělení marketingu jedné menší firmy, za zlomek původního platu.

			Jo, pěkně s tebou zametl, co, Sherri?

			Zavolala do společnosti Lodestar a po otravných průtazích se dozvěděla jen tolik, že pan Brinkman je mimo město a že není k dispozici.

			Vstala, přešla po kanceláři a nakopla stůl.

			Zavolala Roarkeovi.

			„Dobré odpoledne, poručíku.“

			„Ono je odpoledne? Už? Sakra. Znáš Linuse Brinkmana z Lodestaru?“

			„Víceméně – spíš méně. Setkali jsme se.“

			„Co kdyby sis zahrál na odborného poradce, spojil se s jeho kanceláří a zjistil, kde je a kdy se vrátí? Jeho tajemník má další sekretářky a nikdo mi nic neřekne.“

			„Udělám to, jestli si ty uděláš čas na to, aby sis dala něco k obědu.“

			„Já přece… dobře. Jenom mi pak zavolej nebo napiš zprávu, jestli něco zjistíš. Díky.“

			Pomyslela si, že nemá hlad, zato má celý zbytek dne nabitý. Nechtěla si dělat čas na jídlo a pochybovala, že by dokázala něco pozřít.

			Ale to se dalo spravit. Říkal přece, aby si dala „něco“ k obědu. A čokoládová tyčinka podle jejího názoru byla taky „něco“.

			Zamkla dveře, vytáhla ze stolu dálkové ovládání, aby vypnula past s modrou barvou, kterou nastražila na neblaze proslulého Zloděje sladkostí, vylezla na stůl a opatrně zvedla stropní desku.

			… A zůstala zírat na prázdný prostor.

			„No tak!“ Vylovila z kapsy minibaterku a posvítila si dovnitř.

			Nic.

			„Zatracený záludný parchant!“

			Ani stopa po barvě – a měla tu být. Takže ten zloděj taky použil dálkový ovladač. Nejspíš nejdřív skener, který ho varoval před pastí.

			Seskočila a zaškaredila se na strop. A vrazila si ruce do kapes.

			Musela přiznat – nerada, ale musela –, že to od něj byl hodně dobrý výkon.

			Odemkla dveře a vyšla do hlavní místnosti oddělení. Jenkinson a jeho kravata se vrátili – a dobrý bože, na téhle byly duhy, které zjevně vznikly v jaderném reaktoru. Totéž platilo o Reinekem a jeho ponožkách, ale Eva v duchu poděkovala svatému patronu zraku, že je momentálně nevidí.

			Santiago se ve svém klobouku přesunul na židli ke stolu Carmichaelové, kde spolu něco zaujatě probírali. Eva odhadovala, že jde o aktivní případ, nebo o nějakou další hloupou sázku.

			A jelikož Baxter s Trueheartem chyběli, předpokládala, že dostali nový případ.

			Peabodyová pilně sepisovala hlášení.

			„Tohle ještě neskončilo,“ oznámila Eva. Všichni přestali se svou činností a otočili k ní hlavy. „Věřte mi, že to ještě neskončilo.“

			Vrátila se do kanceláře a znovu se zamračila na strop. Vymyslí něco jiného. A ještě lepšího.

			Videofon jí zapípal s příchozí zprávou.

			Brinkman je v Nevadě – ve Vegas –, kde dolaďuje nějaký obchod. V půl čtvrté má přiletět raketoplánem společnosti na soukromou přistávací dráhu v Startack Transpo Station, kde na něj bude čekat jeho obvyklý řidič s vozem. Očekává se, že zavolá do kanceláře, ale pojede rovnou domů. Večer má nějakou oficiální akci, a tak po půl páté má domů objednanou masérku a kadeřnici.

			Nemáš zač. Najez se.

			„Hm, to je dobré.“ Zaškaredila se na AutoChefa, ale ohlédla se ke dveřím, protože uslyšela rázný klapot podpatků mířících k její kanceláři.

			Nepřekvapilo ji, že vidí Mirovou, ani že jí to ve světle modrém kostýmku tak sluší.

			„Nechtěla jsem, aby sis na mě musela dneska dělat čas,“ začala Eva.

			„Nebylo to tak těžké. Jdu na pracovní oběd – s Natalií Zulovou –, takže mám pár minut. A chtěla jsem se tě zeptat, jestli mi chceš vyfouknout moje místo.“

			„Cože?“

			Mirová s úsměvem vešla dovnitř a přejela očima nástěnku. „Tvůj profil Darly Pettigrewové je velice dobrý. Odkazy na její vztah s babičkou, na to, jak mohl formovat její ambice, emocionální vývoj a očekávání, mi připadají naprosto přesné.“

			Bokem se opřela o roh Evina stolu. „Tvoje shrnutí a teorie silně pramení z tvé víry, že zabíjela. Jak moc jsi si v tom jistá?“

			„Nechala jsem spočítat pravděpodobnost a ta…“

			„Nemyslím pravděpodobnost, kterou určí počítač. Jak moc jsi si jistá ty sama?“

			„Na pětadevadesát procent. Řekla bych sto, ale vždycky je možné, že se pletu, a musím to zapracovat do svého odhadu.“

			Eva se za řeči otočila k nástěnce, zahákla prsty za poutka u kalhot a zadívala se na Darlinu fotografii.

			„Musím do něj zapracovat skutečnost, že mi připadala podezřelá hned od začátku, při prvním setkání, a nedokážu se toho zbavit. A protože jsem ji podezřívala od začátku, mohlo to ovlivnit zbytek.“

			„Moc ráda bych si s ní promluvila a zhodnotila ji sama.“

			„Chci ji zatknout.“ Eva se obrátila zpátky k Mirové. „K tomu potřebuju důvod. Ale pracuju na tom.“

			„V tom případě tě nechám pracovat.“ Mirová se narovnala. „Zatím se její násilí soustředilo na muže, konkrétně na muže, kteří se dopustili něčeho zlého proti ženám v její podpůrné skupině. Ale to násilí se nepochybně rozšíří na každého, kdo se jí pokusí zabránit v tom, aby pokračovala se svou verzí spravedlnosti. Takže ačkoliv tě zatím vnímá jako něco na způsob kolegyně, to se změní.“

			„Jo. Napadlo mě, že ji později během dne trochu pošťouchnu.“

			„V tom případě buď opatrná.“

			„Mám jeden dotaz,“ řekla Eva, když se Mirová obrátila k odchodu. „Je pytlík sójových čipsů oběd?“

			„Ne,“ odpověděla Mirová, aniž by se zastavila.

			„Sakra.“

			Eva se zamyslela nad pizzou a nad tím, jaké by mělo důsledky, kdyby její vůně unikla do hlavní místnosti. Chaos, rabování. Kromě toho neměla takový hlad a byla by škoda promrhat dobrou pizzu.

			Zkusila polévku – a zjistila, že v nabídce je několik druhů. Roarke byl taky záludný syčák. Vybrala si italskou polévku minestrone – a pytlík sójových čipsů.

			Právě když se do ní pustila, objevila se Peabodyová. „Příští…“ Peabodyová zavětřila. „To není polévka z automatu. To je pravá polévka.“

			„No a?“

			„No, já jenom, že… moc hezky voní.“

			Eva se otočila a naprogramovala druhou porci. „Tady máte a nemluvte o tom.“

			„Páni, díky. Je tady Mae Mingová a poslala jsem vám základní údaje o Brinkmanové.“

			„Vezměte si Mingovou. Já pojedu do márnice a zastavím se v laborce u Harvo.“

			„To mi vyhovuje.“

			„Podle času pak vyřídíte další dvě, které sem mají přijet. Potom zavolejte Brinkmanové a taky ji pozvěte sem. Jestli zjistíte víc jmen, platí pro ně totéž.“

			„Spolehněte se.“

			Eva vzala kabát a strčila si do kapsy pytlík čipsů. „Spolehnu. Nedotýkejte se mého AutoChefa.“

			Vyšla do hlavní místnosti, rozhlédla se po svých poldech a přejela pohledem nástěnku. Všimla si, že Baxter a Trueheart opravdu dostali nový případ. Vlastně dva: vraždu a sebevraždu.

			Podívala se na Truehearta, který se zasmušilým výrazem seděl u svého stolu a pracoval na zprávě. Je mnohem ostřílenější než dřív, pomyslela si, ale jeden z důvodů, proč je tak dobrý polda, je jeho schopnost vnímat tíhu své práce.

			A teď viděla, že na něj ta tíha doléhá opravdu silně.

			Sama sice stíhala sériovou vražedkyni, ale její poldové potřebovali šéfovou.

			Přistoupila k jeho stolu. „Detektive.“

			„Madam.“

			„Kde je váš kolega?“

			„V denní místnosti, pro kafe. Právě jsme se vrátili od…“

			„Jo. Vidím to na nástěnce.“

			„Vypadá to na domácí hádku. Byli uprostřed nepříjemného rozvodu a dohadů o opatrovnictví dětí. Dvě děti, osm a deset let. Otec přišel do bytu matky. Žádné násilné vniknutí, takže ho zřejmě pustila dál. Několikrát ji bodl a pak si podřízl krk.“

			„Co děti?“

			„Byly ve škole – aspoň malá útěcha. Soused slyšel, jak matka křičí, ale nemohl se dostat do bytu, protože otec zajistil dveře. Soused zavolal na policii, ale bylo pozdě. Matka měla sestru a děti jsou teď u ní.“

			„Truehearte, někdy nemůžeme dělat nic jiného než to sepsat. Není nikdo, koho bychom mohli stíhat, zatknout a zavřít. Můžeme to jenom sepsat a uzavřít.“

			„Já vím, poručíku. Baxter říkal to samé.“ Pomalu vydechl. „Sepisuju to.“

			Víc se s tím dělat nedá, pomyslela si Eva cestou do márnice. V tuhle denní dobu nebyl provoz ani trochu klidný – ze všech stran na ni útočil hluk, spěch, barvy, zlost i pobavení. Nemůžete žít a pracovat ve městě s tímhle vším, s tak intenzivními podněty a emocemi, a nemít chvíle, kdy se něco dá jenom sepsat. A naopak chvíle, kdy můžete a měli byste udělat úplně všechno.

			A tak třetí den v řadě prošla dlouhou bílou chodbou, odhodlaně, ale taky pořádně napruženě.

			Než dospěla k dvoukřídlovým dveřím, vyšel z nich Morris.

			„Dallasová. Právě jdu na oběd.“

			Eva vytáhla z kapsy čipsy. „Můžeš je mít za krátké shrnutí.“

			„Čipsy mám rád.“ Vrátil se do pitevny a Eva ho následovala.

			A uviděla na třech stolech tři těla.

			„Vražda a sebevražda,“ řekl Morris, když si všiml, jak se Eva dívá na ostatní dvě těla.

			„Jo, já vím. Baxter a Trueheart. Manželův způsob, jak vyřešit rozvod a dohady o děti.“

			„Bránila se. To ti můžu říct i před podrobnou pitvou. Nedala se lacino.“ Pohladil Evu po paži a přistoupil ke Kagenovi.

			„Tenhle naproti tomu nebojoval. Nemohl, protože byl opilý a potom omámený. Domnívám se, že ho první dávka povzbuzujícího prostředku neprobrala. Byl v příliš hlubokém bezvědomí. Jde o stejný barbiturát a stejnou povzbuzující látku jako u předchozích dvou obětí. Jenže v tomhle případě oběť před podáním barbiturátu zkonzumovala skoro tři piva a tři panáky žitné whisky.“

			„Proto ho nezřídila tolik jako druhou oběť. Možná. Zlomená ruka je symbolická, protože je levák a bil svou ženu.“

			„Ano, měl dominantní levou ruku. Taky se u něj pěkně rozvíjelo tvrdnutí jater a další zdravotní problémy. Mezi prvními a posledními zraněními uběhly jenom tři až čtyři hodiny. Máš pravdu, buď neměla tolik času, nebo se mu nechtěla věnovat tak dlouho.“

			„Nemá smysl ho mučit, dokud není při vědomí. A myslím, že možná musela mučení přerušit. Potřebovala ho dopravit před jeho dům, než se jeden z ostatních obyvatel vrátí domů z noční směny. Ten dřív pracoval u policie, což nám pomohlo.“

			„Usmálo se na nás štěstí.“

			„Stejně jako u toho vlasu, který našla Peabodyová a který se snad Harvo podařilo určit. Prozradil ti ještě něco dalšího?“

			„Jizvy na kloubech prstů naznačují, že během let pravidelně používal pěsti. Celkový stav těla mi prozrazuje, že s obdobnou pravidelností přehnaně holdoval alkoholu, stravoval se nezdravě a neměl zrovna příkladnou zubní hygienu. Nic z toho ti nepomůže.“

			„Musíš znát oběť, abys poznal vraha. Ona tohle všechno věděla. Nejspíš byl z těch tří nejsnadnější obětí, ale i tak se dopustila chyb. Dala mu moc barbiturátů a musela si se zabitím pospíšit, takže nezkontrolovala tělo dost dobře na to, aby se ujistila, že na něm nic nenechala. Je čím dál lajdáčtější,“ uzavřela Eva. „A víc riskuje. K tomuhle se posadila přímo u baru na dost dlouho, aby si objednala pití a mluvila s ním – přímo před barmanem. Takže…“

			Hodila Morrisovi čipsy. „Díky.“

			Přemýšlela o tom celou cestu do laboratoře. Přehnat dávku byla rozhodně chyba. Musela vědět, že je opilec. Na druhou stranu to byl velký chlap a ona nechtěla riskovat, že bude mít dost sil, aby se bránil.

			Větší chybou bylo nechat na něm ten vlas.

			Nevypadl z té fialové paruky. Toho převleku se zbavila, než se pustila do mučení.

			Eva musela doufat, že Harvo najde shodu v DNA.

			Jakmile dorazila do laboratoře, zamířila k Harvině prosklené doméně. Královna vlasů a vláken seděla na stoličce u pracovního pultu. Na sobě měla něco, co se dalo volně označit jako laboratorní plášť – její verze však byla zářivě zelená a pokrytá spoustou nevysvětlitelných symbolů.

			Vlasy, stažené do krátkého ohonu, odpovídaly odstínu jejího pláště. Ze strany nosu se jí leskl cvoček – taky zelený. Zřejmě šlo o její dnešní barvu.

			Poslouchala rytmickou hudbu a její prsty – se zeleně nalakovanými nehty – poletovaly nad displejem.

			Ohlédla se na Evu a usmála se. Třikrát luskla prsty. Hudba ztichla.

			„Zdravím, Dallasová. Jak se vede? Právě jsem dokončila vaše zadání. Udělejte si pohodlí,“ vyzvala ji a kývla k druhé stoličce.

			„To je dobré, díky. Mám trochu naspěch.“

			„Jo, jasně. Já vím, jak to chodí. Takže, na tom vlasu je krev a tkáně oběti. A vypadá to, že se krev na vlasu začala srážet, takže ještě dýchal, když ho na něm ztratila – a vlas se přilepil ke krvi. Mimochodem, je to jenom jeho krev a tkáně.“

			„Podařilo se vám získat DNA?“

			„Je to starý vlas, Dallasová. Starý, mrtvý vlas bez kořínku. To, co jste mi poslaly, je lidský vlas, ale starý. Z nějakýho vylepšení.“

			Žádná DNA, pomyslela si Eva. Takže neměly takové štěstí, jak doufala.

			„Z paruky?“

			„Mohl by být i z příčesku, ale řekla bych, že paruka má solidní pětaosmdesátní pravděpodobnost. A nešlo o žádnou láci. Lidský vlas a skoro celý bez barvy, takže ať ho prodal nebo daroval kdokoliv, měl od přírody černý vlasy.“

			„Skoro celý?“

			Harvo se otočila a otevřela zvětšený snímek na vedlejší obrazovce. „Je tam nepatrná trocha stříbrné. A tahle barva je přidaná – těžko říct kolik, protože se ten vlas ulomil. Není celý od kořínku po špičku, je ho jenom kus.“

			Eva se neobtěžovala ptát, jak to Harvo všechno ví. Neměla důvod pochybovat o schopnostech královny.

			„A je to profesionální barva – značka Numex, odstín Zásah blesku. Takže nejspíš šlo o proužky, který měly zvýšit dramatický účinek,“ dodala Harvo, „protože většina lidí by nepřidala k paruce stříbrnou barvu.“

			„Většina lidí šedivou – nebo stříbrnou – barvu naopak maskuje.“

			Harvo vesele přikývla. „Přesně tak. Někdo možná chtěl vypadat starší – třeba kvůli kostýmu nebo masce. Každopádně v tý paruce budou nějaký stříbrný nitky nebo proužky. Ten vlas je podle mě asijský. Je kvalitní, silný a zdravý. To není levná záležitost. A je dobře udržovaný. Profesionálně udržovaný profesionálními produkty. Konkrétně kondicionérem Allure Hair Enhancement.“

			„Vy jste zjistila i značku kondicionéru?“

			„Dallasová.“ Harvo rozpřáhla ruce. „Nezapomínejte, s kým mluvíte.“

			„Zjistila jste značku,“ zopakovala Eva, tentokrát jako oznamovací větu. Chtěla se zeptat, jestli si je Harvo jistá tou parukou, ale neudělala to. Věděla, s kým mluví.

			„Hrála roli pouliční elesky. Měla fialové vlasy. Barman mluvil o fialových, jako šeřík, ne černých. Stál od ní necelý metr. I v mizerném světle si nemohl splést barvu. Proč si mění paruky? Proč má paruku, když je mučí?“

			„To je mimo mou odbornost. Možná prostě chce vypadat jinak na různý… úkoly.“

			„Kostýmy?“ Eva se otočila a prošla se po místnůstce sem a tam. „Jak jste říkala. Jsou to všechno kostýmy? Součást role? Nechtěla by, aby ji viděli, když je má ve své moci? Když jsou bezmocní? Nechtěla by…“

			Zastavila se. „Oni ji vidí. Sakra. Vidí ji tak, jak se vidí ona. Jako zatracenou Lady Spravedlnost.“

			„No, můžu vám říct, že když zatracená Lady Spravedlnost oddělávala tohohle chlápka, měla na sobě kvalitní, profesionálně udržovanou paruku z lidských vlasů.“

			„Jo. Jo, to měla. Díky, Harvo.“

			„Jsme tu, abysme sloužili.“

			Eva se ještě zastavila ve dveřích. „Co to je?“ zeptala se a ukázala prstem na Harvin laboratorní plášť.

			„Na tom plášti? Dallasová, to je periodická tabulka. Chemií za lepší život i lepší smrt, ne?“

			„S tím se můžu těžko hádat. Uvidíme se.“

			

	




Kapitola 18

			Když se Eva vrátila na oddělení, uviděla, že stůl Peabodyové je prázdný.

			„Peabodyová?“ zeptala se Baxtera.

			„Ve výslechový místnosti.“

			Eva usoudila, že nemá smysl ji rušit. „Večer možná budu potřebovat sledovací tým. Dejme tomu mezi sedmou a jedenáctou. Ty a Trueheart jste se právě dobrovolně přihlásili.“

			„Jo, jsme obětaví až na půdu. Jde o ten případ s Lady Spravedlostí?“

			„Je v ráži a nevěřím, že by chtěla přerušit sérii. Jedna potenciální oběť je mimo město, ale druhá jde večer na nějakou nóbl akci. Možná se ho pokusí tamodtud odvést.“

			„Mám smoking, takže můžu jít taky.“

			„Nepůjdete na tu nóbl akci. Budete sledovat velký, nóbl dům. Potřebuju vědět, jestli a kdy z něj odejde moje hlavní podezřelá. Může to být v jakémkoliv autě, ale dosud jezdila v tmavém voze s odděleným místem pro řidiče. Jestli uvidíte, jak od domu odjíždí tohle auto, případně bílý teréňák nebo stříbrný sedan, zavoláte mi a budete ho sledovat.“

			„Slyšíš to, mladej?“ obrátil se Baxter k Trueheartovi. „Je čas na sledovačkovou baštu.“

			„Jestli pro něj nevyrazí do jedenácti, dává si volný večer. Ale… pro jistotu tam počkejte ještě další hodinu.“ Nadiktovala jim adresu a vešla do své kanceláře.

			Naprogramovala si kávu a vytáhla videofon.

			„Poručíku. Dneska máme náladu na klábosení?“

			„Žádné klábosení. A neměl bys kupovat nějakou rozvojovou zemi a korunovat se za krále, místo abys zvedal svůj videofon?“

			„To už jsem stihl dopoledne,“ usmál se Roarke. „A právě jsem absolvoval pracovní oběd, kde jsem odsouhlasil plány na svůj palác. Co pro tebe můžu udělat?“

			„Co je to za nóbl akci, kam jde večer Brinkman?“

			„Každoroční jarní ples, který pořádá Naše planeta a výtěžek jde na různé projekty kolem ochrany životního prostředí.“

			„Super. Dokážeš nás tam dostat?“

			Roarke chvíli mlčel. „Jelikož předpokládám, že ti nikdo právě nepíchl drogu, která by způsobila nenadálou chuť po společenském styku, navíc na formální akci, musím dále předpokládat, že tam půjdeme pracovně.“

			„Oba předpoklady jsou správné. Napadlo mě, že by se tam mohla pokusit sbalit Brinkmana. Ráda riskuje a navléká se do kostýmů – a přesně o to na těchhle akcích v podstatě jde. Je to jenom výmluva, proč se vyšňořit. Peabodyová vyslýchá pár dalších žen, takže možná získáme i jiné možné oběti, ale momentálně je Brinkman vysoko na seznamu. Chci mít možnost ho tam sledovat, a pokud budu mít štěstí, sebrat ji.“

			„Sledovat, jak zatýkáš podezřelé, je jedna z mých oblíbených kratochvílí. Zejména pokud budeš ve formálních šatech, které tomu přidají na pikantnosti.“

			„Nevím sice, co to znamená, ale dobře. Dokážeš nás tam dostat?“

			„Jelikož ta akce probíhá ve velkém plesovém sále mého Paláce – v tomto případě hotelu –, rozhodně dokážu. Mám pozvat Trinu, aby ti upravila vlasy a tak dále?“

			Eva se syčivě nadechla nosem. „To bylo ošklivé.“

			„Já vím, ale taky zábavné. Takže se uvidíme doma.“

			„Jo. Nevolej Trině,“ dodala a ukončila spojení.

			S kávou v ruce si položila nohy na stůl a zadívala se na nástěnku.

			„Jakou roli budeš hrát tentokrát? Servírku? To bych udělala já. Je snadné přidat něco do pití, když ho roznášíš. Stačilo by ho odvést pryč. A provést to před všemi těmi lidmi, před takovým publikem? Jo, to by se ti líbilo. Byl by to velký pokrok oproti tomu špinavému baru.“

			Eva se zamyšleně napila.

			Mohla by přijít i jako host. To by taky šlo. Jako jedna z mnoha boháčů.

			„Ale jak bys zařídila, aby o tom babička nevěděla?“ napadlo ji. „Nebo se pletu? Jede v tom s tebou? Každopádně si musíme znovu promluvit. Ještě před večerem se potřebuju na vás obě podívat.“

			Eva zůstala sedět, i když uslyšela, jak se blíží klapot bot její kolegyně.

			Peabodyová vypadala pobledle. Pobledle a unaveně.

			„Prosím,“ řekla. „Potřebuju kafe.“

			„Dejte si.“

			U AutoChefa dlouze vzdychla. „Mám další jméno – další z těch žen. Pak se s ní spojím. A znám další jména – v tomhle případě dvě – potenciálních obětí.“

			„Posaďte se.“ A jelikož její kolegyně skutečně vypadala vyčerpaně, Eva jí přenechala svoji židli. „Shrňte mi to.“

			„Mingová má na první dvě noci alibi. Byla u rodiny v Maine. Prověřím to, ale bude to sedět. Vrátila se včera odpoledne. Má spolubydlící, a obě byly doma zhruba do osmi, pak šla spolubydlící ven. Mingová prý šla spát kolem jedenácté – byla unavená – a neslyšela, jak se spolubydlící vrací. Ale viděla ji ráno kolem půl osmé a spolubydlící jí říkala, že se vrátila zhruba v jednu. Byla na důležitém rande. Není to ona, Dallasová.“

			„Stejně to prověřte. Co potenciální oběti?“

			„Gregory Sullivan a Devin Noonan. Všichni jsou to studenti na NYU. Před prázdninami na Díkůvzdání proběhl mejdan se spoustou pití a nelegálních látek – Mingová se nevytáčela a přiznala, že si dala oboje. Pak šla do ložnice, aby si vyzvedla kabát a vrátila se domů. Oba vešli za ní a zamkli dveře. Sullivan ji prý přitiskl k posteli, ale Noonan ji pomáhal držet, zatímco jí Sullivan stahoval kalhoty. Mejdan byl hlučný, nikdo neslyšel, jak volá o pomoc. Pak se na ní vystřídali.“

			„Pověděla to někomu?“

			„Ne.“ Peabodyová si přejela dlaní po obličeji. „Řekli jí, že si o to koledovala tím, jak se otírala o Sullivana při tanci. Všichni to viděli, viděli, jak o to škemrá. Pak ji tam nechali. Ona si oblékla kalhoty, šla domů a udělalo se jí zle. Spolubydlící už odjela na prázdniny domů, takže Mingová byla sama. V kampusu si všimla letáčku té skupiny a rozhodla se, že tam půjde, protože se jí vracely noční můry. Začala tam chodit na začátku prosince.“

			„Byla Pettigrewová u toho, když Mingová vyprávěla svůj příběh a jmenovala ty dva?“

			„Jo. Mingová se prý rozplakala a nedokázala ani domluvit, a Pettigrewová k ní přišla a objala ji.“

			„Podá žalobu?“

			„Nečekala jsem to, ale po našem rozhovoru řekla, že chce. Nejdřív si promluví s matkou. Chce jí říct, co se stalo. Spolubydlící to řekla, když začala chodit do té skupiny, ale matce to zatím vyprávět nedokázala. Myslím, že se vrátí a podá žalobu, Dallasová.“

			„Dobře. Prověřte potenciální oběti a já si vezmu na starost další ženu.“

			„Ne, jsem v pohodě.“ Peabodyová na důkaz svých slov dopila kávu. „Jsem v pořádku. Jenom jsem potřebovala pauzu. Můžu si promluvit i s další.“

			„Až budete potřebovat přestat, přestaňte.“

			„Ještě ne.“ Peabodyová vstala. „Je to sice zlé, ale mám dobrý pocit z toho, že je nechávám mluvit a dávám jim najevo, že jim věřím. Půjdu to sepsat a prověřit alibi, než dorazí další.“

			„Peabodyová. Odvádíte dobrou práci.“

			„Tenhle dojem budu mít, až uzavřeme případ – a k tomu patří i pomoct dostat kretény, jako je tenhle Sullivan a Noonan, za mříže.“

			A přesně to taky uděláme, pomyslela si Eva.

			Prověřila obě jména a zjistila, že Sullivan má řadu přestupků souvisejících s alkoholem a nelegálními látkami. A strávil pár týdnů v luxusní léčebně na odvykací kúře. Měl jen omezené zkušenosti se zaměstnáními, a to málo, co měl, představovalo pár týdnů v roce v rodinné firmě. Hrál lakros a tenis, studoval obchod a finance a užíval si výhod svého svěřenského fondu.

			Tyhle typy lidí znala.

			Noonan vypadal velice podobně – jen místo lakrosu hrál golf a dva měsíce v roce pracoval ve venkovském klubu v Connecticutu, k němuž patřily obě rodiny.

			Shromáždila všechno, co zjistila, a tentokrát místo toho, aby na oddělení zvláštních obětí zavolala, vydala se tam osobně a nějakou dobu probírala strategii se dvěma konkrétními detektivy, které znala, a jejich nadřízeným poručíkem.

			Považovala to za užitečně strávený čas. Za jednoznačný přínos.

			Když se Eva vrátila na svoje oddělení, Peabodyová byla zpátky ve výslechové místnosti. Eva si přečetla její zprávu a připojila vlastní poznámky z výletu na oddělení zvláštních obětí a ze svých prověrek. Jelikož si všimla, že Peabodyová neměla čas prověřit alibi, pustila se do toho sama.

			Zatímco Eva mluvila se spolubydlící Mingové, Linus Brinkman vystoupil ze svého soukromého raketoplánu. Za letu si pochutnal na Caesar salátu, misce rajské polévky a dvou sklenkách pinot noir.

			To, spolu s velice úspěšnou pracovní cestou, ho uvedlo do výtečné nálady.

			Trochu se zachmuřil, když uviděl řidiče, který držel ceduli s jeho jménem.

			„Já jsem Brinkman. Kde je Viktor?“

			„Omlouvám se, pane, ale na poslední chvíli onemocněl. Jsem tu, abych dohlédl na vaše pohodlí. Dovolíte, abych vám vzal zavazadlo?“

			Brinkman mu ho podal, ale zamračil se ještě víc. „Oni poslali androida? Jsi kvalitní android, ale pořád android.“

			„Ano, pane. Byl jsem okamžitě k dispozici a vyrazil jsem, abych zajistil, že nebudete muset čekat na jinou náhradu. Jsem samozřejmě plně naprogramován a mám licenci řidiče. Váš vůz je támhle.“

			„No dobře, dobře. Nemůžu ztrácet čas.“

			„Přesně tak.“ Android vyrazil se zavazadlem k autu a otevřel zadní dveře.

			Brinkman si té ženy všiml, až když se sklonil, aby si nastoupil. „A kdopak jste vy?“

			„Jsem Selina, pane. Společnost vám poslala společnici jako odškodné za potíže.“ Podala mu ruku a vstříkla do Brinkmanovy dlaně drogu.

			„Nejste další android, že ne?“ zeptal se příkře, ale už mu těžkl jazyk.

			„Vůbec ne.“ Podala mu sklenku vína. „Jsem z masa a kostí, stejně jako vy.“

			Brinkman byl v bezvědomí, ještě než vůz vyjel z transportního centra.

			„Zastav se u kosmetického salónu, Wilforde, a pak zajedeme na trh.“

			„Ano, paní Pettigrewová.“

			„Potom ho obvyklým způsobem doprav dovnitř a zavěs ho na řetězy.“

			„Zajisté, paní Pettigrewová.“

			„Dala jsem mu dost velkou dávku, aby zůstal mimo několik hodin, takže až budeš hotový, můžeš se vypnout.“

			„Jak si přejete.“

			Ano, pomyslela si. Jak si přeju.

			Eva nechala mezi výslechy Peabodyovou shrnout výsledky, jména a podstatné informace. Sama pak prověřila zúčastněné, zkontrolovala jejich alibi – a zjistila, že schvalovatel půjček, který nutil, nebo se pokusil nutit žadatelky do orálu výměnou za udělení půjčky, je silný kandidát na příští oběť.

			Sice – konečně – přišel o práci a odseděl si půl roku za mřížemi, ale Eva pochybovala, že by to pro Lady Spravedlnost byl dostatečný trest.

			Když do kanceláře vešla Peabodyová s unavenýma očima, Eva vstala. „Tohle mi shrňte cestou.“

			„Kam?“

			„Ještě jednou navštívíme Darlu Pettigrewovou. Budeme tvrdit, že kvůli nějakým doplňujícím otázkám,“ odpověděla Eva, zatímco si brala kabát. „Potom vás nechám jít, ale tady potřebuju někoho soucitného.“

			„Jsem tak plná soucitu, až mě z toho pálí žáha. Mám bratry, Dallasová.“ Zastavily se u stolu Peabodyové, aby si taky oblékla kabát. „Mám úžasného tátu, strýce, bratrance. Znám McNaba, Roarkea, Leonarda, Charlese, chlapy na oddělení. Vím, že všichni muži nejsou prasata a násilníci, ale, kristepane, tihle maníci? Neznám ani dost silná slova, abych je popsala.“

			„Zaplatí za to. Ne životy, ale zaplatí.“

			„Myslím, že mě tak zasáhlo to, jak je všechny poslouchám, jednu po druhé, v jediné děsivé sérii. Vidíme horší věci, víme o nich, ale tohle je jedna za druhou.“

			„Zaplatí,“ zopakovala Eva a přinutila se vydržet ve výtahu celou cestu do garáže. „Až skončíme s Darlou, běžte domů.“

			„Můžu zůstat,“ namítla Peabodyová. „Chci to vidět do konce.“

			„Moc k vidění toho teď nebude, zato možná později v noci ano. Baxter a Trueheart budou sledovat sídlo Callahanové. Jestli Darla večer někam vyrazí, zavolám vás.“

			„Co budete dělat po Darle?“

			„Promluvím si s Linusem Brinkmanem. U toho vás nepotřebuju. Není třeba žádný soucit. Ohlásila jsem všechna jména na oddělení zvláštních obětí a Nadine vydoluje, co bude moct, o Ryderu Cookeovi. Mám pocit, že ho čeká velké překvapení, až se vrátí do New Yorku.“

			„To mi trochu zlepšuje náladu,“ poznamenala Peabodyová, když mířily garáží k autu. „Ta poslední se nastěhovala k sestře poté, co jí expřítel zbil tak, že skončila v nemocnici. A vypařil se, takže ho nemůžou najít. Potom někdo otrávil sestřina psíčka. Malého psíčka, Dallasová. A někdo prořezal kola sestřina vozu a rozbil jí přední sklo. Hodil jim i kámen do okna v obýváku, takové věci.“

			Posadila se do auta. „Ona říká, že ho v té době párkrát zahlédla – v metru nebo na ulici –, ale poldové ho nemohli najít. Bojí se zůstávat u sestry, ale nemá kam jinam jít.“

			„Najdeme ho. Dostaneme ho. Hned ho prověřte.“ Zaměstnávejte se, pomyslela si Eva. „Spojte se s vyšetřujícími poldy a sežeňte jejich složku.“

			Peabodyová vytáhla příruční počítač, aby začala.

			„Dvě další obvinění z napadení – a stěžovatelka obě stáhla. Nepravidelná zaměstnání, žádná známá adresa.“ Peabodyová se na ni podívala. „Můžu si to vzít na starost? Já vím, že to může počkat, pokud po něm Darla nepůjde, ale opravdu se vypařil, takže nevěřím, že by ho dostala před poldy. Ale kdybych na tom směla zapracovat…“

			„Je to vaše. Když budete něco potřebovat, řekněte mi.“

			Eva řídila a Peabodyová se mezitím spojila s vyšetřovateli původního napadení i s vyšetřovateli v Queensu, kteří se zabývali sestřiným psíkem, domem a autem.

			Eva mohla prohodit něco o zachování objektivity – kterou teď v tónu své kolegyně neslyšela ani ji neviděla v jejím výrazu. Ale věděla, že s takovým nasazením a odhodláním se Peabodyová může podívat na případ z jiného úhlu a vyřešit ho.

			A když zastavila u brány před sídlem Callahanové, musela přiznat, že si sama momentálně taky nepřipadá zrovna objektivní.

			Prokázala se odznakem, a když se brána otevřela, vjela na pozemky sídla.

			„Ten kretén má kamaráda, u kterého pár měsíců přespával na gauči, než došlo k tomu napadení. Kamarád tvrdí, že ho od té doby neviděl a nemluvil s ním. A uvádí, že oběť řečeného napadení byla často hysterická, měla sklony k paranoii a moc na něm visela. Kretén prý ukončil jejich vztah několik dní před napadením a ona se nejspíš nechala oloupit a rozhodla se, že obviní jeho. To je blbost.“

			„To je napomáhání po činu.“

			„To taky.“ Zastavily a Peabodyová vzhlédla. „Hm. Prozatím to odsunu a přepnu se na soucit.“

			Vystoupily. Než Eva stačila zazvonit, dveře otevřel ten android v podobě ženy. „Dobré odpoledne, poručíku, detektive. Pojďte, prosím, dál. Smím vám odebrat kabáty?“

			„To je dobré.“

			„Počkaly byste v salónu? Smím vám nabídnout nějaké občerstvení?“

			„To je dobré,“ zopakovala Eva. „Chtěly bychom mluvit s paní Pettigrewovou.“

			„Podívám se, jestli je k dispozici. Paní Callahanová ví o vašem příjezdu a za chvilku tu bude. Posaďte se, prosím.“

			„Je paní Pettigrewová doma?“ zeptala se Eva.

			„Podívám se, jestli je k dispozici,“ řekla androidka znovu a odešla.

			O několik vteřin později se dveře výtahu rozjely do stran a objevila se Eloise s drobnou černoškou v modré blůze a černých pytlovitých kalhotách.

			„Poručíku, detektive, ráda vás zase vidím. Tohle je úžasná, byť přísná, Donnalou Harrisová, má ošetřovatelka.“

			„No tak, paní Eloise.“ Donnalou se srdečně zasmála a podala ruku Evě i Peabodyové. „Ráda vás obě poznávám. Jak vidíte, paní Eloise je dnes odpoledne poněkud nedůtklivá. Velice brzy tu přijdu o práci.“

			„No tak, Donnalou.“ Eloise téměř dokonale napodobila ženinu předchozí intonaci. „Uděláme si pohodlí, dáme si kávu. A nedívejte se na mě tak,“ dodala směrem k Donnalou. „Za posledních pár měsíců jsem vypila dost čaje, aby mi to vystačilo na dva celé životy. A nedala jste mi dnes ráno zelenou?“

			„Spíš oranžovou,“ opravila ji Donnalou, ale vrhla po Eloise shovívavý pohled. „Jeden šálek, protože byste vymámila tele z jalové krávy.“

			„Pošlu pro Ariel.“

			„Ten adroid se šel podívat, jestli je vaše vnučka doma,“ řekla Eva.

			„Ta je pryč. Přemluvila jsem ji, aby na chvíli vypadla z domu a zašla si do salónu. Nebylo to jednoduché, ale potřebuje mezi lidi. Jela, teprve když Donnalou slíbila, že tady počká, dokud se nevrátí. A já jsem skoro zpátky na své váze.“

			„Skoro,“ potvrdila Donnalou.

			„Chápu,“ přikývla Eva. „Očekáváte, že se vrátí brzy?“

			„Nevím.“ Eloise zvedla dálkové ovládání, aby přivolala androida. „Jde o Thaddeuse a o vaše vyšetřování? Slyšely jsme, že nějaký další muž byl… Snažím se ji zaměstnávat, aby nesledovala zprávy, ale doufala, že v nich něco řeknou. Že najdete toho, kdo dělá takové věci.“

			„Musí to pro ni být těžké,“ poznamenala Peabodyová v plně soucitném režimu. „Určitě jí pomáhá, že se může opřít o vás.“

			„Nikdo není laskavější než paní Eloise,“ potvrdila Donnalou. „Vlídně pokárala paní Darlu, že musí jít aspoň na chvíli ven a udělat něco pro sebe. Ta dívka na sebe vůbec nemyslí. Obě mi budete chybět.“

			„Nebudeme, protože nás budete chodit navštěvovat. Jestli se Darla nevrátí, než dopijeme kávu nebo než budete muset odejít, můžu jí vyřídit, co jste jí chtěly říct. Ačkoliv se ji snažím od téhle věci spíš rozptylovat. Nejlepší je, že jsem ji přemluvila, aby se se mnou zhruba za týden vydala na výlet.“

			„Za dva týdny,“ opravila ji Donnalou. „Ještě dva týdny nesmíte létat.“

			Eloise obrátila oči v sloup. „Za dva týdny. Obě potřebujeme změnu a myslím, že slunce na Azurovém pobřeží nám tu změnu zajistí. Zarezervuji tam vilu a pozvu celou rodinu.“ Za řeči se jí rozzářil obličej. „Stýská se mi po dětech! A té své nemohoucnosti už mám plné zuby.“

			„Nevypadáte nemohoucně,“ podotkla Eva. „Vypadáte silnější než včera, kdy jsme vás viděly.“

			„Každý den se lepším – díky téhle semetrice.“ Pohladila Donnalou po ruce. „A samozřejmě i díky mé drahé Darle. Jenom si… Darlo!“ Široce se usmála, když do pokoje přispěchala její vnučka. „Nevěděla jsem, že ses vrátila.“

			„Byla jsem v kuchyni. Na trhu jsem objevila nádherné jahody a chtěla jsem vás obě překvapit čajovým dýchánkem.“

			„Žádný čaj!“ odpověděla Eloise se smíchem. „Prosím, ať je káva.“

			„No…“ Když Donnalou přikývla, Darla se usmála. „Tak s kávou. Jenom to povím Ariel. Našla mě vzadu a řekla mi, že máme hosty, tak jsem přípravu svěřila jí.“

			„Posaďte se, paní Darlo. Já se o to postarám.“ Donnalou vstala.

			„Děkuju.“ Darla si sedla vedle Eloise a Donnalou odešla. „Je to hotový poklad. Nevím, co bychom si bez ní počaly. Doufám, že jste nečekaly dlouho. Když jsem přijela, šla jsem rovnou do kuchyně a nemluvila jsem s Donnalou ani Ariel. Potřebovala jsem uklidit nákup.“

			„Nejsme tu dlouho.“

			„Babička mě přemluvila, abych si vyrazila.“ Podívala se na Eloise a zakomíhala prsty se světle růžovými nehty. „A měla jsi pravdu, jako vždycky, babi. Potřebovala jsem vypadnout, ale příští týden půjdeme do salónu obě. Už jsem nás objednala.“

			„Nebesa.“ Eloise přivřela oči blahem a spokojeně vydechla. „To bude hotový ráj.“

			„A omlouvám se, poručíku, detektive, že trochu zdržuju. Chci si ještě aspoň chvilku uchovat ten dobrý pocit.“ Zachvěly se jí rty, ale hned se zase uklidnila. „Máte nějaké novinky o Thaddeusovi?“

			Když Darla vyslovila jeho jméno, natáhla se po babiččině ruce.

			„Sledujeme několik stop. Eloise říkala, že víte o třetí vraždě.“

			Darla sklopila oči a přikývla. „Proto mě babička přemluvila, abych se provětrala. Je to hrozné.“

			„Všichni tři zavraždění muži souvisejí se ženami z vaší podpůrné skupiny.“

			Eloise se prudce nadechla a Darla si zvedla ruku k hrdlu. „Já… nerozumím.“

			„McEnroy souvisel s Jasminou Quirkovou a Leou Lesterovou. Vy souvisíte s Thaddeusem Pettigrewem. V noci byl zavražděn exmanžel Uny Ruzakiové Arlo Kagen.“

			„Panebože, Darlo! Když si pomyslím, že jsem naléhala, aby ses do té skupiny vrátila. To nemůžeš, prostě nemůžeš, dokud se to všechno nevyřeší.“

			„Nerozumím.“ Teď si Darla přitiskla ruku ke spánku. „Prostě to nechápu.“

			„Je možné, že za vraždami stojí jedna nebo více žen z vaší skupiny.“

			„Ale ne. To přece není možné. Ty ženy jsou oběti.“

			„Musí to pro vás být náročné,“ oslovila ji Peabodyová jemně a laskavě. „V takové skupině se všechny sblížíte. Sama jsem mluvila s několika z těch žen a chápu, čím prošly.“

			„Ale… jak? Používáme jenom křestní jména. Jak jste je našly, abyste si s nimi mohly promluvit?“

			„To je naše práce,“ odpověděla Eva stručně a podívala se Darle přímo do očí. „Vyslechnout je, prověřit alibi, příležitost, jejich duševní rozpoložení. Taky jste některé z nich znala plným jménem.“

			„Ano.“ Darla rozechvěle vydechla a nechala si do očí vhrknout slzy. „Ale stýkaly jsme se důvěrně. Je to otázka vzájemné důvěry.“

			„Ne při vyšetřování vraždy.“

			„Věřte mi,“ pokračovala Peabodyová, „že k těm ženám přistupujeme s maximálním možným soucitem. Nechceme prohlubovat jejich traumata.“

			„Ale tímhle je prohlubujete. Pokud jste samy neprožily takové zrady, ponížení nebo násilí, nemůžete tomu rozumět. Nemůžete to chápat.“

			„Darlo, musejí dělat svoji práci.“ Eloise znovu vzala Darlu za ruku a sevřela ji mezi dlaněmi. „Někdo ty muže zabíjí. A jedním z nich byl Thaddeus.“

			„Já vím. Já vím, ale…“

			Donnalou se vrátila a před sebou tlačila pojízdný stolek. „Kávový večírek,“ oznámila vesele, ale pak se zarazila. „Co se stalo? Paní Eloise…“

			„Jsem v pořádku. V pořádku. Ale donesla byste Darle uklidňovač? Podle mě by teď neměla pít kávu.“

			„Jistě, hned to bude.“

			„Vy to nechápete,“ pokračovala Darla tiše, když Donnalou zase odspěchala. „V té skupině sdílíme intimní podrobnosti o svých životech. Obnažujeme se jedna před druhou až na dřeň. Žádná z nich by nebyla schopná udělat něco takového.“

			„Jsou to vaše přítelkyně.“ Peabodyová se předklonila, ztělesnění chápavosti. „Vaše sestry. Někdy je opravdu těžké vidět do nitra kamarádky nebo sestry, které může obsahovat velice temné tajemství.“

			„Tomu neuvěřím. Jedině že… někdo do té skupiny nějak pronikl. Za nějakým zlým účelem.“

			„Napadá vás někdo?“ zeptala se Eva. „Nějaké jméno?“

			„Ne, ne, přísahám!“

			„Peabodyová, přečtěte seznam celých jmen, která zatím máme, žen, které jsme už vyslechly. Jestli k nim dokážete nějaké jméno přidat, Darlo, hodně nám to pomůže.“

			Eva pozorně sledovala Darlu, zatímco Peabodyová četla, a zaznamenala záblesky zlosti rychle maskované sklopenýma očima. Sevřené rty. A jestli se nemýlila, i nepatrný úšklebek.

			Uspokojení.

			„Já… všechna ta jména ani neznám. Ne celá. Pár jich znám, ano. Jako třeba chudáka Unu a Rachel. Ale nebyla jsem tam od té doby, co babička onemocněla. Naposledy koncem loňského roku. Musí to být někdo nový, někdo, koho neznám. Nebo, promiňte, ale prostě se mýlíte.“

			„Tady je uklidňovač.“ Donnalou se vrátila s výrazem profesionální ošetřovatelky. „Vypijte si ho, paní Darlo. Jste trochu pobledlá. Vypijte si ho a pak vás odvedu nahoru, abyste si lehla.“

			„Ano, ano, myslím, že si ráda na chvíli lehnu. Omlouvám se. Omlouvám se, ale potřebuju si lehnout. Necítím se dobře.“

			„Tak pojďte se mnou.“ Donnalou jí pomohla vstát. „Můžete to vypít nahoře. Uložím vás, abyste si pěkně zdřímla. Neříkala jsem vám, že potřebujete víc spát? Spánek hojí,“ dodala, zatímco odváděla Darlu z pokoje.

			„Ubohá dívenka,“ zašeptala Eloise. „Tolik šoků, a ještě se musí starat o mě. Teď se naopak já postarám o ni. Je mi moc líto, že jsme vám nemohly víc pomoct.“

			„Děkujeme za váš čas,“ řekla Eva a vstala.

			„Doufám, že rychle najdete pachatele. Darla se přes to nepřenese, dokud ho nezatknete.“

			„Ano. Určitě máte pravdu. Nemusíte nás vyprovázet.“

			Eva počkala, dokud nebyly zpátky v autě.

			„Měla jste pravdu,“ řekla Peabodyová, než Eva stačila promluvit. „Celou dobu. Ohromilo ji, že známe všechna ta jména a že prověřujeme jejich skupinu. Navíc ji to nejdřív naštvalo. Ale ne tak, jako když si myslíte, že někdo nespravedlivě osočuje vaši kamarádku.“

			„Ne, tak opravdu ne. A vymýšlí, jak obrátit naši pozornost jinam. Buď k někomu, na kom jí nezáleží, nebo aspoň pryč od té skupiny. Potřebuje trochu času, aby na něco přišla. Je to plánovačka.“

			„Klidně by šla po jedné z nás, aby se nám pomstila za to, že se jí snažíme zmařit plány.“

			„Taky jste to viděla? Dobře.“ Eva vyjela z brány. „Dávejte si pozor. A na cestu domů si vezměte taxi.“ Eva zastavila u chodníku a vylovila pár mincí.

			„Ne, mám dost.“

			„Vezměte si je a zastavte si taxi. Jeďte domů a upečte koláč nebo dělejte něco jiného, čím si pročistíte hlavu.“

			„Možná něco upeču.“

			„A pak se připravte. Dnes večer bude chtít vyrazit pro další oběť. Zatlačily jsme ji do kouta a ona nebude ztrácet čas.“

			„Budu připravená,“ slíbila Peabodyová, když vystupovala. „Taky si dávejte pozor.“

			„Spolehněte se.“ Za jízdy Eva zavolala Baxterovi. „Změna plánů. Sledovačka začne dřív.“

			„Kdy?“

			„Teď.“

			


	

 






Kapitola 19

			Eva předpokládala, že by Linus Brinkman mohl ocenit upozornění na to, že je možná cílem vražedného, sadistického útoku, i kdyby ho vyrušila uprostřed masáže.

			Hodlala začít s ním a pokračovat zbytkem potenciálních cílů. Když si se všemi promluví z očí do očí o jejich plánech, zvycích a ano, i o jejich minulém chování, pomůže jí to odhadnout, kdo bude Darlin příští cíl a jak se ho chystá dostat.

			Zatím se pořád klonila k Brinkmanovi a večernímu plesu.

			Vzhledem k obsazeným parkovacím místům a hustotě dopravy zastavila ve vykládací zóně a rozsvítila nápis VE SLUŽBĚ.

			Brinkman bydlel ve starém, kvalitně zrekonstruovaném domě s dveřníkem, několika terasami a luxusním výhledem, přímo u Central Parku.

			Dveřník v ocelově šedé uniformě se stříbrným lemováním Evu přejel pohledem od hlavy až k patě.

			„Můžu vám nějak pomoct? Jdete k někomu na návštěvu?“

			„Linus Brinkman.“

			„Očekává vás?“

			„Ne.“ Eva vytáhla odznak. „Linus Brinkman,“ zopakovala.

			„Došlo k nějakému problému, poručíku?“

			„Ano.“ Víc nevysvětlovala, obešla ho a otevřela by si široké skleněné dveře, kdyby ji mrštně nepředběhl.

			„Wynona v recepci vám umožní přístup.“

			„Dobře.“

			Přešla klidnou vstupní halu s bílými mramorovými dlaždicemi, tlumeně šedými křesly rozestavenými do skupinek, aby v nich čekající mohli konverzovat, a s masivním pultem s masivní kyticí ve váze.

			Wynona – jak Eva předpokládala – seděla za obloukovitým pultem, který vypadal, že kdysi sloužil jako bar. Vlasy, sčesané ze spánků, jí splývaly v lesklých hnědých vlnách na prostý černý kostýmek.

			Věnovala Evě profesionální úsměv. „Dobré odpoledne. Jak vám mohu pomoct?“

			Eva jí ukázala odznak. „Linus Brinkman.“

			„Jistě. Oznámím panu Brinkmanovi, že jste tady.“

			„Ne. Půjdu rovnou nahoru.“

			„Obávám se, že jsem přišla teprve před dvaceti minutami a nevím, jestli je pan Brinkman doma. Kdybych zavolala nahoru…“

			„Ne,“ odmítla Eva znovu a vykročila k výtahu. „Pusťte mě tam.“

			„Jistě.“ Wynona nevypadala potěšeně, ale odblokovala výtah.

			Eva vyjela do třetího patra tichou kabinou s jemnou vůní jarní louky.

			V chodbě na třetím podlaží stál stolek s menší kyticí. Bylo tu stejné ticho jako ve výtahu. Eva prošla po měkkém šedivém koberci kolem širokých bílých dveří – všechny s kvalitním bezpečnostním systémem.

			Stiskla zvonek u rohového apartmá a čekala.

			Pan Brinkman a slečna Geraldová momentálně nejsou dostupní. Můžete nechat vzkaz tady nebo dole v recepci. Příjemný den.

			„Newyorská policie.“ Eva ukázala na kameru odznak. „Poručík Eva Dallasová. Jsem tu v oficiální policejní záležitosti.“

			Váš odznak bude oskenován pro ověření totožnosti.

			„Jo, jasně,“ zavrčela a zase čekala.

			Vaše totožnost byla ověřena, poručíku Evo Dallasová. Počkejte, prosím.

			Čekala.

			Po chvíli se dveře otevřely a za nimi stála žena v uniformě služky včetně krajkové bílé zástěry, s krátkým mikádem plavých vlasů a klidnýma modrýma očima. Eva jí odhadovala kolem pětačtyřiceti.

			„Omlouvám se, poručíku Dallasová, ale pan Brinkman ani slečna Geraldová nejsou k dispozici. Můžu vám nějak pomoct?“

			„Zařiďte, aby k dispozici byli.“

			„Slečna Geraldová je v hlavní ložnici se svými kosmetičkami a konzultanty.“

			„Dobře. Kde je Brinkman?“

			„Nevím, jestli už dorazil domů. Jeho kosmetičky a konzultanti jsou v sousedním salónku.“

			„Půjdeme tam.“

			„Ale…“

			„Vypadám snad, že můžu ztrácet čas?“ zeptala se Eva. „Ti dva se můžou zkrášlit, až si promluvím s Brinkmanem a odejdu. Zaveďte mě tam.“

			Ve služčiných klidných očích se objevily rozpaky – a obavy. Kývla na Evu a vykročila před ní přes rozlehlý obývací pokoj plný různých dekorací a barev, prošla kolem baru s přehnaně velkými koženými křesly až k dvoukřídlovým dveřím, na které zaklepala.

			„To je Linus?“ ozvalo se netrpělivé vyštěknutí, když služebná otevřela dveře do ložnice – opět se spoustou ozdůbek a barev –, kde nějaká jiná blondýna seděla v křesle, zatímco jí tým ve splývavých červených pláštích upravoval vlasy – kilometry a kilometry vlasů –, obličej – momentálně pokrytý jakousi růžovou břečkou – i nohy.

			„Ne, slečno Geraldová, ale je tady…“

			„Neřekla jsem snad, že si nepřeju být rušena, Hermino? Neřekla?“

			„Řekla, madam. Ale je tady policie.“

			„Mně je fuk, i kdyby to byl třeba bůh. Právě medituju, sakra.“

			Eva pokročila kupředu a podívala se na ženu pod nadýchanou bílou přikrývkou. „Poručík Dallasová. Řekněte mi, kde najdu Linuse Brinkmana, a můžete pokračovat v meditaci.“

			„Ale no tak, pro… Já nevím, ne?“ Otevřela jedno podrážděné modré oko, zatímco jí kosmetička vmasírovávala růžovou břečku do obličeje. „Jděte pryč.“

			Aby to Eva nějak vyřešila, obrátila se na Herminu. „Sousední salónek?“

			„Ehm…“ Hermine, která už teď vůbec nevypadala klidně, přešla pokoj, zaklepala na dveře a pootevřela je. „Pane Brinkmane…,“ začala.

			Nějaký muž zevnitř otevřel dveře víc. „Ještě nepřišel. Máme nabitý program. Nestihne masáž!“

			Evě se v hlavě rozezněly poplašné zvonečky. Vrátila se k La Dale. „Mluvila jste s ním poté, co přistál?“

			„Ne, protože se neobtěžoval zvedat videofon. Mluvila jsem s ním, když byl ještě v raketoplánu, a pak už ne. Všechno zkazí.“

			„Jakou používá přepravní službu?“

			„Jak to mám sakra… Hermino!“

			„Ano, madam. Pan Brinkman používá Luxe Rides.“

			Eva vytáhla videofon a našla na ně kontakt.

			„Co kdybyste šly ven? Jak se mám sakra uvolnit? Ulyssee! Ze všeho toho stresu budu mít obličej samou vrásku.“

			„Nebojte se,“ zavrněl Ulysses a začal pomalu, opatrně odstraňovat růžovou břečku.

			Eva znechuceně vyšla z pokoje a zastavila se u dveří.

			„Luxe Rides. Abigail u videofonu.“

			„Poručík Dallasová, newyorská policie. Volám ohledně Linuse Brinkmana. Vyzvedla ho dnes odpoledne vaše společnost v transportním centru?“

			„Mohla byste mi, prosím, nadiktovat číslo svého odznaku? Tato informace je důvěrná.“

			„Panebože.“ Eva oddrmolila číslo. „Ověřte si to. Rychle.“

			„Okamžik.“

			Displej zmodral a Eva začala přecházet sem a tam.

			„Děkuji, že jste počkala. Pan Brinkman zrušil objednávku našich služeb, protože se jeho cesta protáhla. Ještě vám nějak mohu pomoct?“

			„Jak ji zrušil?“

			„Ehm, vidím tady, že k nám dorazilo zrušení objednávky z jeho kanceláře ve dvě hodiny deset minut dnes odpoledne. Nastal nějaký problém?“

			„Jo.“

			Eva ukončila spojení. Hermine, která postávala opodál, se k ní přiblížila.

			„Poručíku, pan Brinkman se spojil se slečnou Geraldovou během letu. Vím, že musely být skoro tři hodiny, protože kosmetici už byli tady a začali ji připravovat. Muselo dojít k nějakému omylu.“

			„Myslíte?“

			Eva vztekle vyšla z bytu a znovu použila videofon. „Baxtere.“

			„Už tam skoro jsme.“

			„Chci vědět, jestli neuvidíte vcházet nebo vycházet někoho jiného. Podle mě už tam má další oběť.“

			„Dokážeš sehnat soudní povolení?“

			„Pracuju na tom. Jestli uvidíte nějaký pohyb u brány, ať už dovnitř, nebo ven, nebo nějakou aktivitu na pozemcích kolem domu, zavolejte mi.“

			Zatímco přebíhala vstupní halu, zavolala Peabodyové. „Změnila postup,“ spustila, jakmile se Peabodyová ohlásila. „Jedu na transportní centrum, abych se podívala na záběry z bezpečnostních kamer, ale musela tam Brinkmana vyzvednout hned po přistání.“

			„Jak…“

			„Vysvětlím vám to později. Řekněte taxikáři, ať se otočí. Jeďte za Baxterem a Trueheartem k domu Callahanové. Za chvíli tam dorazí.“

			„Dojedu tam metrem. Bude to rychlejší.“

			„Dobře.“ Eva nastoupila do auta a zkusila se spojit s Roarkem.

			„Třikrát za jeden den,“ okomentoval to. „A večer ples.“

			„Na ples zapomeň. Unesla dalšího. Rovnou mně před nosem, sakra.“

			Jeho žertovný tón se vytratil. „Kde jsi?“

			„Jedu na transportní centrum, abych se podívala, jak to udělala. Potřebuju aspoň něco, abych získala soudní povolení, protože vím, že ho tam má.“

			„Sejdeme se u toho centra. Možná budeš potřebovat elektronikáře,“ řekl, než Eva stačila něco namítnout.

			„Jo, máš pravdu, možná budu. Musím končit.“

			Když už jí Roarke připomněl elektronikáře, zavolala McNabovi. „Domluvte se s Feeneym. Potřebuju vás na akci. Domluvte to a spojte se s Baxterem, Trueheartem a Peabodyovou na adrese Eloise Callahanové. Zjistěte od nich, odkud přesně sledují dům.“

			„Jdu na to. Chcete dodávku?“

			Eva se nad tím zamyslela – doufala sice, že ji nebude potřebovat, ale proč riskovat? „Jo, jasně, vezměte dodávku. Pohyb.“

			Zapnula sirény i světla a přidala plyn.

			I tak ji auto dopravní služby zaparkované v druhé řadě a dělníci se sbíječkami, kteří opravovali vozovku, připravili o cenné minuty.

			Konečně vjela do transportního centra a zastavila u soukromého terminálu. Jakmile vyskočila z auta, cestu jí zastoupil pracovník ostrahy.

			„Tady to auto nemůžete nechat.“

			Vytáhla odznak. „Jsem polda. Potřebuju…“

			„Tak byste měla znát zákony, nemám pravdu? V týhle zóně nemaj opuštěný vozidla co dělat. Přeparkujte ho, jinak vám ho odtáhnem.“

			„Potřebuju se podívat na záběry…“

			Vypjal hrudník. „Na nic se nepodíváte, dokud si nepřeparkujete. Parkoviště je za támhletou bránou.“

			„Panebože…“ Zvážila, jestli se má hádat, a chvíli vážně přemýšlela o tom, jestli mu nemá nakopat zadek. Ale odhadla, že by oboje zabralo víc času, než prostě přeparkovat.

			Skočila zpátky za volant, projela bránou, zamířila na místo rezervované pro řidiče s přednostním právem a nevšímala si automatického varování, že tu parkovat nesmí. Když rozsvítila nápis VE SLUŽBĚ, automat zmlkl, aby zpracoval nová data.

			A sprintem odběhla zpátky k terminálu.

			„Nebylo to tak těžký, co?“ zeptal se jí pracovník ostrahy s úšklebkem.

			„Trhněte si,“ odsekla, „a zavolejte mi vedoucího ostrahy.“

			„Ať jste polda, nebo ne, nemůžete se mnou takhle mluvit. Měl bych…“

			Popadla ho za košili a přitáhla si ho k sobě. „Jestli neseženete šéfa ostrahy během pěti vteřin, zatknu vás za maření výkonu služby a za zdržování, a jestli nedostanu ty záběry včas, přidám ještě napomáhání k vraždě.“

			„Člověče, vzpamatujte se.“

			Eva místo toho popadla pouta. Muž zvedl ruce před sebe a ustoupil. „Klídek, uberte trochu páry. Jenom tady dělám svou práci.“

			„Pět, čtyři, tři…“

			„Dobře, dobře.“ Poklepal na mikrofon v klopě. „Potřebuju tady Darrena. Nějakýmu poldovi přeskočilo.“

			Trvalo minutu, než se objevil stodevadesáticentimetrový Darren s vypracovanou postavou v černém obleku – nepatrně vybouleném v místě, kde měl schovanou zbraň. Měl tmavou pleť i oči, vyholenou hlavu a rázné jednání, které se Evě zamlouvalo.

			„Ukažte mi odznak.“

			Eva ho zvedla. „Newyorská policie. Vyšetřuju sérii vražd a myslím, že jeden z vašich cestujících byl dnes odpoledne unesen přímo z vašeho centra. Může být další obětí.“

			„Unesen? To mi připadá přehnané.“

			„Linus Brinkman. Přiletěl soukromým raketoplánem společnosti Lodestar z Las Vegas, zhruba v půl čtvrté. Někdo, ne on, zrušil objednávku na odvoz dopravní službou a zařídil náhradu. Potřebuju se podívat na záběry z kamer u brány a tady u východu. Zkontrolujte letovou knihu.“

			„Zákony o soukromí vyžadují soudní povolení, abychom…“

			Vyšlehl z ní natolik žhavý vztek, že Darren zmlkl.

			„Tři muži, unesení, mučení, vykastrovaní. Sledujete, co se děje v New Yorku, Darrene?“

			V očích se mu něco změnilo. „Jo, o tom jsem slyšel.“

			„Zkontrolujte letovou knihu. Jestli Brinkman vystoupil z raketoplánu, právě teď visí za zápěstí. Nahý.“

			„To zní jako kravina, Darrene. Ta ženská je magor.“

			„Ticho, Lene. Pojďte se mnou, poručíku. Začneme s tou letovou knihou.“

			Když se obrátili, aby zašli dovnitř, před vchodem zastavilo další auto. Vystoupil z něj Roarke a auto pokračovalo v jízdě.

			„Pane,“ oslovil ho Darren. „Nevěděl jsem, že jsme vás dnes měli očekávat.“

			„To jste neměli. Poručíku.“

			„Tobě to tady patří?“ zeptala se ho Eva.

			„Ne tak úplně. Darrene, doufám, že s poručíkem plně spolupracujete.“

			„Ano, pane. Právě jdeme zkontrolovat letovou knihu. Nespojil jsem si vás,“ zahučel, zatímco je doprovázel dovnitř. „Vloni jsem viděl ten film, ale nespojil jsem si vás.“

			„Co to má sakra s čímkoliv společného?“ zavrčela Eva.

			„Jenom to tak říkám.“ Darren přistoupil přímo k odbavovací přepážce. „Moniko, zkontroluj, jestli dnes odpoledne přiletěl Linus Brinkman.“

			„Raketoplánem společnosti Lodestar,“ dodala Eva.

			„To nemusím kontrolovat. Pana Brinkmana znám. Dorazil přesně včas. Dokonce jsem mu zamávala, když procházel kolem ke svému řidiči.“

			„Záběry kamer. Hned.“

			„Který východ, Moniko?“

			„Jednička.“

			„Pojďte se mnou.“

			Darren přešel halu terminálu, elektronickou kartou si otevřel dveře a pokračoval v rychlé chůzi. Na chodbě pak otevřel další dveře a vstoupili do centrály ostrahy.

			Odsunul jednoho ze dvou mužů, kteří sledovali různé brány a východy, posadil se a pustil se do práce.

			„Říkala jste v půl čtvrté?“

			„Přesně tak.“

			„Monika potvrdila, že přiletěl včas, takže…“ Přejížděl prstem po displeji, ťukal do klávesnice a střídal záběry.

			Eva viděla Brinkmana v pohodlných kalhotách a lehkém saku, jak se zavazadlem vychází z odbavovacího prostoru. Krátce mávl k pultu a pokračoval v chůzi.

			„Sledujte ho,“ přikázala Eva.

			„Změním kamery. Vidíte, že vyšel sám a… tady to je, tohle musí být jeho řidič.“

			„Ne jeho řidič. Zvyšte rozlišení a přibližte to. Zaostřete na řidiče – a chci vytisknout jeho fotku. Celou postavu i obličej.“ Darren poslechl a Eva potichu zaklela. „To je android.“

			„Nevypadá tak.“

			„Přibližte to víc. Ještě víc.“

			„Dobře, ale… Zatracená práce, máte pravdu.“ Darren tiše hvízdl. „Tomu říkám kvalitní android.“

			„Takhle to dělá. Takhle,“ zahučela Eva. „S pomocí androidů. Brinkman se na něco ptá. Nejspíš na to, kde je jeho obvyklý řidič. Android je naprogramovaný tak, aby mu dal nějakou rozumnou odpověď. Brinkman jde s ním. Před budovu. Přepněte na venkovní kameru.“

			„Jdou k autům – u ostrůvku. Tam by čekal jeho normální odvoz. Chvilku vydržte… Jo, jdou tam. Android otvírá zadní dveře.“

			„Zvětšete to. Zaostřete na vnitřek vozu, jak dokážete nejlíp.“

			„Moc toho z tohohle úhlu neuvidíte.“

			Evě to stačilo, aby zahlédla ženské nohy, přehozené jednu přes druhou. Brinkman zaváhal. Pak mu ta žena podala ruku a on nastoupil.

			„Takhle to dělá. Právě ho omámila. Zaostřete na její ruku a zastavte přehrávání. Vidíte to? V její dlani.“

			„Miniaturní injekční jehla,“ řekl Roarke. „Pochybuji, že vůbec něco cítil.“

			„Potřebuju značku, model a rok výroby toho auta. Potřebuju poznávací značku.“

			„Je to Town Coach značky Vulcan. Luxusní model. Z loňského roku. Vyrábíme je my,“ odpověděl jí Roarke.

			„Zaostřete na značku,“ pokynula Eva Darrenovi, když se vůz dal do pohybu. „E, C, Z, osm, čtyři, tři, osm. Vytiskněte ty zvětšeniny a nahrajte mi kopie všech záběrů zevnitř i zvenku.“ Odvrátila se a vytáhla příruční počítač, aby prověřila poznávací značku.

			„Určitě použila falešné jméno i adresu.“

			„Dejte mi dvě minuty,“ řekl jí Darren, „a budu mít všechno, co chcete. Ale je skoro nemožné naprogramovat androida, aby ublížil člověku.“

			„Právě že jenom skoro. Baxter a Trueheart sledují dům,“ řekla Roarkeovi. „Touhle dobou už s nimi bude i Peabodyová. McNab tam jede s dodávkou. Musím použít to, co jsme zjistili tady, abych urychleně vymámila soudní povolení. Budu potřebovat Reovou a hodně ochotného soudce, protože nemám nic, co by ukazovalo na ni. Nemám proti ní žádný důkaz.“

			Podívala se na náramkový počítač. „Musí počkat, dokud neodejde ošetřovatelka. Musí ji dostat z domu a pak uložit babičku na noc. Je brzy, ale ví, že čmuchám kolem. Ví to, takže bude chtít začít dřív.“

			Zamyšleně začala přecházet sem a tam. „Unesla ho brzy, změnila obvyklý postup. Čekala jsem, že po něm půjde večer, a ona mě předběhla. Ukázala mi auto, značku i toho mizerného androida, protože ani jedno nedokážu propojit s ní – zatím.

			Potřebuju to zatracené povolení. Potřebuju se dostat do její garáže, domu a sklepa. Sakra, dovezla ho tam přímo mně před nosem. Babička si myslela, že je ještě na manikúře. A taky si ji nechala udělat. Kryla si tím záda. Právě ho dopravila do toho zatraceného domu a já jsem byla přímo u toho. Přímo u toho, sakra.“

			„Můžeš si to vyčítat,“ poznamenal Roarke, „jestli se chceš chovat jako hlupák.“ Položil jí dlaň na rameno, protože Eva v tu chvíli vypadala, že by mu nejradši jednu vrazila. „Jenže ty nejsi hlupák, protože hlupák by už neměl zúžené pátrání na jedinou osobu a nenechal by sledovat její sídlo.“

			„To nám nepomůže, pokud se nedostaneme dovnitř.“

			„Tady to je, poručíku.“ Darren jí podal složku. „Výtisky a kopie záběrů. Rozhodně doufám, že se k němu dostanete včas.“

			„Jo, díky. Budeš řídit, ano?“ řekla, když s Roarkem vyšli ven. „Musím vymyslet, jak přemluvit Reovou.“

			„Nepochybuji o tom, že to dokážeš. Možná s ní nějak souvisí jméno, na které si nechala zaregistrovat to auto. Nebo s jejich podpůrnou skupinou.“

			„Maura Fitzgeraldová není na seznamu. Zatím.“

			Ukázala k místu, kde měla zaparkované auto, a všimla si, jak se Roarkeův úsměv rozšířil. „Co tě tak pobavilo?“

			„Vyplatí se být filmový fanoušek a k tomu ještě dlouholetý fanda Eloise Callahanové. Proto vím, že vyhrála svého prvního Oskara už jako dvaadvacetiletá za ztvárnění mladé ženy jménem Maura Fitzgeraldová v klasickém filmu Jen za noci.“

			„Děláš si legraci.“

			„Ani trochu. Nepřekvapilo by mě, kdybys zjistila, že se použitá adresa taky vyskytuje v některém z babiččiných filmů.“

			Otevřel jí dveře auta. „Pomůže ti to se sháněním povolení?“

			„Rozhodně to neuškodí.“ Eva potěšeně porušila vlastní pravidlo, popadla ho a tvrdě ho políbila. „Počkej, jak si to s tebou v Itálii rozdám.“

			„Už se na to těším – a možná i na nějaký menší závdavek dřív.“

			Zatímco řídil, Eva se pustila do vyhledávání adresy.

			„Panebože, uhodl jsi to. Je to adresa použitá ve filmu Byt 8B, kde hlavní roli hrála Eloise Callahanová. Tak dobře. Je čas zaúkolovat Reovou.“

			Eva jí předestřela fakta. Asistentka státního žalobce Cher Reová ji vyslechla a pak se zatahala za svoje pěkné blond vlasy.

			„Dallasová, chceš, abych přesvědčila soudce, ať vydá povolení k prohlídce kvůli jménu a adrese použitých ve starých filmech, tvému instinktu a nějaké podpůrné skupině? Abych nechala prohledat newyorské sídlo hollywoodské legendy, protože si myslíš, že její vnučka – s čistým trestním rejstříkem – je šílená sériová vražedkyně?“

			„Já si to nemyslím. Vím to. Mám jenom nepřímé důkazy, Reová, ale je jich čím dál víc a všechny sedí. A říkám ti, že ve sklepě toho domu právě visí muž, který se v jejích očích provinil tím, že vyměnil manželku za mladší ženu. Bude ho mučit, vykastruje ho a nechá ho vykrvácet, jestli mě tam nedostaneš. Viděla jsi fotky obětí?“

			„Jo.“ Reová dlouze vydechla. „Jo, viděla jsem je.“

			„Tenhle skončí stejně a budeme za to moct my.“

			„No dobře, dobře, začnu to vyřizovat.“

			Reová ukončila spojení, než Eva stačila něco dodat.

			„Sežene ho,“ poznamenala Eva.

			„Zná tě,“ přikývl Roarke. „Ví, že by sis v takovémhle případě nevymýšlela. Takže ano, sežene ho.“

			„Musíš zastavit mimo dosah kamer u brány,“ řekla. „Támhle.“ Ukázala. „To je Baxter a Trueheart, zastav za nimi.“

			Roarke zapnul vertikální pohon a hladce dosedl za policejním vozem.

			Eva vyskočila a přeběhla k postrannímu okénku, které už měl Trueheart stažené.

			„Žádný pohyb, poručíku.“

			„Jede sem Peabodyová. McNab přiveze elektronikářský vůz. Reová shání povolení k prohlídce. Budeme… brána se otvírá. To je ta ošetřovatelka. Jde pěšky. Vydržte.“

			Donnalou za chůze mluvila do videofonu a nevšimla si Evy, dokud nebyla přímo u ní. „Ach, poručíku. Nečekala jsem vás tu. Ne, Harry, už jedu domů. Cestou něco koupím. Zatím se měj. Pardon,“ omluvila se Evě a uložila videofon. „Jenom jsem volala manželovi, že jsem na cestě. Jdete zase dovnitř?“

			„Jaký je stav v domě?“

			„Stav? Co tím…“

			„Kde je Darla?“

			„Ten uklidňovač a odpočinek jí pomohly. Už se cítí líp, takže si se slečnou Eloise přece jen udělají ten čajový dýchánek.“

			Přenesla pohled z Evy na Roarkea a druhé auto. „Děje se něco?“

			„Kde budou mít ten dýchánek?“

			„Vážně nerozumím, co se děje, ale nahoře, v salónku paní Eloise.“

			„Je v tom domě sklep?“

			„Já… sklep přímo ne. Spíš jenom suterén. Paní Darla tam má dílnu – se zákazem vstupu,“ dodala s rozpačitým úsměvem. „Chodí tam, jenom když se starám o paní Eloise.“

			„Nikdy jste tam dole nebyla?“

			„Ne. Neměla jsem důvod. Povíte mi, prosím, co se děje? Trochu mě děsíte.“

			„Zavolám policejní auto, aby vás dovezlo domů. Nesmíte se spojit s nikým v sídle Eloise Callahanové, vy ani nikdo jiný. Pokud to uděláte, budu vás muset obvinit z maření spravedlnosti.“

			„Bože!“

			„Podívejte se na mě. Kdo a co je vaší prioritou v tom domě?“

			„Paní Eloise a její zdraví samozřejmě. Je to moje pacientka.“

			„To, co po vás chci, je nejlepší pro ni a její zdraví. Dívejte se na mě,“ naléhala Eva. „Jaký je váš názor profesionální zdravotnice na Darlu Pettigrewovou?“

			„To mi nepřipadá vhodné. Já…“

			„Je to vhodné, když ho po vás chci já.“

			„Já… Je oddaná paní Eloise. Řekla bych, že dokáže být trochu tajnůstkářská a střídají se u ní období vzrušení s depresí. Prožila náročné roky vzhledem k rozvodu, ztrátě své firmy, a teď tohle všechno. Ona… prý dole pracuje na novém projektu. Podle mého názoru ji ten projekt zaměstnává a vypadá díky němu šťastnější.“

			„Zavolám vám ten doprovod.“

			„Nebudu… nebudu volat paní Eloise ani paní Darle. Nechci mít potíže s policií, a jestli mi říkáte pravdu, nechci udělat nic, co by ublížilo paní Eloise. Ale jestli mě bude potřebovat, chci vědět, že se se mnou bude moct spojit.“

			„Jestli vás bude potřebovat, zavolám vám sama. Máte moje slovo.“

			


	






Kapitola 20


			Peabodyová k nim doklusala ve chvíli, kdy Donnalou nastoupila do policejního auta.

			„Čekáme na McNaba a elektronikářskou dodávku,“ řekla jí Eva.

			„Rozumím. To byla ta ošetřovatelka?“

			„Jo, a nikomu nic neprozradí. Reová zařizuje soudní povolení a podle ošetřovatelky se Darla cítí líp a pořádá s Eloise čajový dýchánek.“

			„Při něm jí podstrčí sedativa.“

			Eva přikývla. „Jo. Uloží babičku do postele, ujistí se, že je v limbu, a pak půjde dolů do své dílny, jak tomu ta ošetřovatelka říká. Nikdo tam prý nesmí chodit, protože tam Darla pracuje na novém projektu.“

			„Tu ošetřovatelku jsi vyřídila docela dobře,“ poznamenal Roarke.

			„Je to profesionálka, která chápe svoji práci jako poslání – takový z ní mám dojem. Eloise je její pacientka, Darla ne. Můžeš se podívat na zabezpečení té brány, aniž by ses dostal do dosahu kamery?“

			Roarke na ni jen vyklenul obočí a odešel ve směru brány.

			Baxter vystoupil, opřel se o vůz a díval se.

			„Potřebuju McNaba a dodávku a potřebuju to zatracené povolení. Truehearte.“ Eva na něj kývla, ať taky vystoupí. „McNabova elektronikářská kouzla nám zjistí, kde jsou v tom domě lidi a androidi. Až to budeme vědět a až dostaneme povolení, půjdeme na to rychle a potichu. Roarke obejde bezpečnostní systém na bráně.“

			„To se vsadím,“ podotkl Baxter. „Podle toho, co vidím, je to prvotřídní systém, ale vsadím se, že ho zvládne.“

			„Až budeme uvnitř, ty, Trueheart a McNab obejdete dům dozadu – u takhle velkého sídla budou postranní východy, takže se rozdělíte, ale zůstanete ve spojení a na moje znamení vstoupíte dovnitř. Všechny androidy, které potkáte, vypněte. Ti jsou taky prvotřídní, takže na to možná budete potřebovat McNaba.“

			„My půjdeme předem?“ zeptala se Peabodyová.

			„Vy, já, Roarke. Potřebujeme, aby nás tam Roarke dostal nenápadně a aby vyřídil i případné androidy.“

			Odmlčela se, když se Roarke vrátil.

			„Dokážu nás tam dostat.“

			„Kolik času budeš potřebovat?“

			„Je to velice kvalitní systém. Deset až patnáct minut.“

			Baxter se zasmál. „Škoda že jsme se neznali v mým promrhaným mládí.“

			Roarke se na něj zazubil. „Pokud nějaké mládí není aspoň zčásti promrhané, není to mládí. Chceš, abych se do toho pustil, poručíku?“

			„Ano, ale ještě to nejde. Musíme počkat na povolení. Támhle je naše dodávka.“

			Nemělo ji překvapit, když uviděla, jak z ní vyskakuje Feeney. Její bývalý kolega a současný kapitán oddělení elektronické detekce měl jedno ze svých exkrementově hnědých sak, pomačkanou béžovou košili a kravatu v odstínu hlíny. Kolem povislého basetovského obličeje mu trčely stříbrem prokvetlé zrzavé vlasy.

			„Nečekala jsem, že mi bude asistovat samotný šéf.“

			„Myslíš, že bych si nechal ujít šanci podívat se k Eloise Callahanový? Vyrostl jsem na jejích filmech, holka. Byla – a možná pořád je – tajná láska mýho táty. Dost ho sebere, jestli budu pomáhat při jejím zatčení.“

			„Nemusí se bát. Nevidím ji jako spolupachatelku, spíš jako napálenou oběť. McNabe, chci vědět, kde jsou v domě lidi a androidi. Chci znát jejich pohyby.“

			Z dodávky vystoupila Callendarová. „Máte to mít, poručíku.“

			„Byla zrovna volná,“ vysvětlil Feeney. „Když tu jsou oba, půjde to rychlejš.“

			„To je dobře. Jakmile nás Roarke dostane přes bránu, obklíčíme dům. U každého oddílu ať je elektronikář, aby otevřel dveře, pokud nebude fungovat univerzál, a aby vypnul androidy. Oběť a podezřelá budou v suterénu. Neprošla jsem si celý dům, takže zatím nevím, jak se do toho suterénu dostaneme.“

			S rukama v bok se ohlédla na bránu. „Musí dávat pozor na babičku. Nejspíš monitoruje dům.“

			Feeney si promnul bradu. „Můžeme vypnout kamery, ale nejspíš si všimne, když jí všechny monitory zčernaj.“

			„To se nedá nic dělat. Je to lepší, než kdyby uviděla oddíl poldů.“ Zkontrolovala čas a potlačila netrpělivost. „Jakmile pronikneme dovnitř, najdeme vchod do suterénu. V domě jsou výtahy. Některý z nich musí jezdit dolů. Ten by vyřadila z provozu, nemám pravdu?“

			Feeney přikývl. „Nestála by o nečekanou návštěvu, zrovna když nějakýmu chudákovi pižlá nádobíčko.“

			„Jo, ale my ten výtah odblokujeme. Jeden tým sjede dolů výtahem, druhý sejde po schodech. Jestli do suterénu vede nějaká přístupová cesta zvenku, obsadíme ji taky. Bude ozbrojená – ještě nikdy nepoužila proti oběti omračovač, ale bude mít elektrický bič. Bůh ví, že je nebezpečná. A nerada to říkám, zatraceně nerada to říkám, ale je šílená. Ne jen tak trochu vyšinutá. A bude šílená i z hlediska práva.“

			„To je sakra škoda,“ podotkl Feeney.

			„Povídej mi o tom.“

			Když jí zapípal videofon, ve zlomku vteřiny ho vytrhla z kapsy. „Řekni mi, co chci slyšet, Reová.“

			„Povolení je na cestě. Potřebuju drink – a mám jich u tebe pěknou řádku.“

			„Dostaneš je. Radši zůstaň na příjmu. Brzy ti přivezu sériovou vražedkyni.“

			„Ten drink odložím, dokud se mi neozveš. Dostaňte ji, Dallasová.“

			„To si piš. Roarke, pusť se do toho.“ Otočila se k Feeneymu. „Chci vědět, kdo a kde v tom domě je.“

			Feeney trhl palcem k dodávce, kde McNab s Callendarovou zapnuli skenování.

			„Potřebujem minutku, Dallasová, kvůli různejm úhlum,“ řekl jí McNab. „Callendarová, co takhle nastavit dálkový upozornění?“

			„Jasná páka. Když se někdo pohne, hned se to dozvíme.“

			Eva se přiblížila ke Callendarové, aniž by spustila oči z hlavního monitoru v dodávce.

			„Propojte tepelný a elektronický čidla,“ pokynul Feeney.

			„Už na tom dělám, kapitáne.“ McNab pohupoval hlavou, až mu cinkala řada kroužků v uchu, a pocukával rameny ve vnitřním rytmu, jaký slyší počítačoví nadšenci. „Už to bude. A tady to je. Dva androidi v přízemí, vzadu, na severní straně domu. V prvním patře nic. Jeden android v druhým patře, a taky jeden člověk.“

			„V posteli,“ řekla Eva. „Leží. To bude babička, u které hlídkuje android. Tohle je Pettigrewová, v suterénu na východě domu, a tohle bude Brinkman – je ve svislé poloze, s rukama nad hlavou. Zavěsila ho ze stropu. Uprostřed místnosti. Vidím u něj i elektronický signál?“

			„Jo, v suterénu je jeden android.“

			„Nastavila jsem dálkový upozornění a mám je na něm,“ oznámila Callendarová.

			„Vezměte si vysílačky,“ přikázal Feeney, otevřel zásuvku a vytáhl z ní sluchátka. „McNabe, ty zůstaneš v dodávce, Callendarová může jít s Baxterem a já půjdu s Trueheartem. Ty, Peabodyová a Roarke si vezmete hlavní vchod. Vyhovuje ti to?“ zeptal se Evy.

			„U mě dobrý.“

			Vzala si sluchátka, která jí Feeney podal, a vystoupila z dodávky. „Truehearte, půjdete s Feeneym – vezměte si západní stranu, najděte vchod a dostaňte se dovnitř. Baxtere, ty a Callendarová postupujte z východní strany. Zajistěte všechny východy ve východní stěně a pokračujte dozadu. Na severní straně jsou dva androidi. Jestli tam já a Peabodyová nedorazíme dřív, vypněte je. Potřebuju vyřadit z provozu výtahy.“

			„To zvládnu,“ ujistila ji Callendarová.

			„Odřízneme všechny přístupové cesty do suterénu. Uzavřeme ji tam.“

			Rozdala sluchátka a zamyslela se. „Je to velký dům. Může tam mít další androidy, kterým přikázala, ať se vypnou. Mohla by je zapnout dálkovým ovládáním?“

			„Jestli je na to naprogramovala,“ potvrdil Feeney.

			„Prohledejte dům patro po patře. Přízemí, první i druhé patro. Jestli narazíte na nějaké další androidy, zajistěte je. Roarkeu?“

			„Ještě minutu nebo dvě.“

			„Roarke vejde dovnitř hlavním vchodem se mnou a Peabodyovou a přesune se do druhého patra, aby tam vypnul toho androida a zjistil stav babičky.“

			Netrpělivě se zhoupla na špičky. „Jakmile projdeme bránou, musíme vyřadit z provozu všechny venkovní kamery. S vypnutím vnitřních počkáme, až vnikneme do domu.“

			„Jde do středu suterénu, Dallasová,“ ozval se jí v uchu McNabův hlas.

			„Roarkeu!“

			„A je to,“ oznámil hlasem studeným jako led. „Dvě vteřiny a…“ Brána se tiše otevřela. „Předpokládal jsem, že jsi nechtěla, aby všichni museli šplhat přes.“

			„Dobrá úvaha.“

			„Hladká prácička,“ pochválil ho Baxter.

			„Pohyb,“ řekla Eva a podala Roarkeovi sluchátko. „Jestli si všimne, že zčernaly monitory, může ho rovnou vyřídit. Možná má i další zbraně. Takže pohyb, vypněte všechny androidy, kteří můžou být naprogramovaní k obraně nebo k tomu, aby ji varovali. Najděte přístup do suterénu. Jdeme.“

			Proklusala po krátké příjezdové cestě a sledovala, jak se její lidé rozdělují. „Roarkeu, jakmile se dostaneme dovnitř, vyběhni po schodech do druhého patra. Víme tam o jednom androidovi, kterého máš vypnout, a taky zkontroluj babičku.“

			„Chceš zdravotníky, jestli nebude v pořádku?“

			„Ano, pokud to bude otázka života a smrti. Jinak se podívej na domácí nebo Eloisin osobní videofon. Určitě tam bude kontakt na tu ošetřovatelku. Jmenuje se Donnalou Harrisová. Spoj se s ní.“

			Zastavila se u vchodových dveří. „Alarmy, zámky.“

			„Momentík,“ odpověděl Roarke a pustil se do práce.

			„Počkejte na vypnutí bezpečnostního systému,“ varovala Eva ostatní týmy. „Počkejte na můj pokyn.“

			Pomalu ubývalo světla s tím, jak se blížil soumrak. Zvedl se čerstvý vítr, který pohupoval a rozechvíval pupeny rostlin. Eva poslouchala komunikaci jednotlivých oddílů a myslela na oběť, která visí za zápěstí v suterénu.

			„Velice chytré,“ zahučel Roarke, „ale to se dalo čekat. Takhle, ano, takhle. Je čas jít spát a… hotovo. Systém je vyřazený,“ oznámil Evě. „Všechny venkovní zámky jsou odemčené.“

			„Všechny?“

			„Chceme přece být důkladní.“

			Eva jen zavrtěla hlavou a mávla zbraní, kterou už držela v ruce. „Slyšíte to? Máte zelenou. Jdeme dovnitř.“

			Když sama přikrčeně vpadla do vstupní haly, s Peabodyovou a Roarkem v závěsu, zaslechla opět Baxterovo pochvalné: „Hladká prácička.“

			V domě panovalo dokonalé ticho. To ji zprvu zarazilo – jak tichý může být luxusní dům. Kývla na Roarkea, ať vyběhne po hlavním schodišti, a ukázala Peabodyové opačným směrem.

			„Musíme najít vstup do suterénu. Callendarová, výtahy.“

			„Už na nich pracuju.“

			„Pohyb?“

			„Jenom v suterénu. Oba lidi jsou pořád uprostřed, ale oba se hejbaj.“

			„Obchází ho, Dallasová,“ dodal McNab. „On sebou škube. Pořád je ve svislý poloze, houpe se a trhá sebou. Sakra.“

			Brinkman prožívá drsné chvíle, pomyslela si Eva, ale aspoň má Darla příliš práce, než aby si všimla černých monitorů.

			„Dva androidi jsou vyřízený,“ ohlásil Feeney. „Dva zatraceně pěkný androidi.“

			„I jeden ve druhém patře,“ ozval se Roarke. „Zdravotnický typ. Je vypnutý. Paní Callahanová klidně spí.“

			„Zatím nevolej zdravotní pomoc. Prohledej druhé patro.“

			„U nás je čisto,“ oznámil Baxter. „A myslím, že jsme našli ty přístupový dveře do suterénu.“

			„Tady jsou taky jedny,“ řekl Feeney. „V něčem jako nóbl špajzce za kuchyní.“

			„Jdeme tam. Cestou zkontrolujeme zbytek přízemí, Peabodyová.“

			„Je tady takové ticho.“ Peabodyová s napřaženou zbraní nahlédla do dalších dveří.

			„Mají tu hodně dobré zvukotěsnění. Čisto.“

			„To bych řekla. Tady taky čisto.“

			„Byl tu další android, vypnutý. Zajistil jsem ho,“ řekl Roarke. „V šatně za pokoji, které zřejmě patří Pettigrewové. Takže druhé patro je čisté. Jdu dolů.“

			„Cestou zkontroluj i první.“

			„Co kdyby se o to postarali Baxter a Trueheart?“ zeptal se Feeney, když Eva s Peabodyovou konečně dorazily do kuchyně. „U těchhle dveří by se nám hodil další elektronikář. Viděl jsem i zatracený bankovní trezory, který byly chráněný míň.“

			„Baxtere, Truehearte, prohledejte první patro. Roarkeu, přízemí, vzadu. Co je s těmi dveřmi?“ zeptala se Feeneyho.

			„Oskenoval jsem je,“ odpověděl. „Má je zamčený, s poplašným zařízením a ještě se dvěma pojistkama. Musíme je vyřazovat vrstvu po vrstvě. Pokud její zařízení jednoduše obejdeme a pokusíme se je otevřít, zapnou se druhotný alarmy a dveře se zablokujou.“

			„U těchhle to samý.“ Callendarové znělo v hlase podráždění s náznakem obdivu. „Nejvyšší klasa.“

			„Sakra, sakra. McNabe, zamkněte dodávku a pojďte sem. Pracujte s Callendarovou. Co můžeme dělat?“

			„O kousek ustup,“ řekl jí Feeney.

			Přejel po dveřích skenerem, poklepal exkrementově hnědou botou a vyťukal několik pokynů. „Takže takhle ne,“ zahučel a ohlédl se na Roarkea, který právě vešel.

			„Máme tady tlakovej zámek a pohybovej zámek, oba s interním alarmem a nouzovým zamčením.“

			„Opravdu?“ Z Roarkeova úsměvu se dalo vyčíst, že přijímá výzvu. „S takovými už jsem pracoval.“

			„Jo, já taky, ale tady je mezi alarmem a zámkem další pojistka a ještě jedna zabudovaná do druhýho zámku.“ Feeney přimhouřil oči. „Proč se tváříte tak samolibě?“

			„To je jeden z mých systémů. Pomáhal jsem ho navrhnout. Je opravdu docela dobrý, ale pokud ho člověk zná…“

			Feeney mu podal skener.

			„Díky, ale mám vlastní.“

			„Můžete projít postup i s mejma klukama?“

			„Uvidíme. Potřebuji trochu prostoru, poručíku,“ dodal, když mu Eva začala dýchat za krk.

			„Za těmi dveřmi mučí člověka.“

			„Toho jsem si vědom, ale tohle bude vyžadovat jemný přístup.“

			Eva couvla. „Možná se nám ji podaří vylákat ven,“ obrátila se na Peabodyovou. „Mohli bychom znovu zapnout monitory v druhém patře a…“

			„A tiše,“ vyštěkl Roarke.

			Eva na něj zasyčela, ale kývla na Peabodyovou, ať ji následuje z místnosti. „Zkusíme ji dostat ven.“

			„Jestli zapneme monitory v přízemí, budeme nahraní. Mohla by zpanikařit a zabít Brinkmana, jak jste říkala.“

			„Já vím, já vím.“ Eva přecházela sem a tam. „Musí to nějak jít. Dřív nebo později se podívá na monitory, spíš dřív než později, a začne přemýšlet, co se děje. Možná se půjde podívat osobně, ale… Ne.“

			Podrážděně a netrpělivě si prohrábla vlasy. „Bude mít nějaký způsob, jak se přesvědčit. Tohle je její parketa. Zjistí, že jsou androidi zablokovaní.“

			„Zatracená práce.“

			To se ozval Feeney, a tak se Eva vrátila do místnosti.

			„Máte to, McNabe?“

			„Postupujeme s váma – no, možná o krok nebo dva pozadu, ale postupujeme. Je to zatraceně hustá kvalitka.“

			„Ještě nepřebírejte kontrolu nad systémem,“ varoval Roarke. „Na to je moc chytrá. Trochu ustupte a pomalu, hladce zahněte za roh. Jeden krok dopředu, dva zpátky, jeden doprava, dva doleva.“

			„Rozumím,“ ozval se veselý hlas Callendarové. „Je to hustší než nejhustější husťárna. Úplně se rozpouští.“

			„Ještě trochu. Zvedne štít, takže musíte pod ním. Vidíte ho?“

			„Máme to.“

			„Elektronikářština je docela sexy,“ poznamenala Peabodyová.

			Eva jenom zavřela oči. „Nějaký pohyb?“

			„Pořád stejnej,“ odpověděla Callendarová. „Oba jsou uprostřed.“

			„A totéž teď platí pro vás.“ Roarke zacvičil prsty. „Máte to, McNabe?“

			„Právě dělám na poslední… Jupí! A je to.“

			„Na můj pokyn. Ať ten chlápek přežije. Baxtere, Truehearte, elektronikáři, držte se zpátky. Peabodyová, se mnou.“

			Peabodyová se připojila k Evě, nadechla se a vydechla. „Sejmeme tu mrchu.“

			„Teď!“

			Jakmile jí Roarke otevřel dveře, uslyšela jekot. Pronikavé, vysoce posazené vřeštění plné šoku a bolesti. A do toho druhý hlas, který křičel: „Proč nejsme nikdy dost dobré? Dáváme a dáváme, ale vy nás využíváte, bijete, znásilňujete a opouštíte. Přišel čas, abys zaplatil. Abyste vy všichni zaplatili!“

			Eva seběhla ze schodů a vpadla do hlavní místnosti s řadou monitorů, s pracovními pulty a se zpola sestrojenými androidy. A s pryskyřicí ošetřenou betonovou podlahou.

			Darla stála s pozvednutým elektrickým bičem, aby udeřila muže, jehož potlučený obličej byl stažený strachem. Ze zápěstí mu tekla krev od toho, jak trhal pouty, za která visel.

			Eva s překvapením, jaké při zatýkání vrahů cítila jen zřídka, viděla, že Darla má na sobě přiléhavou kombinézu, náprsní krunýř a bujnou černou paruku se stříbrnými konečky vlasů, jež jí splývaly ve vlnách přes ramena. Obličej jí zakrývala třpytivá maska s otvory pro oči.

			„To snad nemyslíte vážně.“

			Darlin obličej se taky stáhl, ale vztekem. „Ne! Nezastavíte mě. Jsem Lady Spravedlnost a Linus Brinkman byl shledán vinným a odsouzen k smrti!“

			„Ustupte od něj, Darlo.“

			„Spravedlnost! Jmenuji se Spravedlnost a právě tu musí on a všichni jako on poznat.“

			„Odhoďte zbraň a ustupte od něj. To není návrh.“

			„Wilforde! Braň mě!“

			Android se vrhl kupředu – stejně jako Roarke. Vyťukal nějaký pokyn na přístroji, který držel v ruce, android se zastavil a vypnul.

			„Ty darebáku! Budeš další, na koho čeká skutečná spravedlnost. Vypadněte, zmizte odtud, jinak mu vrazím ten bič rovnou do krku. Nezastavíte mě.“ Zvedla bič ještě výš. „Nezastavíte…“

			Eva ji omráčila. „Jsi zastavená,“ poznamenala, zatímco sebou Darla cukala. Bič s žuchnutím dopadl na zem a Roarke k ní rychle přiskočil, aby ji chytil, než se zhroutí na beton.

			„Baxtere, Truehearte, sundejte ho. Peabodyová, zavolejte ambulanci a spojte se s tou Eloisinou zdravotnicí.“

			Sklonila se k Darle, kterou Roarke právě položil na zem.

			„Je úplně šílená, nemám pravdu?“

			Eva si odepjala pouta. „To nebudu posuzovat já,“ odpověděla a zacvakla je bezvědomé Darle na zápěstí. „Ale ano. Úplně šílená.“

			„Prosím, prosím, prosím.“ Brinkman se třásl a plakal. „Prosím, nenechte ji, aby mi ještě ubližovala.“

			„Klid, už jste v bezpečí. Nevadí, když přes něj přehodím deku, poručíku?“ zeptal se Trueheart. „Je v šoku.“

			„Jo. Pak ji můžete s Baxterem odvézt a zapsat. Přijedu, až tu skončím.“

			Baxter si s hlavou nakloněnou ke straně prohlížel Darlu. „Vypadá to jako holčičí superhrdinskej kostým. Trochu jako klasická Wonder Woman, trochu jako Dark Angel.“

			„S přídavkem Rose a Thorna.“

			„Jo.“ Baxter kývl na Roarkea. „Jo, to taky.“

			„Ambulance je na cestě,“ oznámila Peabodyová. „A ta zdravotní sestra sem jede taky. To byl dobrý nápad, Dallasová. Eloise ji bude potřebovat.“

			Když se Darle zachvěla oční víčka, Eva se k ní sklonila. „Uspala jste vlastní babičku.“

			„Babičku? Babi?“ Začala se zmítat. „Ne, ne, ne. Nejsem hotová.“

			„Ale jste. Máte právo nevypovídat.“

			Darla toto právo nevyužila – zatímco jí Eva odříkávala zbytek práv, dál se vztekala, plakala bezmocí a proklínala je.

			„Možná jim s ní radši pomozte, McNabe.“

			McNab se s posmutnělým výrazem odvrátil od elektroniky, kterou si tu prohlížel.

			„Pomozte jim ji naložit do auta. Pak se můžete vrátit a hrát si dál.“

			„Jdu na to.“ Vyrazil ke schodům.

			Feeney se taky rozhlížel po pracovních pultech a mnul si ruce. „Všechno to označíme, Callendarová, a pak se s tím pěkně pobavíme.“

			„Spolehněte se, kapitáne.“

			Eva zavolala techniky, zatímco Peabodyová pomohla Brinkmanovi zabalenému do deky ze země na pohovku. „Zvládáte to, Peabodyová?“

			„Jo. Bude v pořádku. Budete v pořádku, pane Brinkmane.“

			„Ubližovala mi. Ubližovala mi. Nerozumím tomu.“

			„Půjdu nahoru a počkám na techniky.“

			„Jdu s tebou, poručíku.“

			Eva se ohlédla na Roarkea, který se k ní připojil na schodech. „Určitě si chceš taky hrát s tou elektronikou.“

			„Chci a taky si s ní pohraju. Ale teď…“

			„Jak jsi vyřídil toho androida?“

			„V rychlosti jsem analyzoval toho nahoře. Odvedla skutečně vynikající práci. Je to škoda. V každém případě jsem dokázal naprogramovat vypnutí. Byla by ještě větší škoda, kdybys ho musela zničit.“

			„Mně by to nijak nevadilo.“

			Pohladil ji po vlasech. „Čeká tě dlouhý večer.“

			„Ale lepší než dva poslední, a ráno nebudu muset jezdit do márnice.“

			Do dveří doslova vletěl McNab, ale měl dost slušnosti, aby se zastavil a vrhl po Evě rozpačitý úsměv. „Ehm, potřebujete tady pomoct, Dallasová?“

			„Poddejte se elektronikářským pudům.“

			„Můj nejoblíbenější pokyn. Jdete taky, Roarkeu?“

			„Ty se jim poddej taky,“ dodala Eva směrem k Roarkeovi, když uslyšela sirény. „Pošlu zdravotníky dolů.“

			„Když na tom trváš.“

			Eva pustila do domu zdravotníky a navedla je do suterénu. Zavolala Reové a potom Mirové. Jo, dlouhý večer, pomyslela si, když uviděla, jak bránou projel taxík. Dlouhý večer pro všechny.

			„Paní Eloise?“ zeptala se Donnalou, jakmile vyskočila z taxíku.

			„Je nahoře. Dostala sedativa.“

			„Vy jste jí dali sedativa!“

			„Ne my, ale Darla. Nejspíš brzy po vašem odchodu. Dávala jí je pravidelně, aby Eloise netušila, co vnučka provádí v suterénu.“

			„A co tam prováděla?“

			„Zabíjela muže.“

			Donnalou se zapotácela. „To nemůže být pravda.“

			„Povězte to tomu, kterého tam dole právě ošetřují zdravotníci, protože jsme přišli včas, abychom ho zachránili. Budu si potřebovat promluvit s Eloise.“

			„Musím ji zkontrolovat. Musím…“ Zarazila se – vypadalo to, že se postupně uklidňuje. „Tušíte, co dostala?“

			„Ne, ale předpokládám, že ta sedativa má dole. Ozvu se vám.“

			Donnalou šla nahoru, Eva dolů. A našla všechny elektronikáře skloněné nad pracovními pulty, přístroji a androidy.

			„Peabodyová?“ zeptala se a Callendarová ukázala doleva. Eva se ještě zastavila u Brinkmana a zdravotníků.

			„Pane Brinkmane.“

			„Je trochu mimo,“ řekl jí jeden zdravotník. „Museli jsme mu dát něco na uklidnění. Odvezeme ho do nemocnice a nejspíš si ho tam necháme přes noc, abychom ošetřili ty popáleniny a tržné rány. Víc z něj dostanete, až se vzpamatuje.“

			„Dobře, to může počkat.“

			A vykročila za Peabodyovou – ve stejnou chvíli, kdy jí Peabodyová vyšla naproti. „Dallasová, tohle musíte vidět.“

			„Našla jste Brinkmanovy šaty a zbytek jeho věcí?“

			„Jo, má tady přímo skladiště. Začala jsem označovat to, co vypadá jako šaty, videofony, peněženky a další majetek předchozích obětí, ale pak mě přepadla zvědavost a porozhlédla jsem se ještě víc. Tenhle dům je obrovský.“

			Peabodyová se zastavila a ukázala na jedny dveře. „Skladiště. Věci obětí jsou roztříděné támhle a její, no, oblečení, je támhle. Je to jako kostymérna.“

			Na pultu leželo nejmíň deset paruk různých stylů. Pult obklopovala trojice osvětlených zrcadel, byla u něj židle a desítky zásuvek, a na jeho povrchu stála nejrůznější líčidla, vycpávky, krémy, dočasná tetování a barvy na kůži. Na ramínkách úhledně viselo oblečení od podnikatelských kostýmků po večerní šaty, boty a kabelky. V průhledných zásuvkách šperkovnice se leskly šperky.

			Další vysoké trojdílné zrcadlo a nástěnka s fotografiemi Darly v různých šatech – ne, kostýmech, jak si Eva pomyslela. Ještě jedna nástěnka propojovala tyto kostýmy a jednotlivé role s oběťmi – s těmi, které už zabila, i s dalšími zamýšlenými.

			„Zajděte nahoru a přiveďte sem techniky. Musím zjistit, kam schovávala ty léky.“

			„Tak to radši pojďte sem. Podruhé už se mi tam moc nechce, ale…“

			Peabodyová ji odvedla do jiné místnosti. Byl tu počítač s dalšími monitory připojenými ke kamerám v domě. Prosklená chladnice s lahvičkami léků, zásuvky s injekčními stříkačkami.

			Na pultu leželo ceremoniální ostří, o kterém spekuloval Morris. Na rukojeti mělo stejný znak jako náprsní krunýř.

			LJ

			A nad pultem se nacházel důvod, proč se sem Peabodyová nechtěla vracet.

			Police s nádobami plnými tekutiny, ve kterých plavaly odříznuté genitálie – pečlivě označené.

			„Úplně šílená,“ zamumlala Eva.

			Dlouhý večer, pomyslela si znovu, když se konečně dostala na druhé patro. Donnalou seděla u Eloisina lůžka.

			„Nějakou dobu potrvá, než prohledáme suterén i všechny části domu, které Darla mohla používat. Bylo by lepší, kdyby Eloise odjela přinejmenším na pár dní jinam.“

			„Vůbec to nechápu.“

			„Můžete ji vzbudit?“

			„Bylo by lepší, kdyby se probudila sama od sebe. Sedativum, které mi vaše kolegyně donesla, je mírné, ale…“

			„Bude potřebovat vysvětlení. Brzy budu muset odjet a ona si ho zaslouží. A myslím, že bude nutné, abyste zůstala s ní.“

			„Zůstanu s ní, jak dlouho mě bude potřebovat. Probudím ji. Buďte jemná, prosím. Tohle jí zlomí srdce.“

			Donnalou vytáhla ze zdravotnické tašky malou lahvičku, otevřela ji a zamávala s ní Eloise pod nosem.

			Eloise se zachvěla víčka. Mírně vzdychla. Když se začala otáčet na druhou stranu, Donnalou ji vzala za ruku. „Paní Eloise? Paní Eloise, je třeba, abyste se probudila. Tady je Donnalou.“

			„Copak jsem zase usnula? Donnalou, jsem čím dál starší a lenivější.“ Znovu vzdychla a otevřela oči. A uviděla Evu.

			„Poručík Dallasová?“ Eloise se zvedla do sedu a Donnalou jí podepřela záda polštáři. „Proboha, copak se můj stav zase tak zhoršil?“

			„Ne.“ Eva si přitáhla židli a posadila se vedle postele, aby jí Eloise líp viděla do obličeje.

			„Bože, ach bože, něco se stalo Darle.“

			„Není zraněná. Je ve vazbě.“

			„Je… cože?“

			„Eloise, řeknu vám věc, kterou podle mě už víte nebo tušíte. Darla byla a je nemocná, duševně i emocionálně. Nejspíš se projevovaly nějaké příznaky. Vzala jste ji k sobě, protože ji máte ráda a možná jste se domnívala, že to pomůže, že to bude stačit, ale nejspíš se objevily nějaké známky.“

			Eloise, bledá jako ložní prádlo, sáhla po Evině ruce. „Co udělala? Prosím, povězte mi, co udělala.“

			Eva jí to řekla.

			

	




Kapitola 21

			Eloise toho namluvila velice málo a poslouchala, jak jí Eva předkládá fakta a důkazy. Nejednou se Eloise zaleskly v očích slzy a Eva si uvědomovala, že vyžaduje ocelovou vůli, aby je potlačila a nenechala je přetéct na tváře.

			„Potřebuju…“ Její hlas zněl chraptivě a Eloise se na okamžik odmlčela. „Omluvila byste mě na chvilku? Chtěla bych, aby mi Donnalou pomohla vstát a upravit se. Počkala byste několik minut v salónku?“

			Mám práci, pomyslela si Eva. Je toho potřeba ještě tolik udělat. Ale z respektu k té ocelové vůli souhlasila. „Počkám.“

			„Nezdržím vás dlouho.“

			Eva přešla do elegantního salónku a zavřela za sebou dveře. Byly tu fotografie, mnoho různých snímků. Zřejmě rodiny a taky Eloise během let, na různých akcích, s ostatními slavnými osobnostmi, na demonstracích, na červených kobercích.

			Podle toho, co tu Eva viděla, Eloise žila plný a košatý život.

			Vytáhla pípající videofon, na displeji si přečetla Nadinino jméno a málem hovor nepřijala.

			Pak ale usoudila, že by to nebylo úplně fér.

			„Mám napilno, Nadine.“

			„Já taky. Napadlo mě, že ti dám vědět, že mám dvě ženy, které už jsem přesvědčila, aby do záznamu promluvily o Cookeovi. Během pár dní to bouchne a já se chystám zapálit doutnák.“

			„Spravedlnost,“ řekla Eva. „Doufejme, že správná.“ Zamyslela se. „Bouchne ještě něco, takže si pošetři místo a čas. Bude to velké.“

			Nadininy kočičí oči se zaleskly. „Chytila jsi Lady Spravedlnost.“

			„Mám ji. Teď ti o tom neřeknu víc, protože tu jsou další lidi, které to zasáhne, ačkoliv si to nezaslouží. Takže ti povím podrobnosti, jakmile budu moct, protože ty ten dopad zmírníš. Uděláš správnou věc.“

			„Počkám.“

			„Ozvu se ti.“

			Eva si uložila videofon do kapsy.

			O chvíli později se objevila Eloise v doprovodu Donnalou. Oblékla si něco, co sice mohl být podle Evina odhadu župan, ale vypadal příliš elegantně, než aby se mu tak říkalo.

			Měkká, teplá látka jí halila postavu až po kotníky. Vlasy si sčesala dozadu a decentně se nalíčila.

			„Děkuji, že jste počkala. Donnalou, mohla byste nám všem donést kávu?“

			„Jistě. Posaďte se.“ Zdravotnice jí pomohla do sytě modrého křesla a přešla k baru v rohu místnosti.

			„Chci vám říct, že jsem vám vděčná – chtěla bych vás oslovovat Evo a doufám, že mi to dovolíte, protože teď mezi námi vznikl důvěrný vztah. Vážím si vaší hodnosti i vaší práce, ale potřebuji s vámi mluvit nejen jako s policistkou, ale i jako se ženou.“

			„To je v pořádku.“

			„Měla jste pravdu, že jsem věděla o Darlině… nemoci. Věřila jsem, že když bude žít tady a starat se o mě – a pečovala o mě opravdu oddaně, když jsem onemocněla –, pomůže jí to se s tou nemocí vyrovnat. Přísahám, že jsem netušila, jak hluboké je její trápení a jak vážný je její stav. Velice dobře to skrývala.“

			Zlomil se jí hlas, ale s vypětím vůle ho zklidnila a přijala kávu, kterou jí Donnalou podala. Napila se a přiměla se pokračovat.

			„Přísahám, že jsem u ní nikdy neviděla takovou stránku. Sklony k sebezničení, kterých jsem se bála, když se jí rozpadl život, po kterém tak zoufale toužila, ale tohle ne. Nedokážu si to srovnat v hlavě. Mám ji ráda z celého srdce a nikdy jsem si toho u ní nevšimla. Zařídila bych jí pomoc. Její otec – můj syn – by se o to postaral.“

			„Věřím vám,“ odpověděla Eva bez váhání. „Věděla jsem to, jakmile jsem vás poznala. Tohle není v žádném smyslu vaše vina.“

			„Jistěže je. Je to dítě mého dítěte. Vy jste to u ní viděla, nemám pravdu? Jak jste si toho dokázala všimnout?“

			„To je něco jiného. Mám zkušenosti a… já ji nemiluju,“ řekla Eva.

			Eloise přikývla a sklopila oči k šálku. „Je příliš pozdě na zařizování pomoci, která by zachránila životy, jež zmařila, a ušetřila blízkým těch mužů zármutek. Ale je dítě mého dítěte. Seženu jí toho nejlepšího dostupného právníka a ty nejlepší lékaře.“

			„Na cestě je policejní psychiatrička, aby ji zhodnotila. Doktorka Charlotte Mirová. Ta je nejlepší ze všech.“

			„Znám ji z té knihy a z filmu, ale…“

			„Jen oslovte i svoje lékaře. Říkám vám, že doktorka Mirová posoudí vaši vnučku a že jí můžete věřit. Chystám se Darlu vyslechnout a doktorka Mirová bude výslech sledovat.“

			„Budu moct Darlu vidět a promluvit si s ní?“

			„Ano, později. Máte kam na pár dní odjet? Teď byste tu neměla být.“

			„Ano, mám přátele. Donnalou mi pomůže sbalit potřebné věci. Chovala jste se ke mně velice laskavě a trpělivě. Na to nezapomenu.“

			„Dělám jenom svoji práci.“

			„Laskavost není práce, Evo, je to volba. Zdržuji vás od vašich povinností.“ Vstala a podala jí ruku. „Děkuji. Sbalím si potřebné věci a zavolám synovi. Bude chtít přijet do New Yorku.“

			„Dám vám vědět, až ji budete moct navštívit.“

			Eva sešla do přízemí, kde se pohybovali technici a strážníci. Přála si, aby mohla Eloise ušetřit cestu přes dav poldů, ale jednalo se o další bolestnou zkušenost, kterou prostě bude muset překonat.

			V suterénu to vypadalo stejně. Tady bylo poldů ještě mnohem víc.

			Peabodyová domluvila se dvěma techniky v bílých oblecích. „Řekla jsem jim, ať odeberou vzorky z podlahy pro porovnání. Máme ji, ale víc důkazů nikdy neuškodí.“

			„Čím víc tím líp. Teď ji pojedeme vyslechnout.“

			Peabodyová se ohlédla na elektronikáře, kteří se dosud hemžili kolem Darliných pracovních pultů. „Myslím, že by se jim tu líbilo bydlet.“

			„Moment.“ Eva k nim přešla. „Tohohle androida používala k tomu, aby ji vozil na únosy a pomáhal jí vykládat oběti na chodník. Potřebuju jeho paměť.“

			„Dodáme ti ji,“ ujistil ji Feeney. Vzrušením měl zrůžovělé tváře. „Máme toho tu spoustu. Dokumenty, harmonogramy, fotky, záložní plány, pokud by se jí to napoprvé nepovedlo, alternativní trasy, všechno.“

			„Taky si psala něco jako deník,“ dodal McNab.

			„Jo, to mě u typu, jako je ona, nepřekvapuje. Plánuje a má ráda všechno uspořádané a zorganizované.“

			„Taky tu má rozpracované základy podnikatelského plánu,“ řekl Roarke. „Docela zajímavého, i když jde zatím o ranou fázi. A inu, lehce vyšinutého.“ Zadíval se jí do obličeje. „Jedeš na ústředí?“

			„Jo, předvedu ji k výslechu, takže budu chtít kopie všeho, co získáte z těch počítačů a androidů.“

			„Dejte nám minutku,“ řekl Roarke nikomu konkrétnímu a odvedl Evu do klidnějšího kouta. „Musí to být ještě dnes? Ona přece nikam neuteče.“

			„Jo, potřebuju, aby výslech sledovala Mirová a jede tam i Reová. A musím na ni uhodit, dokud je rozhozená z toho, že se jí nepodařilo zabít poslední oběť. Bude otevřenější.“

			„Nejdřív si něco sněz.“

			„Ale no tak, panebože.“

			Jen ji pohladil po bradě. „Jsi tak bledá, že jsi skoro průhledná. Dopřej si chvilku v kanceláři se svou kolegyní a dej si aspoň zatracenou pizzu, až budeš vymýšlet strategii pro výslech a procházet to, co ti pošleme.“

			Když to formuloval takhle. „Já jsem nevěděla, že se dělají i zatracené pizzy.“

			„Vidím, že i přes únavu máš pořád náladu na legrácky. Co se odehrálo nahoře, že jsi z toho tak smutná?“

			„Viděla jsem eleganci a sílu a z nějakého důvodu to na mě dolehlo. Dám si kus zatracené pizzy.“

			„Dobře. A nebude ti k ničemu, jestli na mě začneš štěkat, protože tohle potřebuju stejně jako ty.“ Přitáhl ji k sobě a objal ji. Cítil, jak ztuhla, ale vzápětí se uvolnila.

			„No, když to potřebuješ.“

			„Potřebuju.“ Zlehka ji políbil na temeno. „Než skončíš, budu se svými elektronikářskými kamarády.“

			„Bude to…“

			„Dlouhý večer,“ dokončil. „To pro nás nebude poprvé.“

			Ani naposledy, pomyslela si, když se obrátila k odchodu. „Peabodyová, se mnou.“

			Dala si pizzu – ale místo toho, aby ji jedla v kanceláři a s Peabodyovou, měla ji v konferenční místnosti s Peabodyovou, Mirovou a Reovou.

			„Eloise Callahanová jí sežene kvalitního právníka,“ začala Eva. „Využiju čas, než ho stihne sehnat, abych z Darly dostala, co budu moct.“

			„Vy a fůra dalších poldů jste ji přistihli přímo při mučení čtvrté oběti.“ Reová se zakousla do klínku pizzy a zavrněla blahem. „Porovnáme ten vlas s její parukou a vzorky z podlahy s tím, co měla druhá oběť za nehty. Máme její deník a další dokumenty. Je mi fuk, jestli si sežene ducha Clarence Darrowa – je nahraná.“

			„V tom se nehádám. Ovšem přiznání je vždycky nejlepší a tohle nám ten případ převáže mašlí. Ona ale určitě neskončí v betonové cele mimo planetu.“

			„Duševní nepříčetnost neposuzuješ ty.“

			„Poznám ji, když ji vidím.“

			„Má pravdu, Reová.“ Peabodyová ukusovala svůj kousek pizzy co nejpomaleji, aby jí vydržel.

			„To neznamená, že nepůjde do vězení s vysokou ostrahou, ale bude v něm v oddělení pro duševně nemocné. Přesto.“ Eva se podívala na Mirovou. „Poznáš, jestli se mýlíme.“

			„Všechny vraždy přesně naplánovala,“ namítla Reová. „S alternativami, únikovými trasami, způsoby, jak se vyhnout prozrazení. Dokázala poznat dobré od zlého.“

			„Budu sledovat výslech a osobně ji vyšetřím. Evo, co je to za pizzu? Ještě nikdy jsem nejedla lepší.“

			„Prý zatracená.“

			„Prosím?“

			„Jedna z Roarkeových. Začal mi doplňovat AutoChef v kanceláři, protože žije v neustálém strachu, že umřu hlady.“

			„Ááá,“ vydechla Reová a Peabodyová jednohlasně.

			„Láska někdy přichází v podobě mozzarelly,“ poznamenala Mirová s úsměvem.

			„Asi ano. Musím ještě někomu zavolat a pak na to půjdeme. Peabodyová, všechno jasné ohledně postupu?“

			„Jasné.“

			„Přiveďte ji tam. Za chvíli přijdu.“

			Eva se přesunula do své kanceláře a spojila se s Nadine.

			„Dnes večer,“ začala, „policisté z oddělení vražd a oddělení elektronické detekce vnikli do domu Eloise Callahanové…“

			„Cože!“

			„Na základně soudního povolení,“ pokračovala Eva. „V domě zatkli Darlu Pettigrewovou. Paní Pettigrewová je obviněna z únosu, mučení a vraždy Nigela McEnroye, Thaddeuse Pettigrewa a Arla Kagena a z únosu a mučení Linuse Brinkmana. Paní Callahanová, babička paní Pettigrewové, byla pod vlivem sedativ, která jí bez jejího vědomí podala vnučka, a není podezřelou osobou v našem vyšetřování. To jsou asi hlavní body.“

			„Kristova noho, Dallasová.“

			„Chci, aby Eloise Callahanová byla chráněná, Nadine. Chci, abys ji zatraceně dobře odstínila. I ona je v tomhle případě oběť.“

			„Víš jistě, že neměla…“

			„Na sto procent. Pettigrewová jí podstrkovala sedativa, než se vydala na lov, a nechala ji hlídat zatraceně kvalitním zdravotnickým androidem – vlastní výroby. Špinavou práci odváděla ve sklepě za dveřmi zajištěnými tak dobrým bezpečnostním systémem, že i Roarkeovi – který ten zatracený systém navrhl – trvalo několik drahocenných minut, než ho překonal.“

			„Dobře, chápu. Pověz mi…“

			„Právě ji předvádím k výslechu. Víc ti zatím říct nemůžu. Dělej svoji práci a já budu dělat svou.“

			„Hodně štěstí nám oběma.“

			Eva zasunula videofon zpátky do kapsy, zakroužila rameny, aby je uvolnila, a vydala se za Peabodyovou.

			„Je uvnitř,“ řekla jí Peabodyová před dveřmi do výslechové místnosti B. „Nepožádala o právní zastoupení ani o telefonát. Strážníci, kteří ji přivedli, říkali, že s námi hrozně moc chce mluvit.“

			„Tak ji nenecháme čekat.“

			Eva vešla dovnitř.

			„Konečně.“ Darla zvedla ruce, až jí zachrastila pouta. Seděla za stolem, na sobě měla oranžovou kombinézu a vypadala klidně a vyrovnaně.

			„Začátek záznamu,“ řekla Eva. „Poručík Eva Dallasová a detektiv Delia Peabodyová zahajují výslech Darly Pettigrewové ve věci případů číslo V-33491, V-33485, V-33498 a V-33500.“ Položila složku na stůl a spolu s Peabodyovou se usadily. „Paní Pettigrewová…“

			„Říkejte mi Darla.“

			„Dobře. Darlo, byla jste seznámena se svými právy a povinnostmi. Rozumíte jim?“

			„Jistěže ano. Rozumím, že musíme projít formality podle těch malicherných pravidel, ale chci s vámi mluvit. S vámi oběma.“

			„Výborně.“

			Jo, pomyslela si Eva, když se dívala na Darlin vzrušený výraz. Převážeme to mašličkou.

			„Jste obviněna z únosu, omámení barbituráty, nuceného uvěznění, mučení a vraždy Nigela McEnroye, Thaddeuse Pettigrewa a Arla Kagena. Dále jste obviněna z únosu, omámení barbituráty, nuceného uvěznění a napadení Linuse Brinkmana.“

			Darla obrátila oči v sloup se stejným výrazem jako teenager přistižený při porušení zákazu vycházení. „To jsou samé nesmysly.“

			„Jak to můžou být nesmysly?“ zeptala se Peabodyová tiše a rozumně. „Zatkli jsme vás, právě když jste mučila Linuse Brinkmana. Ve vaší dílně jsme našli věci patřící McEnroyovi, Pettigrewovi a Kagenovi. Popíráním obvinění se nikam nedostanete, Darlo.“

			„Ta obvinění jsou nesmyslná,“ trvala na svém.

			„Popíráte, že jste mučila a zabila tři muže a chystala jste se zabít čtvrtého?“ zeptala se Eva.

			„Vůbec ne. Nepopírám svoje činy, proboha. Jen ta obvinění jsou nesmyslná. Zajistila jsem spravedlnost, jakou nikdo jiný zajistit nedokázal. Město by mi mělo uspořádat zatracenou slavnost a všechny ženy, které kdy byly obtěžovány, znásilněny, bity a podváděny, by mi provolávaly slávu.“

			Předklonila se. „Zrovna vy byste to měly chápat. Svazují vás formality a pravidla, ale jste ženy a skoro každý den vídáte bolest, ponížení a hanbu, které ženám způsobují muži. Udělala jsem to, co vy nemůžete – a co, jak mi došlo, se určitě bojíte udělat. Zabránila jsem jim v tom, aby působili další bolest a ještě z ní měli prospěch. Nikdo z nich si nezasloužil žít.“

			„A vy si myslíte, že tohle rozhodnutí je na vás?“ zeptala se Eva. „Rozhodnutí o tom, kdo má žít, a kdo zemře?“

			„Někdo to rozhodnout musí.“ Darla udeřila pěstí do stolu. „Někdo musí jednat! Chápete, že ženy v mé skupině trpěly, a ti muži za to nijak nezaplatili? Vůbec nijak! Udělala jsem, co bylo třeba. Přinutila jsem je zaplatit. Všichni se rozhodli, že mě přijmou. Nechali se vést svými penisy – všichni do posledního.“

			Rozsvítily se jí oči, až příliš jasně. „Vážně věříte, že muži, kterým se dáváte, jsou věrní? Jste tak slepé? Podvádět, krást, brát si a útočit je jejich přirozenost.“

			„Plánovala jste zabít všechny muže?“ napadlo Peabodyovou. „A měla jste to nějak omezené věkem?“

			Darla se na ni pobaveně podívala. „Byly bychom na tom líp, kdybychom udusily kluky hned po porodu, ale dokud nenajdeme způsob, jak se bez nich rozmnožovat…“ Pokrčila rameny. „Kluci vyrostou v muže a muži mají ve svém programu zabudovanou zásadní chybu. Řešením by mohli být androidi nebo hybridi mezi lidmi a androidy. Doufám, že na tom řešení začnu pracovat, až dokončím tuhle prvotní fázi.“

			To je ten podnikatelský plán, o kterém se zmínil Roarke, uvědomila si Eva.

			„Jistě.“ Je vážně úplně šílená, pomyslela si Eva. „Ale prozatím se držme té prvotní fáze. Začněte McEnroyem a proveďte nás svým dílem.“

			„Dobře. Jsem na to vážně hrdá. Pochopitelně.“

			Popsala jim všechno, každý krok, a její jedinou emocí byla hrdost.

			Jen když mluvila o bývalém manželovi, hrdostí občas probleskoval vztek. „Neměla bych se na něj tak zlobit.“ Zvedla ruku, několikrát se nadechla a vyrazila ze sebe krátký, ostrý smích. „To on mi otevřel oči a ukázal mi moje poslání, takže bych mu měla být vděčná. Až do jeho zrady jsem byla spokojená s životem pod palcem, s tím, že jsem podřizovala svůj život a dokonce i svou práci jeho potřebám a radostem. Kdyby mě nezradil, neokradl mě, nezlomil mi srdce a nerozdrtil mou hrdost, byla bych pořád jeho žena a on by mě pořád využíval.“

			„Tehdy jste se nastěhovala k Eloise,“ pobídla ji Eva.

			„Ano. Má drahá babička mi otevřela svůj domov, nabídla mi pohodlí. Je to ten nejlaskavější a nejhodnější člověk, jaký se kdy narodil. Ale naivní. Věří a vždycky věřila, že muž, kterého milovala, byl věrný, že ji nikdy nepodvedl a nikdy neublížil jiné ženě.“

			Znovu udeřila pěstí do stolu. „Byl to muž, nebo snad ne? Ale nechala jsem ji, aby si podržela svou iluzi, protože přijetí pravdy by jí jen ublížilo. A babičce bych nikdy neublížila.“

			„Omamovala jste ji léky,“ upozornila ji Peabodyová. „Znovu a znovu.“

			„Potřebovala odpočívat, tak jsem jí dopřála odpočinek. Spánek léčí. Byla hodně nemocná. Nikdy jsem ji nenechala samotnou, nikdy! Sestrojila jsem zdravotnického androida, aby na ni dohlížel, když jsem u ní nemohla být já. Teď je v bezpečí a spí, ale musím se vrátit, než se probudí. Potřebuje mě.“

			„Pojďme na Kagena,“ navrhla Eva.

			„Odporný chlap.“ Darla si zamávala rukou před obličejem, jako kdyby cítila odporný zápach. „Nic nemohlo být snazší, ale být v jeho přítomnosti byla nepříjemná dřina.“

			Eva poslouchala a nepřerušovala ji. Nemusela klást žádné otázky, ani když Darla sama od sebe přešla na podrobnosti ohledně Brinkmana.

			„Vlastně jsem s ním sotva začala. Pustila jsem se do něj o něco dřív než do ostatních, ale abych vám řekla pravdu, chtěla jsem s ním brzy skončit a jít se vyspat. Už několik dní jsem toho moc nenaspala, a když delší dobu užívám stimulanty, bývám nervózní.“

			„To se vsadím. A potřebovala jste se věnovat dalším mužům.“

			„Jistě, ale to je na zítřek. Jsem bytová architektka, která se sejde s mužem, co má manželku, milenku a považoval za nezbytné využít ještě další ženu, přijmout její pomýlenou lásku a zničit jí kariéru. Má nemovitost, kterou chce předělat. Budu Roweena Carsonová a mám na tu scénu připravený nádherný kostým.“

			„Uvědomujete si, že tohle není film?“ zeptala se Peabodyová.

			Když Darla odložila všechny masky, v očích jí svítilo šílenství.

			Je inteligentní, pomyslela si Eva, ale šílená.

			„Jistě, ale hraju roli a oblékám se podle role, kterou ode mě ti muži očekávají. Teprve potom jim odhalím, kdo ve skutečnosti jsem.“

			„Lady Spravedlnost.“

			Darla se na Evu široce usmála. „Ano, přesně tak. Když jsme to teď vyjasnily a vy už všechno chápete, opravdu potřebuju jít domů a zkontrolovat babičku.“

			„Je u ní Donnalou.“

			„Ach.“ Darla se zamračila. „Tak to je v pořádku. Ale…“

			„Potřebujeme, abyste tu zůstala. Můžete se vyspat a zítra si s vámi promluví doktorka Mirová.“

			„Moc ráda se s ní setkám. V tom filmu se mi hrozně líbila. Ale babička…“

			„Bude s ní Donnalou,“ řekla Peabodyová a vstala. „Postará se o ni.“

			„Je to vynikající sestra, ale stejně…“

			„Babička teď spí.“ Peabodyová obešla stůl, aby jí odemkla pouta a pomohla jí na nohy. „Je v bezpečí a spí. Všechny se potřebujeme trochu vyspat.“

			„Máte pravdu. Jsem úplně grogy. Jsem ráda, že jsme to všechno vysvětlily. Nejdřív jsem se na vás zlobila,“ dodala, zatímco ji Peabodyová odváděla z místnosti. „Ale pak jsem si uvědomila, že my ženy musíme držet pohromadě. Ženy pro ženy.“

			Když se za nimi zavřely dveře, Eva dlouze vydechla. „Detektiv Delia Peabodyová odchází s Darlou Pettigrewovou. Konec výslechu.“

			Zůstala sedět na místě, když za ní přišly Mirová a Reová a posadily se vedle ní.

			Mirová promluvila jako první. „Zítra ji formálně vyšetřím, ale podle mého pozorování nedosahuje prahu zákonné příčetnosti a není duševně ani emocionálně schopná absolvovat soudní proces.“

			„Jsem nucena souhlasit,“ řekla Reová. „Jestli to nehrála…“

			„Všechno je pro ni role,“ přerušila ji Eva, „ale tohle bylo tak reálné, jak jenom dokáže být. Myslí si, že ji pustíme, vnímá nás jako členky velkého sesterství. Ona pak půjde a bude pokračovat v tom, co kvůli těm hloupým pravidlům nemůžeme dělat my. Asi se dá říct, že v Lady Spravedlnosti našla svou životní roli.“

			„Zastavila jsi ji a s vysokou pravděpodobností jsi zachránila další životy včetně jejího. Tuhle fasádu by neudržela o mnoho déle. Teď ji můžeš přenechat mně a Reové.“

			Mirová se naklonila přes stůl a dotkla se Eviny ruky. „Ty i Peabodyová byste si měly vzít volno. Odpočinout si a nasát do sebe trochu jara.“

			„Jo. Dobrý nápad.“ Eva vstala. „Sepíšu to a vypadnu odtud, než si vedení usmyslí, že bych měla jít na tiskovou konferenci.“

			Reová se zasmála. „Utíkej, protože přesně to se stane.“

			Eva přímo neutíkala, ale pospíšila si. Když dokončila hlášení a odeslala ho, v hlavě jí tepala bolest. A do kanceláře vešel Roarke.

			„Hotová?“

			„Jo, skončila jsem.“

			„Slyšeli jsme hlavní body. Zdá se, že soudní proces není pravděpodobný.“

			„Vůbec. Není duševně zdravá, Roarkeu. Dál ji převezme Mirová.“

			„A ty jsi s tím smířená?“

			„Tak to prostě je,“ začala Eva, ale pak zavrtěla hlavou. „Jsem s tím smířená. Je to… je to spravedlnost, opravdová spravedlnost. Ještě si hraješ s elektronikáři?“

			„Jsem s tebou, poručíku.“

			„Super. Vypadneme odtud.“

			Vytáhl krabičku s léky. „Vezmi si něco na bolest hlavy.“

			„Vypadneme odtud. Jestli budu ten prášek potřebovat ještě za pět minut, vezmu si ho. Platí?“

			„Platí.“ Vzal ji za ruku a políbil ji. „Potřebuješ trochu polévky, trochu vína a trochu spánku.“

			„S tím se taky dokážu smířit.“ Vyšla s ním z kanceláře a byla příliš unavená, než aby něco namítala proti přeplněnému výtahu. „Ještě budu muset zkontrolovat stav věcí. Nejspíš máš fůru hraček na hraní, nebo možná potřebuješ nahradit čas, který jsi ztratil, a pokračovat v úsilí o získání známého vesmíru.“

			„Dokážu oboje. Rád dělám víc věcí najednou.“

			„A jsi v tom dobrý.“ Sedla si na místo spolujezdce a odsunula si sedadlo dozadu. „Mluvili jsme o několika dnech volna.“

			„To jsme mluvili.“

			„Tak jsem si je zapsala.“

			„Opravdu? Odkdy?“

			„Odteď.“

			Roarke vyjel z garáže a střelil po ní pohledem. „Skutečně?“

			„Peabodyové jsem dala zítřek a ještě jeden den, jestli bude chtít. Napadlo mě, že pojedeme domů, naházíme pár věcí do tašek a vyrazíme do Itálie. Můžu si s tebou zadovádět během letu – aspoň mě to rozptýlí od toho, že jsme tak vysoko.“

			„Dej mi půl hodiny a zařídím to.“

			„Chci se probudit někde jinde. Někde jinde, na pár dní, a nemyslet na nemocné, ubohé ženy, které si myslí, že zabíjení mužů není jen nutnost, ale přímo hrdinství. Nejspíš máš fůru práce, ale…“

			„Ten projekt vilového hotelu v Itálii je pro mě důležitý a je dobře, že ho zkontroluji na místě. A taky bych pár dní rád věnoval pozornost své manželce, když zrovna nepracuje do úplného vysílení.“

			„Nemá smysl ti říkat, aby sis o mě nedělal starosti, ale řeknu ti, že si toho vážím. I když mě to pekelně otravuje, vážím si toho.“

			„Tvoje bolest hlavy zmizela.“

			„Vidíš? To je taky otravné, jak to vždycky poznáš, ale zároveň si toho vážím. Takže… miluju tě. Miluju tě jako blázen a nikdy bych tě nechtěla nahradit hybridem člověka a androida.“

			„Toho si zase naopak vážím já.“

			„Nejsem naivní,“ zahučela. „Vím, co mám a koho mám. Každopádně, nemohli bychom změnit tu polévku na špagety a masové koule? Jako závdavek na Itálii. Víno, špagety, sex, spánek. Nebo sex a pak ten zbytek. Nebo…“

			Znovu ji vzal za ruku a políbil ji. To už projížděli bránou domova.

			„Necháme tomu volný průběh.“

			„To mi vyhovuje.“

			Absolvovali všechno, v pořadí podle vlastní volby. A Eva se probudila do jarního slunce v italském stylu, přitulená k němu.

			A s opětovným záluskem na jeden konkrétní bod programu.
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